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Pro Tita Wellivera
za to, že vdechl Harrymu Boschovi život.
Drž se.

BOSCH
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Bosch přijel na hřbitov pozdě a musel zaparkovat na štěrkové příjezdové cestě daleko od hrobů. Opatrně, aby na žádný nešlápl, kulhal přes dvě sekce vyhrazené obětem války. Hůl se mu při tom bořila do měkké hlíny. Konečně spatřil hlouček lidí shromážděných těsně kolem hrobu detektiva Johna Jacka Thompsona. Všichni stáli a Bosch věděl, že jeho před šesti týdny operované koleno by něco takového nevydrželo. Vzdálil se tedy do nedaleké části hřbitova pojmenované Zahrada legend a posadil se na betonovou lavičku, která patřila k hrobce herce Tyrona Powera. Na pohled to byla skutečně lavička, takže Bosch neměl pocit, že by dělal něco nepatřičného. Vzpomínal si, že ho matka jako kluka brávala na filmy s Powerem. Staré filmy, které dávali v kině pro pamětníky na Beverly Boulevardu. Vybavil si pohledného herce v roli Zorra a taky jako obviněného Američana ve filmu s názvem Svědek obžaloby. Power zemřel v práci, dostal infarkt, když natáčel souboj někde ve Španělsku. Bosch to vždycky považoval za pěknou smrt. Mohl umřít při tom, co ho bavilo.
Thompsonův pohřeb trval půl hodiny. Bosch byl moc daleko a neslyšel smuteční projevy, ovšem uměl si představit, co kdo říkal. John Jack, jak mu vždycky říkali, byl dobrý chlap, který věnoval losangeleskému policejnímu oddělení čtyřicet let života jako strážník a později jako detektiv. Zbavil město spousty špatných lidí a své umění předal několika generacím detektivů.
Jedním z jeho žáků byl také Bosch, kterého k legendě v řadách LAPD přidělili jako zelenáče hned po příchodu na hollywoodské oddělení vražd. To bylo před více než třiceti lety. John Jack naučil Bosche spoustu věcí a mezi nimi taky, jak ve výslechové místnosti odhalit, když člověk lže. Jednou Boschovi řekl, že lháře pozná jen ten, kdo sám lže, ale už mu nikdy nevysvětlil, jak na tohle moudro přišel.
Byli parťáky jen dva roky, protože Bosch byl bystrý žák a Johna Jacka potřebovali jako učitele k dalšímu zelenáči, ovšem mentor s žákem se celé ty roky nepřestali stýkat. Bosch byl tím, kdo pronesl řeč na rozloučenou, když John Jack odcházel do důchodu. Vyprávěl tehdy o případu, kdy během vyšetřování vraždy zastavili pekárenskou dodávku, která těsně před nimi projela na červenou. Bosch se parťáka zeptal, proč místo chytání podezřelého z vraždy zastavují auto za dopravní přestupek, a John Jack mu odpověděl, že jeho manželka Margaret pozvala na večeři pár přátel a on chce přinést zákusek. Vystoupil z neoznačeného služebního vozu, přešel k dodávce a ukázal řidiči odznak. Pak mu oznámil, že se dopustil dopravního přestupku, který se trestá dvěma velkými koláči, ale protože není žádný zloduch, bude protentokrát stačit jen jeden třešňový. Pak se i se zákuskem vrátil do auta.
Za dvacet let od odchodu Johna Jacka Thompsona do důchodu už na podobné historky i policejní legendu sedl prach, ovšem i tak nyní stál kolem detektivova hrobu hotový zástup lidí. Bosch mezi nimi poznával spoustu mužů i žen, se kterými pracoval, když ještě nosil odznak LAPD. Tušil, že na setkání v domě Johna Jacka po obřadu bude stejně plno, a to až do pozdního večera.
Bosch už byl na tolika pohřbech vysloužilých detektivů, že je přestal počítat. Jeho generace pomalu začínala prohrávat válku se stářím. Tenhle obřad však byl výjimečný. Pohřbu se účastnila dokonce čestná stráž LAPD a dudáci. John Jack si je samozřejmě díky svému postavení na oddělení zasloužil. Hřbitovem se nesly smutné tóny písně „Amazing Grace“ a přelévaly se přes zeď, která ho dělila od filmových studií Paramount.
Když spustili rakev a lidé se začali vracet k autům, přešel Bosch přes trávník k místu, kde zůstala sedět Margaret. Na klíně měla složenou vlajku. Když Bosche spatřila, usmála se na něj.
„Harry, vidím, že jsi dostal můj vzkaz,“ řekla. „Jsem ráda, že jsi přišel.“
„Jinak to snad ani nešlo,“ odpověděl Bosch.
Sklonil se k ní, políbil ji na tvář a stiskl ruku.
„Byl to správný chlap, Margaret,“ řekl. „Moc jsem se toho od něj naučil.“
„To byl,“ přikývla. „A ty jsi byl jeho oblíbenec. Byl moc pyšný na všechny případy, které jsi uzavřel.“
Bosch se otočil a podíval se do hrobu. Vypadalo to, že rakev Johna Jacka je z nerezové oceli.
„Tu si vybral sám,“ řekla Margaret. „Tvrdil, že vypadá jako kulka.“
Bosch se usmál.
„Je mi líto, že jsem za ním nestačil přijít, než umřel,“ řekl.
„To nevadí, Harry,“ zavrtěla hlavou. „Řešil jsi přece to koleno. Jak jsi na tom?“
„Lepší se to každým dnem. Za chvilku už to zvládnu bez hole.“
„Když Johnu Jackovi operovali kolena, tvrdil, že je to jako hypotéka na život. To bylo před patnácti lety.“
Bosch jen přikývl. Napadlo ho, že on už tuhle hypotéku asi nestihne splatit.
„Půjdeš na chvilku k nám?“ zeptala se Margaret. „Něco tam na tebe čeká. Od něj.“
Bosch se na ni podíval.
„Od něj?“
„Uvidíš. Tohle bych nikomu jinému nedala.“
Bosch viděl, jak se členové rodiny shromáždili u dvou dlouhých limuzín zaparkovaných podél silnice. Měl dojem, že tam stojí nejméně dvě generace.“
„Můžu tě doprovodit k autu?“ zeptal se Bosch.
„To budeš hodný, Harry,“ přikývla Margaret.
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Bosch se ráno u Gelsona stavil pro třešňový koláč, proto přijel na pohřeb pozdě. Teď ho přinesl do rodinného domku na Orange Grove, kde spolu téměř padesát let žili John Jack a Margaret Thompsonovi. Položil ho na stůl v jídelně vedle dalších talířů a táců s jídlem.
Dům byl plný lidí. Bosch se s několika pozdravil, potřásl jim pravicí a postupně se davem prodíral s cílem najít Margaret. Našel ji v kuchyni. Měla na sobě zástěru a právě vytahovala z trouby horký plech. Zjevně potřebovala něco dělat.
„Harry,“ pozdravila ho. „Přinesl jsi ten koláč?“
„Ano,“ přikývl. „Dal jsem ho na stůl.“
Otevřela zásuvku a podala Boschovi nůž a dortovou lopatku.
„Co jsi mi chtěla dát?“ zeptal se Bosch.
„Hezky vydrž,“ odpověděla Margaret. „Nejdřív rozkrájej ten koláč a pak jdi do John Jackovy pracovny. Na konci chodby doleva. Je to na jeho stole, uvidíš to hned.“
Bosch se vrátil do jídelny a nožem, kterým mu dala, rozkrájel koláč na osm dílků. Pak se prodral mezi lidmi shromážděnými v obýváku na chodbu vedoucí k domácí pracovně Johna Jacka. Nebyl tady poprvé. Když před lety společně pracovali na případech, chodíval Bosch k Thompsonům na pozdní večeře, které jim Margaret připravovala. Po jídle ještě s Johnem Jackem řešili další kroky. Bosch si občas ustlal na gauči v pracovně a na pár hodin si zdříml, aby se mohl co nejdřív vrátit k případu. Dokonce měl ve skříni náhradní oblečení. Margaret mu v koupelně pro hosty nechávala čistý ručník.
Dveře byly zavřené a Bosch z nějakého důvodu zaklepal, i když věděl, že uvnitř nikdo není.
Otevřel dveře a vešel do malé a přeplněné pracovny. Dvě stěny byly plné polic, u třetí stál pod oknem stůl. Naproti němu ještě stále jeho gauč. Na zelené podložce na stole ležela tlustá umělohmotná složka a v ní deset centimetrů silný svazek dokumentů.
Byl to spis k případu vraždy.

BALLARDOVÁ
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Ballardová bez mrknutí oka pohledem zkoumala ostatky lidského těla. Zápach benzínu a spáleného masa byl takhle zblízka téměř nesnesitelný, ale ona vydržela. Dokud nepřijedou experti od hasičů, měla celé místo činu na starost. Nylonový stan se doslova roztekl a zhroutil se na oběť. Na místech, kde neprohořel, zůstal těsně přilepený k tělu. Zdálo se, že mrtvý klidně spal, a Ballardová uvažovala, co způsobilo, že se neprobudil. Zároveň věděla, že stačí počkat na výsledky toxikologického vyšetření. Třeba oběť vůbec nic necítila.
Ballardové bylo jasné, že jí tenhle případ nezůstane, ovšem i tak vytáhla telefon a začala fotit mrtvého i místo činu, a to včetně detailů převráceného kempinkového ohřívače, který zřejmě požár způsobil. Pak na mobilu spustila aplikaci s aktuálním počasím a zjistila, že v tuto chvíli je teplota v Hollywoodu 11 stupňů. Tuto informaci připíše do hlášení, které přepošle hasičům, konkrétně jednotce, která má na starosti vyšetřování případů s podezřením na žhářství.
Pak odstoupila a rozhlédla se. Bylo čtvrt na čtyři ráno a na Cole Avenue neviděla žádné lidi s výjimkou několika bezdomovců, kteří se vysoukali ze stanů a kartónových doupat lemujících chodník vedoucí podél sportovního areálu s názvem Hollywood Recreation Center. S vytřeštěnýma očima a zmateným výrazem sledovali probíhající vyšetřování smrti jednoho ze svých kolegů.
„Jak jsme se o tom dozvěděli?“ zeptala se Ballardová.
Stan Dvorek, velitel hlídky, který ji zavolal, přistoupil blíž. Pracoval na noční směně déle než kdokoli jiný z hollywoodského oddělení – víc než deset let. Kolegové z noční mu říkali „Vykopávka“, ale jen za jeho zády.
„Zavolali nás hasiči,“ odpověděl. „Dostali zprávu z dispečinku. Někdo jel kolem autem, viděl oheň a nahlásil požár.“
„Zapsal někdo, jak se jmenoval?“ zeptala se Ballardová.
„Nepředstavil se. Jenom to nahlásil, zavěsil a asi jel dál.“
„To je hezké.“
Na místě ještě pořád stála dvě hasičská auta. Nemusela jet hasit hořící stan daleko, jen tři bloky ze stanice číslo 27. Posádky obou vozidel stály venku a čekaly, až je někdo vyslechne.
„Já si vezmu ty hasiče,“ prohlásila Ballardová. „Ty bys mohl vzít svoje chlapy a poptat se tady těch lidí, jestli někdo něco neviděl.“
„A nemají to dělat detektivové od hasičů?“ opáčil Dvorek. „Jestli někoho užitečného najdeme, budou ho pak vyslýchat znovu.“
„Byli jsme tady první, Devo. Máme nějaká pravidla.“
Ballardová odešla, čímž debatu ukončila. Dvorek je sice velitel hlídky, ale na místě činu velela Ballardová. Dokud nezjistí, že požár, který měl za následek jedno úmrtí, byla jen nehoda, musí se chovat, jako by zde došlo ke zločinu.
Přešla k čekajícím hasičům a zeptala se, která z posádek dorazila jako první. Pak se zeptala šesti hasičů z prvního vozu, co viděli. Dostala od nich jen velmi stručné informace. Když hasiči přijeli, stan už skoro sám dohořel. Nikdo nikoho neviděl ani u ohně, ani v nedalekém parku. Žádné svědky, žádné podezřelé. Zbývající plameny dorazili hasicím přístrojem z auta a oběť byla okamžitě prohlášena za mrtvou, proto ji nepřevezli do nemocnice.
Ballardová se následně prošla kus na obě strany od stanu a hledala kamery. Tábor bezdomovců se táhl podél basketbalových hřišť umístěných na kraji parku. Tam žádné bezpečnostní kamery nebyly. Na západní straně Cole Avenue stála řada přízemních obchodů a půjčoven kulis a vybavení, které živil filmový a televizní průmysl. Tady Ballardová několik kamer našla, ale tušila, že jsou to buď atrapy, nebo že zabírají ulici z úhlu, který jí ve vyšetřování nepomůže.
Když se vrátila na místo činu, spatřila Dvoreka, jak cosi řeší se dvěma uniformovanými policisty. Ballardová je znala z porad ranní směny hollywoodského oddělení.
„Máš něco?“ zeptala se Ballardová.
„Klasika,“ zavrtěl hlavou Dvorek. „Nic jsem neviděl, nic jsem neslyšel, vím kulový. Ztráta času.“
Ballardová přikývla. „Ale zkusit jsme to museli,“ řekla.
„Tak kde je sakra ten detektiv od hasičů?“ zeptal se Dvorek. „Potřebuju poslat svoje lidi zpátky na ulici.“
„Poslední info bylo, že je na cestě. Nemají čtyřiadvacetihodinovou službu, museli zavolat lidi, kteří mají domácí pohotovost.“
„Ježíši, tak to tu budeme trčet do rána. Zavolala jsi už aspoň koronera?“
„Ten je taky na cestě. Klidně si vezmi půlku lidí a jeďte. Stačí, když mi tady necháš jedno auto.“
„Tak jo.“
Dvorek odešel vydat rozkazy policistům. Ballardová se vrátila k místu požáru a znovu si prohlížela stan, který se přilepil na mrtvého muže a nyní ho halil jako smuteční rubáš. Dlouze a upřeně na něj hleděla, když najednou periferně zahlédla pohyb. Zvedla hlavu a spatřila, že z přístřešku postaveného z modré igelitové plachty přivázané k plotu basketbalového hřiště vylézá žena a mladá dívka. Ballardová k nim rychle přešla a nasměrovala je od mrtvého.
„Zlatíčko, tam teď radši nechoď,“ řekla dívence. „Pojď tudy.“
Odvedla obě po chodníku až na konec tábora.
„Co se stalo?“ zeptala se žena.
Ballardová odpověděla a zároveň si prohlížela malou dívku.
„Uhořel tu člověk,“ řekla. „Neviděly jste něco? Došlo k tomu asi před hodinou.“
„Spaly jsme,“ zavrtěla hlavou žena. „Malá musí ráno do školy.“
Dívka ani teď nic neřekla.
„A proč nejste v nějakém azylovém domě?“ zeptala se Ballardová. „Tady je to nebezpečné. Ten oheň se klidně mohl rozšířit.“
Podívala se z matky na dceru.
„Kolik je ti?“
Dívka měla velké hnědé oči a hnědé vlasy a taky trochu nadváhu. Žena se postavila před ni a odpověděla: „Neberte mi ji, prosím vás.“
Ballardová četla v ženiných hnědých očích úpěnlivou prosbu.
„Kvůli tomu tady nejsem. Jde mi jenom o to, aby se jí nic nestalo. Vy jste její matka?“
„Ano. Je to moje dcera.“
„Jak se jmenuje?“
„Amanda, říkám jí Mandy.“
„A jak je stará?“
„Čtrnáct.“
Ballardová se k dívce sklonila, aby mohla mluvit přímo k ní. Dívka sklopila oči.
„Mandy? Jsi v pořádku?“
Přikývla.
„Chtěla bys, abych vás zkusila s mámou dostat do azylového domu pro matky s dětmi? Možná by to bylo lepší než tady.“
Mandy se podívala na matku a nespustila z ní zrak, když odpověděla.
„Ne. Já chci zůstat s mámou tady.“
„Já jsem vás nechtěla rozdělit. Když budete chtít, můžete jít spolu.“
Dívka znovu zvedla oči k matce v tiché prosbě o radu.
„Když nás tam odvedete, vezmou mi ji,“ řekla matka. „To prostě vím.“
„Ne, já zůstanu tady,“ řekla dívka rychle.
„Dobře,“ pokrčila rameny Ballardová. „Nebudu nic podnikat, ale podle mě byste tady neměly být. Ani pro jednu z vás to tady není bezpečné.“
„Bezpečné to není ani v azyláku,“ řekla matka. „Strašně se tam krade.“
Ballardová vytáhla vizitku a podala jí ženě.
„Kdybyste něco potřebovaly, zavolejte,“ řekla. „Dělám noční směny. Kdyby něco, zastavím se.“
Matka si vizitku vzala a přikývla. Ballardová už obrátila myšlenky zpátky k případu. Otočila se a ukázala na místo činu.
„Znaly jste ho?“ zeptala se.
„Trochu,“ odpověděla matka. „On se o ostatní moc nestaral.“
„A znala jste ho jménem?“
„Jo, myslím, že se jmenoval Ed. Říkal si Eddie.“
„Dobře. Bydlel tady dlouho?“
„Pár měsíců. Říkal, že se přesunul z Nejsvětější svátosti, kde na něj bylo moc lidí.“
Ballardová věděla, že kostel Nejsvětější svátosti na Sunset Boulevardu umožňuje bezdomovcům přespávat na schodech před vchodem. Často kolem jezdila a věděla, že v noci tam stojí spousta stanů a provizorních přístřešků, které po svítání zmizí dřív, než začne bohoslužba.
Hollywood se za tmy měnil, hlavně když zhasly všechny zářící neony. Ballardová tu změnu viděla každou noc. Město se proměnilo v bojiště plné lovců a jejich obětí. Každý, kdo se ocitl venku, patřil do jedné z těchto skupin. Jediné bezpečné místo bylo najednou za zamčenými dveřmi, zatímco venku se pohybovali jen lidé, které nikdo nechtěl. Ballardová si dodnes pamatovala slova básníka, který kdysi sloužil noční. Nazval je lidskými laskavci, kteří jdou, kam je vítr zanese.
„Měl třeba s lidmi tady nějaké spory?“ zeptala se.
„Nevšimla jsem si,“ odpověděla matka.
„Viděla jste ho včera večer?“
„Asi ne. Když jsme šly spát, určitě tady nebyl.“
Ballardová se podívala na Amandu, aby zjistila, jestli nechce taky odpovědět, ale vyrušil ji hlas přicházející zpoza ní.
„Detektive?“
Ballardová se otočila. Byl to jeden z Dvorekových policistů. Jmenoval se Rollins. Byl na oddělení nový, jinak by ji neoslovil tak formálně.
„Copak?“
„Jsou tady vyšetřovatelé od hasičů. Chtějí…“
„Jo, hned jsem tam.“
Otočila se zpátky k ženě a její dceři.
„Děkuju,“ řekla. „A opravdu mi můžete kdykoli zavolat.“
Když Ballardová zamířila zpátky k mrtvému a specialistům na vyšetřování požárů, znovu si vzpomněla na verš o laskavcích. Kdysi si ho přečetla na záznamu z terénního výslechu a později se dozvěděla, že policista, který byl jeho autorem, viděl v Hollywoodu tolik smutku a temnoty, že si nakonec vzal život.
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Detektivové od hasičů se jmenovali Nuccio a Spellman. Podle protokolu Hasičského záchranného sboru L.A. měli na sobě modré kombinézy s odznakem LAFD na náprsní kapse a nápisem VYŠETŘOVATEL na zádech. Nuccio byl velitel a taky to Ballardové okamžitě oznámil. Oba muži jí podali ruku a pak Nuccio prohlásil, že přebírají vyšetřování. Ballardová jim vysvětlila, že při zběžném prohledání tábora bezdomovců nenašli žádné svědky a že na Cole Avenue neobjevila kamery, které by zabíraly požár, jenž nakonec zabíjel. Pak jim řekla, že na místo činu už jede auto koronera a taky kriminalistů z laboratoře LAPD.
Nuccio se tvářil, jako by ho nic z toho nezajímalo. Podal Ballardové vizitku se svou e-mailovou adresou a požádal ji, aby mu přeposlala hlášení o úmrtí, které musí sepsat, až se vrátí na stanici.
„To je všechno?“ zeptala se Ballardová. „Nic jiného nepotřebujete?“
Věděla, že experti na vyšetřování požárů LAFD mají policejní i detektivní výcvik a čeká se od nich, že provedou podrobné vyšetřování jakéhokoli případu, v rámci kterého uhořel člověk. Taky si dobře uvědomovala, že mezi nimi a detektivy LAPD existuje stejná soutěživost jako mezi starším a mladším bratrem. Vyšetřovatelům od hasičů se jednoduše nelíbilo, že jsou ve stínu LAPD.
„To je všechno,“ přikývl Nuccio. „Vy mi pošlete hlášení a já vám na stejný mail dám vědět, jak to vypadá.“
„Pošlu vám ho nejpozději ráno,“ odpověděla Ballardová. „Máme vám tady nechat strážníky?“
„Jasně. Stačí jeden nebo dva. Ať nás trochu hlídají.“
Ballardová přešla k Rollinsovi a jeho parťákovi Randolphovi, kteří čekali u auta na další instrukce. Řekla jim, aby zůstali a hlídali místo činu, dokud na něm neskončí vyšetřování.
Pak Ballardová zavolala mobilem do kanceláře velitele směny hollywoodského oddělení a nahlásila, že odjíždí z místa činu. Službu měl poručík Washington. Přišel jako nová posila z oddělení ve Wilshiru. I když už na třetí směně, jak se noční oficiálně říkalo, dříve pracoval, na specifika hollywoodského oddělení si teprve zvykal. Na většině jiných oddělení se toho totiž po půlnoci moc nedělo, což se o Hollywoodu říct nedalo. Proto se mu taky někdy říkalo noční show.
„LAFD už mě tady nepotřebuje, poručíku,“ řekla Ballardová.
„Jak to tam vypadá?“ zeptal se Washington.
„Jako by ten chlap ve spánku nohou převrátil benzínový ohřívač. Ale nemáme svědky a nejsou tady kamery. Aspoň my jsme teda žádné nenašli a vyšetřovatelé od hasičů se už asi nepředřou.“
Washington se na chvíli odmlčel, než se rozhodl.
„Dobře, vraťte se zpátky na stanici a sepište to,“ řekl nakonec. „Jestli si to chtějí řešit sami, mají to mít.“
„Rozkaz,“ odpověděla Ballardová. „Jedu.“
Zavěsila a šla za Rollinsem s Randolphem, aby jim oznámila, že odjíždí a že kdyby se objevilo něco nového, mají jí zavolat na stanici.
Ve čtyři hodiny ráno trvala cesta na stanici jen pět minut. Vzadu na parkovišti nikdo nebyl. Ballardová kartou odemkla zadní vchod a šla do kanceláře detektivů delší cestou, aby se mohla stavit u Washingtona ve služební místnosti. Tohle bylo teprve jeho druhé místo a šlo to poznat. Ještě stále se učil. Ballardová se u něj stavovala dvakrát i třikrát za směnu, aby se lépe poznali. Jejím nadřízeným byl oficiálně Terry McAdams, detektiv poručík oddělení, ale toho prakticky nevídala, protože pracoval přes den. Jejím skutečným velitelem se tedy stal Washington a ona si s ním chtěla vybudovat dobrý vztah.
Washington seděl za stolem a díval se na obrazovku, na níž viděl polohu každého policisty oddělení díky čidlům GPS, kterými byli vybavení. Byl to vysoký Afroameričan s oholenou hlavou.
„Jak to jde?“ zeptala se Ballardová.
„Na západní frontě klid,“ odpověděl Washington.
Přimhouřenýma očima sledoval konkrétní místo na obrazovce. Ballardová obešla stůl, aby se rovněž podívala.
„Co to je?“ zeptala se.
„Mám tři jednotky na křižovatce Seward Street a Santa Monica Boulevard,“ řekl Washington. „A nikdo je tam neposlal.“
Ballardová ukázala prstem. Oddělení mělo na starost prostor rozdělený na pětatřicet zón, kterým se říkalo okrsky. Ty byly pro změnu sjednocené do sedmi oblastí tak, aby se v každé vždy nacházelo jedno služební auto. Několik dalších aut na oddělení pak mělo nastavené pole působnosti na všech sedm oblastí. Jedno takové řídil například seržant Dvorek.
„V tom místě se vám stýkají tři oblasti,“ řekla. „A zároveň tam stojí non-stop občerstvení, kde dělají skvělé mariscos, to jsou škeble. Všichni si tam můžou zajet na kód sedm, aniž by opustili svoji určenou oblast.“
„Chápu,“ přikývl Washington. „Díky, Ballardová. Jsem rád, že to vím.“
„Není zač. Jdu do kuchyňky nechat překapat čerstvé kafe. Dáte si?“
„Ballardová, o tom občerstvení a škeblích jsem možná nevěděl, ale o vás toho vím víc. Nemusíte mi nosit kafe, zvládnu to sám.“
Ballardovou tato odpověď překvapila a okamžitě měla chuť zeptat se, co přesně o ní ví. Neudělala to.
„Jasně,“ odpověděla.
Vrátila se na chodbu a zahnula doleva ke kanceláři detektivů. Přesně jak čekala, velká místnost, v níž měli stoly všichni členové jednotky, byla zcela opuštěná. Ballardová mrkla na hodiny na stěně a zjistila, že do konce směny jí zbývají více než dvě hodiny. Měla tedy spoustu času, aby mohla sepsat hlášení o úmrtí následkem požáru. Vykročila k buňce v zadním rohu, kterou většinou využívala. Měla z ní dokonalý výhled na celou místnost a okamžitě viděla každého příchozího.
Když prve obdržela hlášení o požáru, nechala notebook otevřený. Teď zůstala chvíli stát u stolu, než si nakonec sedla. Někdo jí změnil frekvenci na malém rádiu, které si obvykle pokládala vedle počítače. Místo zpravodajské stanice KNX 1070, kterou poslouchala, bylo rádio naladěné na KJAZ 88,1. Někdo jí rovněž odsunul notebook na stranu a doprostřed stolu položil vybledlou modrou složku – spis s případem vraždy, často nazývaný kniha vražd. Otevřela ji a na stránce s obsahem našla přilepený lísteček.
Abyste neřekla, že jsem vám nikdy nic nedal.
B
PS: Jazz vám udělá líp než zprávy.
Ballardová lísteček sundala, protože zakrýval jméno oběti.
John Hilton 17/1/66– 3/8/90
Ballardová našla část spisu s fotografiemi, aniž by se musela podívat do obsahu. Otočila několik částí plných hlášení scvaknutých ocelovými kroužky, až našla fotky chráněné průhlednou fólií. Byl na nich mladík zhroucený na předním sedadle auta s průstřelem lebky za pravým uchem.
Chvíli si fotky prohlížela a pak šanon zavřela. Vytáhla telefon, vyhledala číslo, vytočila, a zatímco čekala, mrkla na hodinky. V telefonu se však rychle ozval mužský hlas. Ballardové nepřipadalo, že by patřil člověku, kterého probudila z hlubokého spánku.
„Tady Ballardová,“ řekla. „Vy jste byl dneska na stanici?“
„No, jo, stavil jsem se asi před hodinou,“ odpověděl Bosch. „Nebyla jste tam.“
„Měla jsem výjezd. Odkud je ten spis?“
„Asi by se dalo říct, že byl tak trochu nezvěstný. Včera jsem byl na pohřbu svého prvního parťáka z oddělení vražd. Toho, který mě zaučoval. Zemřel a já jsem mu šel na pohřeb a pak mi jeho žena, vdova po něm, dala u něj doma tenhle spis. Chtěla, abych ho vrátil. Tak jsem ji poslechl. Vrátil jsem ho vám.“
Ballardová šanon znovu otevřela a přečetla si shrnutí případu nad obsahem.
„George Hunter byl váš parťák?“ zeptala se.
„Ne,“ odpověděl Bosch. „Můj parťák byl John Jack Thompson. Původně to nebyl jeho případ.“
„Nebyl to jeho případ, ale ten spis ukradl, když odešel do důchodu.“
„Já bych úplně neřekl, že ho ukradl.“
„A jak byste to řekl?“
„Řekl bych to tak, že převzal vyšetřování případu, na kterém nikdo nepracoval. Přečtěte si chronologii, zjistíte, že se na něj jenom prášilo. Detektiv, který případ původně dostal, asi odešel do důchodu a pak už s ním nikdo nic nedělal.“
„A kdy šel do důchodu Thompson?“
„V lednu 2000.“
„Sakra, a to ho měl celou dobu u sebe? Je to skoro dvacet let.“
„Vypadá to tak.“
„Tak to je fakt na pytel.“
„Hele, já nechci Johna Jacka obhajovat, ale podle mě se tomu případu věnoval víc, než kdyby ho dostal na stůl někdo z oddělení znovuotevřených odložených případů. Ti řeší hlavně případy, kde se dá využít DNA, což tenhle není. Kdyby si ho John Jack nevzal, dali by ho stranou a dál by se na něj prášilo.“
„Takže víte, že DNA tam nehraje roli? A četl jste si chronologii?“
„Jo. Četl jsem ten spis celý. Začal jsem, když jsem se vrátil z toho pohřbu, a jakmile jsem dočetl, odnesl jsem ho vám.“
„A proč jste ho odnesl mně?“
„Protože máme nějakou dohodu, ne? Už si nevzpomínáte? Máme spolu dělat na případech.“
„Takže vy na tomhle chcete dělat společně?“
„No, tak nějak.“
„Co to znamená?“
„Mám ještě nějaké jiné věci. Nějaké doktory. A netuším, kolik…“
„Jaké doktory?“
„Teď mi spravili koleno a mám ještě rehabilitace a teoreticky by mohly přijít komplikace. Takže si nejsem jistý, jak moc se tomu případu budu moct věnovat.“
„A proto jste ho hodil na mě. Přeladil jste mi rádio a hodil jste mi případ jako psovi kost.“
„Ne, chci vám pomoct a pomůžu vám. John Jack byl můj učitel. A naučil mě jedno pravidlo.“
„Jaké pravidlo?“
„Brát každý případ osobně.“
„Cože?“
„Když člověk bere každý případ osobně, tak se zdravě naštve. Zapálí to v něm oheň. Dá mu to tu trochu energie navíc, kterou potřebuje, aby ho dotáhl do konce.“
Ballardová se nad tím zamyslela. Chápala jak to myslí, ale věděla, že je to velmi nebezpečný přístup k životu i práci.
„A určitě říkal každý případ?“
„Každý případ,“ odpověděl Bosch.
„Takže jste ten spis přečetl stránku po stránce?“
„Ano. Zabralo mi to asi šest hodin. Musel jsem si udělat pár přestávek. Potřebuju pravidelně chodit a cvičit s kolenem.“
„A co na tom případu bral osobně John Jack?“
„Nevím. Nic jsem nenašel. Ale vím, že se naučil najít něco osobního opravdu v každém případu. Když to najdete, mohlo by se vám podařit ho vyřešit.“
„Když to najdu…jako já?“
„No dobře, tak my. Ale jak jsem říkal, já už jsem hledal.“
Ballardová listovala částmi spisu, až se znovu dostala k oddílu s fotografiemi v průhledném plastu.
„Já nevím,“ řekla. „Mně to připadá jako ztracený čas. Jestli to nevyřešil George Hunter a pak ani John Jack Thompson, proč si myslíte, že nám se to povede?“
„Protože vy to máte v sobě,“ odpověděl Bosch. „Ten oheň. Spolu to zvládneme a ten kluk se konečně dočká spravedlnosti.“
„Nezačínejte tady s nějakou spravedlností. Tyhle kecy nesnáším, Boschi.“
„Dobře, už mlčím. Ale aspoň si přečtěte tu chronologii a prolistujte zbytek, než se rozhodnete, jo? Jestli pak nebudete chtít pokračovat, tak nevadí. Buď spis odevzdejte, nebo mi ho vraťte. Budu na tom dělat sám. Až se k tomu dostanu.“
Ballardová nejprve neodpověděla. Musela si to rozmyslet. Věděla, že správný postup by byl odevzdat spis na jednotce znovuotevřených odložených případů, vysvětlit jim, že se našel po Thompsonově smrti, a nechat vše na nich. Ale Bosch měl pravdu v tom, že ve výsledku by případ skončil někde na polici, kde by se na něj dál prášilo.
Znovu se podívala na fotky. Při zběžném přečtení jí to přišlo jako obyčejná krádež drog. Oběť v autě zastaví, zaplatí a místo heroinu nebo jiné drogy, dostane kulku do hlavy.
„Ještě mě napadla jedna věc.“
„Jaká?“ zeptala se Ballardová.
„Kulka. Je pořád v evidenci. Musíte ji projet NIBINem, jestli se něco neobjeví. V roce 1990 ta databáze ještě neexistovala.“
„To je ale střelba hodně naslepo. Neberte si to osobně.“
Věděla, že v celostátní databázi jsou jedinečné balistické detaily kulek a nábojnic, které se našly na místech činu, ale data v ní nebyla ani zdaleka kompletní. Data k jednotlivým kulkám se musela zadat ručně, teprve pak bylo možné provést srovnání. Většina policejních oddělení, včetně LAPD, je zadávala s velkým zpožděním. Na druhou stranu byla pravda, že databáze vznikla na začátku století a množství dat v ní každým rokem rostlo.
„Je to lepší než nevystřelit vůbec,“ namítl Bosch.
Ballardová neodpověděla. Podívala se na spis a přejela nehtem směrem nahoru přes tlustý svazek dokumentů. Vydalo to nepříjemný řezavý zvuk.
„Tak jo,“ řekla nakonec. „Přečtu si ho.“
„Dobře,“ odpověděl Bosch. „Dejte vědět, co si o tom myslíte.“
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Bosch tiše vklouzl do poslední řady soudní síně číslo 106, přičemž na sebe upoutal pozornost pouze soudce, který na něj lehce kývl. Už to bylo několik let, ale v minulosti rozhodoval soudce Paul Falcone o několika Boschových případech. Bosch ho také nejednou uprostřed noci probudil s žádostí o povolení k prohlídce.
Kousek od pultu vedle obžaloby a obhájce spatřil Bosch svého nevlastního bratra Mickeyho Hallera. Vyslýchal svého svědka. Bosch to věděl, protože celý případ denně sledoval online a v novinách a dnes měla zdánlivě ztracený případ převzít obhajoba. Haller hájil muže obviněného z vraždy soudce Waltera Montgomeryho, který předsedal soudu vyšší instance. Toho měl údajně zabít v městském parku ani ne blok od soudní síně, v níž zasedal. Proti obžalovanému Jeffreymu Herstadtovi svědčily důkazy založené na analýze DNA a kromě toho se k vraždě ochotně přiznal na kameru.
„Doktore, abychom si to ujasnili,“ pronesl Haller ke svědkovi, který seděl nalevo od soudce. „Vy tvrdíte, že psychické problémy, které Jeffrey má, vyústily v paranoidní představu, že pokud se ke zločinu nepřizná, hrozí mu fyzický trest?“
Muž na svědecké lavici byl asi šedesátník s bílými vlasy a plnovousem překvapivě poněkud tmavšího odstínu. Bosch nestihl jeho přísahu, takže nevěděl, jak se jmenuje. Pro jeho profesionální chování a vzhled mu Harry dal jméno Freud.
„Přesně takový může být výsledek schizoafektivní poruchy,“ odpověděl Freud. „Symptomy jsou shodné se schizofrenií a pacient trpí halucinacemi a poruchami nálad, jako mániemi, depresemi a taky paranoidními představami. Ty způsobí, že se psychika začne bránit, což může navenek vypadat jako souhlas a přikyvování, které je vidět na záznamu s přiznáním.“
„Takže když Jeffrey během celého výslechu přikyvoval a souhlasil s detektivem Gustafsonem, snažil se jen… snažil se vyhnout bolesti?“ zeptal se Haller.
Bosch si všiml, že opakovaně nazval obžalovaného křestním jménem, čímž ho zcela vypočítavě chtěl porotě zlidštit.
„Přesně tak,“ odpověděl Freud. „Chtěl ten výslech přežít bez újmy na zdraví. Detektiv Gustafson byl autorita, která měla v rukou jeho osud. Jeffrey si to uvědomoval a já jeho strach na záznamu velmi dobře vidím. V duchu si připadal ohrožený a chtěl přežít.“
„Což ho přimělo říkat to, co od něj detektiv Gustafson chtěl slyšet?“ zeptal se Haller, přestože to bylo spíš konstatování.
„Správně,“ odpověděl Freud. „Začalo to zdánlivě nesouvisejícími otázkami: Znal jste ten park? Už jste v něm někdy byl? Pak detektiv samozřejmě přistoupil k závažnějším otázkám: Zabil jste soudce Montgomeryho? To už byl Jeffrey mimo, takže ochotně odpověděl: Ano, udělal jsem to. Já bych to ale neklasifikoval jako dobrovolné přiznání. Vzhledem k situaci nebylo svobodné, nevynucené, ani pronesené plně při smyslech. Dá se považovat za získané pod nátlakem.“
Haller nechal ten výraz chvíli viset ve vzduchu a předstíral, že něco hledá v poznámkách, které měl přicvaknuté k deskám. Pak stočil výslech jiným směrem.
„Doktore, co přesně je katatonická schizofrenie?“ zeptal se.
„Je to druh schizofrenie, při kterém postiženou osobu může během stresových situací zdánlivě postihnout záchvat nebo stav, který se nazývá negativismus či rigidita,“ odpověděl Freud. „Projevuje se to tak, že se člověk odmítá pohnout a nereaguje na pokyny.“
„Kdy se to stává, doktore?“
„Když je organismus vystaven velkému stresu.“
„Odpovídá to situaci, kterou jste viděl na konci výslechu detektiva Gustafsona?“
„Ano, dle mého profesionálního názoru postihl vyslýchaného záchvat, o němž detektiv zpočátku nevěděl.“
Haller požádal soudce Falconea, jestli by mohl přehrát zmíněnou část Herstadtova výslechu. Bosch už ho viděl celý, protože poté, co ho obžaloba přednesla u soudu jako důkaz, stal se veřejným a byl k dispozici na internetu.
Haller pustil záznam od dvacáté minuty, kde se Herstadt zdánlivě fyzicky i psychicky vypnul. Seděl jako přikovaný, ztuhlý, katatonický a prázdně zíral na stůl. Neodpověděl na několik Gustafsonových otázek a detektivovi brzy došlo, že se něco stalo.
Gustafson zavolal zdravotníky, kteří dorazili prakticky okamžitě. Změřili Herstadtovi puls, tlak i hodnoty kyslíku v krvi a konstatovali, že má záchvat. Převezli ho do okresní nemocnice USC Medical Center, kde mu poskytli další pomoc a následně ho umístili do vězeňského pokoje. Výslech už nepokračoval. Gustafson měl, co potřeboval, tedy videozáznam, na kterém Herstadt říká: Udělal jsem to. Přiznání bylo o týden později podpořeno fyzickým důkazem, neboť za nehtem soudce Montgomeryho se našla tkáň, která se shodovala s Herstadtovou DNA.
Když video dohrálo, pokračoval Haller ve výslechu svého experta z oboru psychiatrie.
„Co jste tam viděl, doktore?“
„Viděl jsem muže s katatonickým záchvatem.“
„A co ho mohlo vyvolat?“
„Je zcela zřejmé, že ho vyvolal stres. Detektiv se ho ptal na vraždu, k níž se přiznal, ale kterou dle mého názoru nespáchal. To by vystresovalo každého, u paranoidního schizofrenika to však vyvolalo akutní stav.“
„A, doktore, když jste si procházel složku s případem, zjistil jste, že měl Jeffrey záchvat také jen pár hodin před vraždou soudce Montgomeryho?“
„Ano. Přečetl jsem si hlášení o incidentu, k němuž došlo asi devadesát minut před vraždou a při kterém byl Jeffrey ošetřován v kavárně, protože u něj došlo k záchvatu.“
„A znáte detaily toho incidentu, doktore?“
„Ano. Jeffrey podle všeho vešel do Starbucksu a objednal si kávu. Pak ale zjistil, že nemá peníze. Nechal peněženku na ubytovně. Když to řekl prodavači, začal se cítit ohrožený a došlo k záchvatu. Přijela záchranka a zdravotníci potvrdili, že šlo skutečně o záchvat.“
„Odvezli ho do nemocnice?“
„Ne, záchvat ustoupil a on další léčbu odmítl. Odešel normálně po svých.“
„Takže došlo ke dvěma záchvatům – před vraždou i po vraždě, kterou zde projednáváme. Devadesát minut před ní a zhruba dvě hodiny po ní. Oba záchvaty podle vás vyvolal stres. Říkám to správně?“
„Ano, správně.“
„Doktore, považujete vraždu, při které oběť třikrát bodnete do horní poloviny těla, za stresující událost?“
„Velmi stresující.“
„Víc stresující, než když si objednáte kávu a zjistíte, že nemáte peníze?“
„Ano, mnohem víc.“
„A vyvolá dle vašeho názoru větší stres skutečnost, že pácháte brutální vraždu, než že se vás na brutální vraždu někdo ptá?“
Žalobce vznesl námitku s tím, že Haller chce od doktora vyjádření mimo jeho odbornost a dožaduje se spekulací. Soudce souhlasil a vyzval svědka, aby neodpovídal, ovšem Haller už se ke své pointě dostal.
„Dobře, doktore, pojďme dál,“ řekl Haller. „Zeptám se vás na něco jiného. Viděl jste v průběhu práce na tomto případu vůbec nějaké hlášení nebo zprávu, z níž by vyplývalo, že by Jeffrey Herstadt měl při páchání vraždy záchvat?“
„Ne, neviděl.“
„A je vám známo, že by měl Jeffrey záchvat, když ho v Grand Parku nedaleko místa činu zastavila policie?“
„Ne, o ničem takovém nevím.“
„Děkuji vám, doktore.“
Haller oznámil soudci, že si vyhrazuje právo svědka znovu předvolat, a pak předal doktora obžalobě. Soudce Falcone chtěl ještě před křížovým výslechem nařídit přestávku na oběd, ovšem žalobkyně, v níž Bosch poznal zástupkyni nejvyššího státního návladního Susan Saldanovou, slíbila, že jí na výslech doktora stačí pár minut. Soudce jí tedy dovolil pokračovat.
„Dobrý den, doktore Steine,“ řekla a prozradila tak Boschovi alespoň polovinu psychiatrova jména.
„Dobrý den,“ odpověděl Stein obezřetně.
„Chtěla bych si promluvit o něčem jiném, co se týká obžalovaného. Víte, jestli mu byl po zatčení a během následné léčby v okresní nemocnici odebrán vzorek krve a proveden test na přítomnost alkoholu a drog?“
„Ano, byl. To je standardní postup.“
„A když jste tenhle případ pro obhajobu studoval, seznámil jste se také s výsledky krevních testů?“
„Ano.“
„Mohl byste porotě říct, co testy odhalily, pokud tedy vůbec něco?“
„Nízké hodnoty léku paliperidonu.“
„Znáte tento lék?“
„Ano, sám jsem ho panu Herstadtovi předepsal.“
„Jaké jsou účinky paliperidonu?“
„Je silným antagonistou dopaminových receptorů. Jedná se o antipsychotikum, které se používá k léčbě schizofrenie a schizoafektivní poruchy. Pokud se správně užívá, tak v mnoha případech umožňuje pacientům běžný život zcela bez omezení.“
„A má nějaké vedlejší účinky?“
„Může se jich objevit více. Každý případ je jiný. Poskytujeme léčbu takzvaně na míru každému pacientovi s tím, že bereme v potaz všechny vedlejší účinky, které se u něj projeví.“
„Je vám známo, že výrobce paliperidonu varuje uživatele, že mezi vedlejší účinky může patřit také vznětlivost a agrese?“
„No, ano, ale u Jeffreyho…“
„Stačí mi, když odpovíte ano, nebo ne, doktore. Jsou vám známy tyto možné vedlejší účinky?“
„Ano.“
„Děkuji vám, doktore. A když jste mi před okamžikem popisoval lék paliperidon, použil jste frázi pokud se správně užívá. Vzpomínáte si, že jste to řekl?“
„Ano.“
„Víte, kde Jeffrey Herstadt bydlel v době, kdy došlo k tomuto zločinu?“
„Ano, v domově s pečovatelskou službou v Angelino Heights.“
„A paliperidon měl předepsaný od vás, že?“
„Ano.“
„A kdo měl v tom domě s pečovatelskou službou na starost vydávání léků?“
„Je tam sociální pracovnice, která se o to stará.“
„Takže máte zaručené informace, že pan Herstadt užíval lék správně?“
„Nechápu, na co se mě ptáte. Viděl jsem výsledky krevních testů poté, co ho zatkli, a hladina paliperidonu byla v pořádku. Z toho se dá usuzovat, že dodržel dávkování.“
„Můžete porotě zaručit, že si nevzal lék až po vraždě nebo předtím, než mu v nemocnici vzali krev?“
„To asi ne, ale…“
„Můžete porotě zaručit, že si prášky neschovával a pak si jich před vraždou nevzal víc najednou?“
„To taky ne, ale to se dostáváme do…“
„Nemám další otázky.“
Saldanová se vrátila k lavici obžaloby a sedla si. Bosch sledoval Hallera. Ten se naopak okamžitě postavil a oznámil soudci, že potřebuje jen rychlou kontrolní otázku. Soudce souhlasně přikývl.
„Doktore, dokončil byste svou odpověď na poslední otázku paní Saldanové?“ požádal ho Haller.
„Ano, to bych rád,“ přikývl Stein. „Chtěl jsem říct, že krevní obraz z nemocnice vykazoval správnou hodnotu léku v oběhu. Jakákoli jiná varianta než ta, že Jeffrey dávkování dodržel, této hodnotě neodpovídá. Kdyby léky shromažďoval a předávkoval se, případně kdyby si je vzal až po vraždě, projevilo by se to na výsledku rozboru krve.“
„Děkuji, doktore. Jak dlouho jste Jeffreyho léčil, než došlo k tomu incidentu?“
„Čtyři roky.“
„Kdy jste mu poprvé předepsal paliperidon?“
„Před čtyřmi lety.“
„Viděl jste někdy, že by se k někomu choval agresivně?“
„Před tímto… incidentem ne, neviděl.“
„Dostával jste pravidelné zprávy z domu s pečovatelskou službou, kde bydlel?“
„Ano.“
„Objevila se v těch zprávách někdy zmínka o tom, že by se choval násilně?“
„Ne, nikdy.“
„Měl jste někdy obavu, že by se mohl chovat násilně vůči vám nebo komukoli jinému?“
„Ne. Kdyby tomu tak bylo, předepsal bych mu jiné léky.“
„Vy jste psychiatr, tedy vystudovaný doktor medicíny, říkám to správně?“
„Ano.“
„A když jste se seznamoval s případem, četl jste také výsledky pitvy soudce Montgomeryho?“
„Ano, četl.“
„Viděl jste, že ho vrah třikrát bodnul těsně pod pravou paži, říkám to správně?“
„Ano, tak jsem to četl.“
Saldanová vstala a vznesla námitku.
„Vaše ctihodnosti, kam to celé směřuje?“ zeptala se. „Tohle je zcela mimo rozsah mého křížového výslechu.“
Falcone se podíval na Hallera.
„Napadlo mě totéž, pane Hallere.“
„Dostali jsme se sice trochu do nových vod, ale vyhradil jsem si právo doktora Steina znovu předvolat. Jestli obžaloba chce, můžeme jít na oběd a já si ho předvolám potom. Nebo to vyřídíme hned. Nebude to dlouho trvat.“
„Námitka se zamítá,“ řekl soudce. „Pokračujte, pane Hallere.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ přikývl Haller.
Pak se obrátil zpátky ke svědkovi.
„Doktore, místem, kam vrah soudce Montgomeryho bodl, vedou životně důležité tepny, mám pravdu?“
„Ano, žíly a tepny, které vedou přímo do srdce a z něj.“
„Máte osobní kartu pana Herstadta?“
„Mám.“
„Sloužil někdy u armády?“
„Ne, nikdy.“
„A má nějaké zdravotnické vzdělání?“
„Nevím o tom.“
„Jak by mohl vědět, že má soudce bodnout do tohoto obzvláště zranitelného místa pod…“
„Námitka!“
Saldanová už zase stála.
„Ctihodnosti, tenhle svědek nemá takovou odbornost, aby si mohl dovolit byť jen odhadnout odpověď na takovou otázku.“
Soudce souhlasil.
„Pane Hallere, jestli se chcete věnovat této oblasti, předvolejte si experta,“ řekl Falcone. „To tenhle svědek není.“
„Vaše ctihodnosti,“ prohlásil Haller. „Vyhověl jste námitce, aniž byste mě nechal mé jednání zdůvodnit.“
„Ano a vyhověl bych jí znovu, pane Hallere. Máte na svědka ještě nějakou otázku?“
„Nemám.“
„Paní Saldanová?“
Saldanová se na chvíli zamyslela, ale pak odpověděla, že nemá žádné další otázky. Než stačil soudce oznámit porotě, že následuje přestávka na oběd, oslovil ho znovu Haller.
„Vaše ctihodnosti,“ řekl, „čekal jsem, že paní Saldanová stráví křížovým výslechem doktora Steina velkou část odpoledne. A měl jsem v plánu položit své zbývající otázky jako protiargument. Tohle je pro mě překvapení.“
„Co tím chcete říct, pane Hallere?“ zeptal se soudce a do hlasu se mu začínala vkrádat nelibost.
„Můj další svědek je expertka na DNA, která letí z New Yorku. Její letadlo přistane až ve čtyři hodiny.“
„A nemáte svědka, kterého byste předvolal mimo pořadí hned po obědě?“
„Ne, vaše ctihodnosti. Nemám.“
„Dobrá tedy.“
Soudci se to zjevně nelíbilo. Otočil se ke členům poroty a oznámil jim, že pro dnešek líčení končí. Poslal je domů s tím, že se mají vyhýbat médiím a jakýmkoli reportážím vztahujícím se k procesu. Líčení bude pokračovat následující den v devět ráno. Pak soudce vrhl přísný pohled na Hallera a vysvětlil porotcům, že dřívějším časem zahájení musí vykompenzovat ztracený čas. Líčení totiž obvykle začínalo až v deset.
Všichni čekali, až porotci opustí soudní síň, a pak si soudce vylil vztek na Hallerovi.
„Pane Hallere, podle mě moc dobře víte, že nerad pracuji jen půl dne, když mám jednání naplánováno na celý.“
„Ano, vaše ctihodnosti. Mám to také tak.“
„Měl jste svou svědkyni předvolat včera, aby nám byla k dispozici bez ohledu na to, jak rychle budeme v jednání postupovat.“
„Ano, vaše ctihodnosti. Ale to by znamenalo platit další noc v hotelu, a jak soud moc dobře ví, můj klient je bez prostředků a mě soud k tomuto případu přidělil za výrazně sníženou odměnu. Mou žádost přivést experta o den dřív soudní administrativa z finančních důvodů zamítla.“
„Pane Hallere, to je všechno hezké, ale vysoce kvalifikované experty na DNA máme i v Los Angeles. Proč bylo nezbytné tahat sem jiného až z New Yorku?“
Přesně tohle napadlo Bosche ze všeho nejdřív.
„Ehm, ctihodnosti, podle mě by nebylo fér odhalovat žalobci strategii obhajoby,“ prohlásil Haller. „Ale můžu vám říct, že moje expertka představuje v oblasti analýzy DNA absolutní špičku, což bude zjevné hned, jakmile začne zítra vypovídat.“
Soudce se na Hallera dlouze zadíval a zjevně v duchu zvažoval, zda v hádce pokračovat. Nakonec to vzdal.
„Dobře tedy,“ řekl. „Jednání je odročeno do zítřka devět nula nula. Ať je vaše svědkyně připravená, pane Hallere, jinak z toho vyvodím důsledky.“
„Ano, vaše ctihodnosti.“
Soudce vstal a vyšel ven.
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„Kam chceš jít?“
Seděli na zadním sedadle Hallerova lincolnu.
„Je mi to jedno,“ odpověděl Bosch. „Někam, kde je soukromí. A klid.“
„Slyšel jsi, že zavřeli Traxx?“ zeptal se Haller.
„Fakt? Tam jsem to měl rád. Rád jsem jezdil na Union Station.“
„Už teď mi chybí. Chodil jsem tam během soudu. Ten podnik tam byl dvacet let, a to je v tomhle městě něco.“
Pak se Haller předklonil a řekl řidiči: „Stace, odvez nás do čínské čtvrti. Podnik Little Jewel.“
„Rozkaz,“ odpověděla řidička.
Hallerův lincoln skutečně řídila žena, což Bosch ještě nikdy neviděl. Haller si jako řidiče svého lincolnu najímal bývalé klienty. Muži mu tak spláceli částku za právnické služby. Bosche napadlo, co mu asi splácí Stace. Byla to černoška, tak kolem pětačtyřiceti a vypadala jako učitelka, ne jako někdo, koho Haller sebral na ulici, jak tomu obyčejně bylo.
„Tak co ty na to?“ zeptal se Haller.
„Myslíš ten soud?“ opáčil Bosch. „S tím přiznáním jsi zabodoval. Bude ta tvoje expertka na DNA taky tak dobrá? Jak moc jsi s tou špičkou v oblasti analýzy DNA kecal, co?“
„Ani trochu. Ale uvidíme. Je dobrá, ovšem otázkou je, jestli to bude stačit.“
„A ona fakt letí až z New Yorku?“
„Říkal jsem ti, že jsem nekecal.“
„A co teda udělá? Napadne laborku? Bude tvrdit, že to podělali tam?“
Bosche už tenhle způsob vedení obhajoby unavoval. V případě O. J. Simpsona to sice vyšlo, ale to už bylo dávno a v jeho případu navíc hrálo roli mnohem víc faktorů. Zásadních faktorů. Vědecký základ analýzy DNA byl příliš silný. Shoda byla prostě shoda. Když chtěl někdo tohle zpochybnit, musel napadnout něco jiného než vědu.
„Netuším, co řekne,“ prohlásil Haller. „Takhle jsme domluvení. Nikdy si nevymýšlí. Nazývá věci pravými jmény.“
„Hele, už jsem ti říkal, že ten případ sleduju,“ namítl Bosch. „Napadnout věrohodnost přiznání je jedna věc, ale zpochybnit testy DNA, to je něco úplně jiného. Musíš něco udělat. Máš s sebou složku případu?“
„Skoro celou, hlavně přípravy k soudu. Je to v kufru. Proč?“
„Napadlo mě, že bych se na to mohl mrknout. Teda jestli chceš. Nic neslibuju, jenom mi tam prostě něco nesedělo. Díval jsem se na vás a cosi mi pořád vadilo.“
„S tím přiznáním? A co?“
„Já nevím. Něco tam nehraje.“
„Já už mám jenom zítřek a je konec. Další svědci nejsou. Jestli se chceš na ten případ podívat, musíš dneska.“
„V pohodě. Vrhnu se na to hned po obědě.“
„Fajn. Jak chceš. Mimochodem co koleno?“
„Dobré. Lepší se to každým dnem.“
„A ještě bolí?“
„Ne.“
„Nevolal jsi mi kvůli zanedbání lékářské péče, že ne?“
„Ne, to ne.“
„Tak proč?“
Bosch se přes zpětné zrcátko podíval řidičce do očí. Musela slyšet, jak si povídají. Nechtěl před ní mluvit.
„Počkej, až si sedneme,“ řekl.
„Jasně,“ přikývl Haller.
Restaurace The Little Jewel – malý klenot – se nacházela v čínské čtvrti, ale čínská jídla na jídelníčku nebyla. Podnik nabízel čistě cajunskou kuchyni. Objednali si u pultu a pak si našli stůl v dostatečně klidném rohu místnosti. Bosch se rozhodl pro po’boy sendvič se smaženými krevetami. Haller si objednal totéž, ale se smaženými ústřicemi a zaplatil za oba.
„Máš novou řidičku, jo?“ nadhodil Bosch.
„Už tři měsíce,“ odpověděl Haller. „Ne, čtyři. Je dobrá.“
„Klientka?“
„No, vlastně matka klienta. Její syn sedí v okresní věznici za držení narkotik. Zbavili jsme ho obvinění, že to chtěl dál prodat, což byl ode mě slušný výkon. Máma slíbila, že si poplatky odřídí.“
„Ty jsi hotový lidumil.“
„Taky musím platit účty. Všichni nejsme spokojeně v důchodu jako ty.“
„Jo, spokojený důchodce, který si navíc užívá renty, to jsem celý já.“
Haller se usmál. Před několika lety Bosche úspěšně obhajoval, když ho město chtělo o rentu připravit.
„Ale zpátky k případu,“ řekl Bosch. „K Herstadtovi. Jak ses k němu dostal? Myslel jsem si, že už vraždy neděláš.“
„Nedělám, ale přidělil mi ho soudce,“ odpověděl Haller. „Sedím si tak v soudní síni, studuju jiný případ a hledím si svého a on mi ho najednou hodí na krk. Tak já na něj: ‚Soudce, ale já vraždy nedělám, a takové sledované případy už vůbec ne!‘ A on na to: ‚Tak teď už ano, pane Hallere.‘ Takže jsem nafasoval případ, který nejde vyhrát a za který dostanu hamburger, i když jsem zvyklý na steaky.“
„A proč ho nedostal veřejný obhájce?“
„Střet zájmů. Oběť, soudce Montgomery, kdysi pracoval jako veřejný obhájce, pamatuješ?“
„Vlastně jo. Zapomněl jsem.“
Číšník zavolal jejich čísla a Bosch odešel k pultu pro sendviče a pití. Když přinesl jídlo na stůl, vrátil se Haller ke skutečnému důvodu schůzky.
„Hele, zavolal jsi mi uprostřed procesu s tím, že si potřebuješ promluvit. Tak mluv. Máš nějaké problémy?“
„Ne, nic takového.“
Bosch se na chvíli zamyslel, než pokračoval. Sejít se chtěl on, ale teď nevěděl, jak to uchopit. Rozhodl se, že začne od začátku.
„Asi před dvanácti lety jsem se dostal k jednomu případu,“ řekl. „Chlap zavražděný na vyhlídce nad přehradou Mulholland Dam. Dostal dvě rány do zátylku, normální poprava. Ukázalo se, že to byl doktor medicíny se specializací na rakovinu ženských pohlavních orgánů. A vyšlo najevo, že si předtím došel do Nemocnice svaté Agáty ve Valley a připravil je o veškeré radioaktivní cesium, které se používá k léčbě. Měli ho uložené v olověném trezoru.“
„Na něco takového si vzpomínám,“ přikývl Haller. „Skočila po tom FBI, protože si mysleli, že jde o teroristy. Že z toho chtějí vyrobit bombu nebo tak něco.“
„Správně. Ale nešlo. Bylo za tím něco jiného. Dělal jsem na tom a to cesium jsme našli, ovšem já jsem dostal pořádnou dávku. Léčili mě a pět let jsem musel chodit na kontroly – rentgen hrudníku a tak. Nikdy nic nenašli a po těch pěti letech konečně prohlásili, že jsem v pořádku.“
Haller přikývl způsobem, kterým naznačoval, že ví, kam Bosch míří.
„Všechno tedy bylo v pořádku až do chvíle, kdy jsem šel na operaci s kolenem a vzali mi krev,“ pokračoval Bosch. „Běžné vyšetření. Až na to, že z něj vyšla diagnóza v podobě čehosi, čemu říkají CML – chronická myeloidní leukémie.“
„Do prdele,“ vydechl Haller.
„Není to tak zlé, jak to zní. Nasadili mi léčbu, ale…“
„Jakou léčbu?“
„Chemo. Takovou tu moderní verzi. V podstatě jenom beru jeden prášek denně a to je všechno. Za šest měsíců uvidí, kam se to posunulo, a rozhodnou se, jestli nasadit drastičtější léčbu.“
„Do prdele.“
„Asi tak nějak. Má to nějaké vedlejší účinky, ale nejsou tak hrozné. Jenom se rychle unavím. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli by se z toho náhodou nedalo něco dostat. Myslím, kvůli dceři. Jestli ta chemoterapie nezabere, tak chci mít jistotu, že je zajištěná, chápeš? Že bude aspoň finančně bez starostí.“
„Už jsi s ní o tom mluvil?“
„Ne. Jsi jediný, komu jsem to řekl.“
„Do prdele.“
„To už jsi říkal. Ale co myslíš? Nedalo by se s tím vyrukovat na LAPD a žádat nějaké odškodnění za pracovní úraz? Nebo na tu nemocnici? Ten chlap si tam prostě nakráčel v bílém doktorském plášti se jmenovkou a pak vyšel jakoby nic s dvaatřiceti dávkami cesia v olověném kyblíku. Ten případ ukázal, jakou díru v zabezpečení na té onkologii měli. Hned potom začali provádět velké změny.“
„Ale pro tebe už bylo pozdě. Takže zapomeň na pracovní úraz. Tohle je normálně trestný čin.“
„A co s tím, že už nejsem ve službě? Přišel jsem s tím cesiem do styku před dvanácti lety.“
„V takových případech se začíná jakákoli lhůta počítat až v okamžiku, kdy je problém diagnostikovaný. Takže nějaké promlčení nehrozí. Když jsi odcházel z oddělení, dojednali jsme ti zdravotní pojištění na milion dolarů, které hradí policie.“
„Jo, a když náhodou tímhle způsobem onemocním – jakože opravdu vážně – bude mi to stačit tak na rok. A na svoji životní pojistku nesáhnu. Ta patří Maddie.“
„To je mi jasné. V případě LAPD bychom se asi dostali k arbitráži a všechno urovnali nějakou dohodou. Spíš bych šel po nemocnici. Za krádež mohlo špatné zabezpečení a tím pádem může i za to, že jsi byl vystaven tomu cesiu. To by měla být naše priorita.“
Pustili se do jídla a Haller pokračoval s plnou pusou.
„Tak jo, nejdřív dokončím tenhle proces, vidím to tak ještě na den, maximálně dva, a pak podám žalobu. Budu od tebe potřebovat vyjádření na kameru. To všechno naplánujeme. Až budeme tohle všechno mít, můžeme podniknout další kroky.“
„A k čemu to video? Kdybych náhodou umřel, nebo tak?“
„To taky. Ale hlavně proto, že chci, abys jim to všechno řekl ty. Když to uslyší od tebe, místo aby si přečetli tvou výpověď v žalobě nebo písemném prohlášení, tak si nadělají do kalhot. Bude jim jasné, že od samého začátku tahají za kratší konec.“
„Dobře. A ty všechno nachystáš?“
„Jo. Mám lidi, kteří podobná vyjádření točí pořád.“
Bosch si málem ještě ani nekousl podruhé a Haller už měl polovinu sendviče v sobě. Bosch hádal, že mu u soudu vyhládlo.
„Ale nechci, aby se to dostalo ven,“ řekl Bosch. „Víš, jak to myslím. Žádná média a tak.“
„To ti nemůžu slíbit,“ řekl Haller. „A někdy se média dají použít, aby zvýšila tlak. Jsi člověk, který dostal nebezpečnou dávku jedu a zároveň dál vykonával svou práci. Věř mi, že devadesát procent veřejnosti bude na tvé straně. A to má taky váhu.“
„Dobře, ale jedna věc je zásadní. Musím dopředu vědět, kdy se to dostane do médií, abych to mohl ještě předtím říct Maddie.“
„To ti slíbit můžu. Nechal sis záznamy z toho případu? Cokoli, co bych si mohl projít?“
„Jak skončíme, hoď mě k mému autu. Mám chronologii a většinu důležitých hlášení. Tehdy jsem si pro každý případ udělal kopie. Mám to všechno v autě.“
„Tak jo, vrátíme se a vyměníme si složky. Ty mi dáš, co jsi posbíral, a já ti dám, co mám k Herstadtovi. Souhlasíš?“
„Dohodnuto.“
„Jenom si musíš s tím Herstadtem pospíšit. Dochází mi čas.“
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Ve stanu bylo teplo a útulno a ona se v něm cítila v bezpečí. Jenomže pak se jí do úst, do nosu a do plic dostal zápach benzínu a najednou bylo moc horko a pak se všechno kolem ní začalo tavit a hořet.
Ballardová se s leknutím posadila. Vlasy měla ještě mokré. Podívala se na hodinky. Spala jen tři hodiny. Napadlo ji, že by mohla zkusit ještě usnout, ale sen byl pořád moc živý. Ještě stále cítila benzín. Stáhla si z čela pramen vlasů a přičichla k nim. Cítila jablkový šampon, kterým si po pádlování myla hlavu.
„Lolo.“
Její pes okamžitě skočil do stanu a přitiskl se k ní. Lola byla kříženec boxera s pitbulem. Ballardová ji pohladila po široké a pevné hlavě a vnímala, jak hrůza z prožitého snu ustupuje do pozadí. Napadlo ji, jestli se ten muž, který včera uhořel, těsně před smrtí probudil. Doufala, že ne. Doufala, že byl tak zfetovaný nebo opilý, že necítil bolest a nevěděl, že umírá.
Pohladila dlaní plachtu stanu. Byla z nylonu. Představila si, jak se taví žárem z požáru a lepí se jí na tělo jako rubáš. Bylo jedno, jestli byl ten muž při vědomí, nebo ne. Zemřel strašlivou smrtí.
Vytáhla z batohu telefon a podívala se, jestli nemá nové zprávy. Ani zmeškané hovory, ani textovky, jen e-mail od Nuccia, požárního vyšetřovatele. Potvrzoval, že dostal její hlášení, a sliboval, že jakmile skončí, pošle to své. Nakonec podle všeho s partnerem usoudili, že smrt toho muže byla nešťastná náhoda. Oběť je zatím neznámá, protože všechny její doklady shořely.
Ballardová telefon zase odložila.
„Jdeme se projít, holka.“
Ballardová vylezla ze stanu s batohem v ruce a rozhlédla se. Stála třicet metrů od věže pobřežní hlídky na Rose Avenue, ale vypadalo to, že je prázdná. Ve vodě nikdo nebyl. Na to bylo moc chladno.
„Aarone?“ zavolala.
Plavčíkova kudrnatá hlava vykoukla zpoza dřevěné zástěny a Ballardovou napadlo, jestli neusnul. Ukázala na stan a paddleboard odložený v písku vedle něj.
„Pohlídáš mi věci? Jdu na kafe.“
Aaron jí ukázal zvednutý palec.
„Mám ti něco přinést?“
Aaron otočil palec dolů. Ballardová vytáhla z jedné z kapes batohu vodítko, přicvakla ho Lole k obojku a zamířila k řadě restaurací a obchodů pro turisty, které lemovaly promenádu asi sto metrů od moře. Batoh si přehodila přes rameno.
Šla do podniku Groundwork na Westminster Avenue, dala si latte a sedla si ke stolu vzadu v rohu, kde mohla pracovat, aniž by na sebe poutala pozornost hostů. Lola si zalezla pod stůl a uvelebila se tam. Ballardová otevřela batoh a vytáhla notebook a spis, který jí přinesl Bosch.
Tentokrát se rozhodla, že nebude přeskakovat a pustí se do něj od začátku. První část byla stejně nejdůležitější. Byl to chronologicky řazený seznam veškerého obsahu. V podstatě se jednalo o deník, kam detektivové přidělení k případu zapisovali všechny své kroky a aktivity vztahující se k vyšetřování.
Než se pustila do čtení, otevřela notebook a vyhledala George Huntera a jeho parťáka Maxwella Talise v personální databázi LAPD. Zjistila, že oba jsou dávno v důchodu. Hunter odešel do penze v roce 1996 a Talis o rok později. Vypadalo to, že Hunter už je dokonce po smrti, ale Talis ještě dostává rentu. Tohle byla cenná informace, protože pokud by se rozhodla, že případ Hiltonovy vraždy znovu otevře, mohla by se ho zeptat, co si z případu pamatuje.
Zavřela notebook a otevřela spis. Pustila se do čtení chronologie od prvního záznamu – výjezdu. Hunter s Talisem seděli v pátek dopoledne za stolem v kanceláři hollywoodského oddělení, když dostali zprávu, že hlídka narazila na auto zaparkované v uličce za řadou obchodů na Melrose Avenue, nedaleko nadjezdu dálnice číslo 101. Detektivové na místo vyjeli společně s týmem pro ohledání místa činu a soudním lékařem.
Obětí byl mladý běloch, kterého podle řidičáku nalezeného v peněžence na podlaze Toyoty Corolly z roku 1988 předběžně identifikovali jako čtyřiadvacetiletého Johna Hiltona. Fotografie na řidičáku odpovídala obličeji muže, který ležel na pravém boku přes obě přední sedačky a opěrku mezi nimi.
Následným ověřením podle jména a data narození z řidičáku zjistili, že nejde o člena rodiny hotelových magnátů, ale o bývalého trestance, který byl před rokem propuštěn ze stání věznice, kde si odseděl třicet měsíců za držení drog a vloupání.
Všechny první záznamy do chronologie pořídil George Hunter, který byl hlavním vyšetřovatelem, a pokaždé přidal svou parafu. Ballardová tak získala představu, jak zpočátku vyšetřování probíhalo. Přesně jak už vytušila z prvního zběžného nahlédnutí do spisu, odrazili se vyšetřovatelé od skutečnosti, že oběť měla na svědomí drobné zločiny a zkušenosti s drogami. Hunter s Talisem se zjevně domnívali, že šlo o běžnou krádež drog a že Hiltona možná zabili kvůli jediné dávce heroinu.
Ballardová měla v rámci noční služby na starosti všechna hlášení, ale předtím pracovala na oddělení vražd, kde se zabývala zvláštními případy přímo na policejním velitelství. Kvůli přístupu lidí na oddělení, kteří v případě sexuálního obtěžování předstírali, že nic nevidí, byla sice přeložená na pozici s nižšími nároky na detektiva, ovšem její schopnosti vyšetřovatele vražd tím nijak neutrpěly. Bosch to poznal, a když se jejich cesty minulý rok setkaly v rámci jednoho případu, ochotně ji využil. Dohodli se, že spolu budou pracovat na případech neoficiálně a bez vědomí policejního oddělení. Bosch byl v důchodu a mimo LAPD, tedy zcela nezatížený jejich pravidly a předpisy. Ballardová sice v důchodu nebyla, ale na noční službě byla mnohem méně pod drobnohledem. Tím pádem byla zároveň v systému i mimo něj. Všechny její zkušenosti z vyšetřování vražd jí teď hlásily, že je to beznadějný případ. Téměř třicet let stará krádež drog za osmdesát dolarů, která skončila kulkou v hlavě. Možná tam bylo něco, na co John Jack Thompson narazil a co ho pro případ zapálilo, ovšem to něco už bude dávno pryč.
Nejdřív pojala podezření, že Hilton byl informátor. Možná dokonce Thompsonův, což by vysvětlovalo, proč se detektiv o případ tak aktivně zajímal, i když mu nepatřil. Ballardová vytáhla z batohu zápisník. Ze všeho nejdřív si zapsala otázku pro Bosche.
Kolik dalších vyšetřovacích spisů JJT ukradl?
Byla to důležitá otázka, protože se v ní skrývala skutečná oddanost tomuto případu. Bosch měl pravdu. Když přijde na to, proč Thompson vzal právě tenhle konkrétní spis, možná najde motiv a s ním i podezřelého. Jenomže jak už bylo popsáno v prvních záznamech v chronologickém přehledu, tohle byla banální vražda – jestli se tak nějaká vůbec dala nazvat – a bylo téměř nemožné ji vyřešit už tehdy, natož po devětadvaceti letech.
„Sakra,“ procedila Ballardová skrz zuby.
Lola zpozorněla, zvedla hlavu a podívala se na ni. Ballardová ji pohladila mezi ušima.
„Klídek, holka,“ řekla.
Vrátila se k chronologii případu, četla dál a dělala si poznámky.
Hiltonovo auto mělo manuální převodovku, zařazený neutrál, ale klíček otočený, jako by bylo nastartované. Motor zhasl, protože došel benzín. Tehdy předpokládali, že Hilton zajel do uličky, aby si přímo z auta koupil drogy, a když zastavil a vyřadil, vrah ho zastřelil. Nedalo se zjistit, kolik benzínu měl Hilton v nádrži, když zajel do uličky, ale soudní znalci odhadli čas smrti na dobu mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ráno, což bylo čtyři až osm hodin předtím, než mrtvého objevil jeden z majitelů obchodu, který přijel ráno do práce a zaparkoval vedle.
Obě přední okýnka zůstala otevřená. Vrah Hiltona střelil z bezprostřední blízkosti za pravé ucho. Detektivy to přivedlo k závěru, že hledají dva podezřelé. Jeden zřejmě přistoupil ke dveřím řidiče a upoutal Hiltonovu pozornost, zatímco druhý – skutečný vrah – se protáhl okýnkem dovnitř a popravil Hiltona v okamžiku, kdy se díval svým okýnkem ven. Tuto teorii podpořil nález nábojnice z vražedné zbraně. Ta se našla na podlaze před sedadlem spolujezdce, z čehož se dalo usoudit, že zbraň byla v okamžiku výstřelu v autě. Hilton se pak pravděpodobně zhroutil na řidičovy dveře a pachatelé ho odstrčili přes loketní opěrku, když mu prohledávali kapsy. Na fotografiích z místa činu měl obě přední kapsy kalhot obrácené.
Ballardové představa dvou vrahů i postupu, kterým čin provedli, neseděla se závěrem, že šlo o loupežnou vraždu. Chování pachatelů jí připadalo chladné a vypočítavé. Skoro jako naplánované. Krádeže při prodeji drog naplánované do určité míry bývaly, ale obvykle ne tak dokonale. Začala uvažovat, jestli se původní detektivové hned od začátku nezaměřili na špatný motiv. To pak mohlo vést k takzvanému tunelovému vidění případu a celého vyšetřování, což by znamenalo, že Hunter s Talisem nevnímali stopy, které neodpovídaly jejich předpokladu.
Stejně tak nepovažovala za jedinou možnou teorii vyšetřovatelů, že pachatelé byli dva, s tím, že jeden odlákal Hiltonovu pozornost zleva, zatímco druhý se naklonil do auta zprava a zastřelil ho. Bylo jí jasné, že vraždu mohl snadno provést i jediný střelec. Hiltonovu pozornost směrem doleva mohla přilákat spousta jiných věcí.
Zapsala si další poznámku, protože všechny tyhle myšlenky chtěla později probrat s Boschem. Pak se vrátila k chronologii.
Hunter s Talisem se při hledání podezřelých zaměřili na bezprostřední okolí a dealery, kteří mohli v uličce prodávat. Všechno konzultovali se seržantem z protidrogové jednotky hollywoodského oddělení, který jim řekl, že se svým týmem v utajení průběžně provádějí fingované nákupy. Daná oblast v blízkosti dálnice 101 totiž patří ke známým centrům obchodu s drogami. Zákazníci přijedou do Hollywoodu, sjedou z dálnice na Melrose, nakoupí zboží a pak se na ni vrátí, takže se velmi rychle dostanou daleko od místa nákupu. Místo bylo rovněž nedaleko několika filmových studií a zaměstnanci si pro drogy jezdili cestou do práce a z práce. Výše postavení kreativci si samozřejmě nechávali zboží dovážet.
V chronologii byla poznámka, že drogovou klientelu v oblasti tvořili především běloši, zatímco dealeři byli prakticky bezvýhradně černoši, které dodával pouliční gang z jižního L.A. Tento gang s názvem The Rolling 60s Crips prohlásil tuto část Hollywoodu za svou a své právo si pravidelně vynucoval násilím. Vražda Johna Hiltona jim kazila obchody, protože čtvrť byla najednou plná policistů. Podle jedné z poznámek ve spisu řekl informátor specialistovi na boj s gangy, že členové Rolling 60s se snaží najít vraha sami a zlikvidovat ho jako odstrašující příklad. Obchod byl zjevně víc než oddanost ke gangu.
Po přečtení této poznámky Ballardovou napadlo, jestli se nehoní za přízrakem. Rolling 60s mohli vraha nebo vrahy Johna Hiltona chytit a popravit už před desítkami let, aniž by si LAPD případy spojila.
Huntera s Talisem tato otázka zjevně netrápila, takže dali dohromady seznam drogových dealerů, kteří působili v okolí, a začali si je zvát k výslechu. Z žádného nevzešel podezřelý ani vodítko, avšak Ballardová si všimla, že seznam není úplný. Několik lidí na něm nenašli a nevyslechli. Jedním z těchto lidí byl Elvin Kidd, člen Rolling 60s Crips, který byl na pouliční úrovni jakýmsi šéfem oblasti, kde došlo k Hiltonově vraždě.
Detektivové úplně vynechali dalšího dealera, Dennarda Dorseyho, protože dostali informaci, že jde o cenného informátora, který má díky svému postavení imunitu. Kriminalista, kterému informátor patřil, detektiv z oddělení pro boj s narkotiky jménem Brendan Sloan, ho vyslechl sám a pouze kolegům oznámil, že jeho muž k Hiltonově vraždě neví nic, co by mělo cenu.
Ballardová si všechna jména zapsala. Neměla dobrý pocit z toho, že detektivové z oddělení vražd nevyslechli všechny dealery a výslech informátora nechali na jeho policejním nadřízeném. Toto zjištění pro ni znamenalo, že vyšetřování nebylo provedeno důsledně. Netušila, jestli to bylo z lenosti, nebo jestli to zapříčinilo něco jiného. Počty vražd ve městě na konci osmdesátých let a začátkem devadesátých byly nejvyšší v historii. Hunter s Talisem velmi pravděpodobně měli i další případy a nové stále přibývaly.
O hodinu a jedno latte později Ballardová chronologii dočetla. Zarazilo ji, že dokument končil Talisovým záznamem přesně rok po spáchání vraždy:
V tuto chvíli žádná nová vodítka ani podezřelí. Případ zůstává otevřený a vyšetřování dál probíhá.
A to bylo všechno. Žádné vysvětlení, které by říkalo, jak přesně vyšetřování probíhá.
Ballardové bylo jasné, že jsou to kecy. Případ byl zralý na to, aby ho odložili kvůli nedostatku důkazů a stop, které by bylo možno sledovat. Detektivové čekali na to, čemu se na vraždách říkalo „zásah shůry“ v podobě člověka, který jednoduše přijde a řekne jim jméno vraha. Takový člověk by pravděpodobně musel přijít přímo z podsvětí, musel by být zatčený a obviněný a chtít svobodu výměnou za informace. Jedině tak mohli získat jméno, od kterého by se odrazili. Proto případ zůstal „otevřený a vyšetřování dál probíhalo“, ovšem Hunter s Talisem se už věnovali jiným záležitostem.
Ballardovou rovněž zarazilo, že chybí jakýkoli výsledek práce Johna Jacka Thompsona. Za ty roky, co měl spis u sebe, do něj očividně nic nepřidal. V chronologii od něj nebyla jediná poznámka, z níž by se dalo poznat, že podnikl nějaké kroky, někoho vyslechl nebo objevil jakoukoli novou stopu. Ballardovou napadlo, že si mohl psát poznámky o soukromém vyšetřování jen pro sebe, aby nezasahoval do originálních záznamů. Bylo jí jasné, že to bude muset říct Boschovi a taky se jít podívat k Thompsonovi domů pro případ, že by měl někde schovaný druhý spis k případu.
Následně přešla od chronologického přehledu k úplným hlášením, která vyšetřovatelé podali na základě sesbíraných důkazů a provedených výslechů svědků. V oddíle o oběti si přečetla její životopis, který sepsal Talis z výslechů a oficiálních dokumentů. Matka a otčím oběti v čase spáchání vraždy ještě žili. Podle zprávy ve spise přijala Sandra Hiltonová informaci o synově smrti bez viditelného překvapení a odpověděla, že se z výkonu trestu ve státní věznici Corcoran vrátil jako úplně jiný člověk. Podle ní ho ta zkušenost zlomila, takže ho zajímalo jedině, jak se zfetovat. Připustila, že ho krátce po návratu z vězení s manželem vyhodili z domu, protože se očividně nijak nepokoušel zapojit zpátky do běžného života. John prý tvrdil, že chce být umělcem, ale nic pro to nedělal. Místo toho jim kradl peníze, které potřeboval na drogy.
Donald Hilton si stál za svým rozhodnutím vyhodit Johna z rodinného domu v Toluca Lake. Prý rychle dodal, že John je jeho adoptivní syn, ale když si bral Sandru, bylo mu už jedenáct. Jeho biologický otec se za celých těch jedenáct let neukázal a Donald tvrdil, že to na chlapci už zanechalo hluboké stopy, které byly vidět i na jeho chování. Protože Donald nebyl s chlapcem, kterého vychovával, skutečně spřízněný, očividně neměl výčitky svědomí z toho, že ho vyhodil na ulici.
Část hlášení byla přeškrtnutá černým fixem. Někdo takto začernil dva řádky ve shrnutí výslechu. Ballardové to přišlo zvláštní, protože spis k případu vraždy byl tajný dokument. Výjimkou byla pouze situace, kdy je podána žaloba a dokumenty z něj jsou předány obhajobě. V některých případech se takto anonymizovala jména informátorů nebo jiných osob. Tenhle případ ale obžalobou neskončil a Ballardové přišlo podivné, že by výslech rodičů oběti obsahoval informace, které by někdo potřeboval skrýt nebo zatajit. Otevřela kroužkový mechanismus šanonu, vyndala stránku a prohlížela si ji zezadu, jestli náhodou nepůjdou přečíst začerněná slova. Neviděla nic, takže stránku vrátila úplně dopředu, aby si tuhle anomálii při každém otevření šanonu připomněla. Jakou informaci někdo ze spisu vymazal? A kdo to udělal?
Po přečtení dalších shrnutí výslechů si Ballardová zapsala jen jedinou další otázku. Hilton bydlel v bytě v severním Hollywoodu společně s mužem jménem Nathan Brazil, který byl ve spisu popsaný jako asistent produkce v Archway Studios v Hollywoodu. Ballardová věděla, že studio sídlí na Melrose Avenue nedaleko Paramountu – tedy nedaleko místa, kde Hiltona zavraždili. Brazil vyšetřovatelům řekl, že v noc, kdy k vraždě došlo, pracoval na produkci filmu a že se Hilton stavil u hlídaného vchodu do studia a ptal se po něm. Brazil tu zprávu dostal až po několika hodinách, a to už byl Hilton pryč. Zřejmě ze studia odjel a pokračoval dál po Melrose do uličky, kde ho zastřelili. Podle Brazila bylo velmi neobvyklé, aby za ním Hilton přišel do práce. Předtím se to nikdy nestalo. Zároveň však neměl tušení, proč to Hilton udělal, ani co chtěl.
Byla to další záhada, kterou Hunter s Talisem nevyřešili.
Ballardová se podívala na své poznámky. Zapsala si jména několika lidí, které by chtěla najít a vyslechnout, pokud tedy ještě žijí.
Maxwell Talis
Donald Hilton
Sandra Hiltonová
Vdova po Thompsonovi
Vincent Pilkey, dealer
Dennard Dorsey, dealer/informátor – pod ochranou
Brendan Sloan, protidrogové
Elvin Kidd
Nathan Brazil, spolubydlící
Ballardová věděla, že vdova po detektivu Thompsonovi žije, stejně jako pravděpodobně Maxwell Talis. Brendana Sloana taky určitě najde. Vlastně ho dokonce znala. Za devětadvacet let od Hiltonovy vraždy povýšil z detektiva na protidrogovém na zástupce velitele. Měl na starost západní divizi LAPD. Protože hollywoodské oddělení pod západní divizi spadalo, Sloan byl technicky vzato jejím nadřízeným, ovšem Ballardová se s ním osobně nikdy nesetkala.
Bolela ji záda. Příčinou byla kombinace ranního pádlování proti větru, nedostatek spánku a tvrdá dřevěná židle, na které už dvě hodiny seděla. Zavřela spis a rozhodla se nechat zbývající stránky a hlášení na později. Pak se sklonila a podrbala Lolu za krkem.
„Jdeme za Doublem, holka!“
Fena začala divoce vrtět ocasem. Double byl její kamarád, francouzský buldoček ubytovaný v psím hotelu, kde Lola většinou trávila noc a někdy i den, když Ballardová pracovala.
Tentokrát Ballardová musela Lolu odevzdat dřív, aby mohla pokračovat v práci na případu.
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Ballardová se ze všeho nejdřív zastavila ve skladu, kde si nechala vyhledat zapečetěnou krabici s důkazy k případu vraždy Johna Hiltona. Na první pohled viděla, že krabice není devětadvacet let stará a že páska přes ni není zažloutlá, jak by měla být. Obsah krabice někdo očividně přebalil, což ovšem nebylo neobvyklé. Oddělení evidence důkazů bylo jedno ohromné skladiště, ale na všechen důkazní materiál stále příliš malé. Snaha najít volný prostor byla nekonečná a staré zaprášené krabice se často otevíraly a jejich obsah přesouval do menších krabic, aby se ušetřilo místo. Ballardová měla seznam důkazů ze spisu, takže se mohla ujistit, že nic nechybí. Oblečení oběti, osobní věci, atd. Primárně hledala dvě věci: kulku, kterou při pitvě vyňali z Hiltonova těla, a nábojnici, která se našla na podlaze auta.
Zkontrolovala seznam vyzvednutí a zjistila, že s výjimkou jednoho šest let starého záznamu o tom, že byl obsah krabice přemístěn do jiné, ji nikdo neotevřel od chvíle, kdy ji sem dva detektivové – Hunter s Talisem – téměř před třemi dekádami uložili. Na tom by nebylo nic zvláštního, protože se v průběhu té doby neobjevili žádní podezřelí, a tím pádem nebyl důvod analyzovat důkazy s cílem usvědčit možného vraha. Hunter s Talisem důkazy posbírali a jejich seznam vložili do spisu. Stačilo se do něj podívat a věděli, co mají. Veškerý obsah krabice navíc už jednou viděli a drželi v ruce.
Ballardové ovšem přišlo zvláštní, že by John Jack Thompson, kterému se spis dostal do rukou a který očividně začal na případu pracovat, nezašel do skladu a do krabice se nepodíval. Ani jednou si nešel důkazní materiál prohlédnout na vlastní oči.
Ballardová to totiž udělala doslova jako první věc. Ano, i ona měla seznam ze spisu, ovšem chtěla všechno vidět v reálu. Fyzická zkušenost byla nenahraditelná, jako nástavba k fotografiím z místa činu. Díky ní se ocitla blíž případu a blíž oběti. Neuměla si představit, že by tento nezbytný krok vynechala a začala pracovat na případu bez něj. A přesto se Thompson, který vychoval dvě generace detektivů, očividně rozhodl důkazy neprohlížet.
Ballardová tuto otázku odložila na později. Začala se probírat obsahem krabice a porovnávat ho se seznamem ze spisu. Každý kus oblečení a každý předmět nalezený v Toyotě Corolle vzala do ruky a pečlivě si ho prohlédla. Chtěla najít jednu věc, kterou viděla na fotografiích z místa činu. Šlo o malý notes zastrčený do přihrádky v loketní opěrce mezi předními sedadly. Na seznamu důkazů byl zapsaný jednoduše jako zápisník, ovšem chyběl jakýkoli popis obsahu případně zdůvodnění, proč si ho Hilton v autě vozil.
Našla ho v hnědém papírovém sáčku společně s dalšími předměty z úložného prostoru v loketní opěrce. Mezi těmi byl dále zapalovač, skleněnka, drobné mince v hodnotě osmdesát sedm centů, pero a pokuta za parkování vydaná šest týdnů před Hiltonovou smrtí. Lístek za špatné parkování původní vyšetřovatelé prověřili a ve spisu o tom byl záznam. Ukázalo se, že jde o slepou uličku. Lístek pocházel z ulice v Los Feliz, kde bydlel Hiltonův kamarád. Ten si vzpomínal, že u něj Hilton byl a chtěl mu prodat rádio, které mu podle jeho slov dal otčím. Nakonec se s ním přítel podělil o dávku heroinu, takže zůstal několik hodin. Hilton tedy dostal pokutu v době, kdy spokojeně dojížděl u kamaráda v bytě. Hunter s Talisem usoudili, že pokuta s případem nesouvisí a Ballardová byla stejného názoru.
Nyní otevřela zápisník a na vnitřní straně desek našla Hiltonovo jméno a číslo, které považovala za jeho vězeňské číslo z Corcoranu. Stránky zápisníku byly z velké části plné náčrtů a kreseb drsně vyhlížejících mužů, přičemž mnozí měli na tváři a krku tetování. Zřejmě spoluvězni, vytušila Ballardová. Dokončené kresby byly docela dobré a Ballardová si pomyslela, že Hilton skutečně měl talent. Když si najednou uvědomila, že měl kromě nadání k drobným krádežím a drogové závislosti také jiné schopnosti, začala ho vnímat víc jako člověka. Nikdo si nezasloužil, aby ho zastřelili v autě – ať už udělal cokoli –, ale najít osobnější pojítko detektivům pomáhalo. Přiložilo totiž do ohně, který v sobě museli cítit, aby mohli pracovat. Uvažovala, jestli Hunter, Talis nebo Thompson taky s Hiltonem díky zápisníku navázali podobné spojení. Pochybovala o tom. Pokud by tomu tak bylo, nechali by si ho přímo ve spisu, aby se do něj mohli dívat v okamžicích, kdy bylo třeba přiživit plameny.
Ballardová prolistovala zápisník až do konce. Jedna z kreseb ji zaujala a teď se k ní vrátila. Byl na ní černoch s oholenou hlavou. Stál odvrácený od autora a na krku měl šesticípou hvězdu s číslem 60 uprostřed. Ballardová věděla, že symbol šesticípé hvězdy vyznávali všichni členové gangu Crips. Jednotlivé vrcholy symbolizovaly původní altruistické cíle gangu: lásku, život, oddanost, porozumění, znalosti a moudrost. Ballardovou zaujalo číslo 60 uprostřed. Znamenalo to, že muž na kresbě patřil k odnoži Rolling 60s Crips a byl tedy členem brutálního gangu, který ovládal obchod s drogami ve čtvrti, kde byl Hilton zavražděn. Náhoda? Vypadalo to, že Hilton muže nakreslil ve vězení. Ani ne dva roky po propuštění byl zavražděn právě na území Rolling 60s.
Nic z toho se neobjevilo v žádném hlášení ve spise, které Ballardová zatím přečetla. V duchu si řekla, že se na to musí ještě podívat. Mohla to být důležitá stopa, ale taky jen obyčejná shoda náhod.
Otočila pár dalších stránek a spatřila další kresbu, na které byl zřejmě stejný muž s tetováním Rolling 60s. Tvář však měl odvrácenou a jako ve stínu. Nebyla si jistá. Pak našla kresbu, kterou ihned považovala za autoportrét. Tvář tohoto muže vypadala stejně jako ta, kterou viděla na fotkách z místa činu. Muž na kresbě měl propadlé oči a pod nimi tmavé kruhy. Vypadal vyděšeně a Ballardové se z pohledu na něj sevřela hruď.
Ballardová se rozhodla, že si zápisník vezme společně s několika dalšími položkami z krabice. Kresby jí připomněly zločin, který před pár lety vyřešila jednotka odložených případů, když ještě Ballardová pracovala na oddělení loupeží a vražd. Detektiv Mitzi Robertsová tehdy spojila vraždy tří prostitutek s tulákem jménem Sam Little. Littla chytili a usvědčili. Pak se z vězení postupně přiznával k dalším desítkám vražd, které spáchal za posledních čtyřicet let po celých Státech. Všechny jeho oběti byly ztracené existence – narkomanky a prostitutky, mimo zorné pole společnosti i policie. Nikdo si jich nevšímal. Little byl umělec a své oběti kreslil, aby je pomohl vyšetřovatelům identifikovat a spojit s konkrétními případy. Jejich podobu nosil v hlavě, jejich jména už však ne. Dostal kompletní vybavení a jeho kresby byly barevné a velice realistické. Skutečně přesně zachycovaly oběti z mnoha států a pomohly případy objasnit. Neměly však moc zlidštit Sama Littla, jen jeho oběti. Little zůstal psychopatem, který neprojevoval nad vraždami žen žádnou lítost a sám si tedy žádnou nezasloužil.
Ballardová podepsala převzetí kulky a zápisníku a vyšla ze skladu. Venku zavolala Boschovi.
„Co se děje?“
„Teď jsem byla ve skladu pro důkazy. Vzala jsem si kulku a nábojnici. Zítra je na balistice den otevřených dveří. Půjdu tam hned po směně.“
„To zní dobře. Bylo v té krabici ještě něco?“
„Hilton kreslil. Měl v autě blok a v něm kresby z věznice. Prohlédla jsem si ho.“
„Proč?“
„Protože byl podle mě dobrý. A zapsala jsem si ještě pár věcí, které bych chtěla probrat. Nemáte chvilku?“
„Dneska mám něco rozdělaného, ale teď bych pár minut asi zvládl. Jsem kousek od vás.“
„Fakt? Kde?“
„Nickel Diner. Znáte to tam?“
„Jasně, za deset minut jsem tam.“
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Ballardová našla Bosche vzadu. Před sebou na stole pro čtyři osoby měl otevřený notebook a několik rozložených papírů. Vedení podniku už takhle pozdě zjevně nevadilo, že si přivlastnil všechna místa. Mezi papíry ležela na talířku kobliha s čokoládovou polevou, což Ballardovou uklidnilo. Znamenalo to, že je Bosch platící zákazník, a ne nějaký flákač, který několik hodin zabírá stůl jen s šálkem kávy.
Když si sedala, všimla si, že o prázdnou židli je opřená hůl. Přelétla pohledem papíry, které Bosch začal sbírat, když ji uviděl, a zvedla ruce dlaněmi nahoru, jako by chtěla říct: Co to tady děláte?
„Vy jste ten nejzaměstnanější důchodce, jakého jsem kdy viděla.“
„Ani ne. Jenom jsem slíbil, že se na to rychle mrknu, a pak už mám klid.“
Ballardová položila batoh na prázdnou židli po pravici a zahlédla hlavičku na jednom z dokumentů, které Bosch uklízel. Stálo na ní: Michael Haller, právní zástupce.
„A sakra, vy pro toho chlapa pracujete?“
„Jakého chlapa?“
„Pro Hallera. Jestli pro něj pracujete, upsal jste se ďáblu.“
„Fakt? A proč si to myslíte?“
„Je to obhájce. A nejenom to. Taky je hodně dobrý. Umí dostat lidi z maléru, ze kterého by se dostat neměli. Kazí nám práci. Odkud ho vůbec znáte?“
„Posledních třicet let jsem strávil hodně času v soudní síni. A on taky.“
„To je případ soudce Montgomeryho?“
„Jak o něm víte?“
„O tom snad vědí všichni. Co jiného by mělo přilákat pozornost, než když někdo zavraždí soudce přímo před budovou soudu? A kromě toho jsem měla soudce Montgomeryho ráda. Když byl ještě v úřadu, otravovala jsem ho každou chvilku s žádostí o zatykač nebo povolení k prohlídce. Zákon byl pro něj posvátný. Pamatuju si, jak mě jednou zřízenec pustil k němu dozadu, protože jsem potřebovala podepsat povolení. Vešla jsem do jeho pracovny, rozhlédla jsem se a on nikde. A pak ho slyším, jak volá: ‚Tady jsem.‘ Otevřel okno a vylezl na římsu, aby si mohl zapálit. Ve třináctém patře. Že prý je v budově zákaz kouření a on ho nechce porušovat.“
Bosch odložil hromádku papírů na židli po své pravici. Tím to však neskončilo.
„Já nevím,“ pokračovala Ballardová. „Možná tu naši… dohodu… ještě přehodnotím. Myslím, pokud budete pracovat i pro druhou stranu.“
„Já nepracuju pro druhou stranu, ani pro temnou stranu, nebo jak tomu chcete říkat,“ opáčil Bosch. „Tohle je jednorázová akce a vlastně jsem si ji vzal dobrovolně. Dneska jsem byl u soudu a něco mi tam nesedělo. Požádal jsem Hallera, jestli bych se nemohl podívat do spisu, a shodou okolností jsem něco našel právě, když jste přišla.“
„Něco, co pomůže obhajobě?“
„Něco, co by podle mě měla porota vědět. Je jedno, komu to pomůže.“
„No tak teď z vás mluví temná strana síly. Už jste jí podlehl.“
„Hele, přišla jste sem řešit případ Montgomeryho, nebo Hiltona?“
„Klídek, Harry. Jenom jsem si rýpla.“
Přitáhla si k sobě batoh, rozepnula ho a vytáhla Hiltonův spis.
„Vy jste ho už četl, že?“
„Ano, než jsem vám ho dal.“
„Tak mám pár věcí.“
Sáhla do batohu pro obálky s balistickými důkazy.
„Nechala jsem si ze skladu vytáhnout krabici s důkazy a vzala jsem si kulku i nábojnici. Jak jste říkal, třeba budeme mít štěstí.“
„Dobře.“
„A v té krabici jsem našla taky tohle.“
Znovu sáhla do batohu a vylovila zápisník, který našla v krabici s důkazy. Podala ho Boschovi.
„Na fotkách z místa činu ležel ten blok v autě uvnitř loketní opěrky. Podle mě pro něj byl důležitý.“
Bosch začal listovat a prohlížet si kresby.
„Dobře,“ přikývl. „Co dál?“
„No, to je z důkazů všechno,“ řekla Ballardová. „Ale podle mě je podstatnější všechno, co jsem tam nenašla, proto jsem potřebovala vás.“
„A vysvětlíte mi to?“
„John Jack Thompson si krabici s důkazy ani jednou nevyzvedl,“ řekla.
Viděla, že Bosch reaguje úplně stejně jako prve ona. Kdyby Thompson na případu pracoval, důkazy by si jistě vzal a prošel.
„Určitě?“ zeptal se Bosch.
„Není na seznamu,“ odpověděla Ballardová. „Jsem přesvědčená, že ten případ nikdy neřešil – pokud toho doma nemá víc.“
„Jako co třeba?“
„Jako něco, z čeho by se dalo poznat, že nějaké vyšetřování proběhlo. Poznámky, nahrávky, možná druhý spis. V tomhle není jediná zmínka, jediné slovo, které by naznačovalo, že si John Jack Thompson ten případ vzal, aby se do něj pustil. Spíš mi to připadá, že ho měl u sebe, aby na něm nemohl dělat nikdo jiný. Budete muset jít za jeho manželkou a zjistit, jestli doma nemá ještě něco. Cokoli, z čeho by se dalo poznat, že na tom pracoval.“
„Můžu za Margaret zajít večer. Ale nezapomeňte, že vlastně přesně nevíme, kdy ten spis vzal. Možná ho přibral ten den, kdy odešel do důchodu, a pak už si do skladu pro důkazy jít nemohl. Neměl odznak.“
„Jenomže kdyby měl v plánu vzít si domů spis, nezařídil by to tak, aby se ještě předtím stačil stavit do skladu?“
Bosch přikývl.
„Asi ano,“ připustil.
„Tak jo. Vy půjdete za Margaret zjistit, co se dá,“ řekla Ballardová. „Já jsem si ze spisu vytáhla seznam lidí, se kterými bych chtěla mluvit. Jakmile spolu skončíme, začnu je hledat.“
„Můžu se na ten seznam podívat?“
„Jasně.“
Ballardová už počtvrté sáhla do batohu a tentokrát vylovila vlastní zápisník. Otevřela ho a položila na stůl otočený k Boschovi, aby mohl číst.
Maxwell Talis
Donald Hilton
Sandra Hiltonová
Vdova po Thompsonovi
Vincent Pilkey, dealer
Dennard Dorsey, dealer/informátor – pod ochranou
Brendan Sloan, protidrogové
Elvin Kidd
Nathan Brazil, spolubydlící
Bosch se podíval na jména a přikývl. Ballardová to vzala jako gesto, že s ní souhlasí.
„Snad z nich bude ještě někdo naživu. Sloan je ještě ve službě, ne?“
„Šéfuje západní divizi. Vlastně je to můj šéf.“
„Tak to vám stačí obejít jeho adjutanta.“
„To nebude problém. Budete ještě tu koblihu?“
„Ne, je vaše.“
Ballardová koblihu sebrala a kousla si. Bosch vzal do ruky hůl opřenou o vedlejší židli.
„Musím zpátky k soudu,“ řekl. „Máte ještě něco?“
„Ano,“ přikývla Ballardová. „Viděl jste tohle?“
Položila zbytek koblihy zpátky na talíř, otevřela šanon, rozepnula kroužky a podala Boschovi dokument, který přesunula na začátek.
„Je to začerněné,“ prohlásila. „Proč by někdo začerňoval řádky ve výpovědi rodičů?“
„Taky jsem to viděl,“ souhlasil Bosch. „Je to divné.“
„Celý spis je přece důvěrný. Není důvod nějakou část začerňovat.“
„Je mi to jasné. Ani já to nechápu.“
„A navíc nevíme, kdo to udělal, jestli Thompson nebo původní vyšetřovatelé. Když se na ty dva řádky podíváte v kontextu, v němž otčím mluví o tom, jak toho kluka adoptoval, musí vás napadnout, jestli náhodou někoho nechránili. Zkusím přes Sacramento sehnat Hiltonův rodný list, ale protože nevíme, jak se původně jmenoval, může to trvat věčnost. Jeho původní jméno určitě taky vymazali.“
„Mohl bych ho zkusit najít v Norwalku. Až příště pojedu za Maddie někdy v týdnu.“
Norwalk byla část okresu Los Angeles, v níž se nacházely archivy matriky. Ležel na samém jižním okraji okresu a v hustém provozu mohla cesta trvat hodinu tam a další hodinu zpátky. K rodným listům se nedalo dostat přes počítač. Nebyly přístupné veřejnosti ani policistům. Když si chtěl člověk vyžádat kopii, musel se prokázat řádným dokladem, zejména pak když šlo o adoptované.
„Jenomže tam ho najdete jedině v případě, že se Hilton narodil v tomhle okrese. Ale zkusit to můžete.“
„No, nějak to prostě zjistíme. Zatím je to velká hádanka.“
„Co u soudu?“
„Potřebuju podepsat předvolání. Chci tam být, než se soudci rozprchnou.“
„Dobře, už vás nechám jít. Takže pak pojedete za Margaret Thompsonovou a já projdu ta jména. Ať zjistím, kdo z nich ještě žije.“
Bosch se postavil a dokumenty i notebook chytil pod paží. Kufřík neměl. Pak pověsil hůl na opěradlo židle, aby mohl volnou rukou sáhnout do kapsy.
„Spala jste vůbec, nebo jste to začala hned řešit?“
„Spala jsem, tati.“
„Neříkejte mi tak. To může jen jediná osoba na světě a ta to nedělá.“
Vytáhl pár bankovek a nechal na stole dvacetidolarovku, což znamenalo, že nechal dýško jako za čtyři lidi.
„A jak se má Maddie?“ zeptala se Ballardová.
„Teď je trošku vyděšená,“ odpověděl Bosch.
„Proč? Co se stalo?“
„Je na Chapmanově univerzitě, chybí jí poslední semestr do státnic. Před třemi týdny se do domu u školy, kde bydlí se třemi holkami, vloupal nějaký úchyl. Dvě holky byly normálně doma a spaly.“
„I Maddie?“
„Ne, byla tady, protože jsem měl koleno po operaci. Trochu mi pomáhala. Ale to je jedno. Všechny jsou vyplašené. Ten chlap je nešel vykrást, nic nevzal. Jedna z těch holek měla v kuchyni na stole notebook. Nechal jí na něm sperma. Asi se díval na její fotky a u toho si to dělal. Musel být fakt nemocný.“
„A sakra. Našli ho v databázi?“
„Našli stejný případ. Před čtyřmi měsíci udělal to samé. Vloupal se do domu jiným studentkám z Chapmanovy univerzity a nechal DNA na fotce na lednici. Zatím ale nevědí, o koho jde, protože v databázi nikomu neodpovídal.“
„A odstěhovala se Maddie nebo ty holky?“
„Ne, všem jim chybí dva měsíce do konce školy a nechtějí řešit změnu bydlení. Nainstalovali jsme další zámky a ven i dovnitř kamery. Taky alarm. Místní policajti projíždějí ulicí dvakrát za směnu. Ale stěhovat se nebudou.“
„Takže z toho teď šílíte vy.“
„Přesně tak. K oběma vloupáním došlo v sobotu v noci, takže pořád myslím na to, že to je jeho oblíbená doba a mohl by se vrátit. Poslední dvě soboty jsem tam hlídal. S tím svým kolenem. Seděl jsem v autě na zadním sedadle s nohou nahoře. Sice nevím, co bych dělal, kdybych někoho uviděl, ale aspoň tam jsem.“
„Kdybyste chtěl společnost, tak se hlásím.“
„Dík. Toho si moc vážím, ale kvůli tomu to vlastně říkám. Nezapomeňte spát. Vzpomínám si, jak loni…“
„Co bylo loni? Myslíte ten případ, na kterém jsme spolu dělali?“
„Jo. Oba jsme trpěli nedostatkem spánku a… ovlivnilo to spoustu věcí. Hlavně naše rozhodnutí.“
„O čem to mluvíte?“
„Hele, nechci to rozpitvávat. Klidně to hoďte jenom na mě. Ovlivnilo to můj úsudek. Prostě si slibme, že tentokrát budeme normálně spát.“
„Vy se starejte o sebe, já to zvládnu.“
„Chápu. Omlouvám se, že jsem o tom začal.“
Vzal hůl opřenou o židli a zamířil ke dveřím. Šel pomalu. Ballardová si uvědomila, že kdyby ho předhonila a vyšla ven první, vypadala by jako kráva.
„Tak jo, já si ještě odskočím,“ řekla. „Zavoláme si?“
„Jasně,“ odpověděl Bosch.
„A s tou vaší dcerou jsem to myslela vážně. Kdybyste potřeboval, stačí říct.“
„Vím, že jste to myslela vážně. Díky.“
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Ballardová šla do budovy policejního ředitelství, kde si chtěla sednout k počítači a prověřit jména, která si napsala na seznam. Pro většinu detektivů ze vzdálenějších stanic to byla rutinní procedura. V budově bylo dokonce několik stolů a počítačů pro detektivy návštěvníky. Ballardová však musela po špičkách. V minulosti pracovala na oddělení loupeží a vražd, které v budově zkráceně nazývané PAB sídlilo, a na hollywoodské oddělení a noční směnu byla přinucena odejít za nepříjemných okolností hraničících se skandálem. Podala totiž na personální oddělení stížnost na svého nadřízeného s tím, že ji sexuálně obtěžoval. Následné vyšetřování obrátilo oddělení vražd vzhůru nohama, jenomže stížnost byla nakonec zamítnuta jako nedůvodná a Ballardovou poslali do Hollywoodu. V PAB ještě stále seděli lidé, kteří její verzi nevěřili, i lidé, kteří takové porušení pravidel, byť pravdivé, nepovažovali za tak závažné, aby případně ohrozilo kariéru zkušeného policisty. V této budově prostě měla i po letech nepřátele, a proto se snažila dělat všechno pro to, aby při práci nemusela jejími skleněnými dveřmi vůbec projít. Jenomže vláčet se autem až do Hollywoodu jen proto, aby využila databázi oddělení, by byla zbytečná ztráta času. Jestli chtěla pokračovat v nastaveném tempu, musela do PAB a najít si na půl hodiny počítač tam.
Prošla vstupní halou až k výtahu, aniž by ji někdo zastavil. Ve čtvrtém patře úspěšně prošla kolem společenské místnosti na oddělení vražd a dostala se do mnohem menších prostor oddělení vyšetřování násilných trestných činů. Tam znala vyšetřovatelku, která se jí v kontroverzním případu zastala. Amy Doddová seděla za stolem, a když Ballardovou spatřila, usmála se na ni.
„Balls! Co tady děláš?“
Amy ji oslovila soukromou přezdívkou odvozenou od postoje, který při sporu na oddělení vražd zaujala. Přezdívka s nadsázkou říkala, že má Ballardová koule.
„Ahoj Doddy. Jakpak se máme? Hledám nějaký počítač. Potřebuju si najít pár jmen.“
„Na vraždách prý teď mají spoustu volných počítačů. Udělali tam docela čistku.“
„To je asi poslední místo, kam bych si chtěla sednout. Mohla bych zase skončit s kudlou v zádech.“
Amy ukázala na pracovní místo vedle sebe.
„Tady je volno.“
Ballardová zaváhala a Amy pochopila proč.
„Neboj se, nebudu do tebe hučet. Klidně si dělej, co potřebuješ. Stejně musím volat na soud.“
Ballardová si sedla a pustila se do práce. Zadala do databáze oddělení heslo a pak otevřela zápisník na stránce, kde měla jména z Hiltonova případu. Rychle našla řidičské oprávnění Maxwella Talise v Cour d’Alene ve státě Idaho, což nebyla dobrá zpráva. Ano, Talis stále žil, ovšem Ballardová na tomhle případu pracovala na vlastní pěst a s Boschem, nikoli v rámci oficiálního vyšetřování LAPD. Vydat se mimo město nepřipadalo v úvahu. Znamenalo to, že se bude s Talisem muset spojit telefonicky. Z toho neměla radost, protože vždy dávala přednost konverzaci z očí do očí. Když si s člověkem povídala u stolu, dokázala ho lépe číst a odhadnout.
Nebylo to lepší, ani když se na seznamu posunula dál. Zjistila, že Sandra i Donald Hiltonovi byli po smrti. Donald zemřel v roce 2007 a Sandra 2016, aniž by se dozvěděli, kdo zabil jejich syna a proč, aniž by se dočkali spravedlnosti a alespoň nějaké kompenzace své ztráty. Ballardovou nezajímalo, že byl John Hilton drogově závislý a zločinec. Měl nadání a musel mít i sny. Musel snít o tom, že se jednou dostane z životní pasti, v níž se ocitl. Ballardová měla najednou pocit, že když mu nezjedná spravedlnost ona, neudělá to nikdo.
Další na seznamu stálo jméno Margaret Thompsonové, kterou měl na starosti Bosch. Seznam pokračoval jménem Vincent Pilkey, což byla další slepá ulička. Pilkey byl jedním z dealerů, které Hunter s Talisem nevyslechli, a nepodaří se to ani jí. Pilkey zemřel v roce 2008. Bylo mu teprve jednačtyřicet a Ballardová tušila, že zahynul na předávkování nebo následkem nějakého trestného činu, to ovšem ze záznamů, které měla před sebou, nevyčetla.
S následujícím jménem se k ní ovšem štěstí znovu naklonilo. Dennard Dorsey byl dealer, se kterým Hunter s Talisem nemluvili, protože se nacházel pod ochranou jako důležitý informátor protidrogového. Ballardová zadala jméno do počítače a ucítila, jak jí prudce stoupla hladina adrenalinu. Dozvěděla se totiž, že informátorovi se nejen podařilo posledních třicet let přežít, ale taky že se nachází ani ne dva bloky od místa, kde právě seděla. Dorsey si totiž odpykával v okresní věznici trest za porušení podmínek pro podmínečné propuštění. Prošla si jeho trestní rejstřík a zjistila, že byl v posledních deseti letech opakovaně zatčen za drogy a násilnou trestnou činnost. Nakonec mu všechno sečetli a dostal pět let. Z rejstříku bylo jasné, že Dorsey dávno přestal být jako informátor užitečný a přišel o ochrannou ruku detektivů z protidrogového.
„Trefa!“
Amy Doddová se opřela na židli, aby viděla kolem přepážky mezi oběma pracovními kójemi.
„Chápu to dobře, že jsi něco našla?“ zeptala se.
„Víc než něco,“ odpověděla Ballardová. „Našla jsem chlapa a ani nemusím sedat do auta.“
„Kde je?“
„V ústřední věznici a ještě nějakou dobu tam bude.“
„Tak to máš štěstí.“
Ballardová se vrátila k počítači a v duchu doufala, že jí půjde karta i dál. Stáhla si oznámení o porušení podmínečného propuštění a dostala druhou dávku adrenalinu, protože uviděla, kdo ho vyplnil a nechal Dorseyho zatknout. Vytáhla ze zadní kapsy telefon a vytočila zrychlenou volbou Roba Comptona.
„Nazdar,“ ozval se Compton. „Co chceš?“
Z břitkého tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že stále ještě nezapomněl na jejich poslední rozhovor. Měli spolu vztah mimo pracovní poměr, který se ovšem změnil ve vztah striktně pracovní, když se Compton s Ballardovou neshodli na postupu v jednom případu, na kterém společně pracovali. Pohádali se v autě, Compton z něj vystoupil a následně vystoupil i z jejich vztahu. 
„Chci si s tebou dát schůzku v ústřední věznici,“ odpověděla Ballardová. „Dennard Dorsey. Chci s ním mluvit a hodil by ses mi jako páka na něj.“
„To jméno jsem v životě neslyšel,“ opáčil Compton.
„No tak, Robe, podepsal jsi obvinění.“
„Budu si ho muset najít a připomenout.“
„Tak dělej. Počkám.“
Ballardová slyšela, jak ťuká do klávesnice, a uvědomila si, že zastihla Comptona za stolem.
„Nevím, proč to dělám,“ řekl. „Pamatuju si, že když jsem ti naposled prokázal službičku, dala jsi mi kopačky.“
„Ale no tak,“ odpověděla Ballardová. „Já si to pamatuju tak, že jsi byl srab a mě to naštvalo. Vyskočil jsi z auta a zmizel. Ale teď mi to můžeš vynahradit s Dorseym.“
„Já ti mám něco vynahrazovat? Ty máš fakt koule, Ballardová. Jinak se to asi nedá popsat.“
Ballardová uslyšela z vedlejší kóje krátký smích. Bylo jí jasné, že Amy tu poslední Comptonovu poznámku slyšela. Přitiskla si mobil k hrudi, aby Compton neslyšel, a ztlumila hlasitost. Teprve pak si znovu přiložila telefon k uchu.
„Tak máš ho, nebo ne?“ zeptala se.
„Ale jo, mám ho,“ odpověděl Compton. „Nedivím se, že jsem si na něj nepamatoval. Vlastně jsem ho nikdy neviděl. Ani jednou nepřišel. Před devíti měsíci ho pustili z věznice ve Wasco, on se vrátil sem a ani jednou se neukázal. Nahlásil jsem to a sebrali ho.“
„Takže je načase se s ním seznámit.“
„Nemůžu, Renée. Mám tady hromadu papírů.“
„Papírů? Ale no tak, Robby. Dělám na vraždě a ten chlap je možná korunní svědek.“
„Nepřipadá mi jako někdo, kdo by s tebou chtěl mluvit. Patřil ke gangu. Rolling 60s, už od osmdesátých let. Je to srdcař, nebo aspoň byl.“
„Ani ne. Tehdy dělal informátora. Chráněného informátora. Hele, já tam jdu. Jestli mi chceš pomoct, tak můžeš. Třeba mu dáš nějaký důvod, aby mluvil.“
„A jaký asi?“
„Třeba že bys mu nabídl druhou šanci.“
„Ne, ne, ne, toho chlapa fakt ven nepustím. Zase bych byl za vola. To neudělám, Ballardová.“
Compton se vrátil k oslovení příjmením, z čehož pochopila, že neustoupí.
„Tak jo, zkusila jsem to,“ řekla. „Půjdu na to jinak. Měj se, Robby. Uvidíme se. Nebo vlastně asi ne.“
Zavěsila a hodila telefon na stůl. Z vedlejší kóje se ozval Amyin pobavený hlas.
„Ty jsi ale potvora.“
„Hele, zasloužil si to. Vyšetřuju vraždu.“
„To je jasné.“
„Tak to je sakra jasné.“
Ballardová měla v plánu vydat se do věznice, ale nejdřív dohledala zbývající jména ze seznamu. Po Brendanu Sloanovi, kterého věděla, kde hledat, přišel na řadu Elvin Kidd, boss Rolling 60s z doby, kdy došlo k vraždě, a Nathan Brazil, spolubydlící Johna Hiltona. Oba stále žili a Ballardová našla v databázi dopravky i jejich adresy. Kidd bydlel v Rialtu v okrese San Bernardino a Brazil v západním Hollywoodu.
Ballardovou zajímal Kidd. Dnes už mu bylo šedesát. Odstěhoval se daleko od rajónu ovládaného Rolling 60s a poslední záznam měl z doby před dvaceti lety. Kdysi byl zatčený, a dokonce si nějaký čas odseděl, ale pak se mu buď dařilo pokračovat v nelegálních aktivitách bez povšimnutí, nebo dal přednost životu spořádaného občana. Druhá varianta nebyla ničím neobvyklým. Starých gangsterů se na ulici moc nepohybovalo. Mnozí se nedožili třicítky, jiní skončili s doživotím a mnozí z gangsterského způsobu života vyrostli, protože si uvědomili, že je jinak čeká jedna z prvních dvou variant.
Když procházela Kiddovy záznamy, narazila na možné spojení s Hiltonem. Oba na konci osmdesátých let seděli ve státní věznici Corcoran, přičemž nejméně šestnáct měsíců ve stejnou dobu. Hiltonovi trest končil, zatímco Kidd ten svůj nastoupil. Kidda propustili třináct měsíců po Hiltonovi.
Skutečnost, že strávili nějakou dobu ve stejné věznici, mohla znamenat, že se znali, třebaže jeden z nich byl běloch a druhý černoch a ve státních věznicích měli chovanci sklony tvořit rasově jednotné skupiny.
Ballardová přešla do kalifornského rejstříku trestů a stáhla si Kiddovy fotky z každé věznice, kde si odpykával trest. Když se dostala k fotkám z Corcoranu, okamžitě ho poznala. Kidd si od předchozího focení oholil hlavu a Ballardová se dívala na známou tvář.
Rychle otevřela batoh a vytáhla Hiltonův zápisník. Listovala jím, až narazila na kresbu černocha s oholenou hlavou. Porovnala ji s fotografiemi Elvina Kidda z Corcoranu. Shodovaly se. John Hilton byl zavražděn v uličce, kde se prodávaly drogy a kde vládl muž, kterého zjevně znal a nakreslil při pobytu ve státní věznici Corcoran.
Na základě toho, co nyní Ballardová věděla o jménech ve svém seznamu, je seřadila jinak. Rozdělila je do dvou skupin podle způsobu, jakým k nim hodlala přistoupit.
Dennard Dorsey
Nathan Brazil
Elvin Kidd
Maxwell Talis
Brendan Sloan
Ballardové se zmocnilo vzrušení. Uvědomovala si, že se posouvá. A bylo jí jasné, že z prvních tří výslechů, jestli se k nim ovšem dostane, získá dostatek informací, na základě kterých pak bude moci případ řešit s Talisem, tedy původním vyšetřovatelem. Sloana dala na poslední místo, protože možná pro vyšetřování vůbec nebude důležitý. To záviselo na skutečnosti, jestli s ní bude ochotný mluvit Dorsey.
Ballardová se odhlásila ze systému a vrátila všechny materiály k případu do batohu. Postavila se a naklonila přes přepážku k Amy Doddové. Vždycky o ni měla strach. Amy pracovala celý život na sexuálně motivovaných násilných trestných činech. Ballardová věděla, že takový člověk může snadno vyhořet a zůstat úplně prázdný.
„Už půjdu,“ řekla Ballardová.
„Hodně štěstí,“ přikývla Amy.
„Jo, tobě taky. Jsi v pohodě?“
„Jo, dobrý.“
„To je fajn. Jak to tu vypadá?“
„V poslední době bez větších sporů. Olivase povýšili na kapitána a od té doby není moc vidět. Navíc jsem slyšela, že mu chybí rok do důchodu a že má v úmyslu sbalit rentu a odejít. Asi by byl nejradši, aby se do té doby nic nepokazilo. Třeba z něj nakonec ještě udělají zástupce šéfa.“
Olivas byl poručík, nyní tedy kapitán, který velel bývalé jednotce Ballardové, zvláštní jednotce pro vyšetřování vražd. To on ji opilý na podnikovém večírku přimáčkl ke zdi a pokusil se jí strčit jazyk do pusy. Ten jediný okamžik zcela změnil směr, kterým se ubírala její kariéra, zatímco ta jeho neutrpěla ani škrábnutí. Teď z něj byl kapitán a velel celému oddělení loupeží a vražd. Ona už se s tím ale smířila. Na noční směně si našla nový život. Velení si tehdy myslelo, že ji posílají do temného vyhnanství. Netušili, že jí vlastně nabídli vysvobození. Našla si místo, které pro ni bylo jako stvořené.
Bylo však dobré vědět, že chce Olivas během roku odejít do důchodu.
„Čím dřív, tím líp,“ poznamenala Ballardová. „Dávej na sebe pozor, Doddy.“
„Ty taky, Balls.“
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Ústřední mužská věznice Men’s Central stála na Bauchet Street, dvacet minut pěšky od PAB. Ballardová si však nakonec procházku rozmyslela a jela autem, aby hned po výslechu Dennarda Dorseyho mohla vyrazit za dalším jménem.
Čekala ve výslechové místnosti celých dvacet minut, než zástupce šerifa jménem Valens přivedl Dorseyho a usadil ho ke stolu naproti ní. Dorsey se choval naprosto nenuceně a dával najevo, že moc dobře ví, kde je. Do vykuleného nováčka, který je ve vězení poprvé, měl opravdu daleko. Byl to Afroameričan s tak tmavou pletí, že hotový límec tetování, který měl na krku, se prakticky nedal přečíst a Ballardové připadal spíše jako staré modřiny. Hlavu teď měl porostlou prošedivělými vlasy spletenými do francouzských copánků. Ty doplňovala stejně upravená bradka. Zápěstí měl spoutaná za zády, takže se musel na židli trochu předklánět.
Podle záznamů, které si Ballardová stáhla z počítače, oslavil Dorsey ve vězení před pár dny padesátku, což znamenalo, že v době Hiltonovy vraždy mu bylo jednadvacet. Muž před ní ovšem vypadal mnohem starší a snadno by mu hádala přes šedesát. Vypadal tak staře, že Ballardovou nejprve napadlo, jestli nedošlo k omylu a Valens jí nepřivedl do místnosti jiného muže.
„Jste Dennard Dorsey?“ zeptala se.
„To jsem já,“ prohlásil. „Co chcete?“
„Kolik je vám let? Řekněte mi své datum narození.“
„Desátýho března šedesát devět. Je mi padesát, ale o co sakra jde?“
Datum odpovídalo a Ballardovou tato informace přesvědčila. Pokračovala dál.
„Jde o Johna Hiltona.“
„Kdo to jako je?“
„Ale vždyť to víte. Chlap, kterého zastřelili v uličce vedle Melrose, kde jste kdysi prodával drogy.“
„Nemám páru, vo čem to tady mluvíte.“
„Ale máte. Tehdy jste to řešil se svým ochráncem z LAPD. S Brendanem Sloanem. Už si vzpomínáte?“
„Brendan Sloan byl hajzl. Ten parchant pro mě nehnul ani prstem.“
„Když s vámi tehdy chtěli mluvit lidi z oddělení vražd a ptát se vás na Hiltona, nepustil je k vám.“
„Oddělení vražd je mi u prdele. Nikdy jsem nikoho nezabil.“
Dorsey se otočil a zkusil na sebe upoutat pozornost dozorce, který stál za skleněnými dveřmi za ním. Měl v úmyslu zvednout se a odejít.
„Zůstaňte sedět, Dennarde,“ řekla Ballardová. „Nikam nepůjdete, dokud spolu neskončíme.“
„A proč bych s váma měl jako mluvit?“ zeptal se Dorsey. „Nemluvím s nikým, teda kromě svýho právníka.“
„Protože teď s vámi mluvím jako s možným svědkem. Jestli do toho zatáhnete právníka, budu mluvit s podezřelým.“
„Říkám, že jsem nikoho nezabil. Nikdy.“
„Pak vám teda dám dva důvody se mnou mluvit. Zaprvé, znám vašeho probačního asistenta. Toho, za kterým jste ani jednou nešel, když vás pustili z Waska. Dělali jsme spolu na pár případech. Když mi pomůžete, můžu se u něj přimluvit. Třeba vezme zpátky to hlášení o porušení podmínek a vy budete zase venku.“
„A ten druhý důvod?“ zeptal se Dorsey.
Ballardová na sobě měla hnědý kostýmek s křídovým proužkem. Sáhla do náprsní kapsy saka a vytáhla složený list papíru, který si před příchodem vzala ze spisu. Rozložila ho a položila na stůl před Dorseyho. Muž se předklonil, aby lépe viděl.
„Nepřečtu to,“ řekl nakonec. „Nechtěj mi tu dovolit brejle. Co to je?“
„To je svědecká výpověď z případu Johna Hiltona z roku 1990,“ odpověděla Ballardová. „Hlavní vyšetřovatel v ní tvrdí, že s vámi nemůže mluvit, protože jste velmi ceněným informátorem protidrogového oddělení.“
„To je blbost. Nejsem žádnej práskač.“
„Dnes už možná ne, ale tehdy jste byl. Píše se to tady, Dennarde. A věřte mi, že byste nechtěl, aby se tenhle papír dostal do špatných rukou. Víte, jak to myslím? Zástupce Valens mi řekl, že vás dali do části s členy Rolling 60s. Co asi řeknou bossové, až se k nim ten papír dostane?
„Jenom to na mě zkoušíte. To nemůžete udělat.“
„Myslíte, že ne? Chcete to zjistit? Potřebuju, abyste mi řekl, co o té dvacet devět let staré vraždě víte. Řeknete mi, co si pamatujete, a ten papír zmizí a už vás nebude muset trápit.“
„Tak jo, hele, pamatuju si, že jsem vo tom tehdy se Sloanem mluvil. Řekl jsem mu, že jsem tam ten den vůbec nebyl.“
„Přesně tohle řekl detektivům, kteří ten případ vyšetřovali. Jenomže to nebylo všechno, Dennarde. Něco víte. Není možné, aby o takové vraždě dealeři na ulici něco nevěděli, nebo se k nim něco nedostalo. Před ní, nebo potom. Takže povídejte, co víte.“
„To je tak dávno, že si to skoro nepamatuju. Taky jsem bral, chápete.“
„Jestli si to skoro nepamatujete, znamená to, že si pamatujete aspoň něco. Takže co?“
„Hele, já akorát vím, že nám říkali, že se vod tama máme pakovat. Jako bychom dostali tip, že tam bude šťára nebo tak něco. Takže jsem tam fakt nebyl. Říkal jsem to Sloanovi a říkám to teď vám. Nic jsem neviděl, nic nevím, protože jsem tam prostě nebyl. Tečka. A teďka roztrhejte ten papír, jak jste slíbila.“
„Řekl jste tohle i Sloanovi? Že jste dostali tip, abyste zmizeli?“
„Já nevím. Řekl jsem mu, že jsem tam ten den nebyl, takže jsem nelhal.“
„Dobře. Kdo vám řekl, abyste z té uličky zmizeli?“
„Já nevím. Nepamatuju si.“
„Ale musel to být nějaký boss, ne?“
„Asi jo. Už je to dávno.“
„Tak jaký boss, Dennarde? Spolupracujte. Už to skoro máme.“
„Nebudu s váma spolupracovat. Dostaňte mě vocaď a řeknu vám, kdo to byl.“
Ballardové se vůbec nelíbilo, že si teď Dorsey zkouší diktovat podmínky dohody.
„Nene, takhle to nefunguje,“ řekla. „Až mi pomůžete, tak pomůžu já vám.“
„Ale já vám pomáhám,“ oponoval Dorsey.
„Nepomáháte. Zatím to jsou samé kecy. Řekněte mi, kdo vám dal příkaz, abyste zmizeli, a já si promluvím s vaším probačním. Taková byla dohoda, Dennarde. Chcete to, nebo ne? Jinak mizím, protože basy fakt nesnáším.“
Dorsey chvíli tiše seděl a pak přikývl, jako by sám sebe vnitřně přesvědčil na dohodu přistoupit.
„Stejně už je podle mě mrtvej,“ řekl.
„Tak to nebude problém ho jmenovat, ne?“ opáčila Ballardová. „Kdo to byl?“
„Chlap z gangu jménem Kidd.“
„Já chci skutečné jméno.“
„Ale on se tak fakt jmenoval.“
„A jak byl křestním?“
„Elvin. Skoro jako Elvis. Elvin Kidd. Ta ulička byla jeho. Von tam byl boss.“
„A on vám řekl, že máte zmizet na celý den, nebo jak?“
„Ne, jenom říkal, že si máme dát den volno. Už jsme byli venku a von přišel a řek nám, abysme vyfičeli.“
„Jak to myslíte, byli? Kdo tam s vámi ještě byl?“
„Já a V-Dog. Ale ten parchant už je taky mrtvej. Ten vám nepomůže.“
„Dobře, jak se ten V-Dog jmenoval?“
„Vincent. Ale příjmení nevím.“
„Vincent Pilkey?“
„Teď jsem vám řek, že nevím. Normálně jsme spolu dělali. Nevím, jak se ti lidi jmenovali.“
Ballardová přikývla. V duchu už se nacházela v uličce před devětadvaceti lety. Před očima se jí začínal tvořit obraz Dorseyho s Pilkeym, kteří si právě dávají lajnu přímo v uličce, když za nimi přijde Elvin Kidd s tím, že mají vypadnout.
Z toho usoudila, že Elvin Kidd věděl, co se Johnu Hiltonovi má v té uličce stát ještě předtím, než se to stalo.
„Dobře, Dennarde,“ řekla Ballardová. „Zavolám vašemu probačnímu.“
„Ale nevodflákněte to.“
„To nemám v úmyslu.“
 


BOSCH
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Bosch zaparkoval svůj Jeep Cherokee na severní straně Fremontu, dostatečně blízko stanici číslo 3 hasičského záchranného sboru Los Angeles. Stanice postavená v moderním designu stála ve stínu budovy Úřadu pro vodohospodářství a energetiku. Nacházela se ani ne šest bloků od Starbucksu, kde v den vraždy soudce Montgomeryho postihl Jeffreyho Herstadta záchvat a kde ho ošetřovali záchranáři z týmu číslo 3.
Když Bosch přišel blíž, spatřil, že oboje dvojitá vrata do garáží jsou otevřená a všechna vozidla uvnitř. Znamenalo to, že by v tuto chvíli nikdo z posádky neměl být na výjezdu. Do garáže se vešla dvě běžná auta za sebe. Celou jednu řadu zabíral hasičský vůz se žebříkem, na zbývajících třech místech parkovala další hasičská auta a také jedna sanitka. Vedle velkého vozu stál muž v modré hasičské uniformě s deskami v rukou a cosi kontroloval. Bosch ho vyrušil.
„Hledám záchranáře jménem Albert Morales. Je tady dneska?“
Bosch si všiml, že muž má na náprsní kapsičce košile vyšité jméno SEVILLE.
„Je tady. Řeknu mu, že jste tady. Koho mám ohlásit?“
„Nezná mě. Jenom jsem chtěl vyřídit poděkování od člověka, kterého ošetřoval. Mám…“
Bosch vytáhl z náprsní kapsy saka malou čtvercovou růžovou obálku, na které stálo jméno Morales. Bosch ji koupil v metru v řetězci CVS, kousek vedle federální budovy.
„Mám mu to předat?“ zeptal se Seville.
„Ne, musím mu k tomu dát komentář,“ zavrtěl hlavou Bosch.
„Tak jo, zkusím ho najít.“
„Díky. Počkám tady.“
Seville obešel hasičské auto a zmizel ve dveřích do stanice. Bosch se otočil a vyhlédl z garáže ven. Viděl nájezd na dálnici 110 a slyšel shora hluk projíždějících aut. Hádal, že provoz není příliš plynulý. Byl právě čas dopravní špičky.
Zvedl nohu a několikrát ji ohnul v koleni. Měl ho ztuhlé.
„Vy jste se mnou chtěl mluvit?“
Bosch se otočil a spatřil muže v modré uniformě LAFD s vyšitým jménem MORALES.
„Ano, pane,“ odpověděl Bosch. „Vy jste Albert Morales ze třetího týmu?“
„Přesně tak,“ přikývl Morales. „Co se…“
„Tak tohle je pro vás.“
Bosch sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl složený list papíru. Podal ho Moralesovi. Záchranář ho rozložil a podíval se na něj. Vypadal zmateně.
„Co to sakra je?“ zeptal se. „Seville říkal, že mi nesete nějaké poděkování, nebo co.“
„Tohle je obsílka podepsaná soudcem,“ oznámil mu Bosch. „Zítra přesně v devět ráno se musíte dostavit k soudu. Jeffrey Herstadt vám předem děkuje.“
Pak podal Moralesovi růžovou obálku, muž si ji ale nevzal.
„Moment, ty se mají odevzdávat na ústředí, to je naproti radnici,“ zavrtěl hlavou Morales. „Teprve pak je posílají nám. Hezky si to zaneste tam.“
Morales podával obsílku zpátky Boschovi.
„Na to nebyl čas,“ odpověděl Bosch. „Soudce Falcone mi ji podepsal dneska ráno a chce vás mít zítra u soudu jako prvního. Jestli se neukážete, vydá soudní příkaz.“
„To je blbost,“ odsekl Morales. „Zítra mám volno a jedu do Arrowhead. Na tři dny.“
„Podle mě to bude jenom chvilka. Do Arrowhead to stihnete.“
„Co je to za případ? Říkal jste Herstat?“
„Jeffrey Herstadt. Píše se to H-E-R-S-T-A-D-T. Ošetřoval jste ho, když měl záchvat ve Starbucksu vedle Grand Parku. Před sedmi měsíci.“
„To je ten chlap, co zabil soudce.“
„Údajně.“
Bosch ukázal na předvolání, které Morales stále držel v ruce.
„Píše se tam, že máte přinést veškerou dokumentaci, kterou k tomu výjezdu máte. A taky vaši brašnu.“
„Brašnu? A k čemu, sakra?“
„To asi zjistíte zítra. Já toho stejně víc nevím. Obsílku jste převzal, takže se uvidíme zítra v devět.“
Bosch se otočil k odchodu. Zamířil zpátky k autu a snažil se nekulhat. Morales za ním ještě zavolal: „To je kravina.“ 
Bosch odpověděl, aniž by se otočil. „Uvidíme se zítra.“
Bosch nasedl do auta a okamžitě zavolal Mickeymu Hallerovi.
„Dostal jsi tu obsílku?“ zeptal se Haller.
„Jo,“ odpověděl Bosch. „Díky, že jsi to potlačil.“
„A teď mi ještě řekni, že jsi ji doručil Moralesovi.“
„Před chvilkou. Neměl z toho moc velkou radost, ale podle mě přijde.“
„To by měl, jinak mi Falcone nakope zadek. Zdůraznil jsi mu, že má přinést brašnu?“
„Ano a má to tam napsané. Zvládneš ho předvolat?“
„Obžaloba bude remcat, ale počítám s tím, že soudce nebude nic namítat.“
Bosch zabouchl dveře auta. Rozhodl se, že v tuhle dobu nebude riskovat zácpu na dálnici. Hodlal sjet na First a vzít to po Beverly až do Hollywoodu.
„Už ti přijela ta tvoje DNA specialistka?“ zeptal se.
„Teď se ohlásila,“ odpověděl Haller. „Prý sedí v autě se Stace a jedou do hotelu. Zítra bude připravená.“
„A mluvil jsi s ní o tom novém plánu? Ví o něm?“
„Celý jsem ho s ní prošel. To bude v pohodě. Je to vtipné. Dneska jsem tak napůl kecal, když jsem mluvil o její odbornosti a že je výjimečná, a nakonec to vypadá, že fakt je. Pět let dělá případy s přenosy DNA. Jako by se na mě dneska usmáli bohové viny.“
„To je skvělé. Ale zatím se moc neraduj. Morales musí odpovědět tak, jak si myslíme, že odpoví. Jestli ne, jsme nahraní.“
„Mám dobrý pocit. Bude to sranda.“
„Hlavně nezapomeň, že Morales musí svědčit první, teprve pak ta tvoje odbornice na DNA.“
„Jasně, chápu.“
Bosch nastartoval a rozjel se. Zahnul doprava na First Street a podjel pod dálnicí. Zároveň trochu změnil téma hovoru.
„Říkal jsi, že jsi v rámci přípravy případu nechal Ciska, aby prověřil možné zavinění třetí stranou,“ řekl Bosch.
Cisco Wojciechowski byl Hallerův vyšetřovatel. Pomáhal mu připravit Herstadtův případ, ale dostal akutní zánět slepého střeva a práci nedokončil. Do práce se měl vrátit až příští týden. Zavinění třetí stranou představovalo obvyklou strategii obhajoby. Jednoduše tvrdila, že to udělal někdo jiný.
„Dívali jsme se na to,“ odpověděl Haller. „Ale abys něco takového dostal až k soudu, potřebuješ důkaz, a ten jsme neměli. To víš.“
„A zaměřili jste se jenom na jeden subjekt?“ zeptal se Bosch.
 „Jasně že ne. Soudce Montgomery měl spoustu nepřátel. Nevěděli jsme, kde začít. Dali jsme dohromady seznam jmen, většinou ze spisu, a začali jsme u nich, ovšem u nikoho jsme se nedostali tak daleko, že bychom na něj mohli před soudem ukázat prstem. Prostě jsme nenašli nic konkrétního.“
„V materiálech, které jsi mi dal, žádný takový seznam nebyl. Dostal jsi vůbec kopii kompletního spisu?“
„Kopii, kterou jsme oficiálně dostali, měl Cisco. Ale jestli to zítra dopadne, jak si myslíme, nebudeme muset dokazovat zavinění třetí strany. Spis nebudu potřebovat. I tak jim dáme dostatečně silné pochybnosti.“
„Ty ho možná potřebovat nebudeš, ale já ano. Zkus tu kopii od Ciska vzít. Chci se podívat, kterým směrem by se vyšetřování mohlo ubírat dál. LAPD určitě prověřovalo i jiné osoby. Chci vědět koho.“
„Jasně, brašule. Seženu ho. A díky za dnešek.“
Bosch zavěsil. Neměl dobrý pocit, že mu obhájce děkoval za scénář, který teoreticky mohl dostat na svobodu obviněného z vraždy. Celkově neměl dobrý pocit z toho, že pracuje pro obhajobu, i když obžalovaný v tomto případu byl dost možná skutečně nevinný.
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Bosch zaparkoval přímo před domem Margaret Thompsonové. Přemýšlel, že by ten kousek k domu došel bez hole, ale pak mu pohled padl na šest schodů vedoucích na verandu před vchodem. Koleno ho už tak bolelo z celodenní námahy, a to chodil s holí. Usoudil, že ho nebude zbytečně trápit, vzal ze sedadla spolujezdce hůl a s její pomocí zvládl těch pár kroků k domu i schody. Začínalo se stmívat, ale neviděl, že by se v domě svítilo. Zaklepal na dveře, ale pak ho napadlo, že měl dopředu zavolat. Možná by si ušetřil zbytečnou cestu. Nakonec se ale světlo na zápraží rozsvítilo a Margaret otevřela dveře.
„Harry?“
„Ahoj, Margaret. Jak se máš?“
„Dobře. Copak tě ke mně přivádí?“
„No, chtěl jsem se podívat, jak se máš, a taky se zeptat na ten případ. Jak jsi mi dala ten spis. Říkal jsem si, že se tě zkusím zeptat, jestli bys mě nepustila k Johnu Jackovi do pracovny. Potřeboval bych se mrknout, jestli tam nemá nějaké poznámky k vyšetřování.“
„No, klidně pojď, ale podle mě tam nic nenajdeš.“
Zavedla ho do domu a cestou postupně rozsvěcela světla. Bosche při pohledu na ni napadlo, jestli seděla úplně potmě, když zaklepal.
V pracovně Margaret ukázala na stůl. Bosch se zastavil a prohlédl si celou místnost.
„Když jsem si ten spis bral, ležel na stole,“ řekl. „Ležel tam celou dobu, nebo jsi ho našla někde jinde?“
„Byl v pravé spodní zásuvce,“ odpověděla Margaret. „Našla jsem ho, když jsem hledala doklady ze hřbitova.“
„Doklady ze hřbitova?“
„John Jack to místo na hřbitově Hollywood Forever koupil už před mnoha lety. Líbil se mu ten název.“
Bosch obešel stůl a posadil se. Otevřel spodní pravou zásuvku. Teď byla prázdná.
„Ty jsi ji vyklidila?“
„Ne, od chvíle, kdy jsem v ní našla ten spis, jsem ji neotevřela.“
„Takže v zásuvce nic jiného nebylo? Jenom ten spis?“
„Nic jiného.“
„Trávil tu John Jack hodně času?“
„Tak den dva týdně. Když si dělal účetnictví, platil složenky a takové věci.“
„Měl nějaký počítač nebo notebook?“
„Ne, nikdy si ho nekoupil. Vždycky tvrdil, že práci s počítačem nesnáší.“
Bosch přikývl. Otevřel další zásuvku a ptal se dál.
„Viděla jsi někdy předtím ten spis, který jsi našla v zásuvce?“
„Ne, Harry, neviděla. Stalo se s ním něco?“
V zásuvce ležely dvě šekové knížky a balík obálek ze sociálky a kabelovky převázaných gumičkou. Všechno to byly účty za domácnost.
„Předal jsem ho jedné vyšetřovatelce, která ho začala procházet. Podle ní John Jack do toho spisu nic nepřidal. Tak nás napadlo, jestli si nedělal poznámky někam bokem.“
Otevřel horní zásuvku a našel ji plnou propisek, papírových sponek a nalepovacích papírků. Zásuvka obsahovala také nůžky, lepicí pásku, miniaturní baterku a lupu s rukojetí ze slonoviny s vyrytým nápisem.
Mému Sherlockovi
S láskou, Margaret
„Jako by si ten spis vzal, když odcházel do důchodu, ale nikdy se do něj ani nepodíval.“
Bosch od stolu uviděl dveře v protější zdi.
„Vadilo by ti, kdybych se podíval do skříně?“
„Ne, klidně.“
Bosch vstal a přešel ke skříni. Skříň byla určena k dlouhodobému ukládání oblečení. Bosch v ní našel starou sadu golfových holí, které vypadaly, jako by je nikdy nikdo nepoužil, a vzpomněl si, že je John Jack dostal na oslavě svého odchodu do důchodu.
Na polici nad tyčí, vedle hromady LP desek a klasické britské policejní helmy, kterou John Jack zřejmě dostal od nějakého anglického policisty, našel Bosch kartónovou krabici na šanony.
„Co je v té krabici?“
„Nevím. Tohle byl jeho pokoj, Harry.“
„Můžu se podívat?“
„Klidně.“
Bosch krabici sundal. Byla těžká a zavřená. Přenesl ji na stůl a nůžkami, které našel v zásuvce, přestřihl pásku, kterou ji někdo nahoře přelepil.
Krabice byla plná policejních dokumentů, ovšem nikoli seřazených do složek nebo šanonů. Na první pohled se zdálo, že je někdo do krabice naskládal zcela náhodně a že pocházejí z několika různých případů. Bosch začal papíry po velkých svazcích vytahovat a pokládat na stůl.
„Tohle bude asi chvilku trvat,“ řekl. „Musím se tím probrat. Některé ty dokumenty by se mohly vztahovat k našemu spisu.“
„Nechám tě tady, klidně pracuj,“ odpověděla Margaret. „Mám ti udělat kafe, Harry?“
„Ehm, ne. Ale dal bych si sklenku vody. Opuchá mi koleno a musím si vzít prášek.“
„Nenamáhal jsi ho moc?“
„Možná jo. Bylo toho dneska hodně.“
„Přinesu ti tu vodu.“
Bosch vytáhl z krabice všechny papíry a začal se jimi probírat odspodu. Rychle mu došlo, že s případem Johna Hiltona nemají nic společného. Bosch měl před sebou kopie záznamů a hlášení o zatčení z různých případů a taky zápisy z jednání komisí pro podmínečné propuštění. John Jack Thompson si nechával dokumentaci vztahující se k lidem, které jako detektiv poslal do vězení, psával komisím oponentní posudky a sledoval, kdy kterého vězně propustili na svobodu.
Margaret se vrátila do pracovny se sklenicí vody. Bosch jí poděkoval a sáhl do kapsy pro lékovku.
„Doufám, že to není ten oxykodon, co se teď o něm pořád píše v novinách,“ řekla Margaret.
„Ne, tohle není tak silné,“ zavrtěl Bosch hlavou. „Jenom to zmírňuje otok.“
„Našel jsi něco?“
„Tady? Ani ne. Vypadá to na staré záznamy o lidech, které poslal do vězení. Nezmínil se někdy, že by měl strach, že by ho některý z nich mohl chtít najít?“
„Ne, o ničem takovém nic neříkal. Párkrát jsem se ho na to ptala, ale vždycky říkal, že si nemám dělat starosti. Že ti největší grázlové se ven nedostanou.“
Bosch přikývl.
„To je asi pravda,“ odpověděl.
„Tak já tě tu nechám,“ řekla Margaret.
Když vyšla z pokoje, Bosch se zamyšleně podíval na hromadu papírů před sebou. Usoudil, že nehodlá strávit dvě hodiny tím, že bude zkoumat jeden po druhém. Byl si jistý, že obsah krabice s Hiltonem nesouvisí. Začal listovat posledními několika dokumenty, jen aby se skutečně ujistil, že nic neopomněl, a narazil na kopii shrnutí, které se psalo vždy po šedesáti dnech vyšetřování. Patřilo k případu vraždy a Bosch ho znal.
Obětí byla devatenáctiletá studentka Los Angeles City College jménem Sarah Freelanderová. Našli ji znásilněnou a ubodanou na podzim roku 1982. Zmizela někde mezi školou na východní straně dálnice 101 a svým bytem na Sierra Vista na západní straně dálnice, když se vracela z večerního vyučování. Byt měla třináct bloků od školy a jezdila na kole. Její spolubydlící nahlásila, že se nevrátila, ovšem byla to mladá dívka a nic nenaznačovalo, že by se stala nějaká tragédie. Oznámení nikdo nebral vážně.
Thompsona s Boschem zavolali, když se její tělo i kolo našly pod řadou stromů lemujících silnici u sportovně relaxačního areálu Lemon Grove Recreation Center, která vedla kolem plotu baseballového hřiště mírně nad úrovní terénu.
Malý park se táhl podél Hobart Boulevardu na západní straně dálnice a ležel přesně mezi Melrose Avenue na jihu a Santa Monica Boulevardem na severu. To byly dvě ulice, které vedly pod dálnicí a Sarah by si zřejmě jednu z nich vybrala na cestu domů. Ten případ jim dal hodně zabrat a Bosch si vzpomínal, že přišel za Jackem domů a probírali všechny možnosti u něj v pracovně, aby na chvilku utekli ze stanice. John Jack byl do případu správně zapálený. Cosi na případu téhle mrtvé dívky ho hluboce ranilo, takže jejím rodičům slíbil, že jejího vraha najde. Bylo to poprvé, kdy Bosch viděl, s jakou zarputilostí se jeho mentor dokáže pustit do práce a hledání pravdy.
Ten případ ale nevyřešili. Našli věrohodného svědka, který viděl Sarah jet na kole k podjezdu na Melrose, ale na druhé straně se jim stopa ztratila. Zaměřili se na spolužáka z LACC, kterého Sarah měsíc před smrtí odmítla, když ji pozval na druhé rande. Měl však neprůstřelné alibi a případ skončil ve slepé uličce. John Jack to nikdy nepustil z hlavy. Dokonce i když už nebyli parťáci a Bosch se s ním potkal na cvičáku nebo rozlučkovém večírku, nezapomněl se vždycky John Jack zmínit o tom, jak je zklamaný, že nenašli vraha Sarah Freelanderové. A nikdy si nepřestal myslet, že to udělal ten spolužák.
Bosch vrátil souhrnnou zprávu do krabice a zalepil ji lepicí páskou, kterou našel v zásuvce. Pak ji vrátil na místo ve skříni a vyšel z pracovny. Margaret našel v obýváku, jak sedí a hledí do plamenů plynového krbu.
„Děkuju, Margaret.“
„Nic jsi nenašel?“
„Ne. A nikde jinde v domě by si asi poznámky k případu nenechal, že? Třeba v garáži?“
„To asi ne. V garáži měl jenom nářadí a rybářské pruty. Ale klidně se podívej.“
Bosch jen přikývl. Nemyslel si, že by tam něco našel. Ballardová měla asi pravdu. John Jack si ten spis nevzal, aby na případu pracoval. Muselo za tím být něco jiného.
„To asi není nutné,“ odpověděl. „Už půjdu, ale kdybych něco zjistil, ještě se stavím. Jsi v pohodě?“
„Jsem v pořádku,“ odpověděla Margaret. „Jenom trochu smutná a v noci si občas pobrečím. Chybí mi.“
Byla úplně sama. John Jack s Margaret neměli děti. John Jack kdysi Boschovi řekl, že by do světa, který jako policista zažil, nedokázal přivést dítě.
„To je jasné,“ přikývl Bosch. „Chápu. Jestli nemáš nic proti, občas bych se za tebou stavil. Kdybys náhodou něco potřebovala.“
„To je od tebe hezké, Harry. Vlastně jsi skoro jako můj syn. John Jack nechtěl mít vlastní děti. A já jsem teď zůstala sama.“
Bosch nevěděl co na to říct.
„Tak, ehm, kdybys něco potřebovala, zavolej,“ zamumlal. „Klidně v noci. Zabouchnu za sebou, nevstávej.“
„Děkuju, Harry.“
Když Bosch nasedl do auta, musel si na chvilku jen tak sednout a vzpamatovat se. Pak zavolal Ballardové, že Thompsonova pracovna byla slepá ulička.
„Vůbec nic?“
„Ani blok s čmáranicema. Asi máte pravdu. Neměl v úmyslu na tom případu dělat. Vzal ten spis, aby na něm nemohl pracovat nikdo jiný.“
„Ale proč?“
„To je otázka.“
„A co děláte zítra? Nechtěl byste se mnou jet do Rialta?“
„Nemůžu. Ráno mám ten soud. Jedině později. A co je v Rialtu? Je to daleko.“
„Elvin Kidd, boss z Rolling 60s, který řekl dealerům, aby zmizeli z uličky ten den, kdy zabili Hiltona.“
„Jak jste na to přišla?“
„Mám to od informátora, kterého Hunter s Talisem v devadesátých letech nemohli vyslechnout.“
„Tak počkejte, až skončím. Zajedeme za ním spolu.“
Ballardová zaváhala.
„Bez zálohy byste tam jezdit neměla,“ dodal Bosch.
„Tomu chlapovi je tak šedesát a už je čistý,“ konstatovala Ballardová. „Do Rialta jsou to z jižního L.A. dvě hodiny. Je to konec světa. Stěhují se tam střelci, kteří už nechtěli být na ulici.“
„To je jedno. Zavolám vám, až skončím, a můžeme hned jet. Třeba se aspoň stačíte trochu vyspat.“
„To nemůžu. Hned ráno musím na balistiku.“
„Tak jeďte domů, ať už je to kdekoli, a vyspěte se teď.“
„Ano, tati.“
„Něco jsem vám říkal.“
„Uzavřeme dohodu. Já vám přestanu říkat tati a vy mně, abych se šla vyspat.“
„Dobře, platí.“
„Pěkný večer, Harry.“
„Vám taky. A dejte zítra vědět, jak jste dopadla na té balistice.“
„Jasně.“
Zavěsila. Bosch nastartoval jeep a zamířil domů.
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Ballardová se účastnila porady třetí směny, ale takhle na začátku se zatím nenašlo nic, co by vyžadovalo pozornost detektiva s jejími schopnostmi. Žádné sledovačky, žádné výslechy, žádné doručování obsílek, dokonce ani kontrola zdravotního stavu. Po poradě se tedy odebrala do prázdné kanceláře detektivů, vybrala si stůl, zapnula rádio a nechala na něm hrát jazzovou stanici, kterou naladil Bosch. Pak zapnula počítač a pustila se do prověřování Elvina Kidda a Nathana Brazila.
Dozvěděla se, že Kiddovi patří dům v hodnotě 600 000 dolarů a taky stavební firma s názvem Kidd Construction, která se specializuje na rekonstrukce komerčních prostor. Jednatelkou firmy byla Cynthia Kiddová a Ballardová tušila, že její jméno vyřešilo skutečnost, že Kidd měl záznam v rejstříku.
Ballardové to alespoň navenek připadalo, že se Kidd vzdal své gangsterské minulosti a rozhodl se pro spořádaný život. Kidd Construction byla založena v roce 2002, dvanáct let po vraždě Johna Hiltona.
Ballardová si na Google mapách našla Kiddův dům a chvíli si ho prohlížela. Měla před sebou dokonalý obrázek rodinného domku na předměstí – šedá fasáda s bílým lemem a garáž pro dvě auta. Chyběl snad jen bílý laťkový plot před vchodem. Všimla si, že na příjezdové cestě stojí pickup se závěsným vozíkem. Na boku přívěsu byl barvou nastříkaný název firmy, ovšem Google ho rozmazal. Ballardová nepochybovala, že tam stojí napsáno KIDD CONSTRUCTION. To ji přimělo najít si v živnostenském rejstříku sídlo společnosti. Zjistila, že se nachází v miniaturním skladišti. Kidd dost možná řídil firmu z domu a nebyl zrovna za vodou. I tak však vlastnil dům s jedinou hypotékou a velký pickup, který vypadal, že není víc než rok dva starý. Na chlapa, který si odseděl dva tresty ve státní věznici ještě před třicítkou, to nebylo špatné. Dnes mu bylo dvaašedesát a patřil k těm pár vyvoleným, kteří přežili.
V případě Nathana Brazila to bylo ovšem úplně jinak. Ballardová našla v jeho záznamech za posledních pětadvacet let dva osobní bankroty a několik soudních vystěhování. Našla taky online žádost o pronájem, v níž ve svém profilu uváděl, že pracuje v restauratérství, což v překladu znamenalo číšník, barman nebo možná kuchař. Jako referenci v žádosti – která pocházela z roku 2012 – uváděl generálního manažera restaurace s texasko-mexickou kuchyní v západním Hollywoodu s názvem Marix. Ballardová tam kdysi bydlela a do zmíněného podniku chodila poměrně často. Dělali tam skvělé margarity a fajitas. Napadlo ji, že ji možná Brazil obsluhoval, i když podle fotky z řidičáku, kterou si stáhla, ho nepoznala.
Na fotce z Google map, kde si Ballardová našla jeho údajnou současnou adresu, spatřila postmoderní bytový dům z padesátých let. Stál na Sweetzer Avenue. Dům měl jedno patro a pod ním otevřená garážová stání. Celý vypadal omšele a zastarale. Jeho zažloutlou fasádu narušovala jediná cedule s nápisem Parkoviště vyhrazeno pro nájemníky. 
Ballardová si dělala snímky obrazovky všeho, co našla, když jí zabzučel telefon. Na obrazovce svítil nápis ŽÁDNÉ ID VOLAJÍCÍHO. Přijala hovor.
„Tady Max Talis. Nechala jste mi zprávu.“
Ballardová mrkla na hodiny na stěně a údaj na nich ji překvapil. Nechávala Talisovi vzkaz asi před čtyřmi hodinami. Nevěděla přesně, jak velký je časový posun mezi L.A. a Idahem, ale připadalo jí zvláštní, že jí chlap v důchodu volá zpátky po půlnoci.
„Ano, detektive. Děkuji, že voláte.“
„Budu hádat. Jde o Biggieho?“
„O Biggieho? Ne, nejde. Já…“
„Většinou mi volají kvůli němu. Měl jsem ten případ snad jen dvacet minut a pak mi ho vzali ti hlavouni. Ale stejně mi všichni volají, protože jsem zapsaný ve spise.“
Ballardová vytušila, že mluví o Biggiem Smallsovi, rapperovi, jehož vražda z devadesátých let zůstala oficiálně neobjasněná. Zároveň však úspěšně plnila stránky novin a natočilo se o ní několik dokumentárních i celovečerních filmů založených na skutečných událostech. Patřila na dlouhý seznam vražd, které vzbudily zvědavost veřejnosti, i když oběť byla jednoduše zavražděna na předním sedadle auta a případ se vlastně moc nelišil třeba od případu Johna Hiltona.
Ballardová se ve vzkazu nezmínila, jaký případ chce s Talisem řešit, protože by mu tím mohla dát důvod nezavolat.
„Já jsem s vámi chtěla mluvit o Johnu Hiltonovi,“ řekla nakonec.
Následovala krátká odmlka, než Talis odpověděl.
„John Hilton,“ řekl. „Toho mi budete muset připomenout.“
Ballardová mu řekla, kdy k vraždě došlo.
„Běloch, dvacet čtyři, zastřelený v Toyotě Corolle v drogové uličce na Melrose,“ dodala. „Dostal jednu ránu za ucho. Dostali jste ten případ s Hunterem. Právě jsem ho zdědila.“
„No jo, Hilton, jako ty hotely. Už si vzpomínám. Když jsme zjistili jméno oběti, hned jsme si říkali: Hlavně ať to není nikdo z rodiny, chápete? Novináři by se na nás vrhli jako kobylky.“
„Takže si na ten případ pamatujete?“
„Nepamatuju si všechno, ale určitě si vzpomínám, že jsme se nikam nedostali. Prostě asi pouliční krádež, která se trochu zvrhla. Byly v tom drogy, gang, to se těžko objasňuje.“
„Já jsem v tom případu našla detaily, díky kterým to vidím trochu jinak. Máte teď chvilku, že bychom to probrali? Vím, že je pozdě.“
„Jo, jsem v práci. Mám spoustu času.“
„Fakt? A co děláte?“
„V tom vzkazu jste se zmínila, že děláte na noční. My jsme nočním kdysi říkali noční show. Jsem na tom stejně. Dělám nočního hlídače. Taky takové pozdní divadlo.“
„To jo. A kde?“
„Jenom na odstavném parkovišti pro kamioňáky. Doma jsem se nudil. Tak chodím třikrát v týdnu sem a pořád pomáhám a chráním, chápete?“
Pracoval jako ozbrojená ostraha. Pro Ballardovou to byl z místa detektiva LAPD hodně drsný pád.
„Tak hlavně chraňte sám sebe,“ odpověděla. „Můžu se vás teda zeptat na ten Hiltonův případ?“
„Zeptat se můžete,“ odpověděl Talis. „Ale netuším, jestli si na něco vzpomenu.“
„Uvidíme. Nejdřív se chci zeptat na spis k případu. Ve shrnutí výslechu s rodiči oběti je několik řádků začerněných. Zajímalo by mě, proč to někdo udělal, a co tam bylo napsané.“
„Myslíte, že někdo začernil text přímo na to stránce?“
„Přesně tak. Nebyl jste to vy nebo Hunter?“
„Ne, proč bychom to dělali? Myslíte, že někdo ten text zrevidoval, jako to dělávali federálové s Rusáky?“
„Ano, zrevidoval. Jde jenom o dva řádky, ale razilo to do očí, chápete? V životě jsem to neviděla. Můžu vám tu stránku přečíst, nebo ji třeba poslat faxem, jestli by to pomohlo…“
„Ne, nepomohlo. Když říkám, že si nevzpomínám, tak si nevzpomínám.“
Ballardová si všimla změny v tónu Talisova hlasu. Pomyslela si, že se mu možná v souvislosti s případem něco vybavilo, a teď se to snaží potlačit.
„Vydržte, vytáhnu spis a přečtu vám tu stránku,“ řekla.
„Teď jsem vám řekl, že ne, zlato,“ zamítl návrh Talis. „Na ten případ si nevzpomínám a mám tady práci.“
„Tak jo, zeptám se ještě na jednu věc. Pamatujete si na Johna Jacka Thompsona?“
„Jasně. Johna Jacka znali všichni. Co s tím má…“
„Řešil jste s ním někdy tenhle případ?“
„A proč bych to dělal?“
„Nevím. Proto se vás ptám. Spis k případu totiž skončil u něj. Vzal si ho, když odešel do důchodu. Teda spíš ho ukradl a já se snažím zjistit proč.“
„Tak to se budete muset zeptat jeho.“
„Nemůžu. Minulý týden umřel a jeho manželka ten spis odevzdala. Teď ho mám já a snažím se přijít na to, proč ho vzal.“
„Je mi moc líto, že je John Jack mrtvý, ale nemůžu vám pomoct. Netuším, proč si ten spis vzal. Možná o tom mluvil s mým parťákem, ale se mnou ne.“
Ballardová instinktivně poznala, že se Talis snaží něco zatajit. Věděl něco, co jí nechtěl říct. Provedla poslední pokus to z něj dostat.
„Detektive Talisi, určitě mi nejste schopný pomoct?“ zeptala se. „Připadá mi, jako byste si na ten případ vzpomínal. Chráníte někoho nebo něco utajovaného? Nemusíte…“
„Tak zadržte, holčičko,“ zarazil ji vztekle Talis. „Chcete tvrdit, že někoho chráním nebo něco tajím? Tak to jděte do prdele. Se mnou takhle nikdo mluvit nebude. Dal jsem oddělení a městu…“
„Detektive, já jsem vás nechtěla urazit.“
„…pětadvacet let života a posílal jsem lidi do basy, když vy jste ještě kouřila pod schody klukům šašky. Když mě takhle urážíte, urážíte taky všechno, co jsem tady udělal. Sbohem, detektive Ballardová.“
Talis zavěsil.
Ballardová zůstala mlčky sedět a tvář měla rudou vztekem i studem.
„Ty jdi taky do prdele,“ prohlásila do prázdné místnosti.
Zachránila ji skutečnost, že se z reproduktoru u stropu ozvalo její jméno. Poručík Washington si ji žádal u sebe v kanceláři.
Vstala a šla.
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Některé telefonáty probouzejí intenzivní pocit hrůzy, která na člověka dolehne dřív, než se vůbec dostane na místo činu nebo položí první otázku. Tenhle k nim patřil. Poručík Washington poslal Ballardovou do domu na konci Beachwood Canyon, kde podle oznámení došlo k sebevraždě. Hlídka chtěla, aby vše potvrdil detektiv a ukončil vyšetřování. Poručík Ballardové řekl, že jde o dítě.
Dům stál blok severně od křižovatky Franklin Avenue a Van Ness Avenue. Byl to starý venkovský dům typu Craftsman, který vypadal, že jeho dřevěné obložení už úplně prožrali termiti. Před ním stála dvě policejní auta a bílá dodávka s modrým pruhem z ústavu soudního lékařství. Ballardová zaparkovala za ní a vystoupila.
Před vchodem čekali dva policisté. Ballardová je viděla před chvílí na poradě a znala je i jménem. Willard a Hoskins. Oba hleděli do prázdna a zjevně byli výjevem uvnitř zcela zděšení.
„Tak co máme?“ zeptala se Ballardová.
„Jedenáctiletá holka se oběsila v ložnici,“ odpověděl Willard. „Je to hodně ošklivé.“
„Našla ji matka, když se kolem jedenácté vrátila z práce,“ dodal Hoskins.
„Je v domě ještě někdo?“ zeptala se Ballardová. „Kde je otec?“
„Není tady,“ odpověděl Hoskins. „Nic o něm nevíme.“
Ballardová prošla kolem nich a otevřela dveře. Okamžitě uslyšela, jak uvnitř pláče žena. Vešla dál a po pravé straně uviděla policistku jménem Robardsová. Seděla na gauči vedle ženy, která s tváří v dlaních plakala. Ballardová na Robardsovou kývla a ukázala ke schodišti na hlavní chodbě. Robardsová přikývla – tělo bylo nahoře.
Ballardová vyšla po schodech a z otevřených dveří po pravé straně uslyšela ruch. Vešla do růžově vymalovaného pokoje a spatřila v něm viset na trámu mrtvou dívku na smyčce ze svázaných kravat. Na podlaze před velkou postelí ležela převrácená židle, která původně bezpochyby stála u malého psacího stolu. Na koberci pod tělem byla louže moči a v místnosti se vznášel zápach exkrementů.
V pokoji stál policista Dautre s rukama v kapsách, aby měl jistotu, že na nic nesáhne. Kromě něj tam byl ještě forenzní technik Potter a dva vyšetřovatelé od koronera, které Ballardová neznala. Řeznou ránou strčili do těla teploměr, aby změřili teplotu jater a určili přibližný čas smrti.
„Ballardová,“ pozdravil ji Dautre. „Je to hnus. Byla to ještě holka.“
Ballardová už s ním v minulosti na několika místech činu byla – to ona mu poradila trik s rukama v kapsách – ještě nikdy ale nevypadal, že by ho pohled na mrtvého vyvedl z míry. Teď ano. Dautre byl mulat, ale tvář teď měl téměř úplně bledou a oči vytřeštěné. Přikývla a začala v kruhu obcházet pokoj. Nechtěla se mrtvé dívce podívat do tváře, ale bylo jí jasné, že musí. Byla zkřivená a oči otevřené jen na štěrbinu. Pohled Ballardové následně padl na zbytek těla. Hledala nějaké stopy po zápasu. Úplně nakonec prohlédla prsty. Sebevrazi si velmi často své rozhodnutí na poslední chvíli rozmyslí, zoufale se chytí za lano nebo něco, co si uvázali kolem krku, polámou si nehty a rozedřou si dlaně. Teď nic podobného neviděla. Tahle oběť zjevně ani jednou nezaváhala.
Dívka měla na sobě zelenou kostkovanou sukni a bílou halenku. Na kapsičce byl vyšitý znak soukromé školy. Měla snad patnáct kilo nadváhu a Ballardovou napadlo, jestli ji kvůli tomu třeba nešikanovali.
Ballardová si rovněž všimla, že smyčku, kterou si dívka přehodila přes trám a utáhla kolem krku, tvořily dvě svázané pánské kravaty. Usoudila, že si pro ně musela jít do ložnice rodičů, a přemýšlela, jestli to hrálo nějakou roli.
„Můžeme ji sundat?“ zeptal se jeden z vyšetřovatelů od koronera.
Ballardová přikývla.
„Balíte to?“ zeptala se.
„Ano,“ odpověděl stejný muž. „Nevidíme žádné známky, že by s tělem někdo manipuloval. Potvrdíte nám to?“
„Našli jste dopis?“
„Nenašli. Ale na komodě má mobil. Vypadá to, že večer kolem deváté volala otci. To je všechno.“
„Chci úplný screening na toxikologii, vzorky z nehtů a ověření znásilnění, jen abychom měli jistotu.“
„Objednám to. Potvrzujete sebevraždu?“
Ballardová se odmlčela. Váhala, protože ji matka neodřízla. Našla svou dceru viset na trámu a nezvedla ji, ani ji nesundala pro případ, že by ještě nebylo pozdě.
„Potvrzuju. Zatím. Ale pošlete mi ty výsledky, jo? Detektiv Ballardová, Hollywood, třetí směna. A nikdo o tom nemluvte s matkou ani s otcem.“
„Jasně.“
Ballardová s Dautrem ustoupili, když jeden z techniků otevřel štafle, zatímco druhý roztahoval na zemi plachtu. První technik vylezl nahoru a odřezával kravatu až u trámu, aby smyčka zůstala celá. Druhý muž se postavil za tělo, rozkročil se, aby získal stabilitu, a pak mrtvou dívku pevně objal. Smyčka povolila a muž na zemi držel tělo, dokud jeho parťák neslezl ze žebříku a nepomohl mu ho položit na plachtu. Společně ho zabalili, jako by dělali burrito, a pak tělo přenesli do žlutého pytle, který zapnuli. Schody v domě byly úzké, takže si nepřinesli nosítka. Oba teď vzali žlutý pytel na opačných koncích a odnášeli ho z pokoje.
Ballardová přešla ke komodě a hledala dopis na rozloučenou. Nasadila si rukavice a začala otevírat zásuvky a taky krabičku na šperky. Nic.
„Potřebuješ mě tady ještě, Renée?“ zeptal se Dautre.
„Můžeš jít dolů,“ zavrtěla Ballardová hlavou. „Řekni Willardovi s Hoskinsem, že můžou jet, ale ty tady ještě zůstaň.“
„Rozkaz.“
V pokoji tedy zůstala už jen Ballardová s Potterem.
„Mám to udělat komplet?“ zeptal se Potter.
„Asi jo,“ přikývla Ballardová. „Pro jistotu.“
„Vidíš něco?“
„Ne, zatím ne.“
Ballardová strávila v pokoji dalších dvacet minut a hledala vzkaz nebo cokoli, co by vysvětlovalo, proč si jedenáctiletá dívka vzala život. Prošla jí telefon, který nebyl zaheslovaný. Asi to tak chtěli rodiče. Ani v něm ale nenašla žádnou zprávu. Jen záznam o dvanáctiminutovém hovoru s někým, koho měla v kontaktech uloženého jako TÁTA.
Nakonec Ballardová sešla dolů a vrátila se do obývacího pokoje. Robardsová se okamžitě postavila. Zjevně se nemohla dočkat, až tu noční můru hodí na Ballardovou.
„Tohle je paní Winterová,“ řekla.
Robardsová obešla konferenční stolek, aby Ballardové uhnula a pustila ji místo sebe na gauč.
„Paní Winterová, je mi moc líto, co se vám stalo,“ začala Ballardová. „Mohla byste mi říct, kde je teď váš manžel? Zkusila jste mu volat?“
„Je služebně v Chicagu. Ještě jsem mu nevolala. Ani nevím, co bych mu řekla, nebo jak mu to mám oznámit.“
„Máte někde poblíž rodinu nebo někoho, u koho byste mohla přespat?“
„Ne, já nikam nechci. Chci zůstat blízko.“
„Podle mě by bylo lepší, kdybyste tady nebyla. Můžu vám zavolat interventa. Máme na oddělení krizové…“
„Ne, nic takového. Chci být sama. Zůstanu tady.“
Ballardová si na šperkovnici i na učebnicích nahoře přečetla jméno mrtvé dívky. 
„Tak mi něco řekněte o Cecilii. Měla problémy ve škole nebo s lidmi tady ve čtvrti?“
„Ne, byla v pohodě. Bylo jí dobře. Kdyby měla nějaký problém, řekla by mi to.“
„Máte ještě jiné děti, paní Winterová?“
„Ne, jenom ji.“
Při těch slovech ženě vyhrkly z očí nové slzy a zároveň srdceryvně zasténala. Ballardová ji nechala trochu se sebrat a obrátila se k Robardsové.
„Máme nějaké letáky na odbornou pomoc, které bychom jí tu mohli nechat? Číslo, kam zavolat?“
„Jo, mám je v autě. Hned jsem zpátky.“
Ballardová se otočila zpátky k paní Winterové. Všimla si, že je naboso a okraje chodidla, na které viděla, měla špinavé.
„Určitě vaše dcera nenechala dopis na rozloučenou ani vám neposlala esemesku, že chce něco takového udělat?“
„Jasně že ne! To bych ji přece zastavila. To mě máte za tak strašnou matku? Tohle je to nejhorší, co se mi v životě stalo.“
„Omlouvám se, paní Winterová. Tak jsem to nemyslela. Hned jsem zpátky.“
Ballardová vstala a pokynula Dautremu, aby šel s ní. Vyšli ven z domu a zastavili se před dveřmi právě v okamžiku, kdy se po schodech na zápraží vracela Robardsová s letáky. Ballardová ztišila hlas.
„Podívejte se kolem domu a prohledejte všechny popelnice, jestli někde nenajdete dopis. Začněte s tou jejich, ale potichu.“
„Rozumím,“ odpověděl Dautre.
Oba policisté společně sešli ze zápraží. Ballardová se vrátila dovnitř a znovu si sedla k ženě na gauč. Paní Winterová začala mluvit, ještě než se k ní otočila.
„Já si myslím, že se nezabila sama.“
Tohle prohlášení Ballardovou nepřekvapilo. Popření bylo jednou z fází, kterými člověk po takové tragédii procházel.
„A proč?“
„Nezabila by se. Podle mě to byla nehoda. Udělala chybu. Prostě si hrála a něco se zvrtlo.“
„A jak si hrála?“
„Tak normálně, jako všechny děti u sebe v pokoji. Když jsou samy. Asi na mě čekala, až přijdu domů a přistihnu ji u toho. Chtěla upoutat pozornost. Chytila bych ji a zachránila na poslední chvíli a pak by se všechno točilo kolem ní.“
„Byla vaše jediné dítě a vy si myslíte, že od vás neměla dost pozornosti?“
„Žádné dítě si nemyslí, že se mu rodiče dost věnují. Já jsem si to teda nemyslela.“
Ballardová věděla, že lidé takto brzy po traumatu a ztrátě zpracovávají smutek mnoha způsoby. Vždycky se snažila nesoudit je podle toho, co v okamžiku životní tragédie říkají.
„Paní Winterová, tady máte leták s kontakty na lidi, kteří vám v těchto těžkých chvílích mohou pomoct.“
„Říkala jsem vám, že nic takového nepotřebuju. Chci být sama.“
„Nechám vám ho na stole, kdybyste si to rozmyslela. Ti lidé to opravdu umí.“
„Už mě, prosím, nechte. Chci být sama.“
„Mám strach nechat vás samotnou.“
„To nemusíte. Prostě ji potřebuju oplakat.“
Ballardová neodpověděla, ani nevstala. Žena brzy zvedla hlavu z dlaní a upřela na ni zarudlé a uplakané oči.
„Běžte! Jak vám mám vysvětlit, že vás tady nechci?“
Ballardová přikývla.
„Dobře. Půjdu. Ale podle mě bychom měli zjistit, proč to Cecilia udělala.“
„Nikdy nevíte, proč se dítě rozhodne něco udělat.“
Ballardová prošla obývákem ke dveřím. Otočila se na ženu za sebou. Ta už měla zase tvář skrytou v dlaních. 
Ballardová vyšla z domu a spěchala za Robardsovou a Dautrem k autu.
„Nic,“ oznámil jí Dautre.
„Prošli jsme její popelnice i sousedů na obou stranách,“ potvrdila Robardsová. „Máme jít ještě dál?
Ballardová se otočila k domu. Viděla, jak se v pokoji za záclonou zhaslo. Bylo jí jasné, že některé záhady zůstanou nevyřešeny.
„Ne,“ odpověděla. „Propouštím vás.“
Policisté rychle nasedli do vozu, jako by se nemohli dočkat, až z tohoto místa zmizí. Ballardová jim to neměla za zlé. Nasedla do svého auta a dlouho jen tak seděla a pozorovala nyní zcela potemnělý dům. Nakonec vytáhla telefon a vytočila číslo, které měla Cecilia v kontaktech uložené jako TÁTA. Prve si ho nahoře zapsala. Hovor okamžitě přijal nějaký muž, ale i tak zněl, jako by ho probudila.
„Pan Winter?“
„Ano, kdo je tam?“
„Detektiv Ballardová, Losangeleské policejní…“
„Pane bože, pane bože, co se stalo?“
„Musím vám bohužel říct, že vaše dcera, Cecilia, je mrtvá.“
Následovalo dlouhé ticho, které nakonec přerušily jen zvuky, z nichž bylo jasné, že se muž rozplakal.
„Pane Wintere, můžete mi říct, kde jste? Máte tam někoho, s kým byste mohl mluvit?“
„Říkal jsem jí to. Říkal jsem jí, že mi to tentokrát připadalo skutečné.“
„Komu jste to říkal? Cecilii? A co?“
„Ne, své ženě. Moji dceru… naši dceru… trápila spousta věcí. Zabila se, že? Pane bože, já prostě nemůžu…“
„Ano, je mi to líto, ale máte pravdu. Vy jste s ní ještě dnes mluvil?“
„Volala mi. Říkala, že to udělá. Už nám to říkala i dřív, ale tentokrát to znělo tak nějak… je tam moje žena?“
„Je doma. Chtěla, abychom odešli. Máte tady někoho z rodiny nebo přátele, kterým bych mohla zavolat, aby za ní přišli? Kvůli tomu vlastně volám. Musíme respektovat její přání, abychom ji nechali samotnou, ale podle mě by sama být neměla.“
„Někoho seženu. Zavolám její sestře.“
„Dobře, pane Wintere.“
Ozvaly se další vzlyky a Ballardová chvíli počkala, než muže vyrušila.
„Kde jste, pane Wintere?“
„V Napervillu. Sídlí tu společnost, pro kterou pracuju.“
„Kde to je, pane?“
„Kousek od Chicaga.“
„Myslím, že byste se měl vrátit za manželkou.“
„Vrátím. Zabookuju hned první letadlo.“
„Mohl byste mi říct, co vám dcera v tom posledním telefonátu pověděla?“
„Říkala, že už ji nebaví, že nemá žádné kamarády a že je tlustá. Zkoušeli jsme spoustu věcí. Snažili jsme se jí pomoct. Ale nic nezabralo. Tentokrát to bylo jiné. Připadala mi strašně smutná. Říkal jsem Ivy, aby na ni dala pozor, protože takhle smutnou jsem ji snad nikdy nezažil.“
Jeho poslední slova se ztratila v návalu usedavého pláče.
„Pane Wintere, musíte být se svou ženou. Vím, že se sem nedostanete dřív než zítra, ale měl byste jí zavolat. Zavolejte Ivy. Já teď zavěsím a vy jí hned zavolejte.“
„Dobře… zavolám.“
„Tohle je váš mobil, že?“
„Ehm, ano.“
„Takže máte moje číslo v přijatých hovorech. Když se budete chtít na něco zeptat nebo něco potřebovat, zavolejte mi.“
„Kde je? Kde je moje holčička?“
„Odvezli ji do ústavu soudního lékařství. Určitě se s vámi spojí. Dobrou noc, pane Wintere. Upřímnou soustrast.“
Ballardová zavěsila a dlouho jen tak bez pohnutí seděla. Byla rozpolcená. Nevěděla, jestli přijmout skutečnost, že by si jedenáctiletá dívka vzala život, nebo dál pochybovat, protože ji vlastní matka nechala viset a otec se ani nezeptal, jak se zabila.
Vytáhla telefon a stiskla tlačítko pro opakovanou volbu. Winter hovor okamžitě vzal.
„Pane Wintere, omlouvám se, že vám zase volám,“ řekla. „Už jste mluvil s manželkou?“
„Ne,“ odpověděl Winter. „Ještě jsem nenašel odvahu.“
„Voláte teď z iPhonu, pane Wintere?“
„Ehm, ano. Proč se ptáte?“
„Potřebuju do hlášení vaši přesnou polohu. To znamená, že se musím spojit s policií v Napervillu a poslat k vám do hotelu strážníka. Nebo byste mi mohl poslat esemeskou kontakt a nasdílet polohu. Ušetřilo by nám to čas a nemusel by vás obtěžovat další policista.“
Následovala dlouhá odmlka.
„A to je opravdu nutné?“ zeptal se nakonec Winter.
„Ano, pane Wintere, to musíme,“ odpověděla Ballardová. „Je to podle protokolu. Vyšetřují se všechna úmrtí. Pokud nechcete sdílet polohu přes telefon, řekněte mi svou adresu, a já vám tam co nejdříve pošlu policistu.“
Následovala další odmlka, a když se pak Winter znovu ozval, byl z jeho hlasu cítit nezaměnitelný chlad.
„Pošlu vám kontakt a nasdílím vám polohu,“ řekl. „Je to všechno?“
„Ano, pane,“ odpověděla Ballardová. „Ještě jednou vám děkuji za spolupráci. Je mi líto, co se stalo.“
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Cestou zpátky na stanici si Ballardová udělala zajížďku přes Cahuenga Boulevard a pak na Cole Avenue. Jela pomalu podél řady stanů, přístřešků z plachet a obsazených spacáků, která lemovala plot veřejného hřiště. Viděla, že místo, kde ještě nedávno bydlel muž, který uhořel, už zabral kdosi s modro-oranžovým stanem. Zastavila uprostřed silnice – nemusela dávat pozor, protože se neblížilo žádné auto – a dívala se na modrou plachtu, pod kterou spala dívka jménem Mandy. Zdálo se, že všude je klid. Poryv větru modrou plachtu na okamžik zvedl, ale pak vše znovu utichlo.
Ballardová pomyslela na Mandy a na perspektivu, kterou měla. Pak si vzpomněla na Cecilii a uvažovala, jestli přišla o víru, že by někdy mohla být šťastná. Nakonec skončila u vlastních zoufalých začátků. Jak bylo možné, že si jedno dítě uchovalo naději i v naprosté temnotě, zatímco druhé uvěřilo, že už žádná naděje není?
Zabzučel jí telefon a ona hovor přijala. Byl to poručík Washington a Ballardová okamžitě stočila zrak k nabíječce vysílačky, aby se ujistila, že ji někde nezapomněla. Vysílačka však odpočívala na svém místě. Washington se rozhodl, že jí zavolá raději mobilem než přes vysílačku.
„Poručíku?“
„Ballardová, kde jste?“
„Na cestě zpátky. Jsem asi tři bloky od stanice. Co se děje?“
„Teď přijeli Dautre s Robertsovou. Řekli mi o té holčičce.“
Dautreho jméno vyslovil špatně, takže to spíš znělo jako dautr než jako dótr. Jméno Robardsové změnil úplně.
„A co s ní?“ zeptala se.
„Že prý to bylo ošklivé,“ řekl Washington. „Potvrdila jste, že šlo o sebevraždu?“
„Uzavřela jsem to tam. Rodiče byli nějací divní. Otec není ve městě. Ale potvrdila jsem sebevraždu. Je tam, kde tvrdil, že je. Předám to celé oddělení vražd ze západní divize, aby to dorazili.“
„Tak dobře. Ale teď se vraťte. Seženu někoho z behaviorální analýzy, aby si s vámi třemi promluvil.“
Oddělení behaviorálních věd. To znamenalo sezení s psychologem. Tohle bylo to poslední, po čem Ballardová toužila. Polovina oddělení už si i tak myslela, že si vymyslela sexuální obtěžování, aby se pomstila nadřízenému. Vyšetřování, které nařčení uzavřelo jako „nepodložené“, skončilo tím, že Ballardová docházela na behaviorální celý rok. Přidat do spisu další zprávu od cvokaře znamenalo riziko, že se k té první polovině připojí i druhá. A to nemluvila o zcela opačném přístupu k ženám-policistkám. Když o pomoc psychologa žádal muž, byl odvážný a silný. Když to udělala žena, jen dokázala, že na to nemá.
„Na to zapomeňte,“ odsekla Ballardová. „Nikoho nechci.“
„Ballardová, byl to hodně ošklivý pohled,“ trval na svém Washington. „Teď mi řekli všechny detaily a muselo to být jako z hororu. Musíte přece s někým mluvit.“
„Poručíku, nechci s nikým mluvit a nepotřebuju s nikým mluvit. Už jsem viděla horší věci, jasné? A mám práci.“
Tón jejího hlasu byl takový, že se Washington zarazil. Následovalo několik vteřin ticha. Ballardová viděla, jak z jednoho stanu vylezl muž, přešel k chodníku a naprosto bezostyšně začal močit. Nevšiml si ani jí ani nastartovaného auta.
„Dobře, Ballardová, ale nabídka platí,“ řekl Washington.
„Ano a děkuji, poručíku,“ odpověděla Ballardová poněkud přívětivěji. „Vážím si toho. Vracím se na stanici a všechno to sepíšu. Pak mám padla. Zajdu si na pláž a svět bude zase krásný. Slaná voda umí vyléčit úplně všechno.“
„V tom s váma souhlasím, Ballardová.“
„Děkuji.“
Ballardová ovšem věděla, že po směně nepojede na západ na pláž. Dneska byl na oddělení balistiky den otevřených dveří a ona měla v plánu stát první v řadě.

BOSCH
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Bylo 9:05 ráno a na oddělení 106 nebylo po záchranáři Albertu Moralesovi ani stopy. Bosch stál u dveří v zadní části soudní síně, aby mohl vycházet na chodbu, jako už to v posledních pěti minutách udělal několikrát. Haller seděl na místě pro obhajobu zabraný do papírů, aby to vypadalo, že se připravuje na dnešní jednání.
„Pane Hallere,“ řekla úřednice. „Soudce je připravený.“
Z jejího hlasu byla cítit netrpělivost, kterou s ní soudce dost pravděpodobně před chvíli telefonicky sdílel.
„Ano, já vím,“ odpověděl Haller. „Jenom najdu poučení svědka a jsem připravený taky.“
„Můžeme přivést vašeho klienta?“ zeptala se úřednice.
Haller se otočil a podíval se na Bosche, jako by říkal: Pěkně jsi mě nasral.
„Ehm, ještě ne,“ řekl. „Dejte mi chviličku, potřebuju se poradit se svým vyšetřovatelem.“
Haller vstal od stolu, energicky prošel brankou a hrnul se k Boschovi.
„Nejsem tvůj vyšetřovatel,“ zašeptal Bosch.
„To je mi absolutně jedno,“ odsekl Haller. „To jsem říkal jí, ne tobě. Kde je sakra náš svědek?“
„Nevím. Na předvolání měl napsané v devět, já jsem mu řekl, že v devět, ale není tady. Nemám se s ním jak spojit. Jedině že bych zavolal na stanici, ale tam není, protože má mít dneska volno.“
„Ježíši Kriste!“
„Zkus se zeptat, jestli by ti soudce nedal hodinu. Já půjdu hledat…“
„Soudce mi tak akorát odcituje paragraf o pohrdání soudem. Podle mě už to u sebe sepisuje. Jsem schopen uhádat tak pět minut. Pak budu muset předvolat svou specialistku na DNA a udělat to opačně…“
Zarazil se, protože se otevřely dveře. Bosch poznal Moralese i v civilním oblečení. Tvářil se stejně naštvaně jako Haller. Čelo měl zalité potem. V ruce držel záchranářský kufřík, který vypadal spíš jako velká bedna na rybářské náčiní.
„To je on.“
„Tak to bylo sakra na poslední chvíli.“
Bosch nechal Hallera stát a šel Moralesovi naproti.
„V tom předvolání bylo napsané v devět,“ řekl.
„Nemohl jsem zaparkovat,“ odpověděl Morales. „Tak jsem nechal auto u hasičárny a táhl ten kufr pěšky. Má patnáct kilo. A pak ještě k tomu nejely výtahy.“
„Dobře, jděte zpátky na chodbu a sedněte si na lavičku. S nikým nemluvte. Hlavně se uklidněte a zůstaňte sedět, dokud pro vás nepřijdu.“
„Jsem zpocený jako prase. Potřebuju na záchod a utřít se.“
„Záchody jsou na konci chodby vedle výtahů. Jděte, ale rychle a pak se vraťte sem. Mám vám pohlídat ten kufřík?“
„Nestarejte se. Nechci tady být.“
Morales vyšel ze soudní síně a Bosch přešel za Hallerem.
„Za pět minut bude připravený. Šel ze stanice pěšky, je zpocený a chce se trochu opláchnout.“
„Má v brašně to svoje heblo?“
„Měl by ho mít. Neptal jsem se.“
„No, doufám, že jo.“
Haller se otočil a vrátil se brankou na své místo. Pak zamával na úřednici.
„Můžete přivést mého klienta a zavolat soudce,“ oznámil. „Obhajoba je připravena pokračovat.“
Bosch si všiml, že se žalobkyně Saldanová na Hallera podezřívavě dívá. Netušila, co se děje.
O deset minut později už soud zasedal a Herstadt seděl vedle Hallera. Soudce Falcone byl na svém místě, ovšem lavice poroty zela prázdnotou. Bosch všechno sledoval z místa kousek od dveří v zadní řadě galerie.
Soudce zuřil. Řekl porotcům, že mají přijít brzy, a taky se tak stalo. Teď však seděli v zasedačce, zatímco se právníci přeli o to, jestli je přípustné předvolat nečekaného svědka. Morales nefiguroval na seznamu svědků, který soudu a obžalobě před začátkem procesu poskytla obhajoba. Saldanová teď slepě a jen z principu protestovala proti tomu, aby mohl svědčit. Vůbec totiž netušila, kdo je zač a co řekne.
Sečteno a podtrženo, dnešní den nezačal vůbec dobře.
„Pane Hallere, tím, že jsem vám včera podepsal to předvolání, jsem vám nezaručil, že svědek dnes bude moct svědčit,“ prohlásil soudce. „Čekal jsem, že stát vznese námitku a že vy v této pokročilé fázi procesu podpoříte svůj úmysl nějakým velmi pádným argumentem.“
„Vaše ctihodnosti,“ zareagoval Haller, „soud dal zatím obhajobě velký prostor a já si toho vážím. Ale jak jste úplně na začátku řekl porotě, tento proces je hledáním pravdy. Můj vyšetřovatel včera večer objevil svědka, který by mohl zcela změnit směr, kterým se naše hledání ubírá. Nebylo by fér k mému klientovi, ale ani k obyvatelům státu Kalifornie, kdyby si ho porota nemohla vyslechnout.“
Falcone se podíval na galerii a jeho pohled ulpěl na Boschovi. Na zlomek sekundy si Bosch myslel, že v něm spatřil zklamání, a znovu by byl nejraději, kdyby ho Haller nenazval svým vyšetřovatelem.
„Jenomže vy jste se svým vyšetřovatelem vytvořil nové okolnosti, pane Hallere, a předvolání tohoto svědka je tím pádem vůči obžalobě nefér,“ namítl soudce. „Paní Saldanová neměla čas se na něj připravit, natož zadat své vyšetřovatelce, aby ověřila jeho minulost, případně ho vyslechla.“
„Vítejte v mém světě, vaše ctihodnosti,“ odpověděl Haller. „Ani já jsem s tím svědkem v životě nemluvil, dokonce jsem ho nikdy neviděl. Jak jsem už řekl, teprve včera jsme zjistili, jak je důležitý. Jestli se nepletu, podepisoval jste předvolání o čtvrt na šest. Teď je tady, aby svědčil. Všichni se teprve dozvíme, co nám může říct.“
„A na co přesně se ho budete ptát?“
„Zeptám se ho na události, kterých se v den vraždy účastnil. Je to pracovník záchranné služby, který ošetřoval mého klienta, když dostal v kavárně záchvat ani ne hodinu před vraždou soudce Montgomeryho.“
Soudce se obrátil k žalobkyni.
„Paní Saldanová, chcete nějak reagovat?“
Saldanová se postavila. Bylo jí skoro čtyřicet a v úřadu státního zástupce ji považovali za vycházející hvězdu, kterou přidělili k jednotce závažných trestných činů. Média ji sledovala na každém kroku. Bosch už si všiml, že se první řada galerie naplnila novináři.
„Děkuji, vaše ctihodnosti,“ řekla. „Stát by mohl vznést námitku na základě toho, co už soud nastínil. Nedostatečné informace, absence svědka na seznamu obhajoby, nedostatek času na zjištění okolností ohledně jeho výpovědi. Ale protože se pan Haller rozhodl svou prosbu o tuto výjimku hrát na strunu hledání pravdy, stát namítne, že tento svědek nemá v tomto případu čím přispět a neposune nás blíže k pravdě. Ohledně údajného záchvatu obžalovaného v kavárně už jedno svědectví od experta pana Hallera máme. Stát proti němu nic nenamítal. Tento nový svědek nám však může poskytnout jen stejné informace.“
Na kratičký okamžik se odmlčela, aby si připravila pointu.
„Takže tohle celé je, vaše ctihodnosti, jen snaha zdržovat,“ konstatovala. „Mrhání časem soudu. Jen další mlžení a magická zrcadla od pouťového kouzelníka, kterému došly triky.“
Bosch se usmál a viděl, že Haller, který se pohodlně opíral čelem ke stolu obžaloby, se musel ovládnout, aby se neusmál taky.
Když si Saldanová sedla, Haller se postavil.
„Vaše ctihodnosti, smím?“ zeptal se.
„Ale stručně, prosím, pane Hallere,“ řekl Falcone. „Porota čeká už od devíti.“
„Takže já mlžím, ctihodnosti? Pouťový kouzelník? Tady je v sázce život člověka a já vznáším proti formulacím státní zástupkyně námitku. Tohle je hodně za…“
„Ale no tak, pane Hallere. Už jsem slyšel, že vám v soudní síni nadávali hůř. A nebudeme si lhát. Oba víme, že vám právě paní Saldanová nabídla nový slogan, který si vylepíte na autobusy a lavičky po celém městě. Úplně to vidím: Státní zástupci ho nazývají kouzelníkem v soudní síni.“
Několik lidí kolem se tiše zasmálo a Bosch viděl, jak Saldanová sklopila hlavu, když si uvědomila, co provedla.
„Děkuji za marketingový tip, vaše ctihodnosti,“ řekl Haller. „Pustím se do toho hned po procesu. Ale tady a teď jde jen o jednu věc. O život a svobodu mého klienta. A na chodbě sedí člověk, který chce svědčit a který podle mě vnese světlo do toho, co se skutečně stalo. Nejen v té kavárně, ale také o hodinu později v Grand Parku vašemu příteli a kolegovi soudci Montgomerymu. Důkazy, které podle mě svědek přinese, jsou relevantní a zásadně se vztahují k otázce, zda jsou důkazy obžaloby věrohodné. A nakonec bych chtěl ještě poznamenat, že existence tohoto svědka i jeho svědectví byla obžalobě známá, nebo alespoň měla být, protože můj vyšetřovatel získal jeho jméno z jejího spisu. Proto žádám soud o shovívavost a možnost předvolat tohoto nového svědka.“
Haller si sedl a soudce se podíval na Saldanovou, která nevypadala, že by se chtěla postavit.
„Vzdávám se,“ řekla.
Falcone přikývl.
„Tak dobře, zavolejte porotu,“ řekl. „Pane Hallere, dovolím vám svědka předvolat, ale pak dám paní Saldanové tolik času, kolik bude potřebovat, na křížový výslech, pokud tedy bude chtít svědka vůbec vyslechnout.“
„Děkuji, vaše ctihodnosti,“ řekl Haller.
Otočil se a kývl na Bosche. Bosch vstal a šel pro Moralese.
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Albert Morales od samého začátku působil podrážděně. Zjevně neměl v úmyslu trávit dnešek u soudu a dával ostentativně najevo, že ho případ nezajímá. Na všechny otázky odpovídal velmi úsečně. To bylo podle Bosche dobře. Skutečnost, že záchranář Hallera očividně nesnáší, může jen zvýšit věrohodnost všech informací, které z něj obhájce dostane, což nakonec pomůže jeho klientovi.
Bosch se znovu díval z poslední řady. Ne proto, že by musel být blízko východu, ale protože tady nebyl na očích policistovi, který seděl za stolem u dveří do soudní síně a podával pera. Ve všech soudních síních soudů vyšší instance bylo zakázáno používat elektronická zařízení. Policisté často přimhouřili oko, pokud šlo o obžalobu a jejich kolegy, ale u obhajoby nikdy. A Bosch potřeboval komunikovat s Hallerem, který Moralese zasypával otázkami, aniž by měl dříve možnost ho vyslechnout. Byl to balanc na visuté hrazdě bez sítě a Haller potřeboval veškerou pomoc. Na ruce měl chytré hodinky, na kterých se mu zobrazovaly esemesky z telefonu. Pokud Bosch bude posílat jen krátké zprávy, Haller si je bude moct na hodinkách přečíst a přitom to bude vypadat, že se jen dívá, kolik je hodin.
Když prošli povinnou rutinou otázek na jméno, povolání a praxi, pustil se Haller do práce. Zeptal se Moralese, jestli to byl on, kdo v den vraždy soudce Montgomeryho dostal oznámení, že ve Starbucksu na First Street leží muž.
„Ano,“ odpověděl Morales.
„A měl jste s sebou na výjezdu parťáka?“ zeptal se Haller.
„Měl.“
„Kdo to byl?“
„Gerard Cantor.“
„A vy dva jste ošetřovali muže, který ležel ve Starbucksu na zemi?“
„Ano.“
„Poznal jste dnes toho muže tady v soudní síni?“
„Poznal? Ne.“
„Ale víte přece, že je tady.“
„Ano.“
„A jak to?“
„Je to všude ve zprávách. Vím, o co v tom procesu jde.“
Řekl to velmi podrážděně, ale Haller si toho nevšímal a ptal se dál.
„Takže víte, že obžalovaný v tomto případu, Jeffrey Herstadt, je muž, kterému jste ten den na podlaze Starbucksu poskytoval pomoc?“
„Ano.“
„Ale nepoznáváte ho.“
„Jezdíme ke spoustě lidí. Nemůžu si je všechny pamatovat. Navíc vypadá, jako by ho ve vězení umyli.“
„A protože si nepamatujete lidi, které ošetřujete, píšete po každém výjezdu hlášení, ve kterých popisujete, jakým způsobem jste poskytoval pomoc, je to pravda?“
„Ano.“
Haller položil základy a teď požádal soudce o svolení předložit kopii hlášení záchranného sboru, které vyplnil Morales po výjezdu k Herstadtovi. Jakmile svolení dostal, položil kopii před Moralese a vrátil se na své místo k pultu.
„Co je to za dokument, pane Moralesi?“
„Hlášení, které jsem vyplnil.“
„Poté co jste poskytl pomoc Jeffreymu Herstadtovi ve Starbucksu.“
„Správně. Je tam i jeho jméno.“
„Mohl byste porotě přečíst závěr?“
„Ano. Pacient upadl na zem podniku, nebo se na ni dostal následkem záchvatu. Všechny životní funkce v pořádku. Saturace kyslíkem dobrá. Odmítl ošetření i převoz kvůli rance na hlavě způsobené pádem. Pacient odešel sám. “
„Dobře, co znamená ta poslední část? Pacient odešel sám.“
„Znamená to přesně to, co je tam napsané. Pacient od nás odmítl jakoukoli pomoc, prostě vstal a odešel. Vyšel dveřmi ven a tím to skončilo. Nevím, proč je to tak důležité.“
„No, pokusím se vám to vysvětlit. Co je…“
Saldanová se postavila a vznesla námitku.
„Vaše ctihodnosti, on se ptá na nesmysly vlastního svědka, který sám nechápe, co tady vlastně dělá. Stejně jako já.“
„Pane Hallere, zkuste se polepšit,“ řekl Falcone.
„Ano, ctihodnosti,“ odpověděl Haller.
„A připojuji se k otázce svědka i obžaloby, jak se vlastně výslechem pana Moralese blížíme pravdě,“ dodal soudce.
Morales se podíval na galerii a našel Bosche. Vrhl na něj pohled, jako by ho chtěl zavraždit.“
„Ctihodnosti,“ řekl Haller, „pokud mi dovolíte pokračovat ve výslechu svědka, domnívám se, že všem velmi rychle osvětlím, o co jde.“
„Tak do toho, prosím,“ řekl Falcone.
Haller mrkl na hodinky, jako by kontroloval čas, a přečetl si Boschovu první esemesku.
Přejdi k tomu heblu.
„Pane Moralesi, ve shrnutí vaší zprávy se píše: Všechny životní funkce v pořádku. Saturace kyslíkem dobrá. Co to znamená?“
„Změřili jsme mu tep a krevní tlak a hodnoty byly v normě. Krev měl okysličenou. Všechno v pořádku.“
„A jak jste k tomu závěru došel?“
„Změřil jsem mu tep a můj parťák mu změřil krevní tlak. Jeden z nás mu dal na prst oxymetr.“
„A to je všechno součást běžného postupu?“
„Ano.“
„Co dělá ten oxymetr?“
„Měří obsah kyslíku v krvi. Z toho zjistíte, jak pracuje srdce a jestli okysličená krev správně cirkuluje.“
„Proto se připíná na prst? Měříte v nejvzdálenějším bodě?“
„Přesně tak.“
„Všiml jsem si, že jste dnes přinesl záchranářský kufřík. Je to pravda?“
„Ano, protože jsem to měl napsané v předvolání.“
„Máte v kufříku i ten oxymetr, o kterém jste mluvil?“
„Měl by tam být.“
„Mohl byste ten kufr otevřít a ukázat oxymetr porotě?“
Morales se sklonil ke kufříku, který měl položený vedle pultu pro svědka, a odemkl zámky. Pak ho otevřel a vytáhl z přihrádky malé zařízení. Ukázal ho Hallerovi, pak se otočil a ukázal ho i porotě.
„Jak to funguje, pane Moralesi?“ zeptal se Haller.
„Jednoduše,“ odpověděl Morales. „Zapnete to, přicvaknete na prst a zařízení vysílá do prstu infračervené vlny. Díky nim změří hodnoty saturace kyslíkem.“
„A opravdu stačí, když ho nacvaknete na prst?“
„Na ukazováček.“
„Kterékoli ruky?“
„Kterékoli ruky.“
„Jak dlouho jste ten den ošetřovali Jeffreyho Herstadta?“
„Můžu se podívat do zprávy?“
„Můžete.“
Morales se podíval do papíru a odpověděl.
„Od začátku do konce, kdy jsme odešli, to trvalo jedenáct minut.“
„A co jste dělali pak?“
„Nejdřív jsme si uvědomili, že odešel i s oxymetrem na prstu. Běžel jsem za ním a vzal mu ho. Pak jsme si každý koupili latte a šli jsme.“
„Vrátili jste se na stanici?“
„Ano.“
„Kde ji máte?“
„Na křižovatce Fremont a First.“
„To je kousek odtud, že?“
„Ano.“
„Dneska jste sem taky přišel pěšky, i s tím svým kufrem, že?“
„Ano.“
„Šel jste přes Grand Park?“
„Ano.“
„A už jste tam byl někdy předtím?“
„Ano.“
„A kdy?“
„Mnohokrát. Spadá do rajónu naší stanice číslo tři.“
„A když se vrátíme k tomu dni, kdy jste ošetřovali Jeffreyho Herstadta ve Starbucksu, dostala stanice číslo tři krátce po vašem návratu další tísňové volání?“
„Ano.“
„O co šlo?“
„Pobodaný muž. Byl to tenhle případ. Někdo bodl soudce.“
Bosch se podíval z Moralese na Saldanovou. Ta se nakláněla ke svému asistentovi, který seděl vedle ní, a cosi mu šeptala do ucha. Muž pak vstal a přešel k lepenkové krabici položené na židli u zábradlí. Začal se prohrabovat dokumenty v ní.
„Vzpomínáte si, za jak dlouho po vašem návratu z výjezdu za panem Herstadtem a po tom, co jste mu zkontrolovali životní funkce, to tísňové volání přišlo?“ zeptal se Haller.
„Takhle z hlavy to neřeknu,“ odpověděl Morales.
Haller zopakoval proceduru, v níž požádal soudce o možnost předložit Moralesovu zprávu, tentokrát z výjezdu k soudci Montgomerymu.
„Pomůže vám to trochu, pane Moralesi?“ zeptal se Haller.
„Když myslíte,“ opáčil Morales.
„Když srovnáte časy na obou zprávách, nevychází vám, že obě oznámení dělila hodina a devět minut?“
„Vypadá to tak.“
„Tak se toho pojďme držet. Říkal jste, že jste byli u Herstadta jedenáct minut a pak jste si dali latte. Jak dlouho jste ho pili?“
„To si nepamatuju.“
„A vzpomínáte si, jestli tam byla řada?“
„Byl to Starbucks. Tam je vždycky řada.“
„Dobře, takže aspoň pár minut. Sedli jste si s kávou, nebo jste si ji vzali s sebou?“
„S sebou.“
„A vrátili jste se přímo na stanici?“
„Ano, přímo.“
„Existuje nějaký předepsaný postup, který musíte dodržet, když se vrátíte z výjezdu?“
„Doplníme vybavení a napíšeme zprávu.“
„Ale nejdřív jste dopili latte.“
„To si nepamatuju.“
„Ale pak jste dostali oznámení o dalším výjezdu k pobodanému muži v Grand Parku, správně?“
„Ano.“
„A vyjeli jste.“
„Ano.“
„Jak dlouho vám trvalo tam dojet?“
Morales se podíval do zprávy.
„Čtyři minuty,“ odpověděl.
„Byla oběť, soudce Montgomery, naživu, když jste přijeli?“ zeptal se Haller.
„Byl ve stavu, odkud není cesty zpět.“
„Co to znamená?“
„Umíral. Ztratil příliš mnoho krve a nereagoval. Neměl puls. Nemohli jsme pro něj nic udělat.“
„Právě jste řekl, že neměl puls. Takže jste prověřili životní funkce navzdory skutečnosti, že, jak říkáte, už nebylo cesty zpět.“
Bosch poznal, že teď to přijde. Celý proces směřoval k této jediné otázce.
„Ano. Musíme. Je to nezbytné, bez ohledu na situaci.“
„Oxymetrem?“
Morales neodpověděl. Boschovi připadalo, jako by konečně pochopil, jak důležité jeho svědectví je, a uvědomil si, že svou odpovědí může všechno změnit.
„Oxymetrem?“ zeptal se Haller znovu.
„Ano,“ odpověděl nakonec Morales. „Přesně podle platného postupu.“
„Byl to stejný oxymetr, kterým jste ani ne před hodinou měřili životní funkce Jeffreyho Herstadta?“
„Zřejmě ano.“
„To znamená, že ano?“
„Ano.“
„Okamžik, vaše ctihodnosti.“
Haller nechal tu poslední odpověď viset ve vzduchu, aby ji mohla porota vstřebat. Boschovi bylo jasné, že se snaží formulovat další otázku. Okamžitě mu poslal textovku:
Zeptej se na to.
Viděl, jak Haller mrkl na hodinky a zprávu si přečetl.
„Pane Hallere?“ pobídl ho soudce.
„Vaše ctihodnosti,“ řekl Haller. „Mohl bych se na okamžik poradit se svým vyšetřovatelem?“
„Ale rychle,“ řekl Falcone.
Bosch vstal, schoval telefon do kapsy a prošel uličkou k zábradlí. Haller k němu přistoupil z druhé strany a ztišil hlas do úplného šepotu.
„Je to tu,“ řekl. „Podle mě bychom to měli utnout.“
„Myslel jsem, že zkoušíš štěstí,“ namítl Bosch.
„To jo. Zkoušel jsem. Ale jestli to přeženu, mohl bych to celé pokazit.“
„Když se nezeptáš ty, tak to udělá obžaloba.“
„Tím bych si nebyl tak jistý. Pro ně je to taky dvojsečné. Třeba se ho nezeptá vůbec na nic.“
„Je to hledání pravdy. Říkal to soudce a ty taky. Zeptej se ty. Nebo už nebudu tvůj vyšetřovatel.“
Bosch se vydal zpátky ke svému místu. Až teď si všiml, že v soudní síni na druhé straně galerie sedí i Renée Ballardová. Neviděl, kdy přišla, a netušil, jak dlouho už tam je.
Když se Bosch posadil, obrátil pozornost zpátky dopředu. Haller hleděl na Moralese a stále se rozhodoval, jestli v nejlepším přestat, nebo jestli položit otázku, kterou mohl stejně dobře vyhrát jako prohrát.
„Pane Hallere, máte ještě nějakou otázku?“ vybídl ho soudce.
„Ano, vaše ctihodnosti, mám,“ odpověděl Haller.
„Tak se ptejte.“
„Ano, vaše ctihodnosti. Pane Moralesi, kde byl ten oxymetr mezi oběma výjezdy?“
„V mém kufru.“
Bosch viděl, jak Haller sevřel ruku v pěst a jemně s ní praštil do pultu, jako by vítězoslavně bouchal míčem o zem po touchdownu.
„Vy jste ho nevytahoval?“
„Ne.“
„Nečistil jste ho, ani nedezinfikoval?“
„Ne.“
„Nesterilizoval?“
„Ne.“
„Pane Moralesi, víte, co je to přenos DNA?“
Saldanová vyskočila a vznesla námitku. Protestovala, že Morales není odborník na DNA a neměl by ohledně přenosu DNA vůbec svědčit. Haller odpověděl dřív, než to stačil udělat soudce.
„Beru zpět,“ řekl.
Haller evidentně věděl, že tahle námitka přijde. Jen chtěl nahlas vyslovit termín přenos DNA, aby ho nasadil porotě do hlavy. Všechno uzavře až Hallerův další svědek.
„Máte tedy ještě nějakou otázku, pane Hallere?“ zeptal se soudce.
„Ne, vaše ctihodnosti,“ zavrtěl hlavou Haller. „Nemám další otázky.“
Haller se vrátil ke stolu obhajoby. Cestou se podíval na Bosche a kývl na něj. Bosch stočil zrak k řadě novinářů. Zdálo se, že jsou v šoku. V soudní síni zavládlo ticho, které podtrhovalo výsledek, jehož Haller Moralesovým výslechem dosáhl.
„Paní Saldanová, přejete si svědka vyslechnout hned, nebo potřebujete nějaký čas na přípravu?“ zeptal se soudce.
Bosch očekával, že obžaloba požádá o slyšení dle paragrafu 402, tedy že řekne soudci, kolik potřebuje času na přípravu křížového výslechu Moralese, bez přítomnosti poroty. Soudce už předem naznačil, že jí tuto možnost poskytne.
Ale žalobkyně Bosche a zřejmě i všechny v soudní síni překvapila, protože vstala a přešla k pultu.
„Stručně, vaše ctihodnosti,“ řekla.
Položila si na pult desky s poznámkami, na které letmo mrkla, a pak zvedla hlavu ke svědkovi.
„Pane Moralesi, vy nosíte v záchranářském kufru jen jeden oxymetr?“ zeptala se.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Morales. „Mám i náhradní. Kdyby třeba v jednom došla baterka.“
„Nemám další otázky,“ řekla žalobkyně.
Ticho pokračovalo, ovšem bylo znát, že se misky vah znovu převážily na druhou stranu. Saldanová tou jedinou otázkou smazala většinu všeho, čeho Haller dosáhl.
„Pane Hallere, chcete pokračovat?“ zeptal se soudce.
Haller zaváhal a požádal soudce o chvilku na rozmyšlenou. Bosch se snažil přijít na otázku, kterou by mu mohl poslat. Připadalo mu, že jakákoli další otázka by jen nahrála obžalobě na smeč. Nakonec rychle napsal zprávu a neobtěžoval se s háčky.
At otevre kufr.
Viděl, jak se Haller podíval na hodinky. I soudce si toho všiml.
„Zarazím vás dřív, než se zeptáte, pane Hallere,“ prohlásil. „Nebudeme si dělat přestávku, dokud s tímto svědkem neskončíme.“
„Děkuji, vaše ctihodnosti,“ odpověděl Haller a obrátil pozornost ke svědkovi. „Pane Moralesi, mohl byste ještě jednou otevřít ten kufr a ukázat nám, kde máte oba oxymetry?“
Morales ho poslechl. Oxymetr, který ukázal porotě, ležel úplně nahoře. Následně musel zvednout přepážku a chvíli se prohrabovat pod ní, než našel i ten druhý. I ten ukázal porotě.
„Děkuji, můžete ho zase zavřít,“ řekl Haller.
Počkal, až Morales kufr zavře. Pak se otočil na Bosche a nenápadně kývl. Misky vah se za okamžik znovu převáží.
„Tak, pane Moralesi, když jste říkal, že máte i náhradní oxymetr, mluvil jste o tom, který nosíte úplně na spodu kufru. Používáte ho jen v případě, že ten, který máte nahoře, náhodou nefunguje nebo v něm dojde baterka, mám pravdu?“
Morales zjevně věděl, že předává porotě klíčovou informaci, a jeho oddanost patřila státu. Zaváhal a pak se pokusil formulovat odpověď tak, aby Hallerovi nedal, co chce.
„To se nedá říct,“ odpověděl. „Můžeme použít oba, záleží na situaci.“
„Tak proč máte jeden nahoře a druhý až úplně na dně pod přepážkou?“ opáčil Haller.
„Protože jsem tak náhodou ten kufr sbalil.“
„Aha. Tak já se vás teď zeptám na takovou hypotetickou situaci, pane Moralesi. Záchranka číslo tři dostane tísňové volání. Auto srazilo na First Street muže. Jedete. On je na ulici, krvácí, v bezvědomí. Jak vy říkáte, skoro není cesty zpět. Otevřete kufr. Vezmete oxymetr, který máte úplně nahoře, nebo nejdřív nadzvednete přepážku a začnete ho hledat někde pod ní?“
Saldanová okamžitě vznesla námitku, jako by přesně na tenhle okamžik čekala, s tím, že Haller zase pokládá irelevantní otázky. Haller otázku stáhl, protože mu bylo jasné, že porota odpověď znát nepotřebuje. Podle selského rozumu by musel Morales vzít oxymetr z horní přihrádky a bylo logické, že stejně reagoval, i když ošetřoval smrtelně raněného soudce Montgomeryho.
„Nemám další otázky,“ řekl Haller.
Saldanová zavrtěla hlavou, protože už se oxymetrem nechtěla zabývat. Soudce se zeptal Hallera, jestli má ještě nějakého dalšího svědka.
„Ano, vaše ctihodnosti, posledního,“ řekl Haller. „Obhajoba by ráda předvolala doktorku Christine Schmidtovou.“
„Dobrá tedy,“ přikývl Falcone. „Uděláme si teď přestávku a vrátíme se vyslechnout vašeho posledního svědka. Vážená poroto, můžete si zajít na kávu, případně na toaletu. Nevzdalujte se však z vaší místnosti a za patnáct minut pokračujeme. Děkuji.“
Soudce nevypadal, že by se chystal odejít, zatímco porotci postupně vstali a tlačili se ven dveřmi na své straně. To znamenalo, že jednání ještě není přerušeno a soudce chce oběma právníkům něco říct, jakmile porota odejde.
Počkal, až i poslední porotce zmizí ve dveřích vedoucích do společné místnosti, a teprve pak promluvil.
„Porota sice není přítomna, ale i toto půjde do záznamu,“ začal. „Nerad říkám právníkům, co mají dělat, ale připadá mi, že bychom mohli tuto přestávku využít efektivně a probrat společně s panem Hallerem a paní Saldanovou, jestli má smysl v procesu pokračovat. Máte nějaké námitky?“
„Ne, vaše ctihodnosti,“ odpověděl Haller okamžitě.
„Ne, vaše ctihodnosti,“ zopakovala po něm Saldanová váhavě.
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Když se právníci vzdálili do kanceláře soudce, vyšel Bosch na chodbu. Na lavičce tam seděla Christine Schmidtová a čekala, až bude moct svědčit. Svědci nesměli v průběhu procesu slyšet jiné výpovědi, proto samozřejmě Christine neměla ponětí, jak radikálně otřáslo případem Moralesovo svědectví. Bosch přešel chodbu k ní a prostě jí sdělil, že právníci teď mají soukromé sezení se soudcem a že ona přijde na řadu hned poté.
Následně přešel chodbou k další lavičce, kde na něj čekala Ballardová. Sedl si a ona mezi ně položila batoh.
„Vysvětlíte mi, co se to tady právě stalo?“ zeptala se.
„Podle mě Haller právě dosáhl zproštění obžaloby,“ odpověděl Bosch. „Alespoň bych se vsadil, že tohle teď řeší v soudcově pracovně.“
„On tím svědectvím vyřadil ze hry testy DNA?“
„Spíš si připravil půdu, aby mohl následně objasnit, jak se DNA obžalovaného dostala pod nehet zavražděného soudce. Přenosem.“
Kývl hlavou na druhou stranu chodby, kde seděla doktorka Schmidtová.
„Tohle je expertka na analýzu DNA,“ pokračoval Bosch. „Je další na řadě. Vysvětlí, jak se dá DNA přenést dotykem. Herstadtova DNA se našla pod nehtem soudce Montgomeryho. Pod jediným nehtem. Mohla se tam přenést oxymetrem. Jde o pochybnost, která je opodstatněná. Porotu určitě zlomí, pokud tedy soudce rovnou nerozhodne o zproštění viny.“
„Moment, a co doznání toho chlapa? Přece se ke zločinu přiznal,“ namítla Ballardová.
„To už Haller rozprášil včera. Herstadt je schizofrenik. Předvolal jeho doktora, který vypověděl, že trpí jakousi psychózou, která ho nutí se vším souhlasit, když je pod tlakem. Že prý je v tu chvíli ochotný říct ano na cokoli, třebas i na otázku, jestli zavraždil soudce v parku. Tohle podle mě Haller vyhrál a soudce si to zřejmě myslí taky. Asi to všechno právě řeší.“
„A tohle všechno má od vás?“
Řekla to tónem, v němž Bosch slyšel nedůvěru, jako by se stal součástí zinscenovaného divadla obhajoby. Uráželo ho to.
„Ode mě má fakta,“ opáčil. „Žádné finty, ani triky. Já se domnívám, že se to stalo přesně tak, jak to Haller podal. Herstadt to neudělal.“
„Omlouvám se,“ řekla Ballardová rychle. „Nechtěla jsem naznačit, že… já jsem měla soudce Montgomeryho ráda. To už jsem vám ale říkala.“
„Já jsem ho měl taky rád. Jenom chci, aby za jeho vraždu šel sedět skutečný vrah, to je všechno.“
„Jasně, jasně. To chceme všichni.“
Bosch už neodpovídal. Stále měl pocit, že ho neprávem obvinila. Otočil se a podíval na druhou stranu chodby, kde lidé vcházeli do soudních síní, vycházeli ven, sedali si na lavičky nebo jen bez cíle bloumali sem a tam. Viděl, jak se z toalety vrací několik porotců Montgomeryho případu.
„A proč jste vlastně tady?“ zeptal se nakonec. „Zjistila jste něco ráno na balistice?“
„Vlastně ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová.
Tón jejího hlasu se změnil. Bosche napadlo, že je možná ráda, protože hned první větou šlápla do něčeho hodně ošklivého, a on teď naštěstí změnil téma.
„V databázi není žádná shoda s projektilem ani nábojnicí z Hiltonova případu,“ pokračovala. „Ale aspoň už jsou v systému, kdyby se náhodou něco objevilo.“
„Škoda,“ řekl Bosch. „Ale věděli jsme, že šance je malá. Co dál? Rialto?“
„Čím víc toho zjišťuju o Elvinu Kiddovi, tím víc jsem přesvědčená, že tam najdeme odpovědi.“
„Co jste zjistila teď?“
Ballardová si k sobě přitáhla batoh a vyndala z něj notebook. Otevřela ho a umístila na obrazovku dvě policejní fotografie vedle sebe. Na obou byl stejný černoch, jednou z čelního pohledu, podruhé z profilu.
„Tohle jsou fotky Kidda z Corcoranu. Pocházejí z roku 1989, tedy roku, kdy tam seděli s Johnem Hiltonem společně. A teď se podívejte na tohle.“
Vytáhla z batohu Hiltonův zápisník. Otevřela ho na konkrétní stránce a podala Boschovi. Ten porovnal kresbu v zápisníku s mužem na fotografiích.
„Je to ten samý,“ prohlásil.
„Znali se tam,“ konstatovala Ballardová. „Podle mě byli milenci. A když se oba dostali ven na podmínku a vrátili do L.A., mohl to být pro Kidda problém. Byl to pravověrný člen Crips. Jakýkoli náznak, že by mohl být na chlapy, a bylo po něm.“
„To je hodně rychlý závěr. Vy jste si prověřila, že byl gay?“
„Zatím ne, je to jenom domněnka. Ale když se podíváte na tu kresbu… a pak ta závislost na drogách a odstup, s jakým vypovídali jeho rodiče. Ještě to prověřuju. Proč? Vy něco víte?“
„O tomhle nic. Ale vzpomínám si, že jsme s Johnem Jackem pracovali na několika vraždách gayů, a John Jack se jim nikdy moc nevěnoval. Tohle byla snad jeho jediná chyba. Pokud byl obětí homosexuál, nikdy v sobě nedokázal probudit oheň. Pamatuju si na jeden případ. Známost na jednu noc se trochu zvrtla. Starší chlap sbalil v západním Hollywoodu mladého a odvezl si ho k sobě kousek od Outpostu. Ten mlaďoch ho okradl a pak ho umlátil k smrti páskem. Měl na něm takovou tu těžkou sponu, jakou mají kovbojové v rodeu. Bylo to hodně ošklivé. Vzpomínám si, že tehdy John Jack řekl něco, co mě hodně trápilo. Prohlásil: ‚Někdo si to prostě zaslouží.‘ Netvrdím, že to občas není pravda, taky jsem měl případy, kdy jsem si to myslel. Ale v tomhle konkrétním to bylo hodně špatně.“
„Měříme každému stejně.“
„Přesně tak.“
„Takže se vracíme k tomu, proč si John Jack vzal ten spis. Třeba proto, že nenáviděl homosexuály a nechtěl, aby ten případ někdo vyřešil?“
„To mi připadá jako hodně velký extrém. Podle mě je takový závěr unáhlený.“
„Možná.“
Chvíli mlčky seděli. Do poradní místnosti se vraceli další porotci. Boschovi bylo jasné, že musí zpátky do soudní síně. Spíš ze zvědavosti, co se tam děje, než z povinnosti.
„Nezáleží na tom, co Thompson v tom případu udělal nebo neudělal,“ prohlásil Bosch. „Nebo Hunter s Talisem.“
„My ho vyřešíme,“ dokončila Ballardová.
Bosch přikývl.
„Přesně tak,“ souhlasil.
Postavil se a podíval se na Ballardovou.
„Musím zpátky. Jedete do Rialta?“
„Ne, do západního Hollywoodu. Za bývalým Hiltonovým spolubydlícím. Uvidím, jestli mi něco z toho potvrdí.“
„Jestli ano, dejte mi vědět.“

20
Bosch vešel do soudní síně v okamžiku, kdy se posledních několik porotců usadilo na svá místa a soudce si natočil křeslo s vysokou opěrkou, aby mohl promluvit přímo k nim. Bosch se zasunul na své místo v poslední řadě galerie. Viděl, že Haller i Saldanová už jsou na svých místech. Dívali se přímo před sebe, takže Bosch jim nedokázal z očí vyčíst, co se bude dít. Přesně v okamžiku, kdy chtěl soudce promluvit, otevřely se dveře soudní síně a v nich se objevil Jerry Gustafson, vrchní vyšetřovatel případu z LAPD. Rychlým krokem prošel prostřední uličkou a posadil se do první řady přímo za lavici obžaloby. Gustafson v soudní síni nebyl ani na jednom z jednání, kterých se Bosch účastnil.
„Dámy a pánové,“ začal soudce Falcone. „Ze všeho nejdříve bych vám chtěl poděkovat za službu, kterou jste účastí na tomto případu prokázali veřejnosti. Práce v porotě je někdy časově náročná, obtížná a občas dokonce traumatická. V posledních několika dnech jste všichni byli oddanými kolegy a já i stát Kalifornie bychom vám chtěli poděkovat.“
„V průběhu procesu však došlo ke změně a tímto je ukončen. Úřad státního zástupce se rozhodl stáhnout všechna obvinění vůči panu Herstadtovi a v tuto chvíli nepodnikat v případu žádné další kroky.“
V soudní síni to zašumělo, jak hrstka diváků i novináři šeptem zareagovali na tuto nečekanou zprávu. Bosch se díval Hallerovi na záda. Obhájce se ani nepohnul, nepoplácal svého klienta po rameni, ani jinak nedal najevo radost z vítězství.
Bosch však viděl Gustafsona, který seděl opřený pažemi o zábradlí. Teď svěsil hlavu, takže vypadal, jako by klečel v kostele a v modlitbách prosil Boha o zázrak.
Bosche ovšem zmátla tři soudcova slova. V tuto chvíli. Jak to myslel? Věděl, jako to jistě věděl i soudce, že stáhnout obvinění se v této fázi rovnalo zproštění viny. Z tohoto bodu nebylo návratu. V Kalifornii začínal proces jmenováním členů poroty. Obžalovat Herstadta znovu by znamenalo porušit jeho právo nebýt souzen dvakrát ve stejné věci. Bosch neměl pochyb – proces s Jeffreym Herstadtem tímto skončil.
Soudce hned po svém nejasném vysvětlení ještě jednou poděkoval porotcům a poprosil je, aby se vrátili do odpočívárny a počkali tam. Jako důvod uvedl, že s nimi obžaloba ještě chce mluvit. Bosch hádal, že Saldanová se jich chtěla zeptat, jestli s verdiktem souhlasí. Z toho následně odvodí, jestli neudělala zásadní chybu, když stáhla obvinění. Zároveň si tak mohla potvrdit, že se rozhodla správně.
Falcone jednání ukončil a vzdálil se. Haller se postavil k odchodu a konečně se podíval do poslední řady na Bosche. Usmál se a namířil na něj prst. Pak s ním udělal pohyb, jako by to byla hlaveň imaginární pistole. Nakonec stiskl rameno klientovi, který stále ještě seděl. Sklonil se a začal mu cosi šeptat do ucha.
Saldanová se svým zástupcem rovněž vstali a vykročili ke dveřím do poradní místnosti. Gustafson se také postavil a zamířil uličkou k východu ze síně. Před dveřmi se zastavil a podíval na Bosche. Před lety spolu seděli v jedné velké místnosti na oddělení loupeží a vražd, ovšem nikdy se moc nebavili.
„Spokojený, Boschi?“
„Co se vlastně stalo?“
„Saldanová stáhla obvinění, aby si udržela čistý štít. Herstadt je z toho venku a všechno, co se případně stane pak, jde na tvoje triko, ty kreténe. Moc dobře vím, že jsi ty informace dodal Hallerovi ty.“
„A ty si pořád myslíš, že to udělal.“
„Jdi do prdele. Jasně že to udělal a ty to moc dobře víš.“
„A co těch dalších pět, Gustafsone?“
„Jakých pět?“
„Dostali jsme k dispozici spis k případu. Prověřovali jste s parťákem dalších pět lidí, kteří by moc rádi viděli Montgomeryho pod drnem, ale když jste na základě DNA narazili na Herstadta, nechali jste je plavat. Vrátíte se teď k nim?“
Gustafson ukázal dopředu na Hallera, který stále něco šeptal Herstadtovi.
„Vraha máš tam, Boschi. Nemusím se k nikomu vracet. Byl to on, měli jsme ho a ty jsi to všechno podělal. Dobrá práce. Musíš být na sebe pyšný. Právě jsi spláchl do hajzlu všechno, co jsi dokázal, když jsi ještě měl odznak.“
„Mám to chápat, jako že ne?“
„Boschi, pokud jde o mě, já jsem vraha zatkl. Případ je uzavřen. A můžeš za to ty.“
Gustafson vyšel ze soudní síně.
Bosch zůstal sedět, rudý vzteky. Snažil se uklidnit, zatímco Haller skončil s klientem a umožnil dozorci odvést Herstadta zpátky do vazby, kde následně podniknou potřebné kroky k propuštění. Haller si rychle posbíral spisy a desky a schoval je do kufříku. Pak na něm zacvakl oba mosazné zámky a přešel k zábradlí, kde už na něj čekali čtyři reportéři. Jeden přes druhého ho zasypali otázkami na to, co se před chvílí odehrálo v soudcově kanceláři.
Haller jim řekl, že na všechny otázky odpoví na chodbě. Vyvedl je ze soudní síně, a když procházeli kolem Bosche, mrkl na něj. Bosch pak vstal a vyšel dveřmi za nimi. Haller se postavil doprostřed chodby a novináři v půlkruhu kolem něj. Bosch si stoupl za ně, ale tak blízko, aby slyšel, co Haller říká.
Reportéři všichni jeden přes druhého volali stejnou otázku v různých podobách.
„Tak jo, tak jo, když přestanete mluvit a začnete poslouchat, já vám to vysvětlím,“ zarazil je Haller téměř rozjařeným hlasem, v němž byla slyšet radost z vítězství.
Počkal, až se utiší, a pak pokračoval.
„Dobře, můžu?“ řekl. „Stát tváří v tvář důvodným pochybnostem ohledně důkazů, které sám přednesl porotě, udělal jedinou správnou věc a stáhl obvinění proti mému klientovi, která stejně nestála na pevných základech. Pana Herstadta právě propouštějí z vazby a za chvíli z něj opět bude volný muž.“
„Celý případ ale začal jako hotová věc,“ prohlásila reportérka, kterou Bosch znal z Timesů. „Měli přece doznání a shodu DNA. Co se stalo?“
Haller rozpřáhl paže a usmál se.
„Co vám mám na to říct? Důvodné pochybnosti za rozumnou cenu,“ konstatoval. „Obhajoba jednoduše neudělala domácí úkol. Doznání bylo získáno rozporuplně. Přiznal se jim muž, který by se přiznal i k tomu, že zabil Černou Dahlii, kdyby se ho na to zeptali. A pro nalezené stopy DNA se našlo věrohodné vysvětlení. Soudce to pochopil, došlo mu, že tenhle případ je postavený na vodě, a požádal obžalobu, aby se k tomu vyjádřila. Paní Saldanová zavolala nadřízenému a nakonec zvítězil rozum. Udělala to, co by udělal každý moudrý žalobce. Zabalila to.“
„Takže je případ uzavřen?“ zeptal se další novinář.
„Úřad státního zástupce stáhl všechna obvinění,“ odpověděl Haller.
„A znamená to, že je můžou znovu vznést?“ zeptal se třetí reportér.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Haller. „Případ už byl u soudu. Obžalovat mého klienta znovu by znamenalo porušit jeho právo nebýt souzen dvakrát ve stejné věci. Tenhle případ je uzavřen, přátelé. Osvobodili jsme nevinného člověka.“
„Komu volala Saldanová s dotazem, jestli má případ zabalit?“ zeptala se reportérka z Timesů.
„Nevím,“ odpověděl Haller. „Telefonovala mimo soudcovu kancelář. Budete se muset zeptat jí.“
„Co teď bude s vaším klientem?“ zeptala se reportérka z Timesů.
„Je to svobodný muž,“ odpověděl Haller. „Pokusím se mu najít zařízení, kde by mohl žít a léčit se. Uvažuji, že bych zřídil stránku na portálu pro veřejné sbírky GoFundMe, abych mu pomohl pokrýt výdaje. Nemá kde bydlet a nemá peníze. Sedm měsíců ho drželi ve vazbě.“
„Budete od města nebo okresu žádat refundace?“ zeptal se jiný reportér.
„Možná,“ pokrčil Haller rameny. „Podle mě by někdo měl zjednat nápravu. Ale to dnes nebudeme řešit. Děkuji vám. A nezapomeňte, že Haller se píše se dvěma el. Ať to nespletete.“
Haller vystoupil z půlkruhu novinářů a zvedl ruku směrem k výtahům, čímž interview ukončil. Když kolem něj procházela reportérka z Timesů, podala mu vizitku a cosi mu řekla tak tiše, že to Bosch neslyšel. Haller si vizitku vzal a schoval ji do náprsní kapsy saka, za červeno-modro-bílý kapesníček. Pak se líně vydal k Boschovi. Úsměv na tváři už měl zřejmě trvale.
„Takových dní člověk moc nezažije, Harry.“
„No ty asi ne. Co se tam vzadu opravdu stalo?“
„Zhruba to, co jsem řekl jim. Vynechal jsem část, kdy soudce oznámil Saldanové, že podle něj porota vzhledem k důvodným pochybnostem nikdy nevydá rozsudek vinen. Ale dal jí možnost pokračovat a vyslechnout mou expertku na DNA. Já jsem pak přidal hodně přesvědčivé doporučení, aby to vzdala. V tu chvíli vyšla ven a volala výš. Zbytek se odehrál, jak jsem řekl. Třeba teď chytí toho, kdo to fakt udělal.“
„O tom pochybuju. Gustafson si pořád myslí, že to udělal tvůj klient. Nezapomněl mi to oznámit, když šel kolem mě.“
„Zhrzená pýcha. Co jiného ti měl asi tak říct?“
„Jo, ale tobě to nedochází? On toho skutečného vraha hledat nepůjde. Řekl to naprosto jasně. Pro něj je případ uzavřen.“
„Což znamená?“
„To je oficiální status. Znamená to, že další vyšetřování nebude. A ten, kdo to fakt udělal, zůstane na svobodě.
„Ale to už není náš problém, ne? My pracujeme pro Herstadta a ten je volný.“
„Tvůj problém to možná není.“
Haller na Bosche dlouze hleděl, než nakonec odpověděl.
„Dělej, co musíš.“
Bosch přikývl.
„Nechám si kopii spisu a zjištění od obžaloby.“
„Jasně, to není problém. Ohledně té druhé věci, o které jsme se bavili, se ti ještě ozvu. Myslím tu zdravotní.“
„Nikam se nechystám.“

BALLARDOVÁ
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Ballardová se probudila s intenzivní bolestí mezi lopatkami a mravenci v levém chodidle. Posadila se ve stanu, zasténala a zjistila, že se Lola rozhodla spát tak, že jí celou svou váhou patnácti kilogramů zalehla nohu. Ballardová ji vytáhla, čímž psa probudila. Lola se na ni podívala s ukřivděným výrazem v očích.
„Rozmáčkla jsi mi nohu,“ vysvětlila Ballardová.
Začala si masírovat a rozcvičovat kotník, až pocit mravenčení a pálení pomalu ustoupil. Když končetinu zprovoznila, začala kroužit rameny, aby uvolnila ztuhlé svaly. Před usnutím se vydala ze všech sil na paddleboardu, na kterém dopádlovala až ke kamennému molu u zátoky a pak zpátky proti silnému větru, který foukal od Malibu.
Lola se na ni nyní dívala s očekáváním a Ballardová pochopila, co se od ní chce.
„Ale jenom chvilku, Lolo. Musím pracovat.“
Ballardová po kolenou vylezla ze stanu a rozhlédla se. Pláž byla opuštěná. Aarona našla na jeho místě na věži plavčíků, kde ovšem seděl sesunutý tak nízko, že mu byl vidět jen kousek hlavy. Ballardová vzala z písku vodítko a Lola uslyšela cinknutí kovové karabiny. Vyskočila ze stanu, protlačila se Ballardové mezi nohama a sedla si před ni. Pak se na Ballardovou otočila přes rameno, připravená nechat si připnout vodítko k obojku.
„Moc se netěš, mám fakt jenom chvilku.“
Ballardová si nazula sandály, které prve nechala před stanem, a obě se vydaly k dřevěné promenádě, kde se Lola procházela nejraději a odkud pozorovala okolní svět. Ballardová se rozhodla jít na sever, protože ráno pádlovala na jih. Došly až k Rose Avenue a pak se otočily, přestože se Lola marně snažila tahat za vodítko a pokračovat dál.
Po půlhodině už se musela Ballardová připravit. Byly skoro čtyři a ona se chtěla dostat zpátky do města, než začne odpolední špička ve směru na východ. Přešla k dodávce, otevřela Lole konzervu s psím žrádlem a obsah přendala do misky, kterou položila na parkoviště. Lola se do ní hned pustila a Ballardová mezitím probírala pracovní oblečení, které vozila na věšácích v dodávce. Chtěla jít večer v čistém.
Když vysadila Lolu v psím hotelu, vyhnula se dálnicím a dojela do Hollywoodu po vedlejších silnicích. Dorazila tam v 17:30, zaparkovala před hollywoodskou stanicí a převlékla se v šatně. Pak se vrátila na parkoviště a nasedla do služebního auta. Přejela do západního Hollywoodu a projela kolem obytného domu, v němž podle ní bydlel Nathan Brazil, spolubydlící Johna Hiltona z doby, kdy byl zavražděn.
Našla volné místo na Willoughby Avenue a vrátila se kousek zpátky pěšky. Dům nebyl opatřen žádnou bezpečnostní bránou ani mříží, což rovněž svědčilo o tom, že nejde o zrovna atraktivní lokalitu. Došla rovnou k bytu číslo 214 a zaklepala. Téměř okamžitě jí otevřel muž s krátkými černými vlasy a pečlivě zastřiženými vousy. Ballardová ho podle čtyři roky staré fotografie z řidičáku, kterou si již dříve stáhla, nepoznala.
Už než došla ke dveřím, sundala z pásku odznak a teď ho zvedla.
„Pan Brazil?“
„Ano, o co jde?“
„Jsem detektiv Ballardová z LAPD. Ráda bych vám položila několik otázek.“
„A ohledně čeho? Tohle je západní Hollywood, ne L.A.“
„Ano, vím, že jsem v západním Hollywoodu. Vyšetřuji vraždu Johna Hiltona, ke které došlo v Hollywoodu, a vím, že už je to dávno, ale ráda bych se vás na něj zeptala. Kdysi jste spolu žili.“
„Nevím, o čem to mluvíte. Nikdy jsem s nikým takovým nežil.“
„Ale jste Nathan Brazil, že?“
„Ale ne, já jsem Dennis. Nathan je můj manžel. Vzal jsem si jeho jméno. Ale jsem si naprosto jistý, že o žádné vraždě nic neví. Co byl – “
„Je tady?“
„Ne, je v práci.“
„A kde pracuje?“
Dennis se najednou začal chovat tajnůstkářsky.
„Pracuje v restauraci, takže tam nemůžete jen tak vtrhnout…“
„Ještě pořád pracuje v Marixu?“
Pro potvrzení jí stačilo podívat se, jak vykulil oči, jako by říkal: Jak to víte?
„Máte vizitku?“ zeptal se. „Vyřídím mu, ať vám zavolá.“
„Nebo byste mu třeba mohl poslat esemesku a říct mu, že za ním jedu, ať se na to připraví. Vyšetřuju vraždu, pane Brazile. To nefunguje tak, že bychom si domlouvali s lidmi schůzku podle toho, kdy se jim to hodí. Chápete to?“
„Teď už asi ano.“
„Dobře. Děkuji vám za váš čas.“
Ballardová došla zpátky k autu. Marix byl za rohem na Flores Street a možná by bylo rychlejší, kdyby šla pěšky, ale chtěla zaparkovat před podnikem, aby posílila pocit autority. Jestli k ní bude Nathan Brazil přistupovat stejně jako jeho manžel, možná bude nutné, aby mu připomněla, jakou moc má stát.
Zaparkovala v červené zóně přímo před třemi schody vedoucími do restaurace. Než vystoupila na první, otevřely se skleněné dveře a vyšel z nich muž, kterému bylo jistě přes padesát a neúspěšně bojoval s ustupujícím čelem. Zastavil se a dal ruce v bok. Na sobě měl černé džíny, bílou košili, černou kravatu a černou zástěru.
„Stůl pro jednoho, policistko?“
Sarkasmus z něj přímo tryskal.
„Pan Brazil?“
„To je neskutečné! Trvalo vám jenom třicet let, než jste na ten můj telefonát zareagovali.“
Ballardová se postavila na poslední schod k němu.
„A jaký telefonát, pane Brazile?“
„Chtěl jsem mluvit o svém příteli. Volal jsem několikrát, ale nikdy se nikdo neobjevil a nikdo nezavolal, protože měli Johna úplně u prdele.“
Ballardová viděla, že hned u vchodu je bar s židličkami, kde mohli hosté čekat, než je někdo usadí ke stolu. Teď byl prázdný, protože takhle brzy nebyla restaurace plná. Ballardová tím směrem pokynula.
„Mohli bychom si tam promluvit v soukromí?“
„Jasně, ale musím se starat o pár ranních ptáčat.“
„V pořádku.“
Přesunuli se do částečně odděleného prostoru a Brazil se postavil tak, aby přes skleněnou stěnu viděl na stůl obsazený čtyřmi muži.
„Jak dlouho už tady pracujete?“ zeptala se Ballardová.
„Skoro osm let,“ odpověděl Brazil. „Jsou tady fajn lidi, dobré jídlo a mám to kousek pěšky.“
„Vím, že tu mají dobré jídlo. Párkrát jsem tady jedla.“
„A teď jste mi přišla zacpat pusu hezkýma řečičkama a říct mi, že se ten případ nikdy nevyřeší?“
„Ne, nepřišla. Přišla jsem vám říct, že ho vyřeším.“
„Jasně.“
„Hele, Nathane, nebudu vám lhát. Od té doby uběhla spousta času. Johnovi rodiče jsou mrtví. Jeden z původních vyšetřovatelů taky. Ten druhý je v důchodu a žije v Idahu. Jsou – “
„Těm to stejně bylo úplně jedno. Nezajímalo je to.“
„To tvrdíte, protože se vám neozvali, když jste volal?“
„Nejenom, puso. Teda ne, že by se dneska něco změnilo, ale tehdy nehodlali kvůli nějakému sjetému teplákovi ani ohnout hřbet. Prostě to tak bylo.“
„Myslíte kvůli homosexuálovi?“
„Jo, teplák, kuřbuřt, bukvice, je to jedno, jak nám budete říkat. LAPD na nás zvysoka kašlala. A pořád kašle.“
„Pro mě je to oběť, nic jiného, rozumíte? Tenhle případ jsem zdědila, protože se zatoulal a pak zase našel. Teď na něm dělám já a je mi jedno, kdo byl John Hilton zač nebo jaký životní styl si zvolil.“
„No, přesně tak to myslím. To je totiž ten problém. On to není životní styl. A my si ho nezvolili. Vy jste heteračka, že?“
„Ano.“
„A je to životní styl, který jste si zvolila, nebo jste prostě jenom hetero?“
„Chápu. Moje chyba. Vážím si toho, co říkáte. Já jsem to ale myslela tak, že je mi jedno, kdo John byl a co dělal. Jestli byl gay, narkoman nebo obojí. Nezasloužil si, co se mu stalo, a mě to zajímá, ať už k tomu případu lidi přede mnou přistupovali jakkoli. Jasné?“
„Jasné. Ale budu muset mrknout ke stolu.“
„Počkám tady.“
Brazil se otočil a vrátil se do restaurace. Ballardová viděla, jak přijímá objednávku na další rundu margarit – měli právě šťastnou hodinku – a předává ji k baru v zadní části restaurace. Po chvíli se k Ballardové vrátil. Měla pocit, že úvodní mapování terénu mají za sebou a že Brazil dostal možnost ventilovat svůj vztek. Bylo načase pustit se do práce.
„Tak jo, jak dlouho jste s Johnem žili, než ho zabili?“
„Zavraždili. Dávám přednost výrazu zavraždili, protože je třeba to pojmenovat pravým jménem.“
„Máte pravdu. Byla to vražda. Jak dlouho jste s ním žil?“
„Jedenáct měsíců. Pamatuju si to, protože to bylo takové divné. Bydleli jsme v takové díře v severním Hollywoodu a měli jsme prodloužit nájemní smlouvu. Ani jeden z nás nechtěl, ale byli jsme moc líní, než abychom hledali něco jiného a řešili stěhování. Pak ho zavraždili a já jsem nájem sám neutáhl. Takže jsem se stejně musel stěhovat.“
„Ve vyšetřovacím spise se píše, že tu noc, kdy byl zavražděn, přišel za vámi ke studiu.“
„Jo, k Archway. To jsem zjistil až později. Řekl mi to ten hlídač od brány.“
„A bylo neobvyklé, že za vámi přišel?“
„Trochu. Ale ne úplně.“
Tohle Ballardovou zarazilo, už když pročítala chronologii případu. Že nebylo obvyklé, aby Hilton přišel za Brazilem do práce. Teď od něj slyšela něco jiného.
„Četla jsem výpověď z prvního vyšetřování, ve které jste uvedl, že to nikdy předtím neudělal,“ namítla.
„Tak zaprvé, toho chlapa, který mě vyslýchal, jsem vůbec neznal,“ odpověděl Brazil. „Říkal jsem mu detektiv Vitalis – pamatujete na ten humus v těch zelených flaškách? A na chvilku – než si ověřili mé alibi – jsem si myslel, že to chtějí hodit na mě a udělat z toho klasický případ dvou bukvic, které si to vyřídily mezi sebou. Tak jsem mu řekl, co jsem mu řekl.“
„Což byla lež?“
„Nebyla to lež, jenom jsem prostě neřekl všechno. Pracoval jsem ve firmě, která zajišťovala catering. Vozili jsme jídlo a občerstvení pro produkce. Někdy jsme zajeli do studia, jindy na exteriéry, když se třeba točilo přímo na ulici. A já jsem Johnovi vždycky říkal, kde budeme, aby mohl přijít, a já mu propašoval nějaké jídlo. Proto ten den přišel ke studiu. Měl hlad. Určitě neměl prachy a chtěl se najíst. Jenomže říct hlídači moje jméno nemohlo stačit. Byli jsme na tom místě poprvé a nikdo mě tam neznal.“
Ballardová přikývla. Byla ráda, že získala víc detailů, ale někdy se stávalo, že čím víc toho věděla, tím víc nacházela rozporů s informacemi získanými jinde.
„Takže jestli neměl peníze na jídlo a chtěl jít za váma, kde sehnal peníze, aby si jel do té uličky koupit drogy?“ zeptala se.
„To nevím,“ pokrčil rameny Brazil. „Třeba něco střelil. Nebo ukrad. To on občas dělal, víte?“
Ballardová přikývla. To bylo možné.
„Já jenom vím, že jestli šel za mnou, bylo to určitě proto, že neměl prachy,“ řekl Brazil. „Musím k baru.“
Zatímco byl pryč, rozhodla se Ballardová, že povede rozhovor jiným směrem. Tentokrát musela čekat chvilku déle, protože Brazil odnesl ke stolu drinky, ale pak dostal objednávku na jídlo a šel s ní do kuchyně.
„Vy se mi líbíte,“ řekl, když se vrátil. „Nejste ani trochu jako detektiv Vitalis.“
„Asi myslíte detektiva Talise, že?“ usmála se Ballardová. „Taky jsem to s ním neměla lehké.“
„Ale to ne. Nešlo o jméno. Nosil vlasy na pěšinku a úplně ulízané. Cítil jsem z něj Vitalis, protože ho používal můj otec.“
„Jmenoval se Hunter?“
„Jo, to je ono. Hunter. Pamatoval jsem si ho podle toho, že na Boulevardu byl tehdy bar, který se jmenoval The Hunter. Jako lovec. Měli k tomu i slogan: U nás se může lovec napít se svou kořistí. Byl to debil.“
„Je mrtvý.“
„No mně už tehdy připadal starý.“
„Byli jste s Johnem milenci, nebo jenom spolubydlící?“
„Ále, začínáte být osobní.“
„Je to moje práce, omlouvám se.“
„Asi by se dalo říct, že obojí. Nebylo to vážné, ale občas k něčemu došlo.“
„Měl někoho jiného?“
„Ale jo. Měl svůj nedostižný sen. Ale to máme všichni.“
„A koho?“
„John byl ve vězení. Rodiče mu nesehnali moc dobrého právníka, takže dostal tři roky natvrdo. Zamiloval se tam do chlapa, který ho chránil. Ale tam to skončilo. Někteří chlapi ve vězení dělají, co musí, ale když vyjdou ven, jsou úplně jiní. Z gayů jsou najednou ti, kdo je nesnáší. Děje se to pořád. Popírají vlastní podstatu.“
„Řekl vám někdy, jak se ten chlap jmenoval?“
„Ne. Teda, nevzpomínám si. Ale bylo to jedno, protože to skončilo. Jeho milenec se dostal ven a začal žít jako heterák.“
„Ale John o něm pořád snil, že?“
„Kdyby jenom snil. Dokonce si toho chlapa kreslil.“
„Kreslil?“
„Ten chlap mu v base seděl modelem, nebo jak se to říká, a Johnny uměl hodně dobře kreslit. Vlastně to uměl skoro nejlíp ze všeho. Pořád něco kreslil. Třeba na ubrousky nebo když někde našel nějaký papír. V base na to měl celý blok.“
„Řekl jste někdy něco z toho detektivu Vitalisovi?“
„Ne, on už mi po prvním výslechu nezavolal. Když jsem pro něho nebyl podezřelý, nepotřeboval mě.“
„A kvůli tomuhle jste se mu snažil dovolat? Kvůli tomu chlapovi z vězení?“
„Ne, chtěl jsem, aby zavolal mému šéfovi a řekl mu, že nejsem podezřelý. Řekl jim, že jsem občas pašoval Johnnymu jídlo, a oni mě kvůli tomu vyhodili. Mysleli si, že jsem podezřelý a to nebylo fér.“
Ballardová nedokázala reagovat jinak než znovu přikývnout. Ani na okamžik nepochybovala, že je to všechno pravda. Hunter s Talisem dali dohromady naprosto nedokončený spis nedokončeného vyšetřování. Buď je od pravdy něco odvedlo, nebo se od ní odvrátili sami. Tak či tak nebylo divu, že za sebou nechali další oběti.
„Nebuďte jako oni,“ řekl Brazil.
„Nejsem,“ zavrtěla hlavou.
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Ballardová dorazila na stanici brzo a vešla do kanceláře detektivů, kterou snad v tuto hodinu nikdy neviděla tak plnou. U stolů pracovalo několik vyšetřovatelů z denní směny a všichni měli buď u ucha telefon, nebo něco ťukali do klávesnice. Něco se stalo. Uviděla svého šéfa, poručíka McAdamse. Stál u jednoho z detektivů, který rovněž cosi psal do počítače, a četl mu přes rameno.
Přešla k nim.
„Co se děje, poručíku?“
McAdams se otočil.
„Ballardová, co tady děláte tak brzo?“
„Chtěla jsem začít dřív. Zbylo mi nějaké papírování a chtěla jsem to dodělat před poradou. Kdybych se k tomu náhodou nedostala potom.“
„Jaké papírování?“
„Ještě nějaké věci k té topince z předvčerejška. Hasiči chtěli fotky, co jsem dělala mobilem. A pak mi ani neposlali hlášení. Tak jsem si ho chtěla vyžádat a zjistit, jestli identifikovali oběť. Co se tady děje?“
„Nějaký vidlák se rozhodl, že vybere automat v drive-inu na Sunset Boulevardu. Ten hňup chtěl odjet a pak mu došlo, že se nedostane z parkoviště, protože výjezd je zablokovaný autama. Tak vyskočil z auta a vzal to po Hawthorne, kde zkusil ukrást poštovní dodávku. Jenomže řidič byl vzadu u balíků, což ten blb nevěděl. Rozjel se a ten řidič se na něj zezadu vrhnul. Porvali se za jízdy a dodávka sejmula tři zaparkovaná auta.“
„Tý jo.“
„To ještě není konec. V tu chvíli ten chlap vyskočil ven a běžel dál. Jenomže to už za ním běžel řidič dodávky a taky jeden z toho nabouraného auta. Náš vidlák to vzal na sever, zkusil přeběhnout přes Hollywood Boulevard a srazil ho autobus té cestovky TMZ. Znáte, ne? Víte, kolik je z toho papírování, Ballardová? Čtyři chlapi dělají přesčas a ještě jsem si musel dva půjčit z Wilshiru. Takže jenom doufám, že jste po mě nechtěla zelenou kvůli té své topince. Nebo jo?“
Tou zelenou myslel žádost o proplacení přesčasu.
„Ne, poručíku. Žádný přesčas nepotřebuju.“
„To je dobře, protože dneska vybereme prasátko. Tolik lidí a to musíme ještě osm dní vydržet.“
„Nebojte se. Můžu vám s tím nějak pomoct?“
Měla pocit, že by se měla zeptat, i když s tím případem nechtěla mít nic společného.
„Ne, už to zvládneme,“ zavrtěl hlavou McAdams. „Vy si vyřešte toho uhořelého a všechno, co se objeví v noci. Mimochodem nového parťáka pro vás zatím nemám, ale kapitán Dean z Wilshiru říkal, že zatím můžou hollywoodské oddělení převzít v noci, kdy máte volno.“
„Super,“ odpověděla Ballardová. „Ale mně nevadí, že dělám sama, poručíku. Vždycky si můžu zavolat hlídku, když potřebuju posily.“
Otočila se a hledala pohledem volný stůl. U toho, který v poslední době využívala, seděl jeho denní obyvatel. Vybrala si místo nejdál od epicentra aktivity a pustila se do práce.
Ballardová si nebyla jistá, jak si má vyložit skutečnost, že se McAdams zmínil o své snaze najít jí parťáka. Její poslední kolega odešel před čtyřmi měsíci a předtím už měl dlouhodobou dovolenou kvůli úmrtí v rodině. Celkem už Ballardová pracovala sama sedm měsíců. I když na této pozici vždycky fungovali dva detektivové, kteří si mezi sebou dělili sedm nočních směn, těch posledních pár měsíců, kdy pracovala sama, bylo jiných. Zažila sice okamžiky nefalšované hrůzy, ale jinak se jí to líbilo víc, než když jezdila s parťákem nebo když mu musela neustále hlásit, co dělá. Líbilo se jí, že má od velitele volnou ruku. A její skutečný nadřízený McAdams vlastně ani pořádně nevěděl, co dělá.
Ballardová si uvědomila, že na výmluvě ohledně toho uhořelého bezdomovce, kterou pro McAdamse dala dohromady, něco je. Skutečně zatím nedostala od vyšetřovatelů z hasičského sboru žádnou zprávu, která by popisovala zjištění týkající se muže, který zemřel na Cole Avenue. Kvůli tomu nemohla ani ona dokončit hlášení.
Na dně batohu našla Nucciovu vizitku a pak se v počítači přihlásila ke svému pracovnímu e-mailovému účtu. Napsala a poslala Nucciovi zprávu, ve které se ptala, jestli zjistil totožnost oběti, oficiální příčinu smrti a jakékoli další podstatné podrobnosti, třeba jestli našli a informovali příbuzné mrtvého bezdomovce. Nečekala, že by jí Nuccio odpověděl dřív než následující pracovní den. Moc dobře věděla, že vyšetřovatelé od hasičů dělají klasické osmihodinové směny, pokud je tedy někdo nepřizve k případu.
Ani ne do minuty od okamžiku, kdy e-mail odeslala, jí však zazvonil telefon.
„Ballardová, tady Nuccio.“
„Teď jsem vám psala e-mail. Potřebuju – “
„Četl jsem ho. Proto volám. Můžete si to odškrtnout. Přebírá si to oddělení loupeží a vražd.“
„Moment, cože?“
„Nakonec jsme to nahlásili jako úmrtí z neznámých příčin a podle protokolu to musí převzít lidi z vražd.“
„Co je neznámého na příčině smrti?“
„Několik věcí. Tak zaprvé, ten mrtvý chlap měl prachy, i když se tomu nechce věřit. Pocházel z bohaté rodiny ze San Diega. O to víc bude případ sledovaný.“
„A jak se jmenoval? Kdo to byl?“
„Jmenoval se Edison Banks junior a jeho otec měl loděnice nebo něco takového a zbohatl na zakázce od vojenského námořnictva. Loni umřel a ten klučina ve stanu zdědil balík, ovšem pravděpodobně o tom nevěděl. Před pěti lety ho už měl otec plné zuby, dal mu deset litrů v hotovosti a vykopl ho z baráku. Bylo mu dvacet. Od té doby už se rodině neozval. Ty prachy asi utratil a pak žil na ulici. Má ještě mladšího bratra, který teď sebere úplně všecko.“
„A podle vás je to proto podezřelé?“
„Ne, jenom říkám, že jsme kvůli tomu prověřili všechny možnosti. A přitom jsme získali podezření.“
„Jak to?“
„Kvůli dvěma věcem. První byla pitva. Z testu na alkohol vyšla šílená čísla. Tři celé šest promile. To je trojnásobek limitu, za který se bere řidičák.“
„Spíš čtyřnásobek. Ale on neřídil, Nuccio.“
„To vím, jenomže ten kluk podle pitvy měřil metr sedmdesát a vážil něco přes šedesát kilo. S takovým množstvím alkoholu by neřídil ani nedělal nic jiného. Bylo by po něm.“
Ballardová se neobtěžovala poučovat Nuccia o tom, že váha a obsah alkoholu v krvi spolu nesouvisí.
„To je přece jedno, jak byl opilý. I tak na sebe mohl ve spánku ten ohřívač převrátit,“ namítla.
„Možná jo,“ připustil Nuccio. „Až na to, že ten ohřívač jsme prozkoumali taky. Má plovák, který automaticky odpojí knot, když se nakloní o víc než čtyřicet pět stupňů. Je to bezpečnostní pojistka. Když se převrátí, tak zhasne a nic nezapálí.“
„A zkoušeli jste to?“
„Několikrát. Dokonce z něj ani nic nekape. Olej z něj dostanete jenom tak, že odšroubujete víčko a nakloníte ho. Jenomže víčko bylo zašroubované. Takže je to podezřelé. Ten chlap je v podstatě v bezvědomí ve stanu, někdo z nějakého důvodu vleze dovnitř, odšroubuje víčko, vylije olej, pak ho zase zašroubuje a vypadne ven. Škrtne sirkou, hodí ji dovnitř a šup. Ten chudák asi ani nevěděl, na co umřel. Tohle je jediný způsob, jak se to mohlo odehrát, což je ještě víc podezřelé. Proto to převzalo oddělení vražd.“
Ballardová mlčela a přemýšlela nad vším, co jí Nuccio popsal. Viděla to v duchu jako film.
„Kdo to na vraždách dostal?“ zeptala se nakonec.
„Nevím,“ odpověděl Nuccio. „Mluvil jsem o tom s kapitánem Olivasem a zítra v osm zasedá velká rada starších. Pak zjistím, komu to dali.“
Samozřejmě že Olivas. Velké případy přebíraly na oddělení vražd celé týmy. Ballardová k jednomu z nich kdysi patřila. Do chvíle, kdy ji odmítnutí Olivase stálo místo.
„Dobře, Nuccio, uvidíme se zítra tam,“ řekla.
„Cože?“ podivil se Nuccio. „Ne. Chtěl jsem vás o tom jenom informovat. Není to váš případ, Ballardová. Teď ho mají vraždy. A kromě toho ani nevíte, kde ta schůze je.“
„Koná se na oddělení vražd. Lidi chodí za nimi, ne naopak. Uvidíme se tam.“
Zavěsila. Nebyla si jistá, jestli na tu poradu půjde. Dala si za cíl, že už se nikdy s Olivasem neocitne ve stejné místnosti. Ale potřebovala, aby si Nuccio myslel, že přijde. To ho zviklá, a až to řekne Olivasovi, rozhodí tím i jeho. A o to Ballardové šlo.
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Ballardová strávila první hodinu po večerní poradě tím, že se snažila něco vypátrat o Edisonu Banksovi jr. Neměl žádný záznam, řidičský průkaz mu vypršel před třemi lety a už si ho neobnovil. Ballardová si stáhla z databáze dopravky jeho fotografii a odhadla, že pochází z doby před sedmi lety, kdy mu byl vydán řidičák. Viděla na ní plavovlasého muže s tenkými rty a zelenýma očima. Byl to takový ten surfařský typ. Ballardová si fotku vytiskla, i když věděla, že jí zřejmě k ničemu nebude a že ji těžko bude ukazovat lidem, kteří Bankse v posledních letech mohli znát.
Následně se pustila do telefonování. Obvolávala azylové domy, vývařovny a centra pro lidi bez domova po celém Hollywoodu. Nebylo jich zase tolik a ne všechny fungovaly čtyřiadvacet hodin denně. Hledala jakoukoli vazbu na Bankse, kterou by mohla mít v rukávu pro případ, že by se nakonec dopoledne vypravila na poradu na oddělení vražd. Nečekala, že by jí ten případ nechali – měl ho přece Olivas, který byl navíc na oddělení kapitán –, ale kdyby přišla s informací, která nastartuje vyšetřování nebo mu udá směr, tak by ostatní nemuseli hodnotit její přístup po objevení oběti tak přísně. Bylo jí jasné, že Olivas využije jakoukoli příležitost, aby zpochybnil její úsudek, a ona byla na kritiku od něj obzvláště háklivá. Přenechala případ, který mohla vyhodnotit jako vraždu, vyšetřovatelům od hasičů, a to se nemělo stát. Oddělení vražd měla informovat ona, ne hasiči.
Po hodině volání neměla nic. Banks se zjevně vyhýbal místům, kde by musel výměnou za postel, teplé jídlo nebo kus mýdla poskytnout jméno a fotku. Nebo udával jméno falešné. Tak či tak se mu podařilo zůstat neviditelným. Vyvolávalo to dojem, že Banks schválně zahlazoval stopy a nechtěl, aby ho rodina našla.
Ballardová vzala z tiskárny vytisknutou fotku a z nabíječky vysílačku. Pak se vydala chodbou do kanceláře velitele. Oznámila poručíku Washingtonovi, že smrt bezdomovce byla označena jako možná vražda a že jde provést sekundární ohledání místa činu.
„Smrt uhořením se vždycky posílá na vraždy,“ řekl Washington.
„Já vím,“ odpověděla Ballardová. „Zítra v osm je tam velká porada. Chci dopsat hlášení a poslat jim ho. Kolem místa činu je pár lidí, které jsme včera nevyslechli, tak si je chci odchytit. Jakmile se rozední, zase se rozprchnou.“
Washington se zeptal, jestli chce posily, a ona odmítla. Přítomnost uniformovaných policistů by jí nijak nepomohla, až bude chtít získat informace od nočních obyvatel Hollywoodu.
Nejprve objela městský park a pomalu se posouvala po Cole, aby zmapovala terén. Neviděla žádnou aktivitu s výjimkou několika málo obyvatel tábora, kteří byli stále vzhůru a seděli na obrubníku nebo na skládacích židličkách a kouřili nebo pili.
Na severním okraji parku spatřila Ballardová skupinku mužů, kteří seděli pod pouliční lampou. Zaparkovala na druhé straně silnice přímo před půjčovnou kulis a přes vysílačku oznámila svou polohu službě na stanici. To byla běžná praxe.
Když vystoupila, odhrnula sako kostýmku, aby muži zdálky viděli odznak, který měla na opasku. Přešla silnici a napočítala čtyři muže, kteří si našli místo mezi dvěma stany a modrou plachtou připevněnou k plotu parku. Ještě předtím, než došla až k nim, promluvil na ni jeden z nich hlasem hrubým od whisky a cigaret.
„Ty vole, tak to je ta nejhezčí policajtka, jakou jsem kdy viděl.“
Ostatní chlapi se zasmáli a Ballardová poznala, že jsou ve stavu, kdy je vůbec nic netrápí.
„Nazdárek, hoši,“ řekla. „Díky za kompliment. Co oslavujete?“
„Nic,“ odpověděl chraplák.
„Zapíjíme Eddieho kapkou irský,“ prohlásil jiný muž, který měl na hlavě černý baret.
Třetí muž zvedl na přípitek padlému kamarádovi pleskačku vodky.
„Takže vy jste Edisona znali?“ spíše konstatovala Ballardová.
„No jo,“ odpověděl čtvrtý.
Ballardové připadalo, že je mu sotva dvacet. Jako by mu sotva začalo rašit strniště.
„A byli jste tady, když se to stalo?“ zeptala se.
„Jo, ale viděli jsme to, až když bylo po všem,“ odpověděl baret.
„A co předtím?“ zeptala se Ballardová. „Viděli jste Eddieho večer? Byl tady?“
„Byl,“ přikývl chraplák. „Vobrátil do sebe butelu a vůbec se nerozdělil.“
„Co je butela?“
„No celá sedmička tvrdýho.“
Ballardová přikývla. Při pohledu na pleskačku, kterou jeden z mužů držel v ruce, usoudila, že vyžebrat na ulici od lidí dost na sedmičku tvrdého alkoholu byla spíš výjimka.
„A kde se k ní dostal“ zeptala se.
„Von měl… strážnýho anděla,“ odpověděl mladík.
„Takže mu ji někdo koupil? Viděli jste kdo?“
„Ne, prostě někdo, no. Aspoň to říkal. Někdo mu ji dal jenom tak. Ani za ni nechtěl vykouřit.“
„A vzpomínáte si, co pil?“
„Jo, Tito’s.“
„To je tequila?“
„Ne, vodka. Dost dobrá.“
Ballardová ukázala na pleskačku, kterou jeden z mužů stále držel v ruce.
„Kam chodíte nakupovat, chlapi?“
Muž ukázal flaškou na Santa Monica Boulevard.
„Většinou tamhle k Makovi.“
Ballardová podnik znala. Byla to nonstop večerka, kde prodávali primárně alkohol, cigarety, papírky na balení cigaret, dýmky a kondomy. Ballardová k ní za těch několik let, co sloužila noční, vyjížděla několikrát. To místo přitahovalo lapky a násilníky jako magnet. Proto byly před podnikem i uvnitř umístěné bezpečnostní kamery.
„A myslíte, že odtamtud dostal Eddie tu flašku?“ zeptala se.
„No jo,“ přikývl mladík.
„Na beton,“ souhlasil pleskačka. „Nikde jinde není tak pozdě vodevřeno.“
„Neslyšeli jste, že by měl Eddie s někým problém?“ zeptala se Ballardová.
„Vůbec, Eddieho měl každej rád,“ odpověděl pleskačka.
„Byla to dobrá duše,“ dodal chraplák.
Ballardová čekala. Nikdo ale nepřidal žádnou informaci ohledně jakýchkoli Eddieho problémů.
„Tak jo, chlapi, díky,“ řekla Ballardová. „Držte se.“
„Jo,“ řekl mladík. „Nechcem skončit jako Eddie.“
„Hele, slečno detektiv,“ řekl baret. „Proč se na to všecko ptáte? Předtím se vo Eddieho nikdo nezajímal.“
„Ale teď už ano. Dobrou noc, kluci.“
Ballardová se vrátila do auta a rozjela se po Santa Monica Boulevardu. Zahnula doprava a jela ještě tři bloky ke shluku pouličních obchodů, mezi nimiž byl i nonstop s názvem Mako’s. Obchod celou řadu uzavíral, zatímco na druhé straně plnil stejnou úlohu nonstop s koblihami. Mezi těmito dvěma podniky byly dva prázdné obchody, pobočka Subway a kancelář s notářskými službami na počkání, kopírkou a nabídkou hubnutí či odvykání kouření pomocí hypnózy.
Před obchodem s koblihami stálo policejní auto a potvrzovalo klasické klišé. Ballardová vystoupila a zamávala rukou dlaní dolů v gestu, které znamenalo klidnou plavbu. Za volantem policejního auta seděl Rollins, jeden z policistů, který vyjel k uhořelému bezdomovci. Blikl na ni dálkovými světly na pozdrav. Ballardová předpokládala, že jeho parťák je v obchodě a kupuje koblihy.
Večerka Mako’s byla hotová pevnost. Na vchodu ji majitel opatřil elektronickým zámkem, který se dal otevřít jen zevnitř. Jakmile ji pustili dál, spatřila, že interiér je navržený stejně jako banka ve čtvrti s vysokou kriminalitou. Hlavním vchodem se zákazník dostal do tři metry široké a dva metry dlouhé předsíně. V té nebylo nic s výjimkou bankomatu u levé stěny. Uprostřed zdi proti vchodu se nacházel nerezový pult s velkou zásuvkou, kterou se dalo posílat zboží, a neprůstřelným sklem nad ní. Napravo od pultu byly ocelové dveře se třemi zámky. Na židličce za sklem seděl muž. Kývl na Ballardovou, kterou zjevně poznal.
„Jak se máte, Marko?“ zeptala se místo pozdravu.
Muž se předklonil, stiskl tlačítko a promluvil do mikrofonu.
„Všechno v pohodě, policistko,“ odpověděl.
Ballardová slyšela historku, jak si Marko Linkov nechal před mnoha lety vyrobit nápis na obchod, a když přišel s chybějícím písmenem, nechal si ho, protože uhádal padesátiprocentní slevu. Netušila, jestli je to pravda.
„Máte vodku značky Tito’s?“ zeptala se Ballardová.
„No jasně,“ přikývl Marko. „Mám ji vzadu.“
Bylo zjevné, že pro ni chce jít.
„Ne, já ji nechci koupit,“ zastavila ho Ballardová. „Jenom jsem potřebovala vědět, jestli ji prodáváte. Předevčírem si tu někdo koupil sedmičku, že? V pondělí.“
Marko se nad tím chvíli zamyslel a pomalu přikývl.
„Možná,“ řekl. „Asi jo.“
„Potřebuju se podívat na záznam z kamery,“ řekla Ballardová.
Marko vstal ze židle.
„Jasně,“ řekl. „Pojďte dál.“
Zmizel kdesi po své levé straně a Ballardová uslyšela, jak odemyká zámky na ocelových dveřích. Nečekala, že by se Marko nějak zdráhal jí vyhovět, ani žádné dotazy na soudní příkaz či jiné oficiality. Marko byl závislý na tom, že mu policie obchod hlídala, že ochotně odpovídala na jeho četná volání ohledně neodbytných či podezřelých zákazníků. Moc dobře věděl, že jestli chce mít i nadále takové služby, musí za to i něco nabídnout.
Ballardová vešla dál a Marko za ní zamkl. Všimla si, že kromě petlic dveře držela také masivní kovová závora. Marko neponechával nic náhodě.
Provedl ji kolem regálů do zadní místnosti, kterou využíval jako sklad a kancelář zároveň. Na malém stolku u stěny, zaplněném všemožnými věcmi, stál počítač. Z místnosti se dalo vyjít zadními dveřmi za obchodní zónu. Také tyhle byly ocelové a zajištěné dvěma bezpečnostními závorami.
„Tak jo…“ začal Marko.
Větu ovšem nedokončil. Otevřel na počítači okno rozdělené na čtyři obrazovky. Dvě kamery zabíraly vchod, konkrétně parkoviště a dveře do obchodu, třetí zadní uličku a vchod z ní a čtvrtá bankomat. Ballardová viděla, že před obchodem s koblihami stále stojí policejní vůz. Marko na něj ukázal.
„Todle jsou fajn chlapi,“ řekl. „Hlídají mě tady.“
Ballardová si stále myslela, že důvodem, proč zde policisté stále jsou, budou spíš koblihy, ale nechala si to pro sebe.
„Tak jo, pondělí večer,“ řekla.
Ballardová neměla tušení, kdy Edison Banks jr. dostal láhev vodky, kterou u něj viděli sousedi z tábora, ani jak dlouho mu trvalo ji vypít. Požádala tedy Marka, aby nejprve přehrál celý záznam rychle a začal v pondělí za soumraku. Pokaždé, když do obchodu vešel zákazník, Marko záznam zpomalil na normální rychlost, dokud Ballardová nepoznala, že si nekoupil zboží, které hledá.
Po dvaceti minutách narazili na láhev vodky značky Tito’s, ale obrázek nebyl takový, jaký Ballardová čekala. Na parkoviště před obchod přijel Mercedes Benz kupé. Z něj vystoupila žena s dlouhými černými vlasy na jehlových podpatcích, v černých kožených kalhotách a bundě stejné barvy. Vešla do obchodu, kde si koupila sedmičku vodky, ovšem až poté, co vybrala z bankomatu hotovost. Marko prodával jen za hotové.
„Chodí sem pravidelně?“ zeptala se Ballardová.
„Tahle ne,“ zavrtěl hlavou Marko. „Nikdy jsem ji neviděl. Nevypadá na pracující třídu, chápete. Profesionálky prostě vypadaj jinak.“
„Jo, nejezdí v mercedesu.“
Ballardová na obrazovce viděla, jak se žena vrátila k autu, sedla si za volant a odjela po Santa Monica Boulevardu na západ, tedy směrem od městského parku, kde asi o čtyři hodiny později uhořel Edison Banks jr. Ballardová si zapsala do paměti espézetku, což bylo snadné, protože to byla prémiová značka na přání ze státu Kalifornie – 14U24ME.
„Co to znamená?“ zeptal se Marko.
„Některá čísla a písmena jsou v angličtině jako slova, která znějí stejně. One for you, two for me. Jeden pro tebe, dva pro mě,“ vysvětlila Ballardová.
„Aha. To je dobrý.“
„Komu patří ten bankomat?“
„Ten je můj,“ řekl Marko. „Teda, patří jedné společnosti, ale oni mi platí za to, že ho tady mají. Dostávám provizi. A jsou to docela slušný prachy, protože lidi u mě musí nakupovat za hotový.“
„Jasně. Dostanete se k záznamům?“
„K jakejm záznamům?“
„O výběrech. Kdybych třeba chtěla vědět, kdo byla ta žena.“
„Hmm, tak to nevím. Na to byste asi musela mít nějaký to právnický lejstro. Ten bankomat není můj, chápete.“
„Povolení k prohlídce. Dobře.“
„Hele jako, kdyby to bylo na mě, tak bych vám ho dal, jasný? Já poldům vždycky pomáhám. Ale ten chlap to možná bude mít jinak.“
„Chápu. Mám její espézetku. To mi zatím stačí.“
„Dobře. Mám to pustit dál?“
Ukázal na monitor.
„Jo, pusťte to,“ přikývla Ballardová. „Ještě nejsme ani v půlce.“
O pár minut později v reálném čase a o hodinu později na záznamu z kamery si Ballardová něčeho všimla. K Markově obchodu se blížil muž v ošuntělých šatech, který před sebou tlačil nákupní vozík plný lahví a plechovek. Zaparkoval ho u chodníku, pak zazvonil a nechal se pustit dovnitř. Vešel a nastrkal do zásuvky tolik drobných a zmuchlaných bankovek, aby za ně dostal litrovou láhev sladového likéru, tedy o něco silnějšího piva. Následně vyšel z obchodu a vrátil se k nákupnímu vozíku. Láhev uložil k ostatním nasbíraným lahvím a plechovkám a vyrazil směrem z parkoviště. Šel po Santa Monice na východ a Ballardová měla pocit, že v něm poznala jednoho z přihlížejících, které viděla v pondělí v noci u požáru.
Díky tomu ji napadlo něco nového.
Rozhodla se najít muže, který sbírá láhve.
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Ballardové překazil plán dopsat hlášení na poradu oddělení vražd telefonát, který přišel krátce před koncem směny a posunul jí pracovní dobu do režimu neplaceného přesčasu. Šlo o klasický případ tvrzení jednoho proti jednomu na Citrus Avenue, kousek jižně od křižovatky s Fountain Avenue. Hlídka jí zavolala, aby přijela rozsoudit násilnou domácí hádku mezi dvěma muži, kteří sdíleli jeden pokoj a jednu sprchu a pohádali se, kdo se půjde před odchodem do práce osprchovat jako první. Velkou část noci propili a profetovali a rvačka začala, když si jeden z nich vzal poslední čistý ručník a zamkl se v koupelně. Druhý muž začal hlasitě protestovat, vykopl dveře a udeřil prvního do tváře, až mu zlomil nos. Následně v malém bytě vypukla skutečná rvačka, která probudila ostatní obyvatele domu. Když na opakované volání na číslo 911 přijela policie, měli oba muži četná zranění a do práce nakonec nejel ani jeden.
Oba strážníci, kteří na místo přijeli, chtěli rozhodnutí přenechat detektivovi, aby se vyhnuli možným následkům a dohrám. Ballardová dorazila a promluvila si nejprve s policisty a pak i s oběma zúčastněnými stranami. Hádala, že ve rvačce nešlo ani tak o čistý ručník nebo koupelnu, jako spíš o nějaký větší problém, který ti dva ve vztahu měli. Každopádně se rozhodla, že je preventivně zatkne oba. Chránila tím sebe i je. Řešení domácích sporů bylo někdy hodně ošemetné. Občas se jako nejrozumnější zdálo nechat opadnout vztek, uklidnit nervy a pak jednoduše vycouvat. Pokud ale o hodinu, týden nebo rok později stejný vztah skončil smrtí jednoho z partnerů, sousedi se před televizními kamerami rádi rozpovídali o tom, že policisté všechno věděli, ale nehnuli ani brvou. Takže Ballardová zvolila jistotu. Takový postup by měl být pravidlem, a proto se také strážníci rozhodli nechat rozhodnutí na ní.
Ballardová nechala oba muže odvést do vyšetřovací vazby hollywoodského oddělení. Jeli samozřejmě každý sám a skončili v sousedních celách. Následné papírování spojené s evidencí obou výtržníků a taky příprava ostatních dokumentů zabraly Ballardové tolik času, že skončila notně po sedmé hodině a tedy konci směny.
Když vyplnila protokoly o zatčení, nasedla do služebního auta a odjela do centra, kde zaparkovala před budovou policejního ředitelství často označovanou zkratkou PAB – Police administrative building. Oficiálně se tam parkovat nesmělo, ale jela pozdě a doufala, že kterýkoli dopravní policista pozná, že jde o auto detektiva, a nedá jí pokutu. Navíc nečekala, že by se uvnitř zdržela dlouho.
Hodila si batoh přes rameno a do ruky vzala hnědý sáček na důkazní materiál. Ve čtvrtém patře vešla do dveří oddělení loupeží a vražd a uvědomila si, že je tady poprvé od doby, kdy nedobrovolně přešla na noční službu hollywoodského oddělení. Přelétla velkou místnost pohledem. Začala v zadním rohu, kde měl kancelář kapitán. Přes skleněnou stěnu viděla, že v ní nikdo není. Kapitána neviděla ani nikde jinde, stejně jako Nuccia nebo Spellmana, takže pokračovala do zasedačky. Když došla ke dveřím, všimla si, že cedulka na nich je otočená na nápis OBSAZENO, a poznala, že právě našla místo konání schůze. Jednou zaklepala a vešla.
Zasedací místnost, takzvaný válečný kabinet, byla ve skutečnosti přestavěný sklad s dlouhým stolem uprostřed a tabulemi a obrazovkami na stěnách. Využívala se především k poradám zásahových jednotek nebo týmů složených z několika vyšetřovatelů, případně se zde projednávaly citlivé případy, které se nemohly řešit ve společné místnosti.
V čele dlouhého stolu seděl kapitán Robert Olivas. Po jeho levici se nacházeli Nuccio se Spellmanem. Naproti nim seděli dva detektivové, v nichž Ballardová poznala Druckera s Ferlitou. Oba byli na oddělení vražd staří harcovníci, kteří se specializovali na popáleniny. Drucker byl na oddělení tak dlouho, že dostal přezdívku „Šroťák“, protože si za tu dobu nechal vyměnit obě kolena, bok a rameno.
„Detektive Ballardová,“ prohlásil Olivas neutrálním tónem, v němž nebyla ani stopa nenávisti, kterou v sobě bezpochyby stále nosil.
„Kapitáne,“ pozdravila ho Ballardová stejně vyrovnaně.
„Vyšetřovatel Nuccio mi řekl, že se možná přidáte. Ale podle mě toho máme k dispozici dost a vás nebudeme potřebovat.“
„To je dobře, protože stojím venku v zákazu. Ale než půjdu, říkala jsem si, že byste možná chtěli vidět pár důkazů, které jsem posbírala.“
„Důkazů, detektive? Mně bylo řečeno, že jste v pondělí v noci zmizela z místa činu, jak nejrychleji to šlo.“
„Takhle to úplně nebylo, ale odjela jsem, když jsem předala vyšetřování detektivům od hasičů, kteří tvrdili, že už to zvládnou a že kdyby něco našli, spojí se s oddělením vražd.“
Oznamovala Olivasovi, co bude případně tvrdit, když se pokusí přijít se stížností na to, jak vyřešila výjezd k případu. Zároveň hádala, že s Nucciem ani Spellmanem nebude problém, protože ti byli moc chytří na to, aby se pletli do sporů v rámci oddělení.
Olivas, neustále zachmuřený chlap s velkým břichem, evidentně usoudil, že mu to nestojí za to. Byl to důkaz, že Amy Doddová měla pravdu, když popisovala, jak se snaží doklepat zbytek času, který mu chybí do důchodu. Olivas nechtěl během toho posledního roku dělat vlny. Ballardová věděla, že jí to hraje do karet a může se držet plánu, se kterým sem přišla.
„Tak co máte?“ zeptal se Olivas. „Vlastně si ještě nejsme jistí, že šlo o vraždu.“
„Už chápu, proč berete takové prachy,“ opáčila Ballardová. „Vždycky na všechno přijdete.“
Olivas zvážněl.
„Ptal jsem se, co máte, Ballardová.“
Teď už se v jeho hlase dala poznat nevraživost. Opovržení a animozita. Ballardová položila na stůl sáček s důkazy.
„Pro začátek mám tohle,“ řekla. „Prázdnou sedmičku vodky značky Tito’s.“
„A ta nám do případu zapadá jak?“ zeptal se Olivas.
Ballardová ukázala na Nuccia.
„Inspektor Nuccio mi včera řekl, že soudní lékař naměřil oběti v krvi tři celé šest promile alkoholu. Musel toho vypít hodně. Mluvila jsem s několika bezdomovci, kteří oběť znali, a řekli mi, že Banks v pondělí večer vypil sedmičku vodky, aniž by se rozdělil. Podle nich mu ji někdo dal – jeho strážný anděl. Tu láhev mám od jiného bezdomovce, který táboří u stejného chodníku a sbírá láhve a plechovky, které pak odevzdává. Asi nezjistíme, kolik lidí ji mělo v ruce, ale ten chlap si byl jistý, že láhev sebral, když ji do sebe Banks obrátil. Možná by stálo za to mrknout, jestli na ní nezůstaly otisky. Jestli budou Banksovy, tak to výpověď potvrdí. Taky by ale na ní mohly být otisky toho strážného anděla a to je člověk, se kterým byste asi chtěli mluvit. Pokud ho teda někdo chtěl opít, aby mu pak zapálil stan.“
Olivas informace chvilku zpracovával, než odpověděl. 
„Viděl někdo toho strážného anděla?“ zeptal se. „To má být jako chlap nebo ženská nebo co?“
„Ti, co jsem s nima mluvila, ho neviděli,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Ale šla jsem do obchodu k Markovi a tam je na bezpečnostní kameře vidět, jak čtyři hodiny před tím, než Banks uhořel, u obchodu zastavila ženská v mercedesu a koupila vodku značky Tito’s. Možná je to shoda náhod, ale na to už musíte přijít vy, pánové.“
Olivas se podíval na své muže.
„Je to na vodě,“ řekl. „Celé je to hodně na vodě. Chlapi, vezměte si tu flašku a všechno ostatní, co ještě Ballardová přinesla. Musíme taky vzít ten ohřívač a otestovat si ho sami. Příčinu smrti určíme, až budeme mít jasno. Ballardová, můžete jít. Stejně už máte padla, ne?“
„Mám,“ přikývla Ballardová. „A už mizím. A vy mi, chlapi, dejte vědět, kdybyste mě večer potřebovali na místě činu.“
„To nebude nutné,“ prohlásil Olivas. „My už to zvládneme.“
„Jenom potřebuju, abyste mi podepsal převzetí té flašky,“ řekla Ballardová. „Abychom měli doložené, co se s ní dělo pro případ, že by nakonec byla důležitá.“
„A aby to byla vaše zásluha,“ dodal Olivas.
Nebyla to otázka a Ballardová měla radost z toho, že to Olivas pochopil.
„Všichni toužíme po nějakém uznání za to, co děláme, ne?“ namítla.
„Jasně,“ pokrčil rameny Olivas. „Dejte to na papír, já vám to podepíšu.“
Ballardová rozepnula batoh a vytáhla složku se dvěma kopiemi dvoustránkového dokumentu. Na první stránce byl detailní popis původu láhve od vodky a na druhé předepsané Olivasovo jméno a hodnost a volný řádek na podpis. Položila oba dokumenty na stůl.
„Jeden je váš a druhý můj.“
Olivas oba papíry podepsal. Ballardová jeden nechala ležet a druhý si vzala. Schovala ho do složky a tu vrátila do batohu.
Ballardová Olivasovi posměšně zasalutovala, pak se otočila a vyšla z místnosti. Cestou z oddělení se snažila uklidnit a ovládnout své emoce. Bylo to těžké. Olivas se jí vždycky dostane pod kůži. To už moc dobře věděla. Něco jí vzal, stejně jako jiní muži. Jenomže těm to vždy nějak vrátila. Získala pomstu… spravedlnost… odplatu, je jedno, jak to nazvala. V případě Olivase se ovšem tak daleko zatím nedostala. V tom nejlepším případě jeho pověst dočasně utrpěla malý šrám, ovšem ten už se dávno zahojil. Ballardová věděla, že bude vždycky chytřejší i lepší detektiv, ale tu nepojmenovatelnou věc, kterou jí vzal, už nikdy zpátky nezíská.
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Když Ballardová vyšla z oddělení loupeží a vražd, vydala se chodbou znovu na oddělení násilných trestných činů. Amy Doddovou tentokrát nezastihla v její kóji, ovšem pracovní místo vedle se zdálo být volné. Ballardová se usadila a přihlásila se pod svým služebním účtem. Hlasitě vydechla a snažila se uklidnit. Konečně byla z dosahu svého trýznitele. Pro dnešek sice skončila, ovšem ještě stále měla z Olivase a pocitů, které v ní pohled na něj vyvolával, sevřený žaludek. Právě předala jeden případ a chtěla se pustit do druhého, aby práce nestála.
Otevřela zápisník a položila ho vedle počítače. Pak nalistovala stránku, kam si zapsala informace, které posbírala ke jménu Elvin Kidd. Měla číslo na mobilní telefon i pevnou linku jeho firmy. Připojila se k systému Nexis/Lexis, dala čísla vyhledat a zjistila, kterým společnostem patří. To byla podmínka pro vyplnění žádosti o povolení k odposlechu. Následně otevřela šablonu žádosti a vyplnila do ní obě telefonní čísla.
Získat povolení napíchnout někomu telefon znamenalo absolvovat komplikovaný a složitý proces, protože odposlouchávat cizí hovory bylo ostře v rozporu se čtvrtým dodatkem, který definoval ochranu proti nezákonnému prohledání a zabavení majetku. Pro tak zásadní narušení soukromí muselo existovat neprůstřelné, kompletní a zoufalé zdůvodnění. Kompletní a neprůstřelné proto, že žadatel musel prokázat, že cíl odposlechu s největší pravděpodobností spáchal zločin. Zoufalé proto, že vyšetřovatel musel také najít přesvědčivý argument, kterým by zdůvodnil, že napíchnutí telefonu je jediná možnost, jak případ proti podezřelému posunout dál. Odposlech telefonu měl být poslední možnost, proto musel mít detektiv navíc žádost písemně potvrzenou nadřízeným s hodností kapitána nebo vyšší.
Ballardové trvalo hodinu, než sepsala sedmistránkové zdůvodnění, které bylo napůl striktně úřednickým textem a napůl nástinem možné obžaloby Kidda. Ballardová stavěla na informacích od ověřeného informátora LAPD Dennarda Dorseyho a tvrdila, že odposlech je jediným možným řešením, protože případ je dvacet devět let starý a všichni svědci jsou nezvěstní, zemřeli nebo zapomněli. Nezmínila se o skutečnosti, že Dorsey už víc než deset let informátorem nebyl, ani že Kidd už není aktivním členem gangu Rolling 60s Crips.
Když po sobě Ballardová žádost znovu četla, dorazila ke svému pracovnímu stolu Amy Doddová.
„Už jsi tady jako doma,“ prohlásila.
Ballardová k ní zvedla hlavu. Doddová vypadala unaveně, jako by celou noc strávila prací na případu. Ballardová si o ni znovu začala dělat starosti.
„Jsi tu právě včas,“ usmála se. „Jaký máte kód na tiskárnu?“
Doddová odpověděla, že se musí podívat. Sedla si ke svému stolu, přihlásila se k počítači a přečetla přihlašovací informace z monitoru. Ballardová následně odeslala žádost do tiskárny.
„Tak co nového?“ zeptala se Doddová ze své strany přepážky mezi kójemi. „Stěhuješ se sem?“
„Píšu žádost o soudní příkaz,“ odpověděla Ballardová. „Musím ji odnést soudci Thorntonovi, než začnou jednání.“
„Odposlech?“
„Jo, dvě čísla.“
Soudce Billy Thornton měl na soudu vyšší instance na starost odposlechy, což znamenalo, že schvaloval všechny žádosti o napíchnutí telefonu. V jeho soudní síni bylo ale většinou plno a jednání začínala každý den v deset.
Ballardová se podle instrukcí Doddové vydala k tiskárně, která stála v zadní části místnosti, kde detektivové trávili přestávku a vařili si kávu. Vzala vytisknuté papíry, vrátila se k půjčenému stolu a vytáhla z batohu stejnou složku, kterou ráno vytáhla v zasedačce s Olivasem. Přicvakla k žádosti podepsané potvrzení o převzetí a mohla jít.
„Tak já mizím,“ oznámila. „Kdybys třeba chtěla po práci někam zajít, stačí říct, Amy. Mám čas vždycky, než mi začne směna.“
„Díky,“ odpověděla Doddová, která zjevně pochopila, že si o ni Ballardová dělá starosti. „Možná tě vezmu za slovo.“
Ballardová sjela výtahem dolů a přešla přes prostranství před budovou k autu. Mrkla za stěrač, ale žádnou pokutu neviděla. Rozhodla se, že bude pokoušet štěstí ještě víc a nechá auto stát, kde je. Budova soudu byla jen o blok dál na Temple Avenue. Když si pospíší a zastihne soudce ještě před jednáním, může být zpátky u auta ani ne za půl hodiny. Přidala do kroku.
Soudce Billy Thornton měl v místním právnickém prostředí velké slovo. Na začátku kariéry pracoval jako veřejný obhájce i jako zástupce prokurátora. Potom byl jmenován soudcem a své místo na oddělení 107 soudu vyšší instance Los Angeles si držel víc než čtvrt století. V soudní síni měl sklony chovat se poněkud lidově, čímž ale úspěšně maskoval bystrý úsudek. Také pro něj mu svěřili právo podepisovat soudní příkazy k odposlechům. Celým jménem se jmenoval Clarence William Thornton, ale dával přednost zkrácené formě – Billy. Jeho soudní zřízenec ho vždy ohlašoval jako „Jeho ctihodnost Billy Thornton“.
Ballardová musela v padesát let staré budově soudu nezvykle dlouho čekat na výtah a na oddělení 107 se dostala až deset minut před desátou. Okamžitě zjistila, že soud má každou chvíli zasednout. Na lavici obžalovaných seděl muž v modrém vězeňském mundúru a vedle sebe měl přiděleného obhájce. Ballardová znala žalobce usazeného na druhé straně, ale nemohla si vzpomenout na jméno. Všichni se zdáli být připravení a chyběl pouze soudce, jehož stolec byl prázdný. Ballardová si odhrnula sáčko, aby policista v soudní síni viděl na její odznak, a prošla brankou. Obešla stoly obou advokátů a zamířila ke stolu úředníka po pravé straně od křesla soudce. Seděl za ním muž s roztřepeným límečkem košile. Zvedl k ní hlavu. Na stole měl cedulku se jménem, na které stálo ADAM TRAINOR.
„Zdravím,“ zašeptala Ballardová a předstírala, že je zadýchaná, aby si Trainor myslel, že těch devět pater vyběhla a soucítil s ní. „Myslíte si, že bych ještě mohla zajít za soudcem a nechat si podepsat žádost o odposlech?“
„To asi ne, my už čekáme jenom na posledního porotce,“ odpověděl Trainor. „Zkuste to o obědové pauze.“
„A nemohl byste se ho zeptat? Ta žádost má jenom sedm stran a většina toho jsou stejně právnické kecy, které už četl milionkrát. Bude to jenom chvilka.“
„Tak ukažte. Potřebuju vaše jméno a oddělení.“
„Renée Ballardová, LAPD. Pracuju na odloženém případu vraždy. A hrozí prodlení.“
Trainor zvedl telefon, stiskl tlačítko a otočil se na židli, aby byl k Ballardové zády a ona hovor neslyšela. Bylo to zbytečné, protože trval jen dvacet vteřin. Trainor se otočil zpátky a Ballardová čekala, že odpověď bude ne.
Jenomže se spletla.
„Můžete jít dozadu,“ řekl Trainor. „Je u sebe. Má asi deset minut. Ten opozdilý porotce mu teď volal z garáže.“
„S těmi výtahy, co tady máte, to bude dýl,“ poznamenala Ballardová.
Trainor otevřel nízká dvířka oddělující soudní síň od místa pro soudce a dveří, kterými vyšla ze soudní síně na chodbu za ní. Už tady byla při jiných případech, takže věděla, že se touto chodbou dostane ke kancelářím soudců. Netušila ovšem, jestli má jít doprava, nebo doleva. Nakonec jí pomohl čísi hlas. „Tady.“
Bylo to nalevo. Našla tam otevřené dveře a za nimi soudce Billyho Thorntona, který stál vedle pracovního stolu a právě si oblékal talár.
„Pojďte dál,“ řekl.
Ballardová vešla. Soudcova kancelář byla stejná jako všechny, ve kterých už byla. Pracovní část se stolem a část pro odpočinek obklopená ze tří stran policemi plnými zákonů v kožených deskách. Předpokládala, že fungují jen jako dekorace, protože dnes už všechny zákony vycházely elektronicky.
„Tak odložený případ, jo?“ zeptal se Thornton. „Jak starý?“
Ballardová během odpovědi otevřela batoh a vytáhla z něj složku.
„Z roku 1990. Máme podezřelého a chceme ho přimět, aby začal mluvit o případu. Tím pádem potřebujeme odposlech.“
Podala složku Thorntonovi, který si ji vzal ke stolu a sedl si. Začal číst, aniž by jednotlivé listy vytáhl ze složky.
„A úředník říkal, že jste v časové tísni,“ pokračoval.
To Ballardová nečekala.
„No, je to člen gangu a mluvili jsme o tom případu s jinými členy,“ improvizovala za pochodu. „Mohlo by se to k němu dostat dřív, než budeme mít možnost to na něj nahrát a poslechnout si ho v telefonu.“
Thornton četl dál. Ballardová si všimla, že na stěně visí černobílá fotografie jazzového muzikanta, hned vedle věšáku s náhradním talárem. Thornton četl třetí stranu dokumentu a zároveň na Ballardovou znovu promluvil.
„Pro mě je povolení k odposlechu vážná věc,“ řekl. „Poslouchat čísi hovory je maximální narušení soukromí.“
Ballardová netušila, jak by měla zareagovat. Napadlo ji, že to možná Thornton řekl jen tak, aniž by čekal odpověď. Nakonec nervózním hlasem řekla: „My to taky bereme vážně. Podle nás je to nejlepší možnost, jak případ vyřešit. Že když ho vyprovokujeme, možná zavolá členům gangu a třeba se u toho podřekne a přizná, že spáchal zločin.“
Ballardová citovala text z dokumentu, který měl soudce před sebou. Ten z něj nespouštěl oči a jen přikyvoval.
„A vy mu chcete číst i esemesky,“ pokračoval.
„Ano, pane soudce, chceme,“ přikývla Ballardová.
Když se dostal na šestou stránku, všimla si Ballardová, že zavrtěl hlavou, a získala dojem, že její žádost zamítne.
„Tvrdíte tady, že ten chlap byl vysoce postaveným členem gangu,“ řekl Thornton. „Dokonce i v době, kdy došlo k vraždě. Vy si myslíte, že zabíjel přímo on?“
„Ano, to si myslíme,“ odpověděla Ballardová. „Byl v takovém postavení, že mohl vraždu i nařídit, ale my si myslíme, že to vzhledem k ožehavé situaci provedl sám.“
Doufala, že se soudce nezeptá, koho myslí, když mluví v množném čísle, protože až doposud pracovala sama. Bosch už u policie nepracoval, takže ho počítat nemohla.
Soudce došel k poslední straně textu, kde Ballardová dala dohromady střípky pro případné obvinění.
„Máte u sebe ten zápisník, o kterém tady píšete?“ zeptal se.
„Ano, pane,“ přikývla Ballardová.
„Ukažte mi ho.“
„Ano, pane.“
Sáhla do batohu, vytáhla náčrtník, do kterého si Hilton ve vězení kreslil, a podala ho přes stůl Thorntonovi.
„Máte tam založenou stránku s kresbou, kterou zmiňuji v žádosti,“ upozornila ho.
Označila nalepovacím lístečkem jen jednu kresbu, protože u té druhé nebylo zcela jasné, že jde o Kidda. Thornton neotevřel zápisník na označené stránce, ale místo toho jím listoval. Když se dostal na označenou stránku, dlouze si kresbu na ní prohlížel.
„A podle vás je tohle Kidd?“ zeptal se.
„Ano, vaše ctihodnosti. Mám jeho fotky z té doby – ze zatčení. Chcete je vidět?“
„Jo, ukažte.“
Ballardová začala znovu hledat v batohu, zatímco soudce pokračoval.
„Mám strach, že jste došla k subjektivnímu závěru, že je na téhle kresbě Kidd a taky že ta kresba je důkazem nějakého milostného vztahu.“
Ballardová otevřela notebook a zobrazila na displeji fotografie Kidda pořízené v Corcoranu. Pak otočila počítač směrem k soudci. Thornton se předklonil a bedlivě si obě fotky prohlížel.
„Mám vám je zvětšit?“ zeptala se Ballardová.
„To není nutné,“ odpověděl soudce. „Souhlasím, že to je Kidd. A co ten milostný vztah? Pro ten žádný důkaz nemáte, tedy kromě toho, že je podle vás poznat z této kresby. Třeba byl Hilton jenom dobrý kreslíř.“
„Já to v té kresbě vidím,“ potvrdila Ballardová, která nehodlala ustoupit. „Navíc spolubydlící oběti potvrdil, že byl Hilton gay a že byl na někoho fixovaný. A máme fakt, že Hiltona zavraždili v uličce, kterou ovládal Kidd. Navíc z ní Kidd před vraždou vyhnal všechny členy gangu. Podle mě to tam všechno je, ctihodnosti.“
„Ale o tom rozhoduju já, že?“ opáčil Thornton.
„Ano, vaše ctihodnosti.“
„No, tu vaši teorii tam vidím,“ prohlásil Thornton. „Částečně podložená je, ale jak říkám, vidím v ní hodně domněnek, dokonce bych řekl, že některé věci jen hádáte.“
Ballardová neodpověděla. Cítila se jako studentka, kterou učitel nechal po škole a teď ji dusí. Bylo jí jasné, že pohoří. Thornton řekne, že toho nemá dost a vybídne ji, ať se vrátí, až bude její podezření stát na pevných základech. Viděla, jak přešel na poslední stránku a k Olivasově podpisu.
„Vy na tom děláte pro kapitána Olivase?“ zeptal se.
„Má na starosti odložené případy,“ odpověděla Ballardová.
„A on se pod to podepsal?“
„Ano, pane.“
Ballardové se najednou udělalo zle, zvedl se jí žaludek. Uvědomila si, že se tou malou lží dostala na hodně kluzkou plochu. Lhala vysoce postavenému soudci. Její nenávist k Olivasovi vedla k tomu, že nakonec podvedla osobu, které si velice vážila. Najednou litovala dokonce i toho, že si od Bosche spis vůbec vzala.
„No,“ začal Thornton. „Musím předpokládat, že ví, co dělá. Před pětadvaceti lety jsem s ním dělal na případech z pozice žalobce. Tehdy to tak bylo.“
„Ano, pane,“ řekla Ballardová.
„Ale taky jsem o něm slyšel nějaké věci. Ohledně jeho způsobu velení.“
Ballardová neodpověděla a Thornton si musel uvědomit, že mu nespolkla návnadu, kterou právě nahodil. Pokračoval tedy dál.
„Žádáte mě o odposlech na sedm dní,“ řekl. „Dám vám sedmdesát dva hodin. Jestli za tu dobu nic nezjistíte, tak ho odpojíte. Zrušíte to. Rozumíte mi, detektive?“
„Ano, pane. Sedmdesát dva hodin. Děkuji.“
Thornton podepsal příkaz, který následně Ballardová dá poskytovatelům telefonních služeb Kiddových čísel. Ballardová chtěla, aby si pospíšil, protože měla strach, aby si to nerozmyslel. Hleděla na fotku hudebníka na zdi, ale vlastně ji ani nevnímala, protože už přemýšlela o dalších krocích, které musí udělat.
„Víte, kdo to je?“ zeptal se soudce.
Tím Ballardovou vytrhl ze zamyšlení.
„Ehm, ne,“ zavrtěla hlavou. „Jenom jsem nad něčím přemýšlela.“
„Říkali mu Kráska a Zvíře,“ řekl Thornton. „Ben Webster. Když hrál na tenorsaxofon, dokázal člověka rozplakat. Ale když se opil, byl hodně hrubý. A rval se. Lidi jako on vídám v soudní síni dnes a denně.“
Ballardová jen přikývla. Thornton jí podal dokumenty.
„Tady je vaše povolení k odposlechu,“ řekl.
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Bosch seděl ve svém domě u jídelního stolu, na kterém měl kopie dokumentů z případu Waltera Montgomeryho rozdělené na šest hromádek. Ty hromádky obsahovaly všechny záznamy LAPD z vyšetřování soudcovy vraždy, které Haller obdržel k prostudování před procesem. Bosch toho o detektivech z oddělení vražd, žalobcích a pravidlech pro tvorbu materiálů pro obhajobu věděl tolik, že si byl jistý, že nedrží v ruce všechny podklady shromážděné během vyšetřování. Měl jich však dost, aby se pustil do práce.
Bosch si byl také jistý, že jeho vlastní vyšetřování je to jediné, na kterém záleží. Když byl Jeffrey Herstadt propuštěn a jeho stíhání pro vraždu zastaveno, vyjádřil se šéf detektiv Jerry Gustafson jasně. Podívat se na případ z jiného úhlu by znamenalo popřít jeho předchozí závěry. Spravedlnost pro soudce Montgomeryho ohrožovala hrdost a upjatost jednoho detektiva.
To Bosche nekonečně žralo.
Těch šest hromádek před ním představovalo pět směrů vyšetřování, které Gustafson se svým partnerem Orlandem Reyesem prošetřovali do chvíle, kdy podle vzorků DNA zpoza soudcova nehtu našli Herstadta. V tu chvíli zastavili vyšetřování kohokoli jiného. Nastalo u nich takzvané tunelové vidění. Bosch už něco takového zažil, a dokonce se mu to samotnému stalo, když ještě pracoval na vraždách u LAPD. Poté, co se k moci dostaly testy DNA, byl opakovaně svědkem toho, že vyšetřování doslova převzala věda. DNA byla najednou univerzální lék na všechno. Shoda DNA proměnila vyšetřování v jednosměrnou ulici a obžalobu v jednoduchou smeč. Gustafson s Reyesem věřili, že mají svého muže, a jednoduše opustili všechny bulváry, které vedly jinam než k Herstadtovi.
Šestá hromádka dokumentů začínala chronologií případu a obsahovala další doplňkové zprávy vztahující se k vraždě, včetně té pitevní, a také výpovědí svědků, kteří se během vražedného útoku nacházeli v parku. Listiny na šesté hromádce byly relevantní ke všem ostatním pěti možným cestám, kterými se vyšetřování mohlo ubírat. Bosch už také vyřadil všechny dokumenty, které vedly k Herstadtovi.
Měl k dispozici rovněž několik disků se záznamy z kamer. Tři z nich zabíraly přímo park. Bosch o jejich existenci věděl, už když zkoumal Herstadtovu obhajobu, ale teprve teď si je pustil celé. Ani jedna kamera v parku nezachytila přímo vraždu, protože k ní došlo ve slepém bodě – za malou budovou, v níž končily výtahy z podzemního parkoviště. Na ostatních discích, které byly součástí spisu, našel záznamy z kamer v obou výtazích a v pětiposchoďové garáži, ovšem neobsahovaly jedinou stopu ani podezřelého. V čase vraždy nikdo ani nejel výtahem.
Kamery v parku byly užitečné v jedné věci. Díky nim se podařilo přesně určit čas smrti. Soudce Montgomery šel na záznamu po schodech dolů směrem od Grand Street, kde předtím posnídal. Coural se asi šest metrů za plavovlasou ženou, která rovněž kráčela k budově soudu. Zdálo se, že má na halence cedulku se jménem. Žena zašla za budovu s výtahy a Montgomery za ní. O pár vteřin později se žena znovu objevila a pokračovala k budově soudu. Montgomery už se ale na záběru neobjevil. Útočník na něj čekal v tomto slepém bodě. Bodl ho a zřejmě využil skrytu výtahů a sešel do podzemního parkoviště schodištěm vedle výtahů. Tam kamery nebyly a ty, které zabíraly pět pater garáží, pokrývaly celý prostor mizerně, případně byly rozbité a pokažené a čekaly na opravu. Vrah se tedy mohl snadno síti kamer vyhnout.
Gustafson s Reyesem si se záznamem pohráli a podařilo se jim vyčíst z cedulky ženy, která šla před soudcem, že to byla porotkyně. Odpoledne v den vraždy šel Reyes do poradní místnosti určené pro porotu a našel ji tam, jak čeká, až si ji předvolají. Odvedl si ji do jídelny a tam ji vyslechl. Jmenovala se Laurie Lee Wellsová a byla to třicetiletá herečka ze Sherman Oaks. Její výpověď, kterou si Bosch přečetl, však neobsahovala jedinou použitelnou stopu. Celou cestu z parkoviště k soudu měla v uších bluetooth sluchátka, takzvané špunty, a poslouchala hudbu. Neslyšela, že by za ní k něčemu došlo, když procházela kolem výtahů. Detektivové ji jako svědkyni vyškrtli.
Boschovým odrazovým můstkem bylo prověřit všechny ostatní cesty, po kterých se Gustafson s Reyesem v rámci vyšetřování vydali. Musel zjistit, jestli některá z nich nebyla náhodou správná a shoda DNA je z ní zbytečně nesvedla.
Mezi těmi pěti cestami se nacházely dva občanskoprávní spory, které měl Montgomery na programu jednání, dále jeden, který krátce před smrtí uzavřel, a dva z doby, kdy ještě pracoval u trestního soudu. V těch posledních dvou šlo o obžalované, kteří soudci vyhrožovali. V občanskoprávních sporech šlo o veliké peníze, o kterých měl soudce rozhodnout.
Boschova zkušenost byla taková, že výhrůžky zločinců, kteří mířili do vězení, byly převážně plané. Byly to poslední křeče lidí, které dohnal systém a kterým už nezbylo nic než slova, jimiž mohli vyhrožovat a slibovat pomstu svým trýznitelům. Boschovi za léta praxe u policie i jako detektivovi vyhrožovali mnohokrát a ani jednou se nestalo, že by kterýkoli ze zločinců své hrozby vyplnil.
Proto se nyní Bosch podíval na obě cesty týkající se výhrůžek z doby, kdy ještě Montgomery předsedal trestnímu soudu. Ne proto, že by je považoval za nejlepší možnost, ale právě naopak, chtěl je pokud možno rychle vyloučit a soustředit se na případy, ve kterých hrály roli velké peníze. Peníze byly odjakživa silnějším motivem.
Založil do gramofonu nahrávku z koncertu Charlese Minguse v Carnegie Hall, kterou vybral kvůli dvacetiminutové verzi „C Jam Blues“ na první straně. Tenhle koncert z roku 1974 byl hrán ve zrychleném tempu, s ohromnou energií a umělec z velké části improvizoval. Přesně tohle Bosch potřeboval jako doprovod ke zdlouhavému studiu hlášení. Tenhle koncert, v němž na tenorsaxofon hrál Boschův oblíbený John Handy, ho dokázal správně nakopnout.
První výhružka byla od muže odsouzeného na doživotí bez možnosti podmínečného propuštění za vraždu bývalé přítelkyně, kterou zneužíval a mučil celé tři dny, než oběť zemřela na velkou ztrátu krve. Nevypadalo to, že by v průběhu procesu soudce udělal jakékoli kontroverzní rozhodnutí, které by poškodilo obhajobu. Podezřelý, Richard Kirk, byl zatčen, protože se u něj našly nože a další nástroje, které kriminalisté spojili se zraněními oběti. Zároveň měl v pronájmu skladiště, ve kterém došlo k mučení a vraždě. Měsíc po tom, co byl Kirk odsouzen, obdržel soudce anonymní dopis, ve kterém mu někdo vyhrožoval, že ho vykuchá dvaceticentimetrovým nožem a „nechá ho vykrvácet jako prase na porážce“. Dopis nebyl podepsaný, ale mělo se zato, že ho psal Richard Kirk, který velkou část mučení prováděl právě takovým nožem.
Montgomeryho sice nikdo nevykuchal, ale byl třikrát bodnut do stejného místa pod pravou paží, což odpovídalo vězeňské pomstě – tři rychlé vpichy nožem.
Po výhružném anonymu úřad šerifa zahájil vyšetřování a na známce se našel otisk prstu úředníka, který pracoval pro Kirkova obhájce. Ten se následně přiznal, že převzal od Kirka dopis, když projednávali odvolání. Tvrdil, že ho nečetl, protože ho převzal už zalepený v obálce. Jednoduše ho dal sekretářce, aby ho odeslala. Výsledkem vyšetřování byla skutečnost, že Kirka posadili na rok na samotku a jeho obhájce dostal pokárání od kalifornské advokátní komory.
Celý incident rovněž dostal Kirka do hledáčku detektivů, kteří vyšetřovali Montgomeryho vraždu. Reyes si vyžádal seznam všech Kirkových známých, kteří byli během posledního roku propuštění na svobodu. Domnívali se, že Kirk mohl nějak zaplatit spoluvězni, který měl být propuštěn na podmínku, aby šel po Montgomerym. Na seznamu se ocitl muž, který po propuštění na podmínku odjel do Los Angeles asi měsíc před vraždou. Vyslechli ho, ale zjistili, že má alibi potvrzené záznamy z kamer v azylovém domě, kde měl bydlet. Gustafson dál ve vyšetřování nepokračoval, protože se mezitím stal hlavním podezřelým Herstadt.
Bosch vstal a otočil desku. Kapela, kterou Mingus sestavil, spustila skladbu s názvem „Perdido“. Bosch vzal do ruky obal desky a prohlížel si ho. Byly na něm tři fotky Minguse, jak velkýma rukama objímá basu, ovšem ani na jedné mu nebylo vidět do tváře. Na jedné fotce stál zády k fotoaparátu. Bosch si toho nikdy předtím nevšiml, což bylo zvláštní. Přešel ke své sbírce desek a prohlédl ostatní obaly s Mingusem. Téměř na všech mu bylo jasně vidět do obličeje, včetně tří, na kterých si zapaloval doutník nebo ho kouřil. Nestyděl se za to v životě, ani na obalu desek. Fotky na albu z Carnegie Hall byly záhadou.
Bosch se znovu pustil do práce. Přesunul se k druhé výhrůžce, kterou dostal Montgomery jako soudce trestního soudu. Tahle přišla v rámci případu, kde se odsouzený odvolal, Montgomeryho rozsudek byl zrušen a proces se opakoval. Všechno kvůli tomu, že soudce udělal chybu při předávání instrukcí porotě.
Obžalovaný Thomas O’Leary byl advokát usvědčený z držení kokainu. Podle Gustafsonova shrnutí případu vyhmátli O’Learyho v rámci tajné operace, v níž zástupce šerifa předstíral, že je drogový dealer. Požádal O’Learyho, aby ho obhajoval a třikrát mu za služby zaplatil dávkami kokainu. O’Learyho nahrály při přebírání drog kamery ukryté v autě. Během soudu se O’Leary přiznal, že drogy převzal, ovšem zároveň se hájil tím, že nikdy předtím platbu v podobě narkotik nepřijal a že byl usvědčen jen na základě nastražené pasti. Tvrdil také, že si ho vláda vybrala jako cíl, protože se mu chtěla pomstít za případy, v nichž obhajoval vysoce postavené klienty obviněné protidrogovou jednotkou úřadu šerifa. O’Leary hrál na to, že by zákon nikdy neporušil, kdyby ho k tomu šerifův zástupce prakticky nedonutil.
Soudce Montgomery vysvětlil porotě, že O’Leary nemůže být odsouzen, pokud se porota shodne na tom, že v případě prvního incidentu neměl v úmyslu spáchat zločin. Následně ovšem chybně odmítl žádost obhajoby dodat informaci, že pokud nebude O’Leary usvědčen v případě prvního incidentu, nemůže být usvědčen ani v následujících dvou, protože ty byly jednoduše následkem prvního.
Porota shledala O’Learyho nevinným v případě prvního obvinění, ale vinným v dalších dvou, a Montgomery ho odsoudil k jedenácti letům ve vězení. Než odvolací soud rozhodl ve prospěch O’Learyho, uplynul více než rok. Verdikt zněl tak, že O’Leary má být propuštěn z vězení na kauci, a soud nařídil nové jednání. Úřad státního zástupce se rozhodl, že nebude podruhé vznášet obvinění a O’Leary byl zproštěn obžaloby. To už byl ovšem vyloučen z advokátní komory a žena se s ním rozvedla. Pracoval jako asistent v právnické firmě. Při posledním slyšení, během kterého byl zproštěn obžaloby, vyjel na soudce Montgomeryho. Nedalo se říct, že by mu přímo vyhrožoval, ale řval na něj, že za svou chybu jednou zaplatí, protože O’Leary přišel o kariéru, manželku i životní úspory.
Gustafson s Reyesem se na O’Learyho zaměřili a prověřili jeho alibi. Zjistili, že v čase, kdy došlo k vraždě, někdo otevřel bezpečnostní zámek u vchodu do firmy, kde O’Leary pracoval, jeho čipem. Nebylo to úplné alibi, protože u vchodu nebyly kamery, ovšem Gustafson s Reyesem ho dál neprověřovali, protože se jejich podezřelým číslo jedna stal Herstadt.
Bosch si do bloku zapsal pár poznámek, nebo spíš nápadů, jak by se oba směry vyšetřování daly posunout dál. Vnitřní hlas mu však říkal, že ani Kirk ani O’Leary by vraždit nedokázali, i když mohli mít na Montgomeryho vztek. Chtěl se přesunout k dalším třem možným cestám a zjistit, jestli se neukážou být reálnějšími.
Vstal od stolu, aby se trochu prošel, než se znovu pustí do práce. Když příliš dlouho seděl, tuhlo mu koleno. Vyšel ven na terasu a chvíli se díval na Cahuenga Pass. Bylo teprve odpoledne, ale provoz na dálnici pod ním už houstl, a to v obou směrech. Uvědomil si, že pracuje v kuse od rána. Měl hlad, ale rozhodl se věnovat případu ještě hodinu, než sedne do auta a sjede z kopce, kde si dá něco, co bude moct započítat jako oběd i večeři.
Když se vrátil do bytu, zjistil, že deska dohrála. Přešel ke sbírce a vybíral další album, které ho udrží v tempu. Rozhodl se, že zůstane u silného basového podkresu a začal listoval deskami Rona Cartera.
Vyrušil ho zvonek u dveří.
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Za dveřmi stála Ballardová.
„Potřebuju od vás pomoc,“ řekla.
Bosch ustoupil, aby ji pustil dovnitř. Pak šel za ní. Neušlo mu, že má přes rameno batoh. Když procházela kolem stolu v jídelně, podívala se na dokumenty naskládané na samostatné hromádky.
„To je ten Montgomeryho případ?“ zeptala se.
„Ehm, ano,“ přikývl Bosch. „Dostali jsme k dispozici kopii spisu pro potřeby obhajoby. Jenom hledám další…“
„Super, takže na tom děláte tady.“
„A kde jinde bych…“
„Ne, v pohodě. Potřebuju, abyste mi pomáhal odsud.“
Zdálo se, že je nervózní, jako by měla pocuchané nervy. Bosche napadlo, že od konce směny ještě nespala.
„O co jde, Renée?“ zeptal se.
„Potřebuju, abyste monitoroval napíchnutý telefon, když já nebudu moct,“ řekla. „Mám k tomu na notebooku nainstalovaný program. Můžu vám ho tady nechat.“
Bosch se zarazil a musel si srovnat myšlenky, než odpověděl.
„Vztahuje se to k tomu Hiltonovu případu?“ zeptal se.
„No samozřejmě,“ odpověděla. „K našemu případu. Klidně si dělejte na Montgomerym, ale jestli přijde hovor nebo textovka, dostanete na mém notebooku upozornění a musíte ho sledovat. Zároveň bude fajn, když se mezitím budete moct zabavit něčím jiným.“
Ukázala na hromádky papírů rozložených po stole.
„Renée,“ řekl. „A je ten odposlech legální?“
Ballardová se zasmála.
„Samozřejmě,“ odpověděla. „Dneska ráno jsem sehnala podpis na povolení. Pak jsem strávila dvě hodiny u operátorů, kteří museli všechno nastavit. Má jiného na pevnou linku a jiného na mobil. Máme napíchnuté i esemesky. Pak jsem jela za techniky, aby mi nainstalovali na notebook potřebný program.“
„Vy jste s tím šla za Billym Thorntonem?“ zeptal se Bosch.
„Ano, na oddělení číslo 107. Co se stalo, Harry?“
„Nikdy by to nepodepsal, kdyby to neměl schválené i oddělením. Myslel jsem si, že je to náš případ a děláme na tom spolu. A teď o něm ví velitelství?“
„Dala jsem to podepsat kapitánovi a ten nám potíže dělat nebude.“
„Kterému?“
„Olivasovi.“
„Cože?“
„Harry, stačí, když víte, že máme legální odposlech, ne? Můžeme to spustit.“
„Má Billy pořád ještě na stěně tu jazzovou fotku?“
„Ježíši Kriste, vy mi nevěříte, že? Má tam Bena Webstera, stačí? Pannu a netvora. Spokojený?“
„Krásku a zvíře.“
„Cože?“
„Websterovi říkali Kráska a zvíře, ne Panna a netvor.“
„To je snad jedno, ne? Tak spokojený?“
„Tak jo. Jsem spokojený.“
„Nechápu, jak vás vůbec mohlo napadnout, že bych to povolení zfalšovala.“
Boschovi bylo jasné, že musí rychle změnit téma.
„Kdy vůbec Olivase povýšili na kapitána?“
„Ještě má ty frčky čerstvé.“
Bosch věděl, že Olivas je úhlavním nepřítelem Ballardové, a ona zase jeho. Rozhodl se, že nepotřebuje vědět, jak od něj získala podpis na žádost o odposlech. Kdyby se jí zeptal, riskoval by další roztržku.
„Už je to docela dlouho, kdy jsem naposled dělal nějaký odposlech,“ řekl. „Kdysi jsme ještě museli chodit poslouchat do speciální místnosti v Commerce. Takže dneska už to jde normálně z domu?“
„Jasně,“ přikývla Ballardová. „Všechno je v notebooku.“
Bosch přikývl.
„A koho odposloucháváme?“ zeptal se.
„Elvina Kidda,“ odpověděla Ballardová. „Začínáme zítra. Do té doby byste se s tím měl naučit pohodlně pracovat. Já pak zítra ráno po směně pojedu do Rialta a trochu ho poškádlím. Snad vezme do ruky telefon a zavolá svým kamarádíčkům v jižním L.A., aby se zeptal, co se děje. Budeme mít přiznání a pak ho dostaneme.“
Bosch znovu přikývl.
„Máte hlad?“ zeptal se.
„Jako vlk,“ přikývla Ballardová.
„Dobře. Tak si na něco zajdeme a můžeme to probrat. Kdy jste naposled spala?“
„Nevím, nepamatuju si. Ale měli jsme nějakou dohodu, ne?“
„Jasně.“
Bosch řídil. Sjeli z kopce a přejeli na druhou stranu dálnice po Barham kolem studia Warner Brothers k podniku s názvem Smoke House. Ballardová prozradila, že naposledy jedla o pauze během směny. Objednala si steak, pečenou bramboru a košík česnekových toastů. Bosch si objednal salát s grilovaným kuřecím. Ballardová si do restaurace vzala batoh, a zatímco čekali na jídlo, zpravila Bosche o vývoji vyšetřování. V rámci toho mu podrobně popsala rozhovor s Hiltonovým bývalým spolubydlícím, Nathanem Brazilem, který potvrdil, že Hilton byl gay zamilovaný do nedosažitelného muže.
„Všechno směřuje ke Kiddovi,“ řekla. „Ta ulička mu patřila. Před vraždou z ní všechny vyhnal, jako by si chystal scénu pro setkání s Hiltonem, a pak ho popravil.“
„A motiv?“ zeptal se Bosch.
„Hrdost. Nemohl si dovolit, aby mu nějaký bláznivě zamilovaný hošan zkazil pověst. Díval jste se na výpis z telefonních hovorů, když jste měl spis u sebe?“
„Ano, ale jenom jsem ho proletěl.“
„Bylo na něm několik telefonátů z Hiltonova bytu do telefonního automatu v South Central. Ten se nacházel v nákupním centru na křižovatce Slauson a Crenshaw, což bylo v samém srdci rajónu Rolling 60s. Původní vyšetřovatelé to neřešili. Mysleli si, že volal dealerovi, ale podle mě tam Hilton volal Kiddovi nebo se s ním snažil spojit, a začínal pro něj představovat problém.“
Bosch se opřel a přemýšlel o téhle nové teorii. Mezitím jim přinesli jídlo. Jakmile servírka odešla, všechno shrnul.
„Zakázaná láska,“ řekl. „Milenci ve vězení, ale venku najednou ohrožení Kiddova postavení a moci. Mohli ho vyhostit nebo i zabít.“
Ballardová přikývla.
„V roce 1990 něco takového mezi gangy na ulici nemohlo projít,“ řekla.
„Neprošlo by to ani dnes,“ řekl Bosch. „Slyšel jsem o jednom případu. Pár roků předtím, než jsem šel do důchodu. Chlapi měli povolení k prohlídce. Vrazili do drogového doupěte a načapali v něm chlapa z Grape Street v posteli s jiným chlapem. Během pěti minut z něj měli dokonale spolupracujícího pokorného přítele. Hrozba, že to na něj řeknou, měla větší váhu než pět roků natvrdo. Všichni vědí, že si občas budou muset něco odsedět a že až pak vyjdou ven, můžou zase fungovat. Gaye v gangu ale nikdo nechce. Jakmile se něco takového proflákne, tak ten chlap skončil.“
Oba se pustili do jídla a měli takový hlad, že nemluvili. Bosch si všechno znovu v duchu přehrával a promluvil až v okamžiku, kdy hlad dostatečně zahnal.
„Takže zítra,“ řekl. „Jak ho chcete vyprovokovat?“
„Hlavně doufám, že ho zastihnu doma,“ odpověděla Ballardová, která měla stále ještě pusu plnou posledního sousta steaku. „Je ženatý a firmu napsal na manželku. Doufám, že když se zmíním o Hiltonovi a jejich bývalém vztahu, zpanikaří. Pochybuju, že jeho žena o jeho homosexuálních vztazích ví. Mám ten náčrtník. Zkusím mu ukázat ty kresby a podle mě se podělá.“
„Ale jak ho to přinutí vzít do ruky telefon? Takhle je to jenom mezi ním a ní.“
„A napadá vás něco jiného?“
„Zatím ne. Ale podle mě to musíme vztáhnout víc na gang.“
„Přemýšlela jsem o tom. Ale to bych ohrozila Dennarda Dorseyho. Sedí v ústřední věznici v oddělení pro členy Rolling 60s. Jestli tam tu informaci Kidd komukoli pustí, je Dorsey mrtvý.“
„Musíme to narafičit jinak. Dorseyho vynechte.“
„Ve spisu se psalo ještě o jednom chlapovi, který pracoval s Dorseyem na ulici. Vincent Pilkey. Ale ten před pár lety zemřel.“
„To bylo až potom, co Kidda pustili z basy, ne? Myslíte, že ví, že je Pilkey mrtvý?“
Ballardová pokrčila rameny a vzala útokem česnekové toasty.
„Těžko říct,“ odpověděla. „Použít jeho jméno je riskantní. Kidd by to mohl hned prohlédnout.“
„To by mohl,“ souhlasil Bosch.
Díval se na ni, jak jí toast. Vypadala vyhořelá. Jako bezdomovec, který našel v odpadkovém koši krustu z pizzy.
„Asi tam pojedete sama, že?“ zeptal se.
„Nemám nikoho, kdo by se mnou jel,“ odpověděla. „V tomhle jedeme sami dva a vás potřebuju, abyste monitoroval telefony.“
„A co když budu někde poblíž? Někde, kde mají Wi-Fi. Přece tam musí být třeba Starbucks. Nebo mě naučíte udělat si na telefonu hotspot. Maddie to tak dělá.“
„To je moc riskantní. Když náhodou ztratíte signál, přijdeme o případný telefonát. Já to zvládnu. Bude to rychlá akce. Naběhnu tam, zažehnu pochodeň a rychle zase vypadnu. On pak – doufejme – začne telefonovat. Nebo psát esemesky.“
„Ještě pořád jsme ale nevymysleli, jak zažehnete tu pochodeň.“
„Podle mě by stačilo říct něco ve smyslu: Dělám na odložených případech a v rámci jednoho, který právě vyšetřuju, jsem zjistila, že vás tehdy zapomněli vyslechnout. Zmíním se, že jeden ze svědků tehdy popsal střelce tak, že by to klidně mohl být on. On bude pořád zapírat a já nakonec odejdu. Vsadím se, že pak skočí po telefonu a začne zjišťovat, kdo je ten svědek.“
Bosch se nad tím zamyslel a usoudil, že by to mohlo vyjít.
„Tak dobře,“ řekl. „To beru.“
Zároveň ale věděl, že jestli na tento plán přistoupí, musí nahlas okomentovat skutečnost, že Ballardová na něj není připravená.
„Hele, vím, že jsme uzavřeli dohodu, ale tohle je velmi riskantní krok a vy musíte být fit,“ řekl. „Takže to řeknu nahlas. Vypadáte unaveně. A na něco takového nemůžete být unavená. Podle mě byste to měla odložit, dokud nebudete v pohodě.“
„Ale já jsem v pohodě,“ protestovala Ballardová. „A nemůžu to odložit. Ten odposlech máme jenom na dvaasedmdesát hodin. Víc mi soudce nechtěl dát. Čas běží od okamžiku, kdy operátoři začnou vysílat signál, což bude dneska k večeru. Tím pádem na to máme tři dny. Nemůžeme nic odkládat.“
„Dobře, dobře. Tak si dneska vezměte sick day a pořádně se vyspěte.“
„To taky neudělám. Zaprvé mě na noční potřebují a zadruhé nebudu spát, když by to někdo musel odmakat za mě.“
„Fajn, v tom případě se vracíme ke mně. Mám pokoj pro hosty, vyspíte se tam. V posteli, ne na písku. A až do večera. Pak půjdete rovnou na noční.“
„Ne, mám ještě práci.“
„Tak to je mi líto. Vy máte pocit, že se vám nic nemůže stát, protože ten chlap už není v gangu. Ale může. Je nebezpečný. A já nebudu monitorovat odposlech, když jsem přesvědčený, že není dobře připravený.“
„Harry, přeháníte.“
„Nepřeháním. A právě teď jsem přesvědčený, že vy jste ta část plánu, která není připravená. Nedostatek spánku vede k chybám, někdy smrtelným. Toho se nehodlám účastnit.“
„Já si vážím všeho, co mi tady říkáte, ale nejsem vaše dcera.“
„Vím, ale to s tím nemá nic společného. Platí, co jsem řekl. Buď spíte u mě v pokoji pro hosty, nebo si jděte za Olivasem, ať vám ten odposlech monitoruje on.“
„Fajn. Vyspím se. Ale ty česnekové toasty si beru s sebou.“
„Klidně.“
Bosch se otočil na servírku, aby ji požádat o účet.
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Zatímco Ballardová spala, Bosch se vrátil k Montgomeryho případu. Hudbu si tentokrát nepustil, aby ji nerušil. Protože nevěděl, jak dlouho bude Ballardová spát, rozhodl se pustit do nejtenčí hromádky dokumentů ze zbývajících tří případů, které potřeboval prověřit. Ty pocházely z období posledních dvou let soudcova života, kdy Montgomery předsedal civilnímu soudu.
Nejmenší hromádka ve skutečnosti patřila případu, který by se dal popsat jako hybridní. Soudce rozhodoval podle občanského i trestního práva. Vše začalo jako případ vraždy, v němž byl muž jménem John Proctor usvědčen z úmyslného zabití ženy, na kterou zaútočil, když šla z baru v Burbanku ke svému autu. V tom baru prve odmítla několik Proctorových nabídek, aby si s ním dala drink a prohodila pár slov.
Proctora u soudu zastupoval obhájce jménem Clayton Manley. Proctor ho poté, co byl odsouzen, propustil a pro odvolání si najal jiného jménem George Grayson. Grayson ještě před prvním rozsudkem podal návrh na nový proces, a to z důvodu nečinnosti právního zástupce. Jedná se o rutinní taktický krok, kdy obviněný žádá o nový proces z důvodu nedostatečné práce obhájce. Jen výjimečně vede k úspěchu, ovšem v tomto případě tomu bylo jinak. Grayson v návrhu popsal několik věcí, které Manley při přípravě na proces opomněl. Byla mezi nimi i možnost vést obhajobu jako zavinění třetí stranou. Důvodem byla skutečnost, že oběť se v čase smrti nacházela uprostřed ne právě hladkého rozvodového řízení a že její bývalý manžel byl dvakrát zatčen za domácí násilí.
Návrh rovněž obsahoval několik odkazů na konkrétní případy, kdy Manley během procesu nepoložil svědkům obžaloby klíčové otázky nebo musel být dokonce soudcem vyzván, aby vznesl námitku proti způsobu vyslýchání obžalobou. Soudce Montgomery dvakrát v době, kdy porota opustila soudní síň, Manleyho zkritizoval za nedostatečný výkon a jednou se ho dokonce zeptal, jestli nebere nějaké léky, které by vysvětlily skutečnost, že se na případ zcela nesoustředí.
Manley pracoval pro právnickou firmu Michaelson & Mitchell sídlící v centru, která případ převzala a pak přidělila právě Manleymu. Třebaže už pro firmu vedl několik soudních sporů, tohle byl jeho první případ vraždy.
Montgomery nařídil nový proces, jako snad v jednom případu ze sta, a svůj verdikt vyslovil místo předpokládaného Proctorova odsouzení. Na veřejném jednání vyjádřil souhlas s Graysonovým názorem, že Manley svou pasivitou a nedůsledností celý případ potopil. Montgomery namísto Proctorova odsouzení nařídil nový proces, veřejně ohodnotil Manleyův výkon, pokáral ho za napáchané chyby, a navíc mu zakázal vést v budoucnu jakýkoli případ, který bude rozhodovat.
V soudní síni se nacházel reportér z Los Angeles Times, který měl v úmyslu informovat veřejnost o odsouzení Proctora v případu, který si pro svou povahu získal velkou pozornost. Místo toho mu zůstala jen reportáž o Manleym, kterou následující den samozřejmě zveřejnil. Protože obsahovala spoustu těch nejdrsnějších Montgomeryho slov, stal se z Manleyho velmi rychle obětní beránek a terč mnoha vtipů, které se rychle šířily chodbami budovy soudu. Velmi rychle si vysloužil přezdívku „UnManley“, což byla slovní hříčka a znamenala cosi jako Slaboch.
Na konci nového procesu shledala porota Proctora nevinným. Ze zabití té ženy však nikdo jiný obviněn nebyl.
Nejvyšší soud následně přesunul Montgomeryho k občanskému soudu, ovšem soudce velmi brzy stanul před soudem sám. Clayton Manley ho žaloval pro urážku na cti a domáhal se náhrady škod za „nespravedlivé a nepravdivé“ Montgomeryho výroky, které média následně rozšířila do světa. Manley v žalobě tvrdil, že Montgomery z něj udělal vyvrhele a zničil mu kariéru. Uváděl také, že sice stále pracuje pro firmu Michaelson & Mitchell, ale od Proctorova případu nepracuje na trestních záležitostech a ani jednou se neobjevil u soudu žádného typu.
Žaloba byla velmi rychle zamítnuta s tím, že soudcovy závěry a prohlášení jsou nejen chráněny prvním dodatkem ústavy, který mu dává svobodu slova, ale zároveň jsou nedotknutelná, protože soud je z principu nezaujatý a svobodný. Manley se proti rozhodnutí odvolal, ale soudy vyšší instance dvakrát rozhodly v podobném duchu, takže další odvolání už nepodával.
Tím záležitost skončila, ovšem když byl Montgomery o rok později zavražděn, dal jeho zřízenec policii jméno Clayton Manley jako odpověď na otázku, jestli měl soudce nějaké nepřátele. Gustafson s Reyesem této informaci přikládali takovou váhu, že vše prošetřili, a dokonce se pustili do zkoumání celého Proctorova případu. Našli toho dost, aby postoupili na další úroveň. Reyes vyslechl Manleyho u něj v kanceláři za přítomnosti jeho vlastního právníka Williama Michaelsona. Manley měl na dopoledne, kdy došlo k vraždě, neprůstřelné alibi. Byl se svou ženou na dovolené na Havaji, konkrétně v resortu na Lanai. Manley dal detektivům kopie palubních lístků, účtenky z hotelu a restaurací, a dokonce fotografie z iPhonu, jak v den Montgomeryho vraždy chytá ryby. Poskytl jim rovněž e-maily od přátel a známých, včetně Michaelsonových, kteří ho o vraždě informovali, protože věděli, že je tisíce mil daleko na Havaji.
Výslech Manleyho byl proveden týden před tím, než se vrátily výsledky testů DNA potvrzující shodu s Herstadtem. To vysvětlovalo skutečnost, proč je Manleyova hromádka nejmenší. Detektivové zjevně přijali jeho alibi i výpověď, v níž popřel, že by měl s vraždou cokoli společného.
Bosche ovšem cosi na Manleyově případu znepokojovalo. V chronologickém přehledu nebyla ani zmínka o tom, že by jeho výslech byl plánovaný. To by ve skutečnosti představovalo ze strany vyšetřovatelů chybu. Bylo zcela běžné vyslýchat podezřelé i svědky bez předchozího upozornění. Je mnohem lepší získat spontánní odpovědi než ty připravené. Vlastně jde o základní nepsané pravidlo při vyšetřování vraždy: nesmí o vás vědět.
V dokumentech nebyla zmínka o tom, že by Reyes Manleyho dopředu upozornil, že za ním přijde, a přesto byl advokát na výslech připraven. Měl k dispozici právního zástupce a připravené listiny potvrzující jeho alibi. Bosche napadlo, jestli si toho Reyes s Gustafsonem všimli. Protože on si toho všiml a nelíbilo se mu to.
Pravda, Manley se dostal s Montgomerym do vleklého sporu, takže mohl předpokládat, že s ním bude policie chtít mluvit. To Boschovi nepřišlo podezřelé. Dokonce i přítomnost právníka vlastně dávala smysl. Pracoval přece v právnické firmě. Bosche nejvíc znepokojovaly detaily doloženého alibi. Zdálo se být zcela neprůstřelné, a to už od první fotografie z Havaje s digitální časovou značkou pořízené jen pár minut předtím, než někdo Montgomeryho ubodal v L.A. Boschova zkušenost byla taková, že alibi skoro nikdy nebylo úplně dokonalé, dokonce i to platné. Tohle mu na první pohled připadalo, jako by ho někdo připravil. Jako by třeba Manley přesně věděl, na kdy ho bude potřebovat.
Gustafson s Reyesem ten pocit zjevně neměli. Když o týden později dorazily výsledky DNA, přestali se o Manleyho zajímat. Bosch by to asi neudělal, i kdyby měl přímé spojení s jiným podezřelým přes shodu vzorku DNA.
Zapsal si poznámku. Jen jediné slovo: Manley. Bosch s čistým svědomím opustil první dvě možné cesty vyšetřování, které už prošel, ale měl pocit, že Manley si zaslouží další zkoumání.
Bosch vstal od stolu a rozcvičil si ztuhlé koleno. Vzal hůl, kterou opřel o roh u vstupních dveří, a šel se projít. Jen jeden blok nahoru do kopce a zpátky. Koleno se uvolnilo, a dokonce měl pocit, že už docela zesílilo. Těšil se, až hůl za pár dní odloží úplně.
Když se vrátil do domu, našel Ballardovou u stolu, kde předtím pracoval.
„Kdo je Manley?“ zeptala se.
„Jeden chlap. Možná podezřelý,“ odpověděl Bosch. „Myslel jsem, že budete spát dýl než pár hodin.“
„Není třeba. Jsem vyspaná. Dvě hodiny v posteli jsou zjevně lepší než pět na písku.“
„A kdy už toho necháte?“
„Nevím. Jsem u moře ráda. Otec říkával, že slaná voda vyléčí všechno.“
„To umí i jiné věci. Teď jste možná vyspaná, ale až půjdete zítra ráno za Kiddem, budete jako přejetá.“
„Budu v pohodě. Funguju tak pořád.“
„To jste mě moc neuklidnila. Musíme si domluvit nějaký signál, abych vám případně mohl přijet na pomoc. Jet tam sama je prostě šílené.“
„Každou noc dělám sama. Není to žádná novinka.“
Bosch zavrtěl hlavou. Pořád se mu to nelíbilo.
„Tak dost,“ prohlásila Ballardová. „Já vám teď potřebuju ukázat ten program, kterým na mém notebooku budete všechno sledovat. Přijdu ráno, nechám vám ho tady a pak vyrazím a trochu ho poplaším.“
„A nemůžete mi ho nainstalovat na můj počítač?“ zeptal se Bosch.
„To nejde. Licence je na mě. Ale vysvětlím vám všechno za pár minut. I když vím, že jste ze staré školy a nikdy jste to takhle nedělal.“
„Tak to pusťte.“
Bosch udělal místo na stole, aby si mohla sednout vedle něj. Následně spustila sledovací program.
„Tak jo, jsme tam,“ řekla. „Telefony už jsou napíchnuté.“
„Takže už nám běží odpočítávání. Dvaasedmdesát hodin,“ poznamenal Bosch.
„Přesně tak. Ale nic z toho, co řekne dneska, nám samozřejmě k ničemu nebude, protože zatím neví, že ho vyšetřujeme.“
Ballardová Boschovi ukázala, jak program obsluhovat. Nastavila jiný zvuk upozornění pro pevnou linku a pro mobil. Zvuk se ozve při každém příchozím i odchozím hovoru. Třetí tón přiřadila příchozím a odchozím esemeskám. Pak připomněla Boschovi pravidla pro odposlech. Ze zákona měla policie zakázáno odposlouchávat soukromé hovory. Pokud se telefonát nevztahoval ke zločinu uvedenému v žádosti o povolení k odposlechu, měl policista ztišit reproduktor. Měl ovšem dovoleno každých třicet vteřin ověřit, že hovor je i nadále osobní povahy.
Software nahrával jen to, co bylo v reálném čase odposloucháváno. Hovory, které byly ztišeny, se nenahrály. Proto musel u počítače neustále někdo sedět. Bosch něco takového dělal naposledy před deseti lety. Využití softwaru bylo pro něj zcela nové, ale pravidla se od té doby nezměnila. Řekl Ballardové, že všemu rozumí.
„A co fakt, že už nejsem policajt?“ zeptal se. „Co když rozčeříte vody, něco z toho vzejde a já tady budu sám?“
„Pořád jste vedený v záloze policejního oddělení v San Fernandu, ne?“ zeptala se Ballardová.
Když Bosch odešel z LAPD, přihlásil se jako dobrovolník v malém městečku ve Valley, kde pracoval na odložených případech. Tahle jeho epizoda ovšem skončila už skoro před rokem, když ho obvinili z toho, že příliš často obchází pravidla.
„V podstatě ano,“ přikývl. „Ještě mi nesebrali odznak, protože spousta případů, na kterých jsem dělal, se ještě nedostala k soudu. Státní zástupci chtějí, abych byl oficiálně v záloze, pokud bych měl svědčit. Takže technicky vzato jsem policista v záloze, ale ve skutečnosti nedělám…“
„To je jedno. Máte odznak a i policista v záloze je plnohodnotný policista. To je v pohodě. Můžete ty odposlechy dělat.“
„Dobře.“
„Takže já ráno přijdu, položím vám sem počítač a vy ho necháte zapnutý a budete si dělat svou práci. Až uslyšíte oznámení, spustíte odposlech a zapnete nahrávání. Jenom nezapomeňte zjistit, o jaký hovor jde.“
„A vy mi zavoláte, jakmile půjdete na věc.“
„Ano.“
„A pak mi zavoláte znovu, až budete venku a v bezpečí.“
„Rozkaz. Nemusíte mít strach.“
„Někdo se o vás starat musí. Co kdybyste si zavolala strážníky z místní policie, aby vám kryli záda? Mohli by čekat venku, až půjdete dovnitř.“
„To bych mohla, když na tom trváte.“
„Trvám.“
„Tak jo, zavolám tam cestou a zeptám se, jestli nemají volné auto.“
„Dobře.“
Bosch se konečně trochu uklidnil. Jenom se bude muset ráno ujistit, že udělá všechno, co slíbila.
Ballardová chtěla zavřít notebook, když se najednou ozval jeden z naprogramovaných signálů.
„Ááá, příchozí hovor,“ řekla. „Aspoň se podíváme, jak to funguje.“
Sáhla na dotykovou obrazovku a posunula kurzor na ikonu nahrávání. Uslyšeli mužský hlas.
„Haló?“
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Byl to hovor na účet volaného z ústřední věznice. Automat nejprve informoval volaného, že hovor je od „Dvojitého D“ a že ho stisknutím jedničky přijme, zatímco stisknutím dvojky odmítne. Hovor přišel na Kiddův mobilní telefon. Elvin Kidd ho přijal.
„Hoj, E… seš tam?“
„Co chceš, chlape? Zapomeň na to, že bych za tebe cáloval kauci, vole. Už jsem venku, to asi víš, ne?“
„Ne, ne, ne, kámo. Já nic nechci. Stejně teď nemůžu žádat vo podmínku. Jenom jsem ti chtěl dát echo, chlape.“
„Vo čem?“
Ballardová rychle sebrala blok, do kterého si Bosch zapsal jméno Manley, cosi do něj napsala a posunula k Boschovi.
Dvojité D = Dennard Dorsey. Mluvila jsem s ním včera.
Bosch přikývl. Už chápal, kdo Kiddovi volá. Kidd s Dorseym je nemohli slyšet, i kdyby mluvili nahlas, ale byli zticha, aby jim nic z hovoru neuteklo.
„Jde vo tu starou věc z naší uličky, chlape. Byla tady nějaká policajtka a vyptávala se na toho bílýho kluka.“
„Na co se ptala?“
„Jestli jsem tam byl a jestli vím, vo co šlo.“
„A co jsi řekl?“
„Neřek jsem vůbec nic. Dyť jsem tam ani nebyl. Ale napadlo mě, že bych ti měl říct, že to pořád řeší, chápeš? Zalez někam a bacha…“
„Kdy to bylo?“
„Byla tu v úterý. Seděli jsme jenom my dva.“
„Byla to ženská?“
„Jo, říkám policajtka. A dost dobrá, klidně bych ji vojel.“
„A víš jméno?“
„Něco jako Baletová nebo tak. Úplně jsem ji zezačátku nevnímal, protože jsem ji chtěl poslat do prdele a říkal jsem si, co po mně ta kráva jako chce. Ale vona věděla dost věcí, ty vole. Věděla, že jsme s V-Dogem tehdy dělali v tý uličce. Pamatuješ na něho? Umřel ve Folsomu nebo nějaký jiný prdeli. Vona to vyšetřuje jako ten odloženej případ, nebo jak tomu říkaj.“
„A kdo jí řekl o mně?“
„Tak to nemám páru. Ale prostě šla po mně a pak se zeptala na tebe.“
„Kde jsi vzal tohle číslo?“
„Neměl jsem ho. Musel jsem zavolat pár starejm parťákům, abych ho sehnal. Proto mi to trvalo pár dní.“
„Jakejm parťákům?“
„Marcelovi. Ten měl číslo na…“
„Hele, vole, už mi nevolej. Já už v tom prostě nejedu.“
„To vím, ale i tak jsem si říkal, že bys…“
Kidd hovor ukončil.
Ballardová okamžitě vstala a začala přecházet sem a tam.
„To je síla,“ řekla. „Dorsey právě udělal to, kvůli čemu jsem tam chtěla zítra jet.“
„Ale Kidd nic neprozradil,“ upozornil ji Bosch. „Dával si bacha.“
„To sice jo, ale ptal se na spoustu věcí. Máme správného chlapa. Je to on a my jsme měli kus štěstí, že nám ten odposlech už fungoval. Co teď? Mám tam zítra ještě jezdit?“
„Ani náhodou. Bude na vás čekat a to nechcete.“
Ballardová přikývla a stále přecházela po obýváku sem a tam.
„Dá se to přehrát znovu?“ zeptal se Bosch.
Ballardová se vrátila ke stolu a přehrála telefonát. Bosch bedlivě poslouchal a hledal nějaký skrytý kód, který si možná oba staří gangsteři v průběhu hovoru předali. Nakonec však usoudil, že Kidd hovor vůbec nečekal a že v něm nebyla zašifrovaná žádná tajná zpráva. Jak Dorsey řekl, jen chtěl Kidda varovat před potenciální hrozbou.
„Tak co myslíte?“ zeptala se Ballardová.
Bosch se na chvilku zamyslel.
„Podle mě počkáme, jestli Kidd nějak zareaguje,“ řekl.
„Jenomže když teď o vyšetřování ví, mohl by odpojit telefony,“ namítla Ballardová. „Půjde si koupit nějaký mobil s jednorázovou simkou. Já bych to tak na jeho místě udělala.“
„Mohl bych ho jet v noci sledovat.“
„Jedu s váma.“
„To těžko. Ve špičce to jsou dvě hodiny cesty a vy přece nemůžete vynechat směnu. Musela byste se hned po příjezdu vrátit zpátky. Pojedu sám a vy budete monitorovat telefony pro případ, že by byl hloupý a volal.“
Z notebooku Ballardové se ozval tón, který přiřadila upozornění na esemesku.
„My o vlku…“ řekla.
Otevřela zprávu. Byla to odchozí esemeska z Kiddova mobilu.
Musím s tebou mluvit. Zítra v jednu u Dulana. Důležité!!!!
Oba zírali na obrazovku a čekali na odpověď.
„Myslíte, že píše tomu Marcelovi, o kterém mluvil Dorsey?“ zeptala se Ballardová.
„Nevím. Asi jo,“ odpověděl Bosch.
Následně přišla krátká odpověď.
Budu tam.
Bosch vstal od stolu, aby si znovu protáhl koleno.
„Když zjistíme, kdo je Dulan, mohli bychom ho zítra nachytat,“ řekl.
„Dulan’s je restaurace s klasickou černošskou kuchyní,“ řekla Ballardová. „Hodně dobrá. Ale je to řetězec a pokud vím, v jižním L.A. jsou nejméně tři.“
Bosch přikývl. Udělala na něj dojem.
„A je některá v rajónu Rolling 60s?“ zeptal se.
„Jedna je na Crenshaw,“ přikývla Ballardová.
„Tak to bude ona. Jedla jste tam někdy? Budeme moc razit, když si tam sedneme?“
„Vy jo. Ale mě by mohli brát jako hodně světlou míšenku.“
Byla to pravda. Ballardová měla smíšený původ. Z části byla rozhodně Polynésanka, ovšem na další podrobnosti se jí Bosch nikdy neptal.
„Takže vy budete uvnitř a já venku,“ řekl. „To se mi asi nelíbí.“
„V restauraci plné lidí si nic nedovolí,“ namítla Ballardová. „A v jednu hodinu tam bude narváno.“
„A jak si sednete k nim, abyste něco slyšela?“
„Něco vymyslím.“
„A budete se muset trochu hůř obléct.“
„Cože? Proč?“
„Kvůli tomu, co mu ten Dvojité Dé o vás řekl. Jste kočka.“
„Takhle to přesně neříkal. Ale chápu. Půjdu po práci na pár hodin na pláž a vrátím se oblečená trochu civilněji. Nebojte se.“
„Možná bychom měli zavolat strážníky. Zajděte za poručíkem a řekněte mu, co děláte, ať nám dá nějaké lidi.“
„Jestli přijdu s tím, že vyšetřuju vraždu, tak mi ji vezmou dřív, než kapsář peněženku na promenádě ve Venice.“
Bosch přikývl. Věděl, že má pravdu. Ukázal na notebook.
„Mohla byste dneska v práci zjistit, komu patří to číslo?“
„Můžu to zkusit, ale podle mě to bude taky simka na kredit.“
„To si nejsem jistý. Kidd už v gangu není. Tu textovku poslal ze svého mobilu – to byla chyba. Když je teď čistý, má normální tarif na smlouvu. Lidi si kupují předplacené karty, aby mohli často měnit čísla. Jenomže tohle číslo Kidd znal, takže by to mohla být taky registrovaná smlouva.“
Ballardová přikývla.
„Možná jo,“ řekla. „Zkusím ho najít.“
Bosch přešel k zasouvacím dveřím a otevřel je. Pak vyšel na terasu. Ballardová za ním.
„To je nádherný výhled,“ řekla.
„Nejhezčí je v noci,“ prohlásil Bosch. „Když všechno svítí. Dokonce i dálnice pak vypadá pěkně.“
Ballardová se zasmála.
„Je vám jasné, že pořád ještě nevíme, proč měl John Jack ten spis u sebe, ani proč na něj dvacet let nesáhl, že?“ zeptal se Bosch.
Ballardová se postavila vedle něj a opřela se o zábradlí. „A není to jedno? Máme stopu pachatele. A máme příležitost i motiv.“
„Mně to jedno není,“ namítl Bosch. „Chci to vědět.“
„Podle mě se k tomu dostaneme,“ řekla Ballardová. „Přijdeme na to.“
Bosch jen přikývl, ale pochyboval o tom. Za týden dokázali – tedy spíš Ballardová – to, co John Jack nedokázal za dvacet let. Bosch se začínal klonit k teorii Ballardové, že za vším je nějaký zlý úmysl. Že John Jack Thompson ten spis vzal, protože nechtěl, aby se tenhle případ vraždy objasnil.
Čímž stvořil novou záhadu. A velmi nepříjemnou.
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Ballardová začala noční poradou třetí směny. Detektivové z denní směny jí ve schránce nic nenechali, takže šla nahoru na poradu, aby zjistila, co nového se na ulici děje. Za pultem mluvil velmi rozvláčně sám poručík Washington, což byl další důkaz, že to vypadá na nudnou noc. Obvykle totiž posílal na poradu svého zástupce a sám v kanceláři monitoroval, co se děje venku.
Washington vyjmenovával jednotlivé týmy a přiděloval jim okrsky.
„Meyer, Shuman: šest-A-patnáct.“
„Doucette s Torborgem: šest-A-čtyřicet pět.“
„Travis s Marshallem, vy si dneska vezmete čtyřicet devítku.“
A tak dále. Následně oznámil, že pojišťovna s názvem State Farm pokračuje v programu hledání ukradených aut. Každý policista, který během měsíční akce najde pět ukradených aut, dostane frčky. Nezapomněl se zmínit, že někteří přítomní policisté už jich pět mají a někteří se zasekli na čísle tři nebo čtyři. Chtěl, aby všichni spolupracovali. Jinak nebylo moc o čem mluvit. Porada skončila velitelovým varováním.
„Vím, že poslední dobou se toho v noci moc neděje, ale to se změní. Takhle je to vždycky,“ řekl Washington. „Byl bych nerad, kdyby se někdo nechal ukolébat a hrál si na ponorku. Nezapomínejte, že doba se nám změnila. Mám na obrazovce čtyři značky propojené s GPS. Jestli uvidím, že někdo krouží kolem baráku, tak na příští měsíc dostane třicet jedničku, jasné?“
Hrát si na ponorku znamenalo opustit přidělený okrsek a jezdit autem velmi blízko stanice tak, aby se policisté mohli co nejrychleji vrátit a nechat se vystřídat kolegy z ranní směny. Okrsek šest-A-třicet jedna byl nejdál od stanice a pokrýval velkou část východního Hollywoodu, kde mnohem častěji docházelo k otravným hlášením na bezdomovce, opilce a výtržníky. Na jednatřicítce nikdo nechtěl dělat a už vůbec ne v rámci celoměsíčního osmadvacetidenního cyklu. Obvykle ji tedy dostávali ti, kdo se ocitli na velitelově černé listině.
„Tak jo, lidi, jdeme na to. Dělejte svou práci a dělejte ji dobře,“ ukončil poradu Washington.
Všichni uniformovaní policisté se zvedli, ale Renée zůstala sedět, aby si mohla s Washingtonem promluvit o samotě. Všiml si jí a bylo mu jasné, o co jde.
„Copak, Ballardová?“
„Máte pro mě něco, poručíku?“
„Zatím ne. Máte něco rozdělaného?“
„Mám ještě pár nedodělků ze včerejška a musím najít jedno telefonní číslo. Až mě budete potřebovat, dejte vědět.“
„Jasně, Ballardová.“
Ballardová se vrátila po schodech dolů do kanceláře detektivů, kde se jako obvykle usadila u stolu v rohu. Otevřela notebook a spustila program na odposlech pro případ, že by se Elvin Kidd rozhodl o půlnoci někomu volat nebo poslat zprávu. Bylo jí jasné, že šance je to malá, ale těch dvaasedmdesát hodin rychle ubíhalo, takže nemohlo uškodit zkusit štěstí.
Pustila se do hledání čísla, na které Kidd odeslal esemesku poté, co mu volal Dennard Dorsey. Ze všeho nejdřív zkusila projet databázi Googlu. To se ukázalo jako marný pokus. Stejně dopadla i při hledání v databázi Lexis/Nexis, což naznačovalo, že číslo není v žádném seznamu. Následně se přihlásila do policejní databáze a zkusila najít, jestli dané číslo figuruje ve vyšetřovacích spisech nebo jiných evidovaných dokumentech. Tentokrát měla štěstí. Číslo jí vyskočilo ve čtyři roky starém záznamu z terénního výslechu. Ten naštěstí někdo stačil digitalizovat a přidat do databáze oddělení, takže si ho mohla přečíst.
Terénní výslech provedl protigangový tým z jižní divize. Policisté oslovili muže, který postával před zavřenou restaurací na Slauson a Keniston Avenue. Ballardová si místo našla a zjistila, že se nachází na hranici mezi Los Angeles a Inglewoodem – hluboko v rajónu Rolling 60s. Muž se jmenoval Marcel Dupree. Bylo mu jednapadesát, a přestože příslušnost ke gangu popřel, měl na hřbetu levé ruky vytetovanou šesticípou hvězdu Crips.
Podle záznamu řekl Dupree policistům, kteří ho zastavili, že čeká, až ho vyzvedne přítelkyně, protože moc pil. Protože nespáchal žádný zločin, vyplnili policisté jen záznam z terénního výslechu, do kterého zanesli číslo mobilního telefonu, trvalé bydliště, datum narození a další detaily, a nechali muže tam, kde ho našli.
Ballardová následně zadala do vyhledávání v rejstříku trestů jméno Marcel Dupree a na obrazovce se objevil seznam několika zatčení a nejméně dvou rozsudků z doby před třiceti lety. Dupree si odseděl dva tresty, jeden za ozbrojenou loupež a druhý za střelbu zbraní do budovy, ve které se nacházeli lidé. Mnohem důležitější než tohle všechno ovšem byla platná žaloba za neplacení výživného na děti. Sice to nebylo moc, ale Ballardová měla v ruce něco, čím by ho případně mohla zmáčknout.
Následující hodinu strávila tím, že stahovala jednotlivá hlášení o zatčení. Opakovaně v nich našla tvrzení, že je Dupree vysoce postaveným členem Rolling 60s Crips s právem určovat cíl. Oznámení o neplacení výživného se proměnilo v žalobu, protože Dupree za poslední tři roky dlužil více než sto tisíc dolarů dvěma různým ženám.
Ballardové se zmocnilo vzrušení. Právě spojila dva pevné body ve vyšetřování Elvina Kidda a navíc měla na Dupreeho něco, co mohla v dalších krocích použít. Měla chuť říct to Boschovi, ale hádala, že už asi spí. Z databáze dopravky stáhla nejnovější fotografii Dupreeho, která byla pořízená před čtyřmi lety, a k ní také policejní snímek ze zatčení. Ten však byl o deset let starší. Na obou viděla muže s kulatým obličejem a hustými neupravenými vlasy. Ballardová připojila obě fotky ke zprávě, kterou poslala Boschovi. Chtěla, aby věděl, jak Dupree vypadá, než se následující den pustí do sledovačky.
Nevěděla, jestli má Bosch zapnuté upozornění na zprávy, ale během následujících pěti minut odpověď nepřišla. Vzala si vysílačku, kterou na začátku směny vytáhla z nabíječky, a zavolala poručíkovi Washingtonovi, že si bere kód sedm – přestávku na svačinu –, ale že vysílačku bude mít jako obvykle s sebou. Prošla opuštěnou stanicí k zadnímu vchodu a nasedla do služebního auta.
Na parkovišti u křižovatky Sunset Boulevardu a Western Avenue stála nonstop otevřená dodávka, ve které prodávali tacos. Ballardová tam často jedla a znala i muže, který občerstvení provozoval, Digoberta Rojase. Ráda si s ním procvičovala španělštinu, ale spíš ho vždycky mátla jakousi kombinací angličtiny se španělštinou.
Dnes v noci pracoval sám a Ballardová se ho lámanou španělštinou zeptala, kde je jeho syn. Mladík pracoval s otcem skoro každou noc, ale to se v poslední době změnilo. Už dvakrát nebo třikrát zastihla Ballardová Digoberta, jak pracuje sám. Dělalo jí to starosti, protože to z něj dělalo snazší cíl. Mluvili spolu přes okýnko, zatímco Digoberto jí dělal krevetové tacos.
„Je líný,“ řekl Digoberto. „Celý den venku se svýma vatos. Pak moc unavený a nepracuje.“
„Mám si s ním promluvit?“ zeptala se Ballardová normálně anglicky. „Jestli chcete, tak klidně.“
„Ne, to dobrý.“
„Digoberto, nelíbí se mi, když jste tady úplně sám. Je to nebezpečné.“
„A vy? Taky sama.“
„To je něco jiného.“
Odhrnula cíp sáčka, aby viděl pouzdro s pistolí. Pak mu ukázala vysílačku.
„Zavolám a kamarádi mi přijedou na pomoc,“ řekla.
„Policie mě chrání taky,“ odpověděl Digoberto. „Jako vás.“
„Ale nemůžeme tady být pořád. Opravdu bych nechtěla dostat oznámení, že vás okradli nebo přepadli. Jestli vám nepomůže syn, tak si najděte někoho jiného. Fakt byste měl.“
„Okay, okay. Tady máte.“
Podal jí okýnkem papírový talířek. Na něm ležely její tacos zabalené v alobalu. Prostrčila mu okýnkem desetidolarovku a Digoberto zvedl ruce, jako by ho chtěla zatknout.
„Ne, ne, pro vás,“ řekl. „Mám vás rád. Vy sem vodíte další policista.“
„Ale vy musíte z něčeho žít. To není fér.“
Položila bankovku na pultík a odmítla si ji vzít zpátky. Pak si odnesla talířek ke skládacímu stolku, na kterém stály různé omáčky a ubrousky. Vzala si ubrousek a lahvičku s jemně pálivou omáčkou a šla si sednout k veřejnému piknikovému stolku, který byl zrovna prázdný.
Ballardová jedla otočená čelem k Sunset Boulevardu a zády k dodávce. Tacos byly vynikající a na druhé si ani nedávala omáčku. Než dojedla, vyšel z dodávky zadními dveřmi Digoberto a nesl jí další taco.
„Mariscos,“ řekl. „Zkuste.“
„Budu kvůli vám el gordo,“ odpověděla. „Pero gracias.“
Kousla si do rybího taco a zjistila, že je stejně dobré jako krevetové. Nebylo ale tak pikantní, takže si na něj dala ostrou omáčku. Další sousto bylo lepší, ale ke třetímu se nedostala. Zachrčelo jí ve vysílačce a Washington ji poslal na křižovatku na Cahuenga pod nadjezdem dálnice číslo 101. Nebylo to ani pět minut daleko. Ballardová se zeptala, proč tam musí jet detektiv, a on jednoduše odpověděl: „Uvidíte.“
Protože zatím neslyšela žádné volání ani rozkaz k výjezdu na dané místo, bylo jí jasné, že ať už se tam stalo cokoli, snaží se to někdo nekomentovat do vysílačky. Policejní frekvence ve městě odposlouchávala spousta kočovných reportérů, kteří okamžitě vyráželi, pokud získali tip na dobře prodejnou reportáž.
Ballardová mávla na rozloučenou Digobertovi, který už byl zpátky v dodávce, vyhodila talířky do koše a nasedla do auta. Vyjela po Sunset na Cahuenga a zamířila na sto jedničku. Uviděla policejní vůz s rozsvícenými majáky stojící za starou dodávkou, která měla na boku reklamu na nonstop čištění koberců. Ballardová neměla čas uvažovat nad tím, kdo by si chtěl uprostřed noci nechat čistit koberec. Jeden ze strážníků, kteří dodávku zastavili, vykročil s baterkou v ruce k jejímu autu. Byl to Rich Meyer. Dnes už ho jednou viděla – na večerní poradě.
Ballardová vypnula motor a vystoupila z auta.
„Co tu máte, Richi?“
„Ten chlap v dodávce určitě sjel z dálnice a zastavil tady pod ní, aby si to ty ženské mohly vyřešit. Jeli jsme se Shooem kolem a čtyři ženské dřepěly na chodníku.“
„Dřepěly?“
„Močily! Připadá mi to jako obchod s bílým masem, ale nikdo tu nemá doklady a nikdo nemluví anglicky.“
Ballardová vykročila k dodávce, kde spolu se čtyřmi ženami a jedním mužem stál Meyerův parťák Shuman. Všichni měli ruce spoutané za zády umělohmotnou páskou. Ženy měly krátké šaty a vypadaly hodně zbídačeně. Všechny měly černé vlasy a zjevně to byly Hispánky. Žádné zřejmě nebylo víc než dvacet.
Ballardová sundala z opasku miniaturní baterku a nejprve namířila její světlo na otevřené zadní dveře dodávky. Uvnitř spatřila matraci a na ní pár poházených starých dek. Kolem leželo několik igelitových tašek s oblečením. Z dodávky čpěl pach potu a zoufalství.
Namířila světlo baterky dopředu a uviděla na palubní desce mobil. Na displeji svítila navigace. Obešla dodávku k řidičovým dveřím, otevřela je, naklonila se dovnitř a sundala telefon z držáku. Klepla na displej a zjistila, kam měla dodávka namířeno. Byla to jakási adresa na Etiwanda Street ve Valley. Schovala telefon do kapsy a přešla k místu, kde Meyer se Shumanem hlídali zadržené.
„Kdo má dneska službu a umí španělsky?“ zeptala se Ballardová.
„No, Perezová… ta je v ponorce,“ odpověděl Meyer. „A Basinger mluví plynně.“
Ballardová si právě vzpomněla, že oba policisty viděla na poradě. Perezovou znala velmi dobře a navíc se domnívala, že ty čtyři zadržené by měla raději vyslechnout žena. Jestli měla službu v ponorce, což byla přezdívka pro auto obsluhované jen jedním policistou, který vyjížděl k drobným zločinům, tak jí ničím nenaruší službu. Vzala do ruky vysílačku a vyžádala si příjezd policistky Perezové. Ta rozkaz okamžitě potvrdila a oznámila, že dorazí za osm minut.
„Měli bychom prostě zavolat ICE a byl by klid,“ konstatoval Shuman.
Ballardová zavrtěla hlavou.
„Ne, nic takového,“ řekla.
„Ale takový je postup,“ trval na svém Shuman. „Ty ženské jsou zjevně ilegální imigrantky. Voláme ICE.“
Ballardová viděla, že Shuman má na rukávu jednu čárku. To znamenalo pět let služby. Podívala se na Meyera, který měl na rukávu čárky čtyři. Stál kousek za Shumanem. Obrátil oči v sloup tak, aby to viděla jenom Ballardová. Bylo to znamení, že nehodlá dělat Ballardové potíže a ani on nehodlá volat imigrační a celní úřad, zkráceně označovaný jako ICE.
„Jsem detektiv,“ prohlásila Ballardová. „Takže vyšetřování vedu já. ICE volat nebudeme. Jestli se vám to nelíbí, Shumane, tak si nastupte do auta a pokračujte ve službě. Já už to tady zvládnu.“
Shuman odvrátil zrak a zavrtěl hlavou.
„Když zavoláme ICE, pošlou je zpátky a za chvilku to zkusí znovu,“ řekla Ballardová. „Ale nejdřív si znovu projdou všemi hrůzami, které už teď mají za sebou, jako třeba znásilnění a tak.“
„Ale to není naše starost,“ namítl Shuman.
„Třeba by měla být,“ odpověděla Ballardová.
„Hele, Shoo,“ řekl Meyer. „Já už to zvládnu. Co kdyby ses vrátil do antona a začal psát hlášení?“
Anton byl slangový výraz pro služební auto. Shuman beze slova odešel a sedl si na sedadlo spolujezdce. Ballardová viděla, jak si k sobě natočil terminál, aby mohl začít psát hlášení.
„Doufám, že mi neudělá chybu ve jméně,“ řekla Ballardová.
„Určitě neudělá,“ usmál se Meyer.
Perezová přijela o dvě minuty dřív. Ballardová ji využila jako tlumočnici a začala vyslýchat nejprve řidiče, který tvrdil, že nic neví a že dostal zaplaceno, aby odvezl dívky na večírek. Prý si nepamatuje, kde je vyzvedl, ani kdo mu zaplatil. Ballardová pak přikázala Meyerovi, aby ho posadil do policejního vozu a odvezl do vyšetřovací vazby hollywoodské stanice s tím, že sama následně vyplní papíry o zatčení za obchod s bílým masem.
Když ze scény zmizel řidič, rozmluvily se nakonec i všechny čtyři ženy. Každá prostřednictvím Perezové řekla Ballardové svůj příběh. Všechny byly smutné a děsivé, nicméně typické pro zoufalce, kteří se vydali na takovou cestu. Ženy přijely z mexické Oaxaky a přes hranice je přepašovali v tajném oddělení náklaďáku vezoucího avokádo. Každá musela za cestu zaplatit sexem s několika muži, kteří se na akci podíleli. Jakmile přejeli do Calexika, posadili je do dodávky, oznámili jim, že za zbývající část cesty dluží ještě několik tisíc dolarů, a odvezli je na sever do Los Angeles. Ženy netušily, co je na ulici Etiwanda ve Valley čeká, ale Ballardová ano. Sexuální otroctví v gangem ovládaných bordelech, odkud se nikdy nedostanou. A až přestanou vydělávat a jejich pánové se rozhodnou pohřbít je v poušti, nikomu nebudou chybět.
Ballardová nechala dodávku oficiálně odtáhnout a zavolala na kliniku pro týrané ženy v severním Hollywoodu, kam už jich v minulosti několik poslala. Měla tam i známou, které celou situaci vysvětlila. Žena souhlasila, že všechny čtyři Mexičanky přijme a postará se, aby se jim dostalo lékařské péče, ale taky čistého oblečení. Nechají je přespat a ráno jim řeknou, jaké mají možnosti. Buď se dobrovolně vrátí domů, nebo zkusí požádat o azyl se zdůvodněním, že je po návratu do Mexika bude zločinecká skupina, která je přivezla, hledat a že jim tedy hrozí nebezpečí. Ani jedna varianta nebyla dobrá a Ballardová věděla, že na ženy čeká ještě spousta útrap.
Když dorazila policejní odtahovka, naložila Ballardová s Perezovou každá dvě ženy do auta a odvezly je na kliniku v severním Hollywoodu.
Ballardová se dostala zpátky na stanici až v pět ráno. Sepsala hlášení o zatčení řidiče dodávky, ve kterém ho označila jako Juan Doe, protože odmítal sdělit své skutečné jméno. Příjmení Doe se standardně používalo v případech, kdy identita osoby nebyla známá. Ballardová s tím neměla problém. Bylo jí jasné, že pokud už měl někdy nějaké opletačky s americkou policií, dohledají jeho totožnost podle otisků prstů. Dokonce se domnívala, že šance na to je velmi vysoká.
Tým specializovaný na obchod s lidmi sídlil v budově policejního ředitelství. Ballardová posbírala dohromady balíček vztahující se k případu, a dala ho do pošty, aby ho hned ráno odvezli do centra. Byl to jeden z těch mála okamžiků, kdy jí nebylo ani trochu líto, že případ předává dál, přesně podle protokolu pracovníka na noční službě. Obchod s lidmi byl jedním z nejodpornějších zločinů, s jakým se jako detektiv setkala. Zanechával v ní hluboké jizvy a zároveň v ní probouzel vzpomínky na minulost, kdy jako čtrnáctiletá skončila sama na ulici v Honolulu.
Ze stanice odešla v sedm a zamířila ke své dodávce. Věděla, že musí dojet do městské části Crenshaw nejpozději v poledne, aby bez problémů stačila vyslechnout rozhovor Elvina Kidda s Marcelem Dupreem. Teď ale potřebovala pláž. Byla sice unavená, ale neměla v úmyslu spát. Potřebovala vyzvednout psa, vyrazit na vodu a pádlovat proti proudu. Nořit pádlo hluboko do vody, až bude její tělo zcela vyčerpané a v hlavě nezbyde nic, co by ji mohlo děsit a pronásledovat.
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Bosch vstal brzy, aby dokončil průzkum pěti možných směrů vedení vyšetřování v případu soudce Montgomeryho, které původní detektivové opustili. Chtěl skončit dřív, než bude muset odjet, aby kryl Ballardové záda před restaurací Dulan’s.
Minulý večer, když Ballardová odjela, prošel čtvrtou variantu a zjistil, že i tady bude třeba provést další vyšetřování. Všechno se točilo kolem rozsudku, který soudce Montgomery vynesl v občanskoprávním sporu. Ten vznikl, když muž ze Sherman Oaks jménem Larry Cassidy začal prodávat krabičku na svačiny, kterou podle svého tvrzení vynalezl. Krabička měla izolované části pro teplé i studené jídlo, byla však zvláštní tím, že na straně víka měla průhledné plastové okénko. Do toho mohl rodič dítěti zastrčit vzkaz nebo třeba fotku, na kterou se mohlo dítě při obědě dívat.
Krabička nešla nijak závratně na odbyt až do okamžiku, kdy se Cassidyho druhá žena Melanie začala objevovat na kabelovém kanálu Home Shopping Network, kde nabízela krabičky za cenu 19,95 dolarů. Dvakrát měsíčně dojížděla do studia HSN v Tampě na Floridě a pokaždé s sebou přivezla tisíce krabiček. Výrobní náklady byly nízké a i po odečtu provize HSN vydělával pár skoro 200 000 dolarů měsíčně. V tu chvíli se Cassidyho bývalá žena Maura Fredericková začala domáhat podílu, protože tvrdila, že se na designu krabičky podílela ještě v době, když byla za Cassidyho provdaná a vychovávala jejich společného syna Larryho juniora.
Cassidy se odmítal vzdát byť i malého podílu svých zisků pocházejících z krabičky, kterou nazval Láska k obědu. Fredericková ho tedy zažalovala. On zareagoval tak, že podal pro změnu žalobu na ni s tím, že se domáhá peněz za něco, na co nemá právo.
U prvního stání vyzval soudce obě strany, aby doložily svá tvrzení o tom, že jsou autory výrobku. Cassidy přišel s původními náčrty z doby dlouho po rozvodu s Frederickovou, a doložil k nim žádost o patent a faktury od výrobce plastů za první vzorky, které nechal udělat na základě návrhu.
Fredericková měla jen notářsky ověřené prohlášení svého syna Larryho juniora, kterému bylo v době procesu sedmnáct let. Ten tvrdil, že si vzpomíná, jak mu matka dávala vzkazy a obrázky do krabičky na svačinu s logem Star Wars, kterou si jako kluk nosil do školy.
Montgomery žalobu Frederickové zamítl a rozhodl ve prospěch Larryho seniora. Ve zdůvodnění uvedl, že v minulosti sice mohla Fredericková jeho patent inspirovat, ovšem tím její podíl na produktu končí. Nenesla žádná rizika spojená s kreativními aspekty výroby a prodeje produktu. Přirovnal její pozici k někomu, kdo si opřel telefon o knihu nebo jiný předmět a následně žaloval výrobce doplňků a stojanů na mobily, že mu ukradl nápad. Fredericková podle něj určitě není prvním rodičem, který dal dítěti do krabičky se svačinou vzkaz.
Všechno se zdálo být nad slunce jasnější a Bosche napadlo, proč se vlastně případ ocitl mezi možnými směry vyšetřování v případě Montgomeryho vraždy. Pak si ale přečetl hlášení, ve kterém se psalo, že Larry Cassidy se svou novou ženou a tváří Lásky k obědu byli nalezeni zavraždění v Tampě, kde natáčeli další reklamní spot pro HSN. Oba někdo zastřelil v půjčeném autě na prázdném parkovišti společenského klubu nedaleko restaurace, kam při pobytu v Tampě často chodívali. Oba dostali ránu zezadu do hlavy od někoho, kdo seděl na zadním sedadle auta. Daná oblast nebyla známá vysokou mírou kriminality a vražda byla i v době vraždy soudce Montgomeryho neobjasněná. Kopie závěti ve spisu k případu Boschovi prozradila, že jediným dědicem svého otce a peněz z obchodu s Láskou k obědu byl Larry junior. Ten stále bydlel se svou matkou, Maurou Frederickovou.
Detektivové LAPD Gustafson a Reyes zahrnuli tento případ do možných stop, protože měli teorii, že pokud měla Fredericková prsty ve vraždě svého exmanžela a jeho nové ženy, mohl její hněv zasáhnout také soudce, který ve sporu rozhodl proti ní. Pokusili se vyslechnout Mauru Frederickovou, ale její advokát jim to překazil. Když pak byl zatčen Herstadt, i v tomto případě dalších pokusů zanechali.
Bosch si zapsal jméno Maura Fredericková hned pod jméno Clayton Manley. Usoudil, že by se na ni měl podívat víc.
Teď měl Bosch před sebou hrnek ranní kávy a taky poslední hromádku s původními vyšetřovacími záznamy. Šlo o třetí občanskoprávní spor, který detektivy zaujal. Znovu se jednalo o žalobu a protižalobu. Tentokrát vznikl spor mezi známým hollywoodským hercem a jeho dlouholetým agentem. Herec agenta obvinil, že během jeho kariéry zpronevěřil miliony dolarů. Teď na jejím sklonku chtěl, aby jeho agent složil účty a vrátil všechno, co ukradl.
Hollywoodské spory za normálních okolností nekončily jako součást vyšetřování vraždy, ale součástí hercovy žaloby bylo i obvinění, že jeho agent byl členem mafie a organizovaného zločinu a že využil svého postavení v Hollywoodu, aby tahal peníze z klientů a následně je pral přes filmovou produkci. Herec tvrdil, že mu agent i jeho komplici vyhrožovali násilím. Prý mu dokonce hrozili, že když žalobu nestáhne nebo když změní agenta, najdou si ho doma – jeho adresa byla velmi bedlivě střeženým tajemstvím – a že mu na obličej vylijí kyselinu a ukončí mu kariéru úplně.
V případu, který se táhl celé tři roky Montgomeryho působení u občanského soudu, soudce nakonec rozhodl ve prospěch herce, přiznal mu odškodnění ve výši 7,1 milionu dolarů a zneplatnil smlouvu s agentem. Případ se stal součástí vyšetřování Montgomeryho vraždy, protože soudce v průběhu vleklého sporu nahlásil orgánům činným v trestním řízení, že na svém dvoře našel mrtvou kočku, která patřila jeho manželce, a že ji na první pohled někdo úmyslně zabil. Zvíře mělo rozpárané břicho od předních nohou k zadním, ovšem neneslo žádné další zranění, které by ukazovalo například na kojota, i když Montgomery s manželkou žili v kopcích Hollywood Hills.
Vyšetřování incidentu ukazovalo právě na spor herce a jeho agenta kvůli výhružkám, které herec nahlásil. Mezi zabitou kočkou a tímto případem, ani žádným jiným, který Montgomery rozhodoval, však nakonec nebyla nalezena žádná spojitost.
Gustafson s Reyesem přidali případ na seznam možných souvislostí, ale dál v jeho vyšetřování nepokračovali. Bosch souhlasil, že ze všech pěti variant je tahle nejméně pravděpodobná. Navzdory skutečnosti, že herec ve sporu vyhrál značnou sumu i zneplatnění smlouvy s agentem, po vynesení rozsudku se mu nic nestalo a žádné další výhružky nepřišly. Zdálo se nepravděpodobné, že když nechali na pokoji jeho, a dokonce mu vyplatili přisouzenou sumu, obrátili by svůj vztek proti soudci.
Bosch byl hotov s úvodním seznámením s vyšetřovacím spisem a na seznamu měl jen dvě jména: Claytona Manleyho, obhájce, kterého Montgomery veřejně zostudil, a Mauru Frederickovou, které odmítl přiřknout nárok na finanční podíl na komerčním úspěchu výrobku s názvem Láska k obědu.
Nebyl nijak zvlášť nakloněn ani jedné variantě. Obě si zasluhovaly, aby je dál prověřil, ale šance na úspěch byla u obou velmi malá a zainteresované osoby ani zdaleka nepřekročily hranici, aby se v Boschových očích staly podezřelými.
Pak tu ovšem byly také aspekty (a dokonce i možní podezřelí), kteří ve verzi spisu určené obhájci vůbec nefigurovali. Bosch se na všechno dokázal dívat z obou úhlů pohledu. Spis byl jako Bible. Byl posvátný, ovšem každý detektiv měl v sobě vrozenou touhu nedat obhájci úplně všechno. Bosch musel předpokládat, že Gustafson s Reyesem jednali úplně stejně. To však stále nic neznamenalo. Byl by Gustafson ochotný podělit se s Boschem o cokoli z případu po tom, co řekl Boschovi u soudu, když soudce Herstadta osvobodil? A jak by se asi zachoval Reyes?
Bosch si byl naprosto jistý, že odpověď na jeho žádost bude ne, nicméně musel zkusit zavolat, aby si to ověřil.
Pořád ještě znal číslo na ústřednu oddělení loupeží a vražd zpaměti. Asi to tak už bude nadosmrti. Naťukal ho do telefonu, a když hovor zvedla sekretářka, požádal o přepojení na vyšetřovatelku Luciu Sotovou. Okamžitě ho spojila.
„Šťastná Lucy,“ pozdravil ji. „Tady Bosch.“
„Harry,“ řekla a v jejím hlase bylo znát, že se usmívá. „Návrat do minulosti.“
„Ale no tak, zase tak dlouho to není, ne?“
„Mně to připadá jako věčnost.“
Sotová byla u LAPD Boschovou parťačkou. Do důchodu odešel už před třemi lety, ale od té doby se jejich cesty několikrát potkaly.
„Asi bych měla šeptat,“ řekla Sotová. „V poslední době jsi tady tak trochu persona non grata.“
„Kvůli tomu Montgomeryho případu?“ zeptal se Bosch.
„Hádáš správně.“
„Kvůli tomu vlastně volám. Potřebuju se na něco zeptat Gustafsona s Reyesem. Podle mě ten případ uzavřeli, protože si mysleli, že našli vraha. Já si to tak úplně nemyslím. Pořád na něm dělám a ani jednoho z nich neznám. Který z nich by podle tebe mohl být sdílnější, kdybych mu zavolal?“
Následovala krátká chvíle ticha, než Sotová odpověděla.
„Hmm,“ řekla. „Tak to je dobrá otázka. Podle mě zní odpověď ani jeden. Ale kdyby na tom závisel můj život, asi bych zkusila Orlanda. Je vyrovnanější a nebyl šéf. Gussy byl a navíc to nese hodně těžce. Kdyby měl u stolu terč na šipky, visela by uprostřed tvoje fotka.“
„Dobře. Jsem rád, že to vím. Vidíš tam někde Reyese?“ zeptal se Bosch.
„Ehm… jo. Sedí za stolem.“
„A co Gustafson?“
„Ne, toho tu nevidím.“
„Asi nemáš na Reyese přímou linku, že?“
„Ty musíš mít vždycky něco extra, že, Harry?“
„Jak extra? Jenom sháním telefonní číslo, to je všechno.“
Sotová mu číslo dala a připojila otázku.
„A jaké to je pracovat pro druhou stranu?“
„Já nepracuju pro druhou stranu. Zrovna tohle dělám jenom pro sebe. To je všechno.“
Asi to řekl příliš ostře. Sotová upustila od přátelské konverzace a mnohem formálněji se zeptala, jestli potřebuje ještě něco.
„Ne,“ odpověděl Bosch. „Ale díky za pomoc. S kým teď děláš?“
„S Robbiem Robinsem. Znáš ho?“
„Jo, to je fajn chlap. Dobrý detektiv a spolehlivý. Dělá se ti s ním dobře?“
„Jo, Robbie je v pohodě. Líbí se mi jeho styl a už jsme pár případů rozlouskli.“
„Pořád děláš na odložených případech?“
„Dokud nás na nich nechají, tak jo. Nový šéf prý chce odložené případy zrušit a poslat víc lidí na ulici.“
„To by byla škoda.“
„Povídej mi o tom.“
„Tak hodně štěstí, Lucio. A díky.“
„Není zač.“
Zavěsili a Bosch se podíval na telefonní číslo na detektiva Orlanda Reyese, které si právě zapsal. Nemyslel si, že by ho Sotová varovala a připravila ho na to, že mu bude Bosch volat, ale i tak se rozhodl na nic nečekat.
„Oddělení loupeží a vražd, detektiv Reyes. Co pro vás mohu udělat?“
„Pro začátek postačí, když to nepoložíte. Tady je Harry Bosch.“
„Boschi. Měl bych to položit. Vy chcete mého parťáka, ne mě.“
„S vaším parťákem už jsem mluvil. Teď chci mluvit s váma.“
„Já vám nemám co říct.“
„Vy si s Gustafsonem pořád myslíte, že jste dostali toho správného chlapa?“
„Víme, že jo.“
„Takže už na tom neděláte.“
„Případ je uzavřený. Kvůli vám akorát ne s takovým výsledkem, který jsme chtěli. Ale my jsme případ vyřešili.“
„Takže vlastně nebude vadit, když o něm se mnou budete mluvit.“
„Boschi, já jsem nastoupil až po vás, ale slyšel jsem toho o vás hodně. Vím, že jste byl na správné straně a udělal jste spoustu dobré práce. Ale to už je minulost a vy taky. A já musím končit.“
„Tak mi odpovězte na jednu otázku.“
„Jakou?“
„Co jste si nechali?“
„O čem to mluvíte?“
„O spisu pro obhajobu. Mám v ruce spis, který jste jí dali k dispozici pro přípravu procesu, ale něco jste si museli nechat pro sebe. Dělá se to tak vždycky. Co to bylo?“
„Sbohem, Boschi.“
„Je vám jasné, že alibi Claytona Manleyho bylo připravené, že jo?“
Následovala odmlka a Bosch už neměl strach, že by Reyes zavěsil.
„O čem to zase mluvíte?“
„Věděl, že Montgomeryho sejmou, takže odjel na Havaj a nechal si účty na každou penny, kterou utratil. K tomu přidal spoustu selfie včetně té z trajektu před svítáním – hodinu předtím, než měl soudce zemřít. Vám to nepřišlo jako nafingované?“
„Boschi, já s váma ten případ nebudu rozebírat. Jestli chcete jít po Claytonovi Manleym, tak si to užijte. Ale nečekejte, že vám v tom budeme pomáhat. Jedete v tom sám.“
„A co Maura Fredericková? Jak jí hodná ženuška číslo dva prodala její vynález a vydělala miliony? Jestli to není motiv, tak už nevím, co je.“
Bosch slyšel, jak se Reyes do telefonu směje. Snažil se ho vyvést z míry provokativními tvrzeními, ale smích nečekal.
„Vám to připadá směšné?“ zeptal se Bosch. „A jí projde vražda.“
„Takhle to asi vypadá, když už člověk nemá odznak,“ řekl Reyes. „Zapněte počítač, Boschi, a vygooglete si to. Policie v Tampě tu vraždu před měsícem vyřešila a Maura Fredericková s ní neměla nic společného. Tohle mám u vás. Zachránil jsem vás před hodně velkou ostudou.“
Bosch se málem propadl hanbou. Měl se ještě podívat, jestli v tom floridském případu nedošlo ke změně, než s ním vyrukoval na Reyese. Dal se dohromady a kontroval jinou informací.
„Ne, Reyesi, ještě pořád dlužíte vy mně,“ opáčil. „Zachránil jsem vás před tím, abyste poslali do basy nevinného člověka.“
„To jsou kecy, Boschi,“ odpověděl Reyes. „Kvůli vám a tomu hajzlovi Hallerovi je teď na svobodě vrah. Ale to je jedno, protože jsme skončili.“
Reyes zavěsil a Bosch ještě chvíli držel u ucha ztichlý telefon.
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Bosch vstal od stolu a přešel do kuchyně, aby si udělal další kafe. Ještě pořád ho žrala poznámka, kterou ho Reyes ponížil. Ohledně svého postupu v Herstadtově případu neměl žádné pochybnosti, ale když vás policejní detektiv z oddělení, na kterém jste strávili tři desítky let, takhle utře, tak to prostě bolí.
Kvůli vám je teď na svobodě vrah.
Tahle slova bolela Bosche tak, že si musel všechny své kroky ještě jednou zopakovat a zjistit, jestli některý z nich nebyl chybný.
Mrknul na hodinky. Měl ještě hodinu, než bude muset sednout do auta a jet za Ballardovou. Před chvílí mu poslala esemesku, že ho počká na benzínové pumpě, a teprve pak vyrazí do restaurace Dulan’s špehovat Elvina Kidda a Marcela Dupreeho.
Bosch si nalil kávu a vrátil se k jídelnímu stolu. Rozhodl se, že udělá přesně to, co mu Reyes navrhoval. Vygooglí si případ z Tampy a zjistí si o něm nejnovější informace.
Než k tomu dostal příležitost, zazvonil mu mobil. Byl to Mickey Haller.
„Volám ohledně toho, o čem jsme se bavili u oběda během soudu,“ řekl. „Kdy chceš natočit to video?“
Bosch byl tak zabraný do Montgomeryho případu, že neměl tušení, o čem to Haller mluví.
„Jaké video?“
„Říká ti něco CML?“ zeptal se Haller. „Chronická myeloidní leukémie? Chci s tebou natočit prohlášení a poslat ho společně s žádostí o odškodné.“
Teď už si Bosch vzpomněl.
„Aha, tak to teď bude muset počkat,“ řekl.
„A proč?“ podivil se Haller. „Sám jsi s tím za mnou přišel. Abys zajistil Maddie. A teď to má jako počkat?“
„Jenom chvilku. Dělám na dvou různých případech. Nemám čas natáčet nějaký rozhovor. Dej mi tak týden.“
Když se Bosch zmínil o případech, něco ho napadlo.
„Je to tvůj život,“ konstatoval Haller. „Až budeš chtít, dej vědět.“
„Poslouchej,“ řekl Bosch. „Nevím, jestli k tomu dojde, ale možná půjdu za jiným právníkem. Ne protože bych si ho chtěl najmout, ale chci, aby si to myslel. Asi se zmíním o tom svém případu s CML a on se mě možná zeptá, proč jsem si ho vybral. Můžu mu říct, že jsi mi ho doporučil? A kdyby ti náhodou volal, tak mě budeš krýt a dáš mi vědět, jo?“
„Nemám ani páru, o čem to sakra mluvíš.“
„Je to složité. Jmenuje se Clayton Manley. Potřebuju jenom, abys řekl, že jsi mi ho doporučil, kdyby ti náhodou volal.“
„Clayton Manley… proč mi to zní povědomě?“
„Byl jedním z prvních podezřelých v Montgomeryho případu.“
„A jo. Mohlo mi to být jasné. Ty na tom případu dál děláš, že? Myslíš, že ten vrah je Manley?“
Bosch ihned zalitoval, že tu napůl formulovanou myšlenku vyřkl nahlas.
„Procházím původní spis, nebo spíš ten, který dostala k dispozici obhajoba,“ řekl. „Možná bych na Manleyho zkusil malou fintu. Ale potřebuju k tomu tebe.“
„Ten případ skončil, Harry,“ opáčil Haller. „Vyhráli jsme!“
„Ty jsi vyhrál, ale ten případ ještě není uzavřený. Mám informaci přímo z LAPD, že oni už ve vyšetřování pokračovat nebudou, protože si stále myslí, že to udělal Herstadt. Oni to prostě uzavřeli a to znamená, že nikdo už nehne ani prstem, aby našel skutečného vraha.“
„Až na tebe. Ty jsi fakt jako pes, kterému hodili kost, Boschi.“
„Mysli si, co chceš. Jsme dohodnutí s tím Manleym? Kdyby náhodou volal?“
„Jasně. Jenom si ho nenajímej opravdu.“
„Neboj.“
Zavěsili a Bosch se vrátil ke Googlu. Rychle našel článek v deníku Tampa Bay Times, kde se psalo o zatčení dvou podezřelých z vraždy Larryho a Melanie Cassidyových.
Dvojnásobné zatčení v případu vražd v Palma Ceia
Alex White, kmenový redaktor
Dva muži byli zatčeni za vraždu manželského páru z Kalifornie nalezeného loni v únoru v autě na parkovišti u společenského klubu Palma Ceia Country Club. Oba byli zastřeleni způsobem, který ze všeho nejvíc připomínal popravu.
Na tiskové konferenci konané přímo na policejní stanici v Tampě oznámil náčelník Richard „Rudý“ Pittman, že zatčení Gabriel Cardozo a Donald Fields jsou podezřelí z vraždy Larryho a Melanie Cassidyových, k níž došlo 18. února. Oba muži jsou ve vyšetřovací vazbě bez možnosti propuštění na kauci a očekávají obvinění.
Podle Pittmana měla vražda finanční motiv. Ví se, že Larry Cassidy u sebe měl nejméně 42 000 dolarů v hotovosti, které ten den vyhrál v podniku Hard Rock Resort & Casino. Pittman dále uvedl, že podezřelí zřejmě unesli pár v jeho vlastním autě a přinutili je zajet na prázdné parkoviště klubu Palma Ceia. Ten bývá v pondělí zavřený. Následně přinutili Larryho Cassidyho, aby jim odevzdal peníze a také šperky, které měly obě oběti na sobě. Podle všeho měl pak Cardozo oba manžele popravit ránou zezadu do hlavy.
„Byla to chladnokrevná vražda,“ prohlásil Pittman. „Pachatelé získali, pro co si přišli, peníze i šperky, ale pak oba stejně zabili. Bez soucitu. Podle šetření z místa činu můžeme soudit, že se oběti nebránily.“
Pittman uvedl, že podle všeho střílel Cardozo. Policejní šéf také ocenil práci detektivů Julia Munize a George Companioniho, kteří případ vyřešili. Podle Pittmana se jim to podařilo tak, že sledovali poslední kroky zavražděného páru ve dnech před smrtí do nejmenších podrobností.
Muniz s Companionim zjistili, že manželé dorazili z Los Angeles v neděli 17. února a Melanie Cassidyová měla následující úterý odpoledne vystupovat v pořadu kanálu Home Shopping Network. Melanie Cassidyová byla pravidelným hostem prodejního okénka s jedinečnou studentskou krabičkou na svačiny, kterou se svým manželem navrhla a vyráběla. Oba už byli v Tampě několikrát a v podniku Hard Rock se stali pravidelnými hosty, protože si toto kasino oblíbili. Stejně tak pravidelně chodili i do restaurace Bern’s Steakhouse.
Pittman prohlásil, že členové ostrahy podniku Hard Rock při vyšetřování ochotně spolupracovali. Muniz s Companionim se dostali k bezpečnostním kamerám, díky kterým vysledovali pohyb manželů v den vraždy. Seděli u stolu s progresivní hrou. To znamenalo, že bank u něj postupně roste s tím, jak sázejí hráči u propojených stolů. Některé výhry se navyšovaly o procento ze společného banku. Larry Cassidy vyhrál jackpot 42 000 dolarů a šek na výhru proměnil u pokladny přímo v kasinu.
Pittman novinářům řekl, že v kasinu rovněž objevili dva muže, kteří od výhry manželský pár sledovali. Tyto dva muže detektivové později identifikovali jako Cardoza a Fieldse a vystopovali. Vyšetřovatelé se domnívají, že ti dva sledovali manžele po odchodu z kasina k restauraci Bern’s, kde svou výhru slavili. V dřívějším článku hovořil reportér Timesů s Jamesem Braswellem, který pár obsluhoval. Podle něj to byli pravidelní hosté, ovšem to pondělí slavili více než obvykle. Koupili si láhev drahého šampaňského, a dokonce se o ni podělili s párem u vedlejšího stolu.
Podle Pittmana manželé po večeři odešli z restaurace a jeli autem k Bayshore Boulevardu, kde byli ubytovaní. Když na křižovatce Howard Avenue a Bayshore zastavili na červenou, narazilo do nich zezadu auto. Když Larry Cassidy vystoupil, aby šel zjistit způsobenou škodu, postavil se mu do cesty Cardozo, který mu ukázal pistoli zastrčenou za opaskem. Přikázal Cassidymu, aby nasedl do auta a pak si sedl za něj. Cassidyho auto následně pokračovalo po MacDill Avenue k Palma Ceia. Fields je následoval ve voze podezřelých. K vraždě došlo krátce poté, co auta zaparkovala.
Cardozo s Fieldsem byli identifikováni na základě softwaru na rozpoznávání obličejů, kterým policisté analyzovali záznam z bezpečnostních kamer z Hard Rocku. Celý proces trval déle než dva týdny a provedlo ho floridské policejní oddělení. Podezřelí byli nakonec nalezeni ve dvou různých bytech v Tampa Heights, kde bydleli pod falešnými jmény a kde za nájem platili v hotovosti.
Tým policistů vedený poručíkem Gregem Stoutem z jednotky zvláštního nasazení provedl v úterý ráno razii na oba byty současně a oba muže bez vážnějšího odporu zatkl. Stout nám na tiskové konferenci řekl, že v Cardozově bytě našli pistoli, o které se domnívají, že je vražednou zbraní.
„Nemáme pochyb, že jsme chytili pachatele,“ prohlásil Stout.
Muniz a Companioni se sice na tiskové konferenci objevili taky, ale s novináři nemluvili. Když jsme se s nimi později spojili telefonicky, řekl nám Companioni: „Cardozo je prostě [nepublikovatelné]. To je všechno.“
Podezřelí budou obžalováni zítra u okresního soudu Hillsborough County.
Bosch si článek přečetl i podruhé a nakonec byl přesvědčený stejně jako policie v Tampě. Mezi řádky vyčetl, že Fields pravděpodobně vyměkl a doufal, že se vyhne obvinění z vraždy tak, že všechno hodí na svého parťáka Cardoza. Bylo zjevné, že někdo mluvil, protože jinak by policie neznala takové podrobnosti jako náraz auta zezadu a přepadení na křižovatce.
Další články následovaly několik týdnů po zatčení, ale Bosch je už nemusel číst. Věděl dost, aby mohl vyškrtnout Mauru Frederickovou ze seznamu.
Na tom však stále zůstával Clayton Manley a Orlando Reyes o něm Boschovi neřekl vůbec nic.
Bosch vzal do ruky telefon a stiskl tlačítko pro opakovanou volbu. Rozhodl se, že tentokrát to vezme s Reyesem z jiného konce.
Nic netušící detektiv hovor hned vzal.
„Oddělení loupeží a vražd, detektiv Reyes. Co pro vás mohu udělat?“
„Začněte třeba tím, proč jste přestali vyšetřovat Claytona Manleyho.“
„Boschi? Boschi, snad jsem vám jasně řekl, že s vámi mluvit nebudu.“
„Prověřil jsem si tu Tampu a měl jste pravdu. Maura Fredericková je z toho venku. Ale to byla jenom odbočka, Reyesi. Musíte mi říct, proč jste přestali vyšetřovat Manleyho, jinak to budete vysvětlovat soudci.“
„O čem to sakra žvaníte? Zbláznil jste se?“
„Ve spisu pro obhajobu něco chybí. Něco ohledně Claytona Manleyho, co bylo v původním spise. A jestli to pošeptám Hallerovi, tak s tím určitě vyrukuje na světlo a vytáhne vás i toho vašeho natvrdlého parťáka před soud, abyste to hezky vysvětlili.“
„Natvrdlý jste vy, Boschi. Nic takového není. Dostali jsme shodu DNA a bylo vymalováno. Hotovo dvacet. Nemuseli jsme Manleyho dál řešit.“
„Je to v chronologii, Reyesi. Teda vlastně není. Výslech Manleyho jste provedli týden předtím, než jste dostali výsledky DNA, ale od toho výslechu tam není o Manleym ani čárka. Za celý týden. Prostě mě nepřesvědčíte, a Hallera nebo soudce už vůbec ne, že jste Manleyho nechali celý týden u ledu. Byl právem podezřelý. Nebo aspoň osoba hodná zvláštního zřetele. Takže co se stalo? Co jste nám nedali do spisu? Co se dělo ten týden, než jste dostali analýzu DNA?“
Reyes neodpovídal a Boschovi v tu chvíli došlo, že zasáhl citlivé místo. Byl kousek od toho, aby se mu podíval do karet. Gustafson s Reyesem skutečně udělali další krok ve vyšetřování Manleyho, ale vynechali ho z verze spisu, kterou předali obhajobě.
„Mluvte, Reyesi,“ řekl Bosch. „Já to nevykecám. Ale jestli mi to neřeknete, pošlu na vás Hallera. Jestli v tom ucítí prachy, bude žalovat vás, policii, město, prostě to celé bouchne a vy poletíte s tím. To byste chtěl? Jste na oddělení nový. Myslíte si, že si vás nechají, jestli se zjistí, že jste v tom namočený taky?“
Chvíli čekal a Reyes nakonec povolil.
„Tak jo, poslouchejte, Boschi,“ začal. „Řeknu vám něco jako detektiv detektivovi a vy si s tím dělejte, co chcete. Ale stejně vám to k ničemu nebude, protože za všechno může ten hajzl, kterého jste dostal na svobodu. On to sakra udělal.“
„Tak povídejte,“ vybídl ho Bosch.
„Ale musíte mě krýt. Žádný Haller, žádní posraní právníci.“
„Bez Hallera a bez právníků.“
„Dobře. Do spisu jsme nedali jedinou věc. U Manleyho jsme začali tím, že jsme prověřili všechny právníky v té firmě.“
„Michaelson a Mitchell.“
„Jo, úplně všechny. Chtěli jsme vědět, co jsou zač a jaké další klienty zastupovali. Je to velká a silná právnická firma a museli jsme být opatrní. Naťukali jsme do počítače jména všech advokátů u okresních soudů a vytáhli si jejich případy za posledních deset let. Bylo jich fakt moc. Ale jeden nás hodně zaujal.“
„Který?“
„Asi před pěti lety zastupovali Michaelson a Mitchell Dominicka Butina. Dostali ho z obvinění z ozbrojování – svědek změnil výpověď. To bylo všechno. Pak jsme dostali výsledky Herstadtovy DNA a nechali jsme toho. Stejně to nic neznamenalo.“
Bosch to jméno znal. Dominick „Batman“ Butino byl známá osoba organizovaného zločinu z Las Vegas a v Los Angeles měl obchodní zájmy. Bosch teď věděl naprosto přesně, co Gustafson s Reyesem udělali. Měli výsledky analýzy DNA, která spojovala Herstadta přímo s Montgomerym. Nehodlali do spisu přidat něco – třeba provařeného gangstera –, čeho by mohla obhajoba využít k odlákání pozornosti poroty.
Nechtěli, aby Haller postavil obhajobu na možném zavinění třetí stranou na základě toho, že uvidí ve spise jméno právníka, který Montgomerymu vyhrožoval a žaloval ho, a jehož firma obhajovala notoricky známou postavu světa organizovaného zločinu. Butinova přezdívka neměla nic společného s komiksovým superhrdinou, ale pocházela ze zvyku používat při vybírání dlužných částek baseballovou pálku, anglicky bat.
By to klasický krok policistů, kterým zamaskovali své dílčí zjištění. A v tomto případě mohl navždy zamaskovat skutečného vraha.
„Který právník?“ zeptal se Bosch.
„Cože?“ opáčil Reyes.
„Který právník zastupoval toho Butina?“
„William Michaelson.“
Zakládající člen firmy. Bosch si to zapsal.
„A vy jste o tom s Manleym nikdy nemluvili?“ zeptal se.
„Nebylo třeba,“ odpověděl Reyes.
„Věděl vůbec, že se na něj díváte jako na podezřelého?“
„Ne, protože nebyl podezřelý. Asi tak na pět minut jsme ho měli na seznamu lidí, které musíme prověřit. Děláte, jako bychom to podělali, ale ne. Měli jsme shodu DNA, podezřelého, který se prokazatelně nacházel na místě vraždy, a k tomu jeho přiznání. To si jako myslíte, že jsme chtěli s nějakým Claytonem Manleym ztrácet byť jen jednu další minutu? Uvažujte, Boschi.“
Bosch měl, co potřeboval, ale nedokázal hovor ukončit, aniž by vmetl Reyesovi něco do tváře.
„Víte co, Reyesi? Předtím jste měl pravdu. Vrah je teď na svobodě. Ale já za to nemůžu.“
Pak zavěsil.
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Ballardová na Bosche čekala na benzínové pumpě v Crenshaw, čtyři bloky od restaurace Dulan’s. Přijela dodávkou a Bosch Jeepem Cherokee. Ballardová raději schovala prkno dovnitř, aby nebyla nápadná. Zaparkovali okýnky na straně řidiče naproti sobě. Bosch byl oblečený jako detektiv, a to včetně sportovního saka a kravaty. Ballardová se oblékla civilněji a měla na sobě baseballovou čepici s logem Dodgers, mikinu a rifle. Vlasy měla ještě trochu mokré od toho, jak se po pádlování sprchovala.
„Co máte v plánu?“ zeptala se Ballardová.
„Já jsem myslel, že plán máte vy,“ podivil se Bosch.
Zasmála se.
„Já jsem nakonec celou noc řešila jeden případ, takže jsem vůbec neměla čas něco vymýšlet,“ řekla. „Ale mám dobré zprávy.“
„A jaké?“ zeptal se Bosch.
„Marcel Dupree tři roky neplatí alimenty a soudce by si s ním o tom chtěl promluvit. Je na něj podané trestní oznámení.“
„To pomůže.“
„Tak co bychom podle vás měli dělat?“
„Už jste tam byla, ne? Jak to vypadá uvnitř.“
„Jenom jednou. Někde jsem četla, že mají nejlepší smažené kuře ve městě. A nejlepší broskvový koláč. Tak jsem to šla zkusit. Je tam takový pult, vystojíte si frontu, objednáte si, co chcete, a sám si to odnesete na tácu ke stolu. Je tam i extra místnost, kterou otevírají, když je plno. Podle mě to tak bude i dneska v čase obědů.“
„Musíme si domluvit signál pro případ, že byste mě potřebovala. Nemáme vysílačky.“
„Já jsem si ji vzala, kdybychom pak náhodou chtěli Dupreeho sebrat.“
Podala vysílačku Boschovi.
„Tak si ji nechte, kdyby se náhodou něco zvrtlo a potřebovala bych pomoc. Pamatujete si kódy?“
„Samozřejmě. Kód tři – policista potřebuje pomoc. Ale co když se nic nezvrtne? Co budeme dělat pak?“
„No, budu tam sama. Většina lidí, která jde sama na oběd, prostě kouká do mobilu. Budu vám psát, co se děje, a případně nahlásím kód tři, když budu potřebovat posily.“
Bosch se nejdřív zamyslel, než odpověděl.
„Jakmile vejdete dovnitř a sednete si, napište mi, abych věděl, že máme signál,“ řekl. „Já jsem se ale spíš ptal na to, co tam vlastně chcete udělat? Myslíte si, že uslyšíte, o čem se baví, nebo si chcete Kidda jenom prohlédnout, nebo co?“
„Jo, chci se na něj podívat,“ přikývla Ballardová. „A jestli budu mít štěstí a dostanu se dost blízko, možná i něco uslyším. Zkusím na mobilu zapnout diktafon, ale to asi nevyjde. Chci zjistit, jestli zpanikařil, a jestli jo, můžeme zkusit další krok a vyděsit ho ještě víc. A taky můžeme zmáčknout Dupreeho.“
„Kdy?“
„Třeba hned po obědě. Jste oblečený jako detektiv a já jsem v civilu. Mohli bychom zavolat na jižní divizi a půjčit si tam výslechovou místnost.“
„Jak blízko jsou tam stoly u sebe?“
„Moc ne. Kdyby ti dva věděli, že tam sedí hlava na hlavě, asi by šli jinam.“
Bosch přikývl.
„Tak jo, uvidíme, co se bude dít,“ řekl. „Nezapomeňte mi napsat, ať vím, že máme signál.“
„Je to jenom první krok,“ řekla Ballardová. „Chci prostě zjistit, s kým máme tu čest.“
„OK, ale dávejte bacha.“
„Vy taky.“
Ballardová vyrazila. Z hodin na palubní desce zjistila, že je 12:45. Otočila se na Crenshaw a zamířila zpátky k restauraci. Ta zjevně praskala ve švech a přímo před podnikem nebylo kde zaparkovat. Ballardová zastavila u obrubníku půl bloku od restaurace, a než vystoupila z auta, poslala Boschovi esemesku.
Jdu tam.
Vystoupila, hodila si přes rameno batoh a vešla do restaurace. Pistoli i želízka měla v batohu.
Byla přesně jedna hodina a Ballardovou uvnitř přivítala vůně dobrého jídla. Najednou ji napadlo, že aby přivedla své utajení k dokonalosti, bude si muset něco dát. Rozhlédla se. Všechny stoly v přední místnosti byly zabrané a u pultu s teplým jídlem stála dlouhá fronta. Předstírala, že hledá známého a přesunula se do zadní místnosti po pravé straně. Tady už několik prázdných stolů našla. Když spatřila muže, který seděl sám u čtverky, zarazila se. Psal někomu esemesku. Byla si jistá, že je to Marcel Dupree. Kulatá tvář a na hlavě místo rozcuchu upletené copánky. Před sebou neměl žádné jídlo ani pití. Byl celý v modrém, což byla barva Crips, a to včetně čepice Dodgers s rovným kšiltem. Vypadalo to, že čeká s objednávkou na Elvina Kidda.
Místnost byla dlouhá s řadou stolů pro čtyři po pravé straně a stolů pro dva po levé. U stolu naproti přes uličku od Dupreeho už seděl nějaký pár. Také ten vedlejší už byl obsazený, ovšem hned u dalšího nikdo nebyl. Ballardová si uvědomila, že z tohoto místa uvidí přímo na člověka, který si sedne naproti Dupreemu.
Vykročila uličkou, prošla kolem Dupreeho a pokračovala k volnému stolu. Pověsila batoh přes opěradlo židle, klíčky od dodávky hodila na stůl a otočila se ke stolu pro čtyři přes uličku, kde seděly tři mladé ženy.
„Prosím vás, mohly byste mi pohlídat věci, než si dojdu pro jídlo?“ zeptala se. „Hned jsem zpátky, ta fronta není tak hrozná.“
„Jasně, v pohodě,“ odpověděla jedna z žen. „Nehoňte se.“
„Hned jsem zpátky.“
„V klidu.“
Ballardová se vrátila do hlavní části restaurace a postavila se do fronty. Zatímco čekala, hlídala pohledem vchod, aby viděla, kdy vejde Kidd. Oči z nich spustila jen na chvilku, aby napsala Boschovi, že v budově je jen Dupree. Bosch odpověděl, že už odjel z benzínové pumpy a přesunul se blíž k restauraci. Taky se zeptal, jestli sedí někde blízko Dupreeho, a Ballardová odpověděla:
Mám stůl tak, že na něj přímo vidím.
Bosch okamžitě odepsal:
Hlavně opatrně.
Ballardová už neodpověděla. Byla na řadě. Objednala si smažené kuře, listový špenát a broskvový koláč. Chtěla mít tolik jídla, aby jí vydrželo celou dobu, co budou jíst Dupree s Kiddem. Když zaplatila, odnesla si tác do vedlejší místnosti. Tam spatřila, že naproti Dupreemu teď sedí další černoch. Podle oholené hlavy poznala, že je to Kidd. Neviděla ho vejít do restaurace, takže hádala, že je tady i zadní vchod. Odnesla si jídlo kolem nich ke svému stolu. Tam si sedla tak, aby seděla šikmo proti muži, s nímž mluvil Dupree.
Ballardová po něm nenápadně hodila pohledem a ujistila se, že je to Kidd. Vytáhla telefon a podržela ho v takovém úhlu, aby to vypadalo, že se dívá na něco na displeji nebo že si dělá selfie. Zároveň začala Dupreeho s Kiddem nahrávat na video.
Po pár vteřinách nahrávání zastavila a poslala ho Boschovi. Odpověděl velmi rychle:
NECHOĎTE blíž!
Hned mu odepsala:
Rozkaz!
Znovu začala nahrávat, ale dávala si pozor, aby nedržela telefon neustále v jedné poloze, protože by se tím prozradila. Jedla a dělala, jako by četla e-maily. Mobil občas položila na stůl a pak ho zase zvedla, jako by se chtěla podívat na něco na displeji zblízka. Po celou dobu nahrávala video.
Protože oba stoly byly od sebe poměrně daleko, Ballardová slyšela jen velmi málo z toho, co říkal Kidd, a Dupreeho prakticky vůbec ne. Oba muži mluvili tlumeně, takže jen občas bylo rozumět jednomu nebo dvěma Kiddovým slovům. Z jeho chování však bylo zjevné, že je kvůli něčemu hodně rozrušený, možná až vzteklý. V jednom okamžiku ostře bodl prstem do stolu a Ballardová slyšela, jak říká: „Já si nedělám prdel.“
Sice nekřičel, ale řekl to vzteklým hlasem, který přehlušil ostatní zvuky v restauraci, hovory ostatních i hudbu.
Ballardová měla zrovna telefon opřený o cukřenku. Stál trochu nakloněný, takže to vypadalo, jako by něco četla nebo sledovala, ale v záběru kamery měla Kidda. Jen doufala, že se nahrál i zvuk.
Kidd ztišil hlas, ale mluvil dál. Pak, skoro jakoby uprostřed věty, vstal a vykročil k Ballardové.
Ta si rychle uvědomila, že když uvidí displej jejího telefonu, pochopí, že si ho a Dupreeho nahrává. Vzala telefon do ruky a zhasnula displej právě v okamžiku, kdy Kidd došel k jejímu stolu.
A prošel kolem.
Čekala. Ráda by se otočila, aby zjistila, kam jde, ale nehodlala to riskovat.
Pak viděla, že vstal i Dupree a vykročil uličkou do hlavní místnosti a následně hlavním vchodem ven z restaurace. Stačila si ještě všimnout, že si do kapsy tepláků strká obálku.
Ballardová čekala celých pět vteřin, než se odvážila otočit za sebe. Kidda neviděla. Za sebou však měla chodbu s cedulí označující toalety. Rychle napsala Boschovi:
Elvin vyšel z restaurace. Dupree hlavním vchodem.
Modré tepláky, kšiltovka Dodgers, sledujte ho.
Ballardová vstala a šla směrem, kudy zmizel Kidd. Na konci chodby narazila na troje dveře: dvoje vedly na toaletu a jedny byly ve skutečnosti zadní vchod. Otevřela je na pár centimetrů, ale nic neviděla. Otevřela je víc a spatřila, že uličkou odjíždí bílý pickup s nápisem KIDD CONSTRUCTION na dveřích. Otočila se a spěchala před restauraci. Zároveň volala Boschovi.
„Elvin vyšel z restaurace – to jako fakt?“ řekl.
„Připadalo mi to milé,“ opáčila Ballardová. „Kde je Dupree?“
„Sedí v zaparkovaném autě a telefonuje. Kde je Kidd?“
„Podle mě jede zpátky do Rialta.“
„Máte něco?“
„Nevím jistě. Byla jsem blízko, ale skoro šeptali. Jednu věc jsem ale poznala. Kidd byl naštvaný. To bylo úplně jasné.“
Ballardová zpomalila, aby z restaurace vyšla zcela nonšalantně.
„Tak co dál?“ zeptal se Bosch.
„Vy sledujte Dupreeho,“ odpověděla Ballardová. „Já se jdu do dodávky podívat, co jsem nahrála.“
„Rozkaz.“
„Podle mě Kidd Dupreemu něco dal. Chci se podívat, jestli se to nahrálo.“
„Vy jste točila video?“
„Snažila jsem se. Jdu se podívat a ozvu se vám.“
Zavěsila a za deset vteřin už byla u dodávky.
Sedla si dovnitř a dívala se na záznam, který pořídila. Obraz lítal, ale na displeji viděla Kidda a občas i Dupreeho profil. Bohužel neslyšela, co Kidd řekl, když vybuchl, dokonce ani když nastavila hlasitost na maximum. Jasně a čistě rozuměla jen větě, kterou už zachytila v restauraci: „Já si nedělám prdel.“
Následně Kidd vstal od stolu a vyšel směrem k telefonu. Tělem částečně skrýval Dupreeho, a obraz se navíc prudce pohnul, jak Ballardová vzala telefon do ruky, aby vypnula displej. Zlomek vteřiny předtím, než záznam skončil, však za Kiddem viděla část stolu, od kterého vstal. Na jeho místě ležela na červeno-bílém kostkovaném ubrusu bílá obálka. Vypadala skoro jako složený ubrousek pod příbory.
Záznam skončil, ale Ballardové bylo jasné, že Dupree obálku vzal.
Zavolala Boschovi.
„Podle měl dal Kidd Dupreemu peníze. Nechal na stole obálku a Dupree si ji vzal.“
„Peníze za co?“
„Tak se ho pojďme zeptat.“
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Ballardová zavolala veliteli jižní divize, vysvětlila mu, kdo je, a požádala ho, jestli by jí nemohl půjčit výslechovou místnost, kam by si mohla vzít jednoho místního. Poručík odpověděl, že volné jsou v tuto chvíli všechny a že si zatčeného může klidně přivést. Pak Ballardová zavolala Boschovi a oznámila mu, že je všechno připravené.
„Máme jenom jeden problém,“ prohlásil Bosch.
„A jaký?“ zeptala se Ballardová.
„Nejsem policajt. Nenechají mě tam nakráčet s váma a zadrženým.“
„No tak, Harry, když někdo řekne slovo policajt, má před očima vás. Ale hůl byste mohl nechat v autě, co?“
„Ani jsem si ji nevzal.“
„Dobře, tak jdeme na to. Kde jste? Potřebuju vysílačku, abych mohla nechat Dupreeho zastavit hlídkou.“
„Vidím vaši dodávku. Jedu k vám.“
„A Dupree se pořád nehýbá?“
„Ještě telefonuje. Poznám to. Dokonce vidím, jaký má mobil. Staré véčko.“
„Takže telefon na jedno použití. Perfektní. Jsem zvědavá, co vymýšlí.“
„Měli jsme nechat někoho u odposlechu.“
„Ale nenechali. A kromě toho pochybuju, že mluví s Kiddem. Teď se rozešli. Už spolu mluvili.“
„Jasně.“
Ballardová čekala a Bosch za chvilku zastavil vedle ní a podal jí přes okýnko vysílačku. Zavolala hlídku a požádala policisty, aby na ně počkali na rohu ulice, kde stále parkoval Dupree.
Trvalo dvacet minut, než hlídka vyřešila ještě jedno předchozí volání, a dorazila. Dupree celou dobu zůstal sedět v autě a telefonoval. Ballardová policejní vůz zastavila odznakem v ruce a nahlédla otevřeným okénkem na strážníky uvnitř.
„Zdravím, Ballardová, hollywoodské oddělení.“
Odpověděl jí řidič. Měl košili s krátkým rukávem, ale na levém předloktí vytetované tři frčky. Byl to skutečný veterán a byl na to hrdý. Jeho kolegyně byla černoška, která podle věku nemohla být ve službě víc než pár let.
„Znáte Marcela Dupreeho z Rolling 60s?“
Oba zavrtěli hlavou.
„Jo, tak támhle v tom sníženém černém Chrysleru 300 to je on. Už chápete, o čem mluvím?“
Řidič měl na jmenovce napsané DEVLIN. Ballardovou napadlo, kolik přezdívek si za ty roky asi vysloužil, protože takhle se třeba jmenoval jeden slavný rapper.
„Chápu,“ přikývl.
„Dobře. Ten chlap je hledaný pro neplacení výživného,“ řekla Ballardová. „Na to ho dostaneme. Zatkněte ho, odvezte na jižní divizi a strčte ho do výslechové místnosti. Já už si to pak přeberu.“
„Zbraně?“
„Nevím. Viděla jsem ho venku a nevypadalo to, že by něco měl. Ale má záznam v rejstříku i za zbraně a mohl by mít nějakou v autě. Vlastně doufám, že bude. Pak bychom na něj fakt něco měli. A taky má u ucha telefon. Ten chci.“
„Rozumím. Hned?“
„Jděte na něj. Opatrně. Jo a ještě jedna věc. Až ho vytáhnete ven, nezavírejte dveře.“
„Rozkaz.“
Ballardová ustoupila, aby mohl policejní vůz odjet. Rychle přešla k dodávce, kde už na ni čekal Bosch. Oba nasedli a Ballardová se zařadila do hustého provozu. Vzápětí se otočila do protisměru, čímž si vysloužila chorál vzteklých klaksonů. Zapnula všechny čtyři blinkry a šlápla na plyn. Zpomalila až v okamžiku, kdy spatřila stojící policejní vůz. Zaparkovala za ním a všimla si, že stojí nalepený na kufru Dupreeho chryslera. Policisté tak Dupreemu znemožnili rychle odjet, aniž by vrazil do jejich služebního vozu nebo do auta zaparkovaného před ním.
Devlin stál u dveří řidiče a mluvil s Dupreem přes otevřené okýnko. Jeho parťačka stála připravená na druhé straně auta s rukou na pouzdru pistole.
Ballardová s Boschem zůstali v autě a dívali se. Byli připraveni pro případ, že by je bylo potřeba.
„Máte zbraň, Harry?“ zeptala se Ballardová.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Bosch.
„Kdybyste potřeboval, mám pod palubovkou za kastlíkem spolujezdce záložní. Jenom sáhnete víc dozadu.“
„Paráda. Beru na vědomí.“
Devlin ovšem přesvědčil Dupreeho, aby vystoupil z auta a položil ruce na střechu. Jeho parťačka vůz obešla a postavila se k zadním dveřím na straně řidiče. Devlin nasadil Dupreemu želízka tak, že mu nejprve sundal ze střechy jednu ruku a pak druhou. Následně mu sáhl do kapsy a vytáhl z ní mobil, peněženku a bílou obálku. Všechno položil na střechu.
Několik lidí, kteří jeli kolem, zatroubilo. Zjevně tak protestovali proti dalšímu případu, kdy bílý policajt zatýká černocha.
Dupree naopak neprotestoval ani trochu. Pokud to mohla Ballardová na dálku posoudit, neřekl od okamžiku, kdy vystoupil z auta, ani slovo. Devlin ho nyní odvedl k zadním dveřím policejního vozu a posadil dovnitř.
V okamžiku, kdy byl podezřelý zajištěný, vystoupili Ballardová s Boschem z dodávky a přešli ke chrysleru. Dveře na straně řidiče zůstaly otevřené.
„Jestli tam má pistoli, bude někde na dosah z místa řidiče,“ řekl Bosch. „Ale hledat byste měla vy, ne já.“
„Jdu na to,“ přikývla Ballardová.
Nejprve ale přešla k Devlinovi a jeho parťačce.
„Odvezte ho na jižní a posaďte ho do výslechové místnosti v kanceláři detektivů,“ řekla. „Mluvila jsem s poručíkem Randizim, schválil to. My prohledáme auto a zamkneme ho. Pak přijedeme za váma.“
„Rozumím,“ přikývl Devlin. „S vámi je radost spolupracovat.“
„Díky za pomoc.“
Oba strážníci nasedli do auta a odjeli i s Dupreem. Ballardová přešla ke chrysleru a cestou si nasadila gumové rukavice.
„Povolení neřešíte?“ zeptal se Bosch.
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Řidič nechal dveře otevřené a má záznam v trestním rejstříku týkající se použití střelné zbraně. Jestli je uvnitř pistole, řešíme veřejné ohrožení. Podle mě to dokonale odpovídá režimu zatčení na základě namátkové prohlídky.“
Citovala výklad zákona, podle kterého mohl policista prohledat soukromé vozidlo v případě, že je ohrožená veřejná bezpečnost.
Ballardová se otevřenými dveřmi sklonila nad sedadlo řidiče. Ze všeho nejdřív prohlédla úložný prostor v loketní opěrce, ale žádnou zbraň nenašla. Naklonila se dál a otevřela přihrádku před spolujezdcem. Také nic.
Sehnula se a prohledala prostor pod řidičovou sedačkou. Na podlaze nic neleželo. Poslepu nahmatala pružiny a elektrické vedení pod sedadlem a její prsty narazily na cosi, co připomínalo rukojeť pistole.
„Něco mám,“ oznámila Boschovi.
Zatáhla a ucítila, že jí pod rukama povolila lepicí páska. Vytáhla malou pistoli, z níž ještě stále visel kus černé izolepy.
„No prosím,“ prohlásila.
Položila pistoli na střechu auta vedle dalších věcí, které policisté našli u Dupreeho. Vzala do ruky telefon a otevřela ho. Na displeji svítil nepřijatý hovor z čísla s předvolbou 213, které jí bylo vzdáleně povědomé. Ten člověk mu volal před pár minutami, zřejmě v okamžiku, kdy policisté Dupreeho zatýkali. Vytáhla svůj mobil a na číslo zavolala. Dostala se přímo do hlasové schránky a automatická odpověď jí oznámila, že toto číslo registrované v okrese Los Angeles je pro příchozí hovory nedostupné.
„Co to máte?“ zeptal se Bosch.
Přistoupil k ní.
„Dupreemu teď někdo volal z pevné linky v rámci okresu, která nepřijímá příchozí hovory,“ odpověděla Ballardová. „Zjevně se z ní dá jenom volat.“
„Ústřední věznice,“ prohlásil Bosch. „Někdo mu volal z basy.“
Ballardová přikývla. To dávalo smysl. Nezdálo se, že by byl mobil chráněný heslem. Ballardová chtěla vědět, s kým Dupree před zatčením mluvil, ale nechtěla riskovat procesní chybu, kterou by prohledání přístroje bez povolení rozhodně bylo.
„Co je v té obálce?“ zeptal se Bosch.
Ballardová zaklapla telefon a položila ho zpátky na střechu. Pak vzala do ruky obálku. Nebyla zalepená. Otevřela ji a palcem prolistovala svazek bankovek v ní.
„Tři tisíce sto dolarů,“ řekla. „Kidd Dupreemu zaplatil…“
„Aby někoho sejmul,“ dopověděl Bosch. „Musíte zavolat do věznice a co nejdřív nechat Dennarda Dorseyho přesunout do ochranné vazby. Zavolejte tam radši hned.“
Ballardová hodila obálku na střechu auta a znovu vytáhla svůj mobil. Vytočila číslo do ústřední věznice, které si uložila, když si sjednávala výslech trestance. Bylo to jediné číslo, které na zařízení měla.
Ale podařilo se. Hovor zvedl zástupce Valens.
„Valensi, tady je Ballardová. Před pár dny jsem u vás byla a vyslýchala chlapa z oddělení pro Crips jménem Dennard Dorsey. Pamatujete?“
„No jo, pamatuju. Takových koček jako vy sem moc nechodí.“
Ballardová jeho poznámku přešla. Tohle byla naléhavá situace.
„Poslouchejte,“ řekla. „Já jsem tím rozhovorem něco spustila a vy teď musíte Dorseyho strčit do ochranné vazby. Nikdo se k němu nesmí dostat, je vám to jasné?“
„No, jo, ale na to potřebuju rozkaz od nadřízeného. Nemůžu prostě…“
„Valensi, vy mě neposloucháte. Tohle se spustí každou chvilku. Už je to dokonce zaplacené a každým okamžikem ho může někdo sejmout. Je mi jedno, co musíte nebo nemusíte, prostě ho dostaňte z toho oddělení, nebo vám tam z něj udělají fašírku.“
„Dobře, dobře, zkusím se na to podívat. Mohl bych ho přesunout do pokoje pro návštěvy a říct mu, že za ním zase jdete vy. A mezitím nějak zařídím ten transfer.“
„Dobře. Tak to udělejte. Až budu vědět víc, tak zavolám.“
Ballardová zavěsila a podívala se na Bosche.
„Dají ho nějak do bezpečí, i když zatím neví jak,“ řekla. „Za chvilku tam ještě pro jistotu zavolám.“
„Dobře,“ přikývl Bosch. „A teď se pojďme zeptat, co si o tom myslí Dupree.“
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Ballardová s Boschem nechali Dupreeho dusit ve výslechové místnosti na jižní divizi, pili kafe a vymýšleli, jak by měla Ballardová vést výslech. Už dříve se shodli, že ho musí vést ona. Bosch neměl policejní pravomoci. Kdyby se výslech stal součástí případu, který by skončil u soudu, mohla všechno zhatit skutečnost, že Dupreeho vyslýchal muž, který v dané době nebyl aktivním členem policejního sboru.
Dohodli se, že si Ballardová sedne naproti Dupreemu a na stehno si položí mobil, aby si mohla číst esemesky od Bosche, který bude výslech sledovat na obrazovce v kanceláři detektivů.
Hodinu poté, co Dupreeho posadili do výslechové místnosti, do ní vešla i Ballardová. Těsně předtím jim zástupce Valens z ústřední věznice oznámil, že Dennard Dorsey je v bezpečí a zcela izolovaný od ostatních členů Crips. Zároveň jim řekl, že si prošli záznamy ze dvou placených telefonů, které na oddělení byly, a zjistili, že vězeň jménem Clinton Townes volal na účet volaného přesně ve stejný čas, kdy se na Dupreeho mobilu objevil nepřijatý hovor.
Ballardová si byla jistá, že má všechno, co potřebuje, aby Dupreeho dostala. Vešla do místnosti s formulářem, na který měl zatčený podpisem stvrdit, že byl seznámen se svými právy, a taky s velkou obálkou na důkazy. Do té schovala menší obálku plnou peněz, kterou Dupreemu zabavili při zatčení.
Dupree měl ruce spoutané za zády a přicvaknuté želízky k židli. Ta byla pro změnu přišroubovaná k podlaze. Místnost už byla prosycena jeho tělesným pachem, což byla známka toho, že je nervózní. To by ale byl každý takto zatčený.
„Co to má sakra znamenat?“ vyhrkl. „To mě tady jako takhle držíte kvůli nezaplacenejm alimentům?“
„Ani ne, Marceli,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Zatkli jsme vás pro neplacení výživného, ale teď už jde o něco jiného a já jsem si jistá, že to moc dobře víte.“
Dupreemu najednou došlo, že Ballardovou zná.
„Vás jsem viděl u Dulana.“
„Přesně tak,“ odpověděla Ballardová. Zároveň si odsunula židli a sedla si ke stolu naproti němu. „Neslyšela jsem všechno, o čem jste se s Kiddem bavili, ale slyšela jsem toho hodně.“
„Slyšela jste kulový. Mluvili jsme potichu.“
Ballardová sundala z opasku mobil a ukázala mu ho.
„Mám všechno tady,“ řekla. „Naši technici umí s nahraným zvukem udělat úžasné věci. Dokonce i zesílit šepot. Takže to nebude problém. Teď to ale neřeším.“
Položila si telefon na stehno, aby na něj Dupree neviděl.
„Přišla jsem vám vysvětlit, jak to s vámi vypadá, jak vám můžu pomoct a jak si případně můžete pomoct sám,“ pokračovala. „Ale, abych to mohla udělat, Marceli, musíte se nejdřív seznámit se svými právy a pak se mnou mluvit.“
„S poldama nemluvím,“ odsekl Dupree. „A s ničím se seznamovat nebudu.“
To bylo dobré. Neřekl dvě kouzelná slůvka: Chci právníka. A dokud to neudělá, mohla ho dál přesvědčovat, že je v jeho nejlepším zájmu s ní mluvit.
„Marceli, máte hodně velký průser. Našli jsme u vás v autě pistoli.“
„Vo žádný pistoli nic nevím.“
„Devítimilimetrový Smith and Wesson? V ocelové barvě? Přinesla bych vám ho ukázat, ale je to proti předpisům.“
„Žádnou takovou bouchačku jsem nikdy neviděl.“
„Až na to, že jste ji měl přilepenou pod sedadlem, na kterém jste seděl, když vás před pár hodinama sebrali. Klidně můžete dál tvrdit, že jste ji nikdy neviděl, ale takovou obhajobu vám každý právník rozcupuje na kusy a vy jste byl dvakrát odsouzený za útok střelnou zbraní, Marceli. To znamená pět let natvrdo jenom za držení zbraně.“
Dala mu chvíli, aby tu informaci vstřebal. Dupree smutně zavrtěl hlavou. „Ušili jste to na mě,“ prohlásil.
„S tím uspějete asi tak stejně jako s tvrzením, že o žádné zbrani nevíte,“ odpověděla Ballardová. „Uvažujte trochu, Marceli. Poslechněte si, co pro vás můžu udělat.“
„Do prdele, mně je to jedno. Tak mluvte.“
„Můžu vám pomoct. Dokonce to umím i všechno zrušit. Ale bude to obchod, Marceli. Potřebuju, abyste se mnou spolupracoval, jinak to tady uzavřeme, já podám žalobu za nedovolené ozbrojování a všechno ostatní, co s tím souvisí. Můžete si vybrat.“
Čekala. Neodpovídal. Začala mu odříkávat práva. Přerušil ji.
„Dobře, dobře. Budu s váma mluvit, ale chci to písemně.“
„Já to nejdřív dopovím a vy mi to ještě podepíšete.“
Začala znovu od začátku. Nechtěla, aby se později nějaký právník odkazoval na to, že zatčeného špatně poučila o právech. Když domluvila, zeptala se, jestli je pravák, nebo levák.
„Pravák.“
„Dobře. Teď vám uvolním pravou ruku a vy to podepíšete. Jestli uděláte nějakou blbost, tak za těmihle dveřmi stojí čtyři chlapi a dívají se na nás. Jestli mi zkusíte něco udělat, tak pak něco udělají oni vám a možná už se z toho nedostanete. Rozuměl jste?“
„Jasně, chápu. Tak dělejte a dejte mi podepsat ten zasranej papír.“
Ballardová položila před Dupreeho formulář a pero. Pak vstala, obešla ho, uvolnila mu pravé zápěstí a zacvakla želízka připevněná k opěradlu židle. Zůstala stát za ním.
„Tak to podepište. A pak dejte ruku zpátky za záda.“
Dupree podepsal a udělal, co řekla. Ballardová provedla celý postup v opačném pořadí, připoutala ho zpátky k židli a šla si sednout na své místo. Znovu si položila mobil na stehno.
„A teď podepíšete jeden papír vy,“ prohlásil Dupree. „Bude na něm napsaný, že stahujete žalobu za tu pistoli, protože jsem vám pomohl.“
Ballardová zavrtěla hlavou.
„Ještě jste mi nepomohl,“ řekla. „Jestli mi pomůžete, řeknu státnímu zástupci, ať to dá na papír. Taková je dohoda. Souhlas? Začíná mi docházet trpělivost.“
Dupree zavrtěl hlavou.
„Mně je jasný, že jsem v prdeli. Tak se ptejte,“ řekl.
„Dobře,“ přikývla Ballardová. „Zaprvé vám řeknu, že jsme napíchli Elvinu Kiddovi telefon, všechny hovory i esemesky. Máme esemesku, ve které si s váma dal schůzku u Dulana. Víme, že jste se tam s ním sešel a máme tohle.“
Otevřela obálku na důkazy a vytáhla z ní menší obálku plnou bankovek.
„Najal si vás, abyste sejmul někoho v ústřední věznici, a vy jste souhlasil, že to zařídíte. K obvinění z nezákonného držení střelné zbraně tady máme ještě přípravu vraždy. To znamená, že jste v hodně hluboké díře, ze které se sám nevyškrábete, pokud nám nedáte někoho lepšího, než jste vy, jasné? Takhle to funguje.“
„Co chcete?“
„Všechno. Řekněte mi, koho chtěl Kidd zabít a proč. Potřebuju jméno, abych to celé zastavila. Protože jestli už je pozdě, tak máte smůlu i vy a žádná dohoda nebude. Budete v pasti.“
„Chlapa jménem Dvojitý Dé.“
„To jste mi moc nepomohl. Kdo je Dvojité Dé?“
„Já ani nevím, jak se jmenuje křestním. Příjmením je Dorsey. Jako ta střední škola.“
„A všechno jste spustil, když jste telefonoval před restaurací, že?“
„Ale ne, to jsem jenom volal kámošovi.“
„Clintonu Townesovi? Tomuhle kámošovi?“
„Ty vole.“
„Říkala jsem vám, že všechno od začátku odposloucháváme. Věděli jsme o Dorseym a věděli jsme o Townesovi. I tak je to ale příprava vraždy, proti které je to vaše držení zbraně jako procházka růžovým sadem. Spiknutí za účelem vraždy rovná se doživotí bez možnosti podmínky, Marceli. To je vám snad jasné, ne?“
„Hajzlové, zahráli jste to na mě.“
„Přesně tak – a vy teď máte jedinou možnou cestu, jak se dostat zpátky na slunce, Marceli. Říká se tomu spolupráce s policií. To znamená, že mi řeknete všechno. Všechno, co víte. A můžete začít tím, že mi vysvětlíte, proč chtěl Elvin Kidd zabít Dvojitého Dé.“
Dupree zavrtěl hlavou.
„To já nevím, neřek mi to,“ odpověděl. „Říkal jenom, že se mám o něj postarat.“
Ballardová se naklonila přes stůl.
„Elvin Kidd už v gangu není,“ řekla. „Je mimo hru. Má blbou stavební firmu v Rialtu. Přece nenecháte za tři tisíce dolarů zabít jednoho z vašich přímo v base, pokud k tomu nemáte hodně dobrý důvod. Takže jestli chcete, abych vám pomohla, odpovíte mi ještě jednou. Co vám sakra řekl?“
Dupree měl pohled sklopený k desce stolu. Hrůza, kterou zažíval, byla téměř hmatatelná. Ballardová se dívala na muže, který si uvědomil, že právě přišel o život v podobě, jak ho znal. Najednou z něj byl jednapadesátiletý práskač a lidi, mezi nimiž žil, ho navždy zavrhnou. Byl to zločinec a násilník, ale Ballardové ho bylo líto. Narodil se do světa, kde se lidé vzájemně zabíjeli, a teď se z něj stala oběť.
„Tvrdil, že ho ten chlap kdysi podrazil a teď mu dělá problémy,“ řekl Dupree. „To je všecko. Hele, řek bych vám všecko, ale fakt víc nevím. Spolupracuju, ale prostě mi víc neřekl. Chtěl, aby ho někdo sejmul, zaplatil a já se u skalních jako je Kidd na nic víc neptám.“
„Tak proč se u Dulana tak vztekal? Hodně zvýšil hlas.“
„Byl nasranej, protože jsem dal jeho číslo Déčkovi, aby mu mohl zavolat. Myslel jsem, že je to v pohodě, protože Déčko se od něj kdysi učil. Myslel jsem si, že spolu pořád něco mají. Prostě jsem to posral a dal mu jeho číslo. E-K se hodně vzteknul.“
„A co jste řešil v tom telefonátu před restaurací?“
„Musel jsem to všechno zařídit, ne? Předal jsem to Townesovi, to je můj člověk.“
Ballardová věděla, že i když jsou ve věznici telefony, z nichž mohou trestanci volat, zavolat tam už tak snadné nebylo. Velmi dobře se ovšem vědělo, že gangy dokáží různými metodami dostat do vězení zprávu, kterou potřebují. Informace pro gang často nosily dovnitř matky, manželky, přítelkyně i právníci uvězněných gangsterů. Townes ovšem volal Dupreemu moc rychle, takže musel dostat zprávu jinak. Bylo zřejmé, že se dozvěděl, že má zavolat Dupreemu maximálně třicet minut od setkání u Dulana. Už dlouho se šeptalo, že gangy mají ve věznicích své dozorce, ať už je motivovali výhružkami, vydíráním nebo jednoduše penězi.
„Jak jste dostali tu informaci dovnitř?“ zeptala se Ballardová.
„Po jednom zámým. Doručil mi ji.“
„Ale no tak, Marceli. Po jakém známém? Komu jste volal?“
„Myslel jsem, že řešíme Dorseyho.“
„Řešíme všechno. Kdo doručil tu zprávu Townesovi?“
Ballardová ucítila, jak jí na stehně zavibroval telefon, a nenápadně si přečetla esemesku od Bosche.
Neřešte to. Bude to v telefonu. Pojďme dál.
Ballardovou to naštvalo, protože věděla, že Bosch má pravdu. Stačilo povolení k prohlídce telefonu a získají číslo nebo čísla, na která Dupree volal poté, co vyšel z restaurace. Velmi pravděpodobně se tak dostanou k člověku, který zprávu doručil. Měla by se raději vrátit k Elvinu Kiddovi.
„Dobře, kašleme na to, komu jste volal,“ řekla. „Co Townes? On je ten, kdo měl celou akci ve věznici provést?“
Dupree pokrčil rameny. Nechtěl to říct nahlas.
„Ano, nebo ne, Marceli?“ zatlačila na něj Ballardová.
„Jo, občas pro nás něco udělá,“ přikývl Dupree.
„Potřebujete si něco takového nechat schválit někým shora? Volal jste někomu, aby schválil útok na Dorseyho?“
„Řekl jsem to pár lidem, ale voni to vlastně neschvalujou. Jenom jsem jim oznámil, že Kidd zaplatil nějakou prácičku. Hele, ale v tomhle se vo mě postaráte, že jo? Říkala jste to.“
„Řeknu státnímu zástupci, že jste spolupracoval a významnou měrou se podílel na vyšetřování.“
„To je na hovno. Měli jsme dohodu.“
„Jestli dostaneme Kidda, tak spolupráce s policií bude mít hodně velkou váhu.“
„No, protože budu potřebovat ochranu svědků.“
„I to bude na stole.“
Ballardová znovu ucítila, jak jí na noze zavibroval mobil, a podívala se na displej.
Řekněte mu, aby zavolal Kiddovi a řekl mu, že práce je hotová.
Ballardová přikývla. Byl to dobrý nápad. Mohli Kiddovy telefony odposlouchávat ještě dva dny a legálně jeho hovory nahrávat. Mohli by třeba dostat přiznání v Hiltonově případu, ale stejně tak by ho mohli dostat za spiknutí k vraždě. Ballardová chápala, že někdy je možné dostat podezřelého z jednoho případu na něco úplně jiného.
„Budeme od vás potřebovat ještě jednu věc, Marceli,“ řekla. „Připravíme telefonický hovor mezi vámi a Kiddem. Řeknete mu, že Dorsey je mrtvý, a my uvidíme, co na to řekne. Pak se ho taky zeptáte, proč ho chtěl vlastně nechat zabít.“
„Tak do toho nejdu,“ zavrtěl hlavou Dupree. „Nejdřív chci mít písemně tu vaši spolupráci s policií.“
„Děláte chybu, Marceli. Jestli zavolám státnímu zástupci, aby to sepsal teď, přivedou vám právníka a celé se to nafoukne tak, že už to nebudeme na téhle úrovni schopní zvládnout. Přijdeme o možnost zatáhnout do toho Kidda a vy budete v prdeli, Marceli Dupree. Bude to přesný opak spolupráce s policií. Obviním vás z vraždy na objednávku ve stádiu přípravy a máte po ptákách.“
Dupree neodpověděl.
„Smrdí to tady,“ prohlásila Ballardová. „Jdu se ven trochu nadýchat. Až se vrátím, řeknete mi, jestli máme dát doživotí vám nebo Elvinu Kiddovi.“
Ballardová vstala, schovala telefon do kapsy a sebrala ze stolu obálky. Pak se vydala kolem stolu ke dveřím.
„Dobře, tak já to udělám,“ zastavil ji Dupree.
Ballardová se na něj otočila a přikývla.
„Dobře, připravíme to.“
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V sobotu ráno Ballardová skončila v práci hned v šest po naprosto klidné noční směně. Většinu noci strávila tím, že psala podrobné shrnutí událostí, ke kterým došlo předchozí den v rámci vyšetřování Hiltonova případu. Tohle hlášení ale zatím nehodlala nikomu předávat. Na případu pracovala zcela mimo běžnou službu a doufala, že bude snadnější žádat o prominutí než o povolení, hlavně když se jí podaří sebrat Elvina Kidda. V takovém případě bude mít alespoň shrnutí okamžitě připravené.
Ze stanice jela rovnou do Venice a v ranní mlze absolvovala krátké cvičení na prkně. Lola poslušně seděla na přídi jako galionová figura na starém korábu. Když se Renée osprchovala, počkala do půl deváté, aby někoho neprobudila, a teprve potom vzala do ruky telefon.
Když ještě pracovala na oddělení loupeží a vražd, měl každý policista v rámci jednotlivých pracovních činností svého oblíbeného člověka, na kterého se obracel: u forenzních techniků, mezi soudci, když šel pro povolení k prohlídce, mezi advokáty, když potřeboval radu, jak podat žalobu v rámci případu, který mohl být posouzen buď jako přestupek, nebo trestný čin. Takový typ případu totiž chtěl při přípravě procesu velkou představivost. Když Ballardová potřebovala kontaktovat státního zástupce, chodila za Selmou Robinsonovou, spravedlivou a nebojácnou zástupkyní vrchního státního zástupce na oddělení závažných trestných činů, která dávala přednost náročným a složitým případům před těmi rutinními.
Protože podstatou noční směny bylo předat hned ráno všechny případy jiným detektivům, potřebovala Ballardová za poslední čtyři roky jít za státním zástupcem jen párkrát. Vlastně si ani nebyla jistá, jestli číslo mobilního telefonu, které měla u kontaktu Selma Robinsonová uložené, ještě platí.
Platilo. Robinsonová odpověděla zvučným a nadšeným tónem, ze kterého bylo poznat, že také ona má Ballardovou stále uloženou mezi kontakty.
„Renée? Tedá. Všecko OK?“
„Jo, mám se fajn. Nevzbudila jsem tě?“
„Ne, už jsem vzhůru. Co se děje? Normálně tě ráda slyším, kočko.“
„Já tebe taky. Mám případ. Potřebovala bych ho s tebou probrat, jestli si najdeš chvilku. Jsem teď ve Venice. Mohla bych se za tebou stavit. Nezajdeme třeba na snídani? Vím, že to je hodně narychlo, ale…“
„Ne, v pohodě. Stejně jsem se zrovna chtěla někde najíst. Kde se chceš potkat?“
Ballardová věděla, že Robinsonová bydlí ve studentské části Santa Moniky.
„Co takhle v Little Ruby’s?“ navrhla.
Byla to restaurace hned vedle Ocean Boulevardu v Santa Monice, ke které to v tuto chvíli měly obě zhruba stejně daleko. Navíc se tam mohlo se psem.
„Budu tam v devět,“ odpověděla Robinsonová.
„Vezmi si sluchátka,“ řekla Ballardová. „Mám k tomu nahrávky z odposlechu.“
„Vezmu. Doufám, že bereš Lolu.“
„Určitě. Moc ráda tě uvidí.“
Ballardová byla v restauraci první a našla místo v rohu, kde si budou moci o případu promluvit v soukromí. Lola si zalezla pod stůl a lehla si, když však přišla Robinsonová, okamžitě zase vyskočila, protože si dávnou kamarádku pamatovala.
Robinsonová byla vysoká a štíhlá a Ballardová snad nikdy neviděla, že by měla vlasy upravené jinak než na krátké afro. Bylo to stylové a zároveň jí to šetřilo spoustu času, když se ráno připravovala na další bitvu v soudní síni. Byla také asi o deset let starší než Ballardová. Její křestní jméno za sebou mělo dlouhou historii, protože její rodiče se seznámili na historickém průvodu k oslavě občanských práv ze Selmy do Montgomery ve státě Alabama.
Ballardová se s Robinsonovou krátce objala, ale advokátka se vzápětí vrhla k Lole, se kterou se snad minutu mazlila. Teprve pak si sedla ke stolu, aby se pustila do snídaně i do případu.
„Takže, jak jsem ti říkala už v telefonu, dělám na případu,“ začala Ballardová. „A potřebuju vědět, jestli toho mám dost, nebo ne.“
„Tak povídej,“ vybídla ji Robinsonová. „Předstírej, že jsi u mě v kanclu a chceš podat žalobu. Přesvědč mě.“
Ballardová co možná nejpregnantněji shrnula Hiltonův případ. Nejprve prošla detaily vraždy a pak nezapomněla zmínit dlouhé období, během kterého se na složku s případem jen prášilo v kanceláři vysloužilého detektiva. Následně přešla k obnovenému vyšetřování z posledních dní a k tomu, jak se nakonec dostala k Elvinu Kiddovi a teorii ohledně skutečného motivu vraždy. Řekla Robinsonové, jak nastražili past na Marcela Dupreeho, jak překazili vraždu, k níž mělo dojít v ústřední věznici, a získali doznání, které by mohlo Kidda nadobro dostat za mříže. Nakonec zdůraznila, že jejím cílem je uzavřít Hiltonův případ a že by se jí to s Dupreeho pomocí mohlo podařit. Požádala Robinsonovou, aby si poslechla minutu a půl dlouhý telefonát Dupreeho a Kidda z předchozího odpoledne, a ujistila ji, že odposlech je legální a schválený soudcem Billym Thorntonem.
Jedna komplikace, o které se Ballardová zmínila, když pouštěla záznam z odposlechu, byla skutečnost, že oba muži mluvili velmi podobným tónem a také stejným pouličním slangem. Ballardová ještě před přehráním zdůraznila, že první hlas patří Dupreemu a druhý Kiddovi. Robinsonová si nasadila sluchátka a připojila je k počítači Ballardové. Ballardová otevřela program na pořizování odposlechů a přehrála nahraný rozhovor. Zároveň dala advokátce do ruky přepis, který sepsala v práci.
Dupree: Čau.
Kidd: Hoj.
Dupree: Ta věc, vo který jsme mluvili, je hotová.
Kidd: Fakt?
Dupree: Ten hajzl už je v gangsterským ráji.
Kidd: Já vo tom nic nevím.
Dupree: Tak v Rialtu se vo tom asi nemluví, že jo. A bachaři nebudou svolávat tiskovku k tomu, že jim v lochu voddělali mukla. To by nevypadalo moc dobře. Ale klidně si to zkontroluj, kámo…
Kidd: A jak asi?
Dupree: Zavolej na pitevnu. Podle mě už ho tam budou mít. A taky jsem slyšel, že mu chtějí udělat pořádnej gangsterskej funus. Můžeš přijít a vomrknout si ho přímo v truhle.
Kidd: Tak to fakt nemusím.
Dupree: Chápu. Když jsi ho tam vlastně dostal ty.
Kidd: Ty vole, neříkej takový píč- 
Dupree: Sorry, vole. Prostě je to hotový. Takže jsme si kvit?
Kidd: Jsme.
Dupree: Nechceš mi náhodou říct, vo co šlo? Dyť jsi toho kluka učil. A teď todle.
Kidd: Prostě na mě dělal tlaky, vole, to je všecko.
Dupree: Jaký tlaky?
Kidd: Kvůli jedný práci, kterou jsem tehdy musel udělat. Nějakej bílej kluk, co dlužil moc velký prachy.
Dupree: Aha. A von to jako teďka vytáhl?
Kidd: Říkal, že se ho na to přišla do basy zeptat cajtka. Pak si vod tebe vzal na mě číslo a volal. Bylo mi jasný, že s ním bude problém. 
Dupree: No, teď už ne.
Kidd: Teď už ne. Díky, brácho.
Dupree: V poho.
Kidd: Ozvu se.
Dupree: Jasně, vole.
Když nahrávka skončila, Robinsonová si vytáhla sluchátka z uší. Ballardová ji chytila za ruku, aby ji zarazila, než se začne ptát.
„Vydrž chvilku,“ řekla Ballardová. „Mám ještě jeden hovor. On se fakt snažil ověřit si, že je Dorsey po smrti. Měli jsme to s koronerem domluvené.“
Následovala nahrávka telefonátu Elvina Kidda na Ústav soudního lékařství okresu Los Angeles, kde hovořil s vyšetřovatelem jménem Chris Mercer. Ballardová podala Robinsonové druhý přepis a řekla jí, aby si znovu nasadila sluchátka. Pak pustila druhou nahrávku.
Mercer: Ústav soudního lékařství, co pro vás mohu udělat?
Kidd: Potřebuju zjistit, jestli je u vás můj kamarád. Prý ho zabili.
Mercer: A jak se jmenoval?
Kidd: Příjmení je Dorsey. Křestní Dennard, na konci je D jako doga.
Mercer: Mohl byste mi obě jména vyhláskovat, prosím?
Kidd: D-E-N-N-A-R-D D-O-R-S-E-Y.
Mercer: Ano, toho tady máme. Jste příbuzný?
Kidd: Ehm, ne. Byl to kamarád. Píše se tam, jak umřel?
Mercer: Termín pitvy jsme ještě nestanovili. Vím jenom to, že zemřel jako vězeň v ústřední věznici. Bylo zahájeno vyšetřování a příští týden provedeme pitvu. Pak si můžete zavolat, řekneme vám víc. Neznáte jeho nejbližší příbuzné?
Kidd: Ne, neznám. Děkuji.
Když si Robinsonová poslechla hovor do konce, požádala, jestli by si mohla znovu pustit první telefonát. Poslouchala a Ballardová ji pozorovala. Robinsonová několikrát pokývala hlavou, jako by si odškrtávala položky na seznamu. Pak si znovu vytáhla sluchátka z uší.
„Je hodně zajímavé, jak mění jazyk,“ řekla advokátka. „V těch dvou nahrávkách jako by to byli dva různí lidé. S Dupreem je to nefalšovaný gangster a s tím doktorem pak málem mluví jako sluníčko.“
„Jo, umí to,“ přikývla Ballardová. „Tak co myslíš?“
Než mohla Robinsonová odpovědět, přišla ke stolu servírka. Obě si objednaly kávu a toast s avokádem. Když servírka odešla, Robinsonová se naklonila nad stůl a zamračila se, takže jí na jinak hladkém kávově hnědém čele naskočily vrásky.
„Vždycky se dívám na případ z pohledu obhajoby,“ odpověděla. „Jestli nemá nějaké slabiny, které by u soudu mohla využít. To spiknutí k vraždě je podle mě hotová věc. Tam nebudeme mít problém ho usvědčit. Ten další telefonát soudnímu znalci je geniální věc. Už se nemůžu dočkat, až ho přehrajeme soudci a požádáme obhajobu, aby ho vysvětlila.“
„Dobře,“ usmála se Ballardová. „A Hiltonova vražda?“
„No, on vlastně ani jednou přímo neřekl: zabil jsem ho. Používá výrazy jako udělat práci, což by samozřejmě mohl být eufemismus pro vraždu. Taky mluví o bílém klukovi, ale nezmiňuje ho jménem.“
„Jenomže když se k tomu přidá to spiknutí, tak je jasné, že chtěl Dorseyho zabít, aby zamaskoval vraždu Hiltona.“
„To je jasné tobě a mně, ale porotě to možná tak jasné nebude. Navíc když máš jedno obvinění, které je neprůstřelné a druhé, kde jsou pochybnosti, tak se na to druhé vykašleš a jdeš na jistotu. Nechceš porotě ukázat, že máš nějakou slabinu. Je mi jasné, že tohle nechceš slyšet, ale já bych ho obvinila ze spiknutí. Jako důvod bych uvedla Hiltonovu vraždu, a tím pádem ji zveřejnila, ale nechtěla bych po porotě, aby o ní rozhodovala. Řekla bych jim, dejte mi verdikt k obvinění ze spiknutí vedoucího k vraždě. Za to ten chlap stejně dostane doživotí. Ale vím, že takhle jsi to nechtěla.“
Ballardová zklamaně zavřela notebook a opřela se.
„No jo, sakra,“ povzdechla si.
„Byla jsi za Dorseym od té doby, co ho vytáhli z oddělení pro členy Crips?“ zeptala se Robinsonová.
„Ne, měla bych?“
„Tvrdila jsi, že předtím nebyl moc ochotný, ale třeba změní přístup, když teď ví, že ho bývalý šéf nechal sejmout. A třeba ví něco, co předtím nechtěl říct.“
Ballardová přikývla. Uvědomila si, že ji to mělo napadnout.
„To je dobrý nápad,“ řekla.
„Kde je Dupree?“ zeptala se Robinsonová.
„Zatím ho drží na jižní divizi. Snaží se vyjednat dohodu výměnou za spolupráci. Na obvinění máme čas do pondělí.“
„Pořádně ho hlídejte. Jestli Kidd zjistí, že Dorsey žije, bude mu jasné, že to na něj někdo ušil.“
„Vím. Dali jsme rozkaz, že k němu nikdo nesmí.“
„Mimochodem, mluvíš v množném čísle. S kým na tom děláš?“
„Můj trvalý parťák je na dovolené. Do tohohle případu mě zatáhl chlap, co kdysi dělal na oddělení vražd. Teď už je v důchodu. Jmenuje se Bosch. Dostal spis s případem Hiltonovy vraždy od vdovy po Johnu Jacku Thompsonovi. Hned po pohřbu.“
„Harry Bosch, toho si pamatuju. Nevěděla jsem, že je v důchodu.“
„Jo, ale oficiálně je v záloze u oddělení v San Fernandu.“
„Tak s tím opatrně. Kdyby musel vypovídat a dosvědčit něco, u čeho jsi nebyla, mohl by vzniknout problém.“
„Už jsme o tom mluvili. Já vím.“
„A co Kidd? Předvoláte si ho?“
„Říkali jsme si, že až úplně naposled.“
Robinsonová zamyšleně přikývla.
„Tak až budete připravení, všechno mi to přines,“ řekla nakonec. „Tenhle případ bych si strašně ráda vzala. Přijď v pondělí ke mně, zahájím řízení s Dupreem a připravím dohodu o spolupráci. Má právníka?“
„Zatím ne,“ odpověděla Ballardová.
„Tak až nějakého bude mít, uzavřu s ním dohodu.“
„Dobře.“
„A hodně štěstí s Dorseym.“
„Hned po snídani za ním zajdu.“
V tu chvíli přišla servírka, jako by čekala na pokyn. Přinesla jim kávy a avokádové toasty. Nezapomněla ani na velký psí pamlsek pro Lolu.
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Dorseyho jí přivedli do stejné výslechové místnosti jako minule. Když spatřil, že na něj uvnitř čeká Ballardová, musel ho dovnitř zástupce Valens doslova dotlačit.
„Ty jsi to na mě celé nahrála, ty mrcho!“ obořil se na ni. „S tebou už nemluvím.“
Ballardová počkala, až ho Valens připoutá k židli a odejde z místnosti.
„Já jsem to na vás nahrála?“ opáčila, když se tak stalo. „A jak asi?“
„Tak jako, vytáhla jste mě sem a najednou jsem za práskače a musí mě dát na samotku,“ řekl Dorsey. „Jdou po mě a chcou mě voddělat.“
„No, chtějí vás oddělat, ale ne kvůli mně.“
„Tak to jsou kecy. Než jste za mnou přišla, byl jsem v cajku.“
„Ne, byl jste v cajku, dokud jste nezavolal Elvinu Kiddovi. Tam začaly vaše problémy, Dennarde.“
„Vo čem to sakra žvaníte, ženská?“
„Odposlouchávali jsme Elvinovi telefon. Slyšeli jsme váš hovor a co byste řekl, že se stalo pak? Najednou si objednal něčí vraždu. Vaši.“
„Teď už ale fakt valíte klíny.“
„Myslíte, Dennarde?“
Ballardová otevřela notebook, který měla položený na stole.
„Já vám to všechno shrnu,“ řekla. „A jestli si i pak budete myslet, že valím klíny, řeknu jim, aby vás dali zpátky na oddělení za vašimi kamarády. Abyste se zase cítil v bezpečí a jako doma.“
Otevřela složku, ve které měla uložené nahrávky z Kiddova telefonu.
„Ze všeho nejdřív vám musím zopakovat, že jsme Kiddovi napíchnuli telefon. Takže když jste mu volal a varoval ho, že jsem se vás vyptávala, celý váš hovor jsme si nahráli.“
Pustila mu první záznam a počkala, až Dorsey pozná svůj a Kiddův hlas. Bezděčně se předklonil a natočil hlavu, jako by chtěl lépe slyšet. Ballardová nahrávku zastavila.
„To není legální,“ prohlásil Dorsey.
„Ale je,“ odpověděla Ballardová. „Schválil to soudce soudu vyšší instance. A teď přeskočíme přímo k té důležité části.“
Posunula záznam o minutu dopředu k místu, kde se Kidd ptal Dorseyho, kdo mu dal jeho číslo, a Dorsey přiznal, že Marcel Dupree. Pak nahrávku znovu zastavila.
„Vy jste řekl Kiddovi, že vám dal jeho číslo Marcel Dupree. Co myslíte, že udělal Kidd? Zavěsil a okamžitě poslal esemesku Marcelovi s tím, že s ním musí mluvit.“
Ballardová zvedla telefon a ukázala Dorseymu zastavenou videonahrávku, na které byl zjevně Kidd s Dupreem, jak sedí u stolu v restauraci Dulan’s.
„Tohle jsem vyfotila včera, když se potkali u Dulana,“ pokračovala Ballardová. „Znáte to tam? Je to v Crenshaw. Na té schůzce dal Kidd Marcelovi tři tisíce dolarů. Za co si myslíte, že to bylo, Dennarde?“
„To mi asi řeknete vy, ne?“ odsekl Dorsey.
„Bylo to za to, aby vás někdo v base zabil. Aby vás sejmul jeden z kamarádíčků z Crips. Znáte Clintona Townese, že?“
Dorsey zavrtěl hlavou, jako by se snažil zabránit tomu, aby se mu informace od Ballardové dostala do uší.
„Vymejšlíte kraviny,“ řekl.
„Proto jsme vás nechali přeložit, Dennarde,“ řekla Ballardová. „Abychom vám zachránili život. Pak jsme sebrali Marcela a lusknutím prstu ho zabásli. Řekli jsme mu, aby zavolal Kiddovi, řekl mu, že všechno zařídil a že už nebudete dělat potíže. Poslechněte si to.“
Ballardová spustila hovor Dupreeho s Kiddem a nechala ho celý přehrát. Seděla opřená s rukama založenýma na prsou a sledovala Dorseyův výraz. Očividně si uvědomil, že se proti němu obrátili jeho vlastní lidi. Ballardová věděla, jak se cítí, protože i ji kdysi zradil její parťák, šéf a celé oddělení.
„A vydržte, to není všechno,“ řekla. „Kidd dokonce volal na ústav soudního lékařství, aby se ujistil, že tam přivezli vaši mrtvolu, která čeká na pitvu.“
Přehrála mu poslední záznam. Dorsey zavřel oči a zavrtěl hlavou.
„Zkurvysyn,“ procedil skrz zuby.
Ballardová zavřela notebook, ale telefon nechala ležet na stole. Celý rozhovor si nahrávala. Hleděla na Dorseyho, který měl pohled sklopený ke stolu a v očích vztek.
„Tak…,“ řekla. „Elvin Kidd zařídil, abyste umřel, a teď si myslí, že jste mrtvý. Chtěl byste, aby mu to prošlo? Nebo mi řeknete, co opravdu víte o tom, co se stalo v té uličce, kde zabili bílého kluka?“
 Dorsey mlčky zvedl hlavu. Bylo jí jasné, že chybí už jenom kousek a povolí.
„Když mi pomůžete, pomůžu já vám,“ řekla. „Před chvilkou jsem mluvila se státní zástupkyní. Chce Kidda dostat za vraždu. Promluví si s vaším kurátorem, jestli by nešlo prominout to porušení podmínek.“
„To jste měla udělat vy,“ opáčil Dorsey.
„Chtěla jsem, ale když to udělá státní zástupce, je to jistota. To se ovšem nestane, když mi nepomůžete.“
„Hele, už jsem vám to říkal. Prostě nám oznámil, že máme na celej den zmizet. Pak jsem se dozvěděl, že tam někoho zabili, a policajti nám zarazili všechny kšefty. Našli jsme si jiný místo na druhý straně dálnice.“
„A to bylo všechno? S Kiddem jste se o tom nikdy nebavili? Nikdy už jste se ho na to neptal? Tomu nevěřím.“
„Ptal jsem se ho. Vylezly z něj jenom nějaký kecy.“
„Co z něj vylezlo, Dennarde? Teď máte šanci pomoct si, nebo si uškodit. Co vám Elvin Kidd řekl?“
„Říkal, že se musel postarat o nějakýho bělocha, kterýho znal z doby, když byl pryč.“
„Pryč? Co tím myslel?“
„V base. Seděli spolu v Corcoranu a ten kluk mu prý visel prachy za vochranu.“
„A řekl, jak se ten kluk jmenoval?“
„Ne. Jenom říkal, že mu odmítá zacálovat, takže si s ním domluvil schůzku. Proto nás vyhnal. A pak toho kluka někdo zastřelil.“
„A vám došlo, že ho zastřelil Kidd.“
„Jasně, proč ne? Byla to jeho ulička. Von to tam celý řídil. Když to nevodsouhlasil von, nesměl tam nikdo střílet. Anebo střílel přímo von.“
Ballardová přikývla. Nebylo to přímé doznání Kidda Dorseymu, ale skoro a podle ní by to mohlo Selmě Robinsonové stačit. A pak Dorsey přidal třešničku na dort, aniž by ho k tomu vyzvala.
„Když to tam po tý vraždě začalo bejt horký a my jsme se museli přesunout, mrknul jsem do novin,“ řekl. „Našel jsem tam jenom jeden článek, ale pamatuju si, že se ten zastřelenej kluk jmenoval stejně jako hotel. Hilton nebo Hyatt nebo tak nějak. Jenom mě napadlo, proč mu jako nezacáloval, když musí mít takový prachy. Byl to blbec. Moh zaplatit a žít.“
Dorsey to právě celé zkompletoval. Ballardová byla nadšená. Vzala do ruky telefon, ukončila nahrávání a schovala ho do kapsy. Nejvíc ze všeho si přála, aby už bylo pondělí a Selma Robinsonová byla v Hall of Justice, jak se jmenovala budova, kde sídlilo ústředí policie L.A. Nejraději by se tam vydala hned a obvinila Elvina Kidda z vraždy.
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Semišový gauč v čekárně právnické firmy Michaelson & Mitchell byl tak pohodlný, že Bosch málem usnul. Bylo pondělí ráno, ale on ještě stále nedospal celonoční hlídku u domu své dcery ze soboty. K ničemu nedošlo a po žádném nočním stalkerovi ani památky, ovšem Bosch i díky spoustě kofeinu bděl až do rána. Zkusil se trochu vyspat v neděli, ale musel neustále myslet na Montgomeryho, takže nakonec nezamhouřil oka. A teď měl schůzku s Claytonem Manleym a ze všeho nejvíc se chtěl zabořit hluboko do pohodlného gauče v čekárně.
Nakonec ho po asi patnácti minutách vyzvedl mladík z recepce. Vedl Bosche po ohromném točitém schodišti a pak dlouhou chodbou kolem dveří z mléčného skla se jmenovkami hlavních partnerů. Nakonec se zastavili u poslední kanceláře. Bosch vstoupil do velké místnosti se stolem, oddělenou částí pro jednání a prosklenou stěnou namísto okna, ze které bylo vidět přímo na slavnou městskou železnici Angels Flight o šestnáct pater níže.
Clayton Manley vstal od pracovního stolu. Táhlo mu na čtyřicítku. Měl tmavé vlasy, ale na spáncích mu začínaly šedivět. Byl oblečen do světle šedého obleku a bílé košile s modrou kravatou.
„Pojďte dál, pane Boschi,“ řekl. „Posaďte se u nás.“
Podal mu ruku přes stůl a Bosch jí potřásl. Následně si sedl do klubového křesla na své straně stolu.
„Tak. Můj partner říkal, že hledáte advokáta, který by vás zastupoval v případu zabití z nedbalosti, mám pravdu?“ zeptal se Manley.
„Ano,“ přikývl Bosch. „Potřebuju právníka. S jedním už jsem mluvil, ale myslel si, že pro mě není ten pravý. Takže jsem šel za vámi.“
„Byl to někdo blízký?“
„Promiňte?“
„Ten, kdo zemřel, ta oběť nedbalostního činu.“
„Ale ne, to budu já. Oběť jsem já.“
Manley se zasmál a pak si uvědomil, že se Bosch neusmívá. Přestal se smát a odkašlal si.
„Pane Boschi, já tomu asi nerozumím,“ řekl.
„Tak zatím zjevně mrtvý nejsem,“ vysvětloval Bosch. „Ale diagnostikovali mi leukémii a mám to z práce. Chci je žalovat a vysoudit peníze pro svou dceru.“
„Jak se to stalo? Kde jste pracoval?“
„Přes třicet let jsem byl detektiv na oddělení vražd LAPD. Před čtyřmi lety jsem odešel do důchodu. Vlastně jsem byl přinucen odejít a soudil jsem se s nimi, protože mi chtěli vzít rentu. Součástí dohody byl i horní limit pro moje zdravotní pojištění, takže by mě tahle moje nemoc mohla přivést na mizinu a pro dceru nic nezůstane.“
Když se Bosch zmínil, že pracoval jako detektiv u LAPD, nebyla na Manleym znát žádná reakce.
„A jak jste mohl při této práci přijít k leukémii?“ zeptal se Manley. „Anebo lépe, jste schopný to dokázat?“
„Jednoduše,“ odpověděl Bosch. „Vyšetřoval jsem jeden případ vraždy, v rámci kterého došlo k odcizení velkého množství cesia z nemocnice. To se ve stopovém množství používá k léčbě rakoviny. Akorát že to ukradené množství nebylo stopové. Šlo o zásobu pro celou nemocnici a já jsem ji nakonec našel. Objevil jsem ji v autě, jenomže jsem nevěděl, co to je, a byl jsem vystaven působení. Prohlédli mě v nemocnici a pět let jsem chodil na rentgen a kontroly. Teď se u mě projevila leukémie a já jsem přesvědčený, že je to následkem toho, že jsem byl vystaven cesiu.“
„A máte to všechno papírově podložené? Spis k případu a tak?“
„Mám všechno. Mám záznamy z vyšetřování, z nemocnice i z arbitráže k mému odchodu. Všechno je k dispozici. Navíc vím, že hned potom provedla nemocnice zásadní bezpečnostní opatření, čímž podle mě přiznali, že za celou záležitost nesli zodpovědnost.“
„To je samozřejmě pravda. Musím vám ale položit jednu nepříjemnou otázku. Říkal jste, že jde o případ zabití z nedbalosti. Jaká přesně je vaše diagnóza a hlavně prognóza?“
„Zatím mám jen diagnózu. Byl jsem dlouhodobě unavený a necítil jsem se dobře, tak jsem šel k doktorovi, udělali mi testy a oznámili, co mi je. V nejbližší době mám začít s chemoterapií, ale člověk nikdy neví. Ta potvora mě nakonec stejně dostane.“
„Ale dali vám nějaký časový odhad, nebo tak něco?“
„Ne, zatím ne. Ale už to chci rozjet, protože člověk fakt nikdy neví.“
„Chápu.“
„Pane Manley, město má hodně drsné právníky. Už jsem s nimi ve sporu byl. Šel jsem s tímhle za státním zástupcem a z představy, co všechno by musel absolvovat, nebyl ani trochu nadšený. Takže od vás potřebuju vědět, jestli něco takového zvládnete. A jestli do toho chcete jít.“
„Já se boje s právníky nebojím, pane Boschi. Nebo bych vám měl říkat detektive Boschi?“
„Pane Boschi stačí.“
„Takže pane Boschi, jak jsem říkal, nebojím se boje s právníky a tahle firma taky ne. Zároveň máme velmi vlivné konexe. Rádi říkáme, že zvládneme cokoli. Cokoli.“
„No, jestli tohle vyjde, tak bych se vůbec nebránil tomu vyšlápnout si ještě na pár lidí.“
„Kdo byl váš předchozí právní zástupce?“
„Chlap jménem Michael Haller. Pracuje sám na sebe. Lidi mu říkají Mickey.“
„Myslím, že je to ten, o kterém natočili film. Pracuje z auta.“
„Jo, jenomže od té doby, co je slavný, nebere složité případy. Tenhle taky nechtěl.“
„A on vás poslal za mnou?“
„Jo, říkal, že mám jít za váma.“
„Já ho neznám. Neřekl vám, proč mě doporučuje?“
„Vlastně ne. Jenom říkal, že se budete umět postavit policii.“
„Tak to od něj bylo milé. Postavím se policii. Vybojuji pro vás všechno, na co máte právo. Budu potřebovat všechny záznamy, které jste s panem Hallerem shromáždili k té arbitráži. A všechno, co se vztahuje k vašemu zdravotnímu stavu.“
„Není…“
Najednou vrazil do skla po Manleyově pravici pták. Manley se lekl, až nadskočil. Bosch ještě stačil zahlédnout, jak omráčený pták – vypadalo to na vránu – padá k zemi. Kdysi četl v Timesech článek o tom, že mrakodrapy se zrcadlovými skly na Bunker Hill jsou pro ptáky jako magnet. Vstal a přešel ke sklu. Podíval se na prostranství u horní stanice Angels Flight. Ptáka nikde neviděl.
Manley přešel k oknu a postavil se vedle Bosche.
„To už je letos třetí,“ konstatoval.
„Fakt?“ podivil se Bosch. „A proč s tím něco neděláte?“
„To nejde. Ta reflexní vrstva na oknech je zvenku.“
Manley se vrátil na kancelářskou židli za stolem a Bosch do křesla.
„Jak se jmenuje doktor, ke kterému chodíte?“ zeptal se Manley.
„Doktor Gandle,“ odpověděl Bosch. „Pracuje na onkologii v Cedars.“
„Budete tam muset zavolat a dát jim svolení, aby mi dali k dispozici vaše lékařské zprávy.“
„To není problém. Ještě jsme se ale nebavili o vaší ceně. Beru důchod a to je všechno.“
„Tohle jde vyřešit dvěma způsoby. Buď mě můžete platit od hodiny. Moje sazba je čtyři sta padesát za započatou hodinu. Nebo se můžeme domluvit na celkové fixní odměně v procentech. Nebudete platit nic a firma si vezme určité procento z vysouzené nebo dohodnuté částky. Většinou se začíná na třiceti a čím vyšší částku získáte, tím se procento snižuje.“
„Asi bych teda šel do těch procent.“
„Dobře. V tom případě musím případ přednést vedení. Rada zhodnotí možný výnos a pak se rozhodne, jestli případ vezmeme.“
„A jak dlouho to bude trvat?“
„Tak den, možná dva. Rada se schází v úterý a ve čtvrtek.“
„Dobře.“
„Ale podle toho, co jste mi řekl, by to neměl být problém. A můžu vás ujistit, že jste si vybral správnou firmu. Uděláme první poslední, abychom vám pomohli ten případ vyhrát. To vám zaručuju.“
„Jsem rád, že to vím.“
Bosch se postavil a Manley taky.
„Čím dřív mi přinesete ty materiály, tím dřív bude moct rada rozhodnout,“ řekl Manley. „A pak se do toho pustíme.“
„Díky,“ řekl Bosch. „Dám to všechno dohromady a ozvu se.“
Vyšel ven, minul zavřené dveře Mitchella i Michaelsona a uvažoval, jestli vlastně s Manleym něčeho dosáhl. Všiml si jen jediné věci. V kanceláři neměl nic osobní povahy. Žádné fotky rodiny, dokonce ani sebe, jak si potřásá rukou s významnými lidmi. Bosch by si normálně myslel, že si kancelář od někoho půjčil, nebýt ovšem skutečnosti, že se Manley zmínil o dalších dvou nárazech ptáků do okna.
Venku se Bosch postavil na prostranství, kde u stolů seděli úředníci a jedli pozdní snídani nebo brzký oběd zakoupený v některém z mnoha obchůdků a restaurací, které sídlily v přízemí budovy. Rozhlédl se kolem sebe, ale mrtvého ptáka nikde neviděl. Napadlo ho, že možná přežil a odletěl dřív, než dopadl na zem. Nebo mohla budova zaměstnávat velmi schopné údržbáře, kteří mrtvoly ptáků zabitých o sklo bleskurychle odstraňovali.
Bosch přešel přes prostranství k nástupišti na Angels Flight, koupil si jízdenku a sjel historickou tramvají na Hill Street. Vůz drncal a škubal a Bosch si vzpomněl, jak kdysi dávno pracoval na případu dvou zavražděných na téhle miniaturní železnici. Když vystoupil, přešel Hill Street na tržnici Grand Central Market, kde si u Wexler’s Deli objednal krůtí sendvič.
Odnesl si ho spolu s lahví vody k veřejnému posezení a našel si volný stůl. Zatímco jedl, poslal esemesku dceři s vědomím, že takhle má větší šanci dočkat se odpovědi, než kdyby jí volal. Trávit sobotní noc tajným sledováním jejího domu mu nestačilo. Potřeboval ji vidět a slyšet.
Mads, musím jet do Norwalku pro nějaké dokumenty k případu. Je to směrem k tobě. Nechceš zajít na kafe nebo na večeři?
V neděli volala Boschovi Ballardová z Ventury, kde byla na návštěvě u babičky, která ji kdysi vychovávala. Řekla mu, jak pokročila v Hiltonově případu. Zašla za státní zástupkyní, která byla ochotná zahájit s Elvinem Kiddem řízení. Selma Robinsonová jí zároveň dala seznam věcí, které chce mít v rámci případu vyřešené, aby ho měla ze všech stran podchycený. Mezi nimi se nacházel i Hiltonův rodný list. Robinsonová nechtěla riskovat žádná překvapení a už vůbec nechtěla, aby jí ve skládačce chyběly nějaké dílky, až půjde s případem k soudu.
Bosch nečekal, že mu dcera na esemesku odpoví tak rychle. Téměř nikdy neodpovídala hned. Třebaže byla od mobilu neodlučitelná, což znamenalo, že zprávy dostávala okamžitě (i ve třídě), vždycky jako by s odpovědí schválně čekala.
Tentokrát se ale Bosch spletl. Odepsala mu dřív, než dojedl sendvič.
To by šlo. Ale od 7 do 9 mám školu. Takže brzká večeře?
Bosch jí odepsal, že může kdykoli a že pojede na jih hned po obědě, vyřeší záležitost v Norwalku a počká na ni v kavárně u Chapmanovy univerzity. Ona ať dorazí, až bude moct.
Místo odpovědi dostal obrázek zdviženého palce.
Bosch hodil odpadky do koše a láhev vody si vzal s sebou do auta.
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Bosch sešel po schodech matričního úřadu v Norwalku se sklopenou hlavou a myšlenkami tak daleko, že zcela bez povšimnutí prošel kolem hordy profesionálních administrativních asistentů, kteří se vždy shlukovali před velkými úřady a za úplatu pomáhali s překladem a vyplněním formulářů. Nepomohlo ani to, že na něj mávali žádostmi a hlasitě překřikovali jeden druhého. Pokračoval dál na parkoviště, kde nechal svůj jeep.
Vytáhl telefon s úmyslem zavolat Ballardové, ale než se k tomu dostal, mobil mu v ruce zazvonil příchozím hovorem.
„Hádejte, co se stalo?“ řekla Ballardová místo pozdravu.
„Copak?“ odpověděl Bosch.
„Státní zástupkyně právě obžalovala Elvina Kidda z vraždy a spiknutí za účelem vraždy. My jsme to dokázali, Harry!“
„Spíš vy jste to dokázala. Už jste ho sebrala?“
„Ne, asi zítra. Zatím je to ještě zapečetěné. Chcete jet se mnou?“
„Podle mě bych v tom figurovat neměl. Mohlo by to všechno zkomplikovat, když nemám odznak. Ale nepojedete tam sama, že ne?“
„Ne, Harry, tak neopatrná zase nejsem. Zeptám se, jestli by zásahovka nemohla postrádat pár chlapů. A taky budu muset zavolat do Rialta, protože to je jejich rajón.“
„Zdá se, že to máte vymyšlené.“
„A kde teď jste?“
„Jedu za dcerou. Večer budu zpátky.“
„A nejedete náhodou kolem Norwalku? Ještě pořád nemám nic od Sacramenta a Selma to má na seznamu. Potřebujeme Hiltonův rodný list.“
Bosch vytáhl z náprsní kapsy složené dokumenty a položil je před sebe na palubovku.
„Teď jsem vyšel ven. Musel jsem jim ukázat odznak ze San Fernanda. Našel jsem Hiltona přes jeho matku. Za svobodna se jmenovala Charlesová, ale než si vzala Hiltonova otčíma, nikdy nebyla vdaná.“
„Donalda Hiltona.“
„Správně.“
„Takže byla svobodná matka.“
„Správně. Takže jsem prošel rodné listy pod jejím příjmením a našel jsem dítě se stejným datem narození, jaké měl Hilton na řidičáku. Byl to on. A jako otec je na rodném listu uvedený John Jack Thompson.“
Ballardová se chvíli nezmohla na odpověď.
„Do prdele,“ vypravila ze sebe nakonec.
„No jo,“ souhlasil Bosch. „Do prdele.“
„Pane bože, to znamená, že seděl na případu vraždy vlastního syna! Ukradl ten spis, aby na něm nemohl dělat nikdo jiný, ale pak na něj sám ani nesáhl. Jak to mohl udělat?“
Oba dlouhou chvíli mlčeli. Bosch se vrátil k myšlenkám, kterých měl plnou hlavu, když vycházel z matriky. Jako by dostal ránu do žaludku, když zjistil, že se jeho mentor zachoval naprosto neeticky a dal přednost pýše před možností najít spravedlnost pro své vlastní dítě.
„To vysvětluje Huntera s Talisem,“ řekla Ballardová. „Zjistili to a zametli případ pod koberec, aby ušetřili Thompsonovi ostudu, protože by se jinak zjistilo, že jeho syn byl – a teď si vyberte, narkoman, bývalý trestanec a homosexuál zamilovaný do černého gangstera.“
Bosch neodpověděl. Ballardová trefila hřebíček na hlavičku. Vynechala jen možnost, že se Thompson tohle všechno snažil zatajit před svou ženou. Bosch si taky vzpomněl na to, co mu Thompson kdysi řekl. Že nechce do tohoto světa přivést dítě. Uvažoval, jestli o Hiltonovi věděl, ještě než ho zabili, nebo jestli se o existenci svého syna dozvěděl až od Huntera a Talise.
„Zavolám Talisovi,“ řekla Ballardová. „Řeknu mu, že vím, proč to s parťákem ututlali. Uvidíme, co na to řekne.“
„Vím, co vám řekne,“ odpověděl Bosch. „Bude tvrdit, že to byla jiná doba a že oběť nikoho nezajímala. Nechtěli Johnu Jackovi zničit manželství a pověst, protože to by se stalo, kdyby něco takového vytroubili do světa.“
„Tak s tím ať jde někam. Něco takového prostě nejde ničím omluvit.“
„Nejde. Ale buďte opatrná, až s tím na Talise vyrukujete.“
„A proč? Netvrďte mi, že byste kvůli té staré škole taky přimhouřil oko.“
„Ne, to ne. Jenom to beru z pohledu případu. Selma Robinsonová ho možná bude chtít předvolat jako svědka. Nebylo by dobré udělat si s něj nepřítele obžaloby.“
„Pravda. To mě nenapadlo. A omlouvám se. Nemyslela jsem to tak s tou starou školou. Vím, že takový nejste.“
„V pohodě.“
Oba znovu na dlouho zmlkli, než se ozval Bosch.
„A kdo podle vás začernil tu zprávu ve spise?“ zeptal se. „A proč?“
„Teď už nám to Talis tím spíš neřekne,“ odpověděla Ballardová. „Ale tipla bych si, že vyslechli Hiltonovu matku a otčíma, zjistili, že pravým otcem je Thompson, a uvedli to do zápisu. Pak to řekli Thompsonovi a on je požádal, aby všechny zmínky o tom, že je otec, ze spisu vymazali. Jako z kolegiality. Šmejdi si mají pomáhat, že.“
Bosch si pomyslel, že to je hodně drsné zhodnocení, ale zároveň byl sám přesvědčený o tom, že co John Jack udělal vlastnímu synovi, je neodpustitelné.
„Nebo to ve spisu bylo celou dobu a Thompson to začernil, když ho ukradl,“ dodala Ballardová. „Třeba ho ukradl kvůli tomu. Aby se ujistil, že z něj zmizí informace o tom, kdo je biologický otec.“
„To ho mohl rovnou vyhodit nebo zničit, ne?“ namítl Bosch. „Proč by vůbec riskoval, že se někde znovu objeví?“
„To už asi nikdy nezjistíme. Vzal si to tajemství do hrobu.“
„Jenom doufám, že v něm zůstalo aspoň tolik z pravého detektiva, aby si řekl, že ten spis po jeho smrti někdo najde a podívá se na něj.“
„Ten někdo jste byl vy.“
Bosch mlčel.
„Víte, co by zajímalo mě?“ řekla Ballardová. „Jestli Thompson vůbec o tom svém klukovi věděl, než ho zabili. Jeho matka byla svobodná. Řekla mu to? Nebo od něj odešla, porodila dítě a uvedla ho na rodném listu jako otce? Třeba to Thompson nevěděl, dokud nezačali Talis s Hunterem ten případ vyšetřovat a nezeptali se ho na něj.“
„Je to možné,“ připustil Bosch.
Znovu se rozhostilo ticho, během kterého oba detektivové dumali nad všemi možnostmi této části případu. Bosch věděl, že v každém vyšetřování, u každé vraždy zůstane i na konci spousta nezodpovězených otázek. Ti naivní jim říkali volné nitky, jenomže ony nikdy nebyly volné. Lepily se na něj, nepouštěly se ho a někdy ho dokonce budily ze snu. Nebyly volné a on se jich nedokázal zbavit.
„Tak jo, už budu končit,“ řekl nakonec Bosch. „Dcera má volno jenom do sedmi a já ji chci stihnout.“
„Dobře, Harry,“ řekla Ballardová. „Ještě jsem se zapomněla zeptat, jestli jste tam v sobotu v noci byl.“
„Byl. Všechno v pořádku.“
„Tak to je asi dobře.“
„To jo. Dejte zítra vědět, jak to dopadlo s Kiddem. Myslíte, že bude mluvit?“
„Nevím. Myslíte, že jo?“
„Podle mě je to ten typ chlapa, který se rozhodne vzdát práva nevypovídat, ale pak z něj nic rozumného nevyjde a jenom se bude snažit vodit detektivy za nos, aby zjistil, co na něj mají.“
„Asi jo. Budu s tím počítat.“
„A nezapomeňte na jeho ženu. Buď všechno ví, nebo neví vůbec nic. V obou případech byste z ní mohla vytáhnout něco zajímavého.“
„Budu na to myslet.“
„Jednou jsem měl případ. Chlap zatčený na starou sto osmdesát sedmičku a u předběžného slyšení sice soudce rozhodl o vazbě, ale zároveň prohlásil, že stanoví velmi nízkou kauci, protože důkazy jsou zatím hodně chabé. Chlap vyšel ven na kauci a dělal všechno možné, aby proces oddálil. Neustále propouštěl právníky a každý nový vždycky požádal soudce o delší čas na přípravu. A takhle to šlo donekonečna.“
„Užíval svobody, dokud to šlo.“
„Přesně. A proč ne, když je člověk venku na kauci? On se ale v rámci užívání si svobody seznámil s ženskou a vzal si ji. Zjevně jí nikdy neřekl větu: Jo, mimochodem, miláčku, asi mě někdy v budoucnu čeká soud za vraždu. Takže – “
„Ne! Děláte si srandu?“
„Nedělám, to se fakt stalo. Zjistil jsem to až později. Nakonec ten chlap po čtyřech letech odkladů opravdu skončil před soudem. Soudce už toho měl prostě dost. Jenomže obžalovaný byl pořád venku na kauci, a dokonce měl hodně dobrou práci. Realitní makléř nebo tak něco, prostě chodil do práce v obleku a kravatě. Každé ráno teda oznámil ženě, že jde do práce, ale ve skutečnosti šel k soudu jako obžalovaný z vraždy a manželka o tom neměla tušení. Prostě doufal, že z toho vyjde jako nevinný a ona se to tím pádem nikdy nedozví.“
„A jak to dopadlo?“
„Vinen. Propuštění na kauci s okamžitou platností zrušeno, odvezli ho přímo do basy. Umíte si to představit? Volá vám manžel na účet volaného z okresní věznice a říká: Miláčku, já dneska večer nepřijdu – právě mě odsoudili za vraždu.“
Ballardová se rozesmála.
„Chlapi lžou,“ prohlásil Bosch.
„Ne,“ odpověděla Ballardová, „všichni lžou.“
„A mě od té doby mrzí, že jsem nevěděl, že jeho manželka nic nevěděla. Mohl jsem toho totiž využít. Promluvit si s ní, uvést ji do obrazu, možná i dostat na svou stranu. Kdo ví, co by z toho vzešlo. Je to humorná historka, ale říkám si, že jsem to prostě měl vědět.“
„Dobře, Harry. Budu si to pamatovat. Dobře dojeďte a pozdravte dceru.“
„Provedu. A zítra šťastný lov.“
Bosch najel zpátky na dálnici číslo 5 a pokračoval na jih. Dobrá nálada z historky, kterou vyprávěl Ballardové, brzy odezněla a on už zase myslel na Johna Jacka Thompsona, na to, co udělal a co ho k tomu vedlo. Měl pocit, jako by ho bývalý mentor zradil. Byl to muž, který ho všechno naučil, který mu vštěpoval, že do každého případu musí vložit veškerou energii, že každý je stejně důležitý. A ten samý muž nakonec stopil případ, který se týkal jeho vlastního syna.
Jedinou spásnou myšlenkou teď pro něj byla skutečnost, že jede za dcerou. Bylo jedno, jestli s ní stráví pět minut nebo padesát. Moc dobře věděl, že ho jakýkoli čas s ní vytrhne z temnoty a on bude znovu schopen jít dál.
Bosch dojel do centra města Orange, nazývaného Old Towne, v 16:15 a dvakrát ho objel, než našel místo na zaparkování. Pak šel do podniku Urth Café a objednal si kávu. Napsal Maddie esemesku, kde je, a přidal informaci, že se klidně můžou sejít kdekoli jinde, když bude chtít. Odepsala mu, že má schůzku se spolužáky ohledně projektu do psychologie a že mu hned potom dá vědět.
Bosch si s sebou vzal notebook a taky spis se všemi hlášeními z případu soudce Montgomeryho, které se odkazovaly na Claytona Manleyho. Snažil se uniknout myšlenkám na Johna Jacka Thompsona tak, že se připojil na Wi-Fi kavárny a hledal na internetu články k případu Dominicka Butina. Naše tři, které všechny vyšly v Timesech, a přečetl si je, aby si oživil paměť.
 První článek byl o Butinově zatčení v Hollywoodu za napadení a ublížení na zdraví. Zaútočil na muže za pojízdným občerstvením zaparkovaným před nezávislým studiem na Lillian Street. Policie tehdy řekla, že muž, kterému občerstvení patřilo a který dodával jídlo filmařům, dlužil Butinovi peníze. Ty mu Butino půjčil právě na nákup vozu s občerstvením. Podle článku Butino muže napadl baseballovou pálkou a pak s ní zdemoloval vnitřek občerstvení včetně kuchyňského vybavení. Oběť, kterou byl podle článku Angel Hopkins, skončila ve vážném, ale stabilizovaném stavu v nemocnici Cedars Sinai Medical Center s frakturou lebky, prasklým bubínkem a zlomenou rukou.
Článek uváděl, že Butino byl zatčen, když si policista, který měl na starost ochranu studia, ale který v tu dobu nebyl ve službě, přišel do občerstvení koupit kávu. Narazil na podezřelého, který stál u zadních dveří a utíral si kuchyňskou zástěrou krev z baseballové pálky. Hopkinse našli později ležet v kuchyni v bezvědomí.
Druhý článek vyšel den poté a přinášel další informace. Butino, původem z Las Vegas, byl identifikován jako podezřelý z účasti na organizovaném zločinu. Údajně byl členem chicagské mafie s prostým názvem Outfit. Podle článku se mu mezi zločinci říkalo „Batman“, tedy Pálkař, a to kvůli černé baseballové pálce, s níž od klientů Outfitu vybíral peníze z půjček na lichvářský úrok.
Třetí článek vyšel o tři měsíce později a obsahoval informaci, že státní zástupce v průběhu procesu stáhl veškerá obvinění proti Butinovi, protože Angel Hopkins se rozhodl, že proti němu nebude vypovídat. Žalobce novinářům vysvětlil, že policista, který se na místě činu vyskytl, sice je ochotný svědčit, ale že pokud samotná oběť nehodlá porotcům říct, co se stalo, kdo to udělal a proč, případ se dál projednávat nebude. Butinův obhájce, William Michaelson, novinářům prozradil, že podle něj celá záležitost byla jen velkým nedorozuměním a že jeho klient byl obžalován neprávem. Michaelson pochválil celý justiční systém za správné rozhodnutí v případu, který jeho klientovi přinesl jen stres a nechtěnou publicitu.
Boschovi bylo jasné, že Batman, jeho kolegové, nebo dokonce právníci Hopkinsovi vyhrožovali nebo mu zaplatili.
Následně Bosch našel na Googlu ještě několik zmínek o tom, že se Butino podílel na aktivitách v Las Vegas. V jednom článku se psalo o tom, že kandidát na starostu Butinův příspěvek kvůli jeho minulosti vrátil. Autor článku dokonce kandidáta přímo citoval: Od Batmana žádné peníze nechci.
Další příspěvek jen zmiňoval skutečnost, že se gangster objevil v hale MGM Grand na boxerském zápase.
Další text byl nejnovější a obsahoval informaci o federálním vyšetřování porušení takzvaného zákona RICO proti organizovanému zločinu. Šlo o kriminální aktivity společnosti z Las Vegas, která prodávala textil do několika resortů na bulváru Strip. Butino byl v textu uvedený jako menšinový vlastník této společnosti.
Bosch se následně přesunul na stránku kalifornské právnické komory a hledal jméno William Michaelson, aby zjistil, jestli proti tomuto advokátovi bylo vedeno nějaké řízení nebo jestli mu třeba nebylo uděleno nějaké disciplinární opatření. Našel jeden záznam, čtyři roky starý. U Michaelsona provedli kontrolu v případu, v rámci kterého se potkal s potenciální klientkou. Ta si na komoře stěžovala, že ji Michaelson nechal čtyřicet minut vysvětlovat podstatu sporu, který se týkal nějaké smlouvy, aby jí následně řekl, že nemá zájem. Později zjistila, že si ho už najala druhá strana, kterou měla v úmyslu žalovat, a on schůzky s ní využil k tomu, aby získal co nejvíc informací.
Byl to hodně lstivý manévr, a i když komora nakonec byla k Michaelsonovi shovívavá, Boschovi tahle událost řekla hodně o jeho charakteru a vztahu k etice. Michaelson stál v čele firmy. Co to asi vypovídalo o ostatních partnerech a společnících, kteří pro něj pracovali? Co to říkalo o Manleym, který měl kancelář na stejné chodbě hned ve vedlejších dveřích?
„Čau, taťuldo.“
Bosch zvedl hlavu v okamžiku, kdy si jeho dcera sedla na židli naproti němu. Rozzářil se. Okamžitě ucítil, jak bolest, kterou způsobila informace o chování Johna Jacka Thompsona, vyprchala.
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Maddie zasunula batoh před sebe pod stůl.
„Nevadí ti to tady?“ zeptal se Bosch. „Myslel jsem, že mi napíšeš.“
„Jo, ale já to tady miluju,“ odpověděla Maddie. „Normálně si tady vůbec nesedneš.“
„Asi jsem trefil dobrý čas.“
„Na čem děláš?“
Bosch zavřel notebook.
„Potřeboval jsem si najít jednoho právníka na stránkách komory,“ odpověděl. „Zjistit, jestli si na něj někdy někdo stěžoval.“
„Strejdu Mickeyho?“ zeptala se Maddie.
„Ale ne, toho ne. Někoho jiného.“
„A to máš v rámci nějakého případu?“
„Jo. Vlastně pracuju na dvou. Na jednom s Renée Ballardovou, která tě mimochodem pozdravuje, a na jednom tak trochu sám.“
„Taťuldo, nejsi náhodou v důchodu?“
„Já vím, ale musím něco dělat.“
„Co koleno?“
„Docela dobré. Dneska už jsem chodil bez hole. Celý den.“
„A doktor ti to dovolil?“
„On vůbec nechtěl, abych s ní chodil. Je to drsňák. Co škola?“
„Nuda. Ale slyšel jsi tu novinku? V sobotu v noci chytili toho chlapa.“
„Myslíš toho úchyláka?“
„Jo, vloupal se do špatného domu. Je to na webu, na stránce Orange County Register. Zase to samé, barák plný holek. Vplížil se dovnitř, akorát nevěděl, že u jedné z nich zůstal na noc přítel. Ten ho chytil, zmlátil ho do krychličky a pak zavolal policajty.“
„A je to stejný chlap jako v těch dalších dvou případech?“
„Policajti nám zatím nevolali, ale Registeru řekli, že budou dělat srovnání DNA, aby to potvrdili. Modus operandi je ale ve všech případech stejný. Mně se ten výraz hrozně líbí, když ho řeknu nahlas.“
Bosch přikývl.
„Víš, kde byl ten dům?“ zeptal se. „Někde blízko vás?“
„Ne, je ve čtvrti na druhé straně školy.“
„Tak to je skvělé. Jsem rád, že ho chytili. A vy se s holkama aspoň konečně v klidu vyspíte.“
„To jo.“
Bosch měl v úmyslu cestou zpátky do L.A. zavolat svému známému na policejním oddělení okresu Orange, aby o zatčeném zjistil víc. I tak ho ale zpráva nadchla. Ve své reakci se krotil, protože nechtěl, aby na něm dcera poznala, jak moc ho celá situace vyváděla z míry. Rozhodl se, že změní téma.
„Co ten váš projekt do psychologie? O čem to je?“
„Ale, taková blbost o tom, jak sociální média ovlivňují lidi. Nic světoborného. Musíme připravit dotazník a pak ho rozdat lidem v kampusu. Deset otázek o syndromu FOMO.“
Vyslovila tu zkratku jako foe-moe, čímž naznačila, že si o ní nemyslí nic dobrého.
„Co je foe-moe?“ zeptal se Bosch.
„Ale no tak, tati,“ opáčila Maddie. „Fear of Missing Out. Strach z toho, že něco propásneš.“
„Chápu. Dáš si něco k pití, nebo chceš jíst? Tady se objednává u baru. Budu držet stůl.“
Sáhl do kapsy pro peníze.
„Zaplatím to kartou,“ řekla Maddie. „Dáš si taky něco?“
„Budeš teda jíst?“ zeptal se Bosch.
„Asi si něco dám.“
„Tak mi vezmi sendvič se salátem a kuřetem, jestli ho tu mají. A ještě jedno kafe. Bez mléka. Dám ti peníze, počkej.“
„Ne, já to vezmu.“
Vstala od stolu a zamířila k pultu. Bosche vždycky pobavilo, když trvala na tom, že zaplatí kreditkou, protože účet na ní vyrovnával on.
Díval se, jak si objednává u mladíka, který byl velmi pravděpodobně její spolužák. Usmívala se a on se usmíval a Bosch si začínal myslet, že tohle není poprvé, kdy se vidí.
Vrátila se ke stolu se dvěma šálky kávy, z nichž jedna byla se smetanou.
„Musíš se ještě dneska učit?“ zeptal se Bosch.
„Vlastně ne,“ odpověděla Maddie. „Od sedmi do devíti mám ještě školu a pak jdou někteří do Déčka.“
Bosch věděl, že „Déčko“ je bar s názvem District, velmi oblíbený mezi studenty, kterým už bylo jednadvacet. Maddie k nim patřila. To Bosche přivedlo na další otázku.
„A už víš, kam půjdeš po škole?“
„Nebude se ti to líbit, ale na práva.“
„A proč by se mi to nemělo líbit?“
„Protože vím, že ze mě chceš mít policajtku. Navíc to znamená další školu a už tak jsi za mě zaplatil spoustu peněz.“
„Ale no tak, to už jsme snad probrali stokrát, ne? Chci, abys dělala, pro co se rozhodneš. Navíc právničina je bezpečnější a zároveň si vyděláš víc peněz. Právnická fakulta je skvělá a o peníze se nestarej, ty mám. A ani tahle škola mě nestála majlant. Stejně sis většinu pokryla stipendiem, takže jsi mi spíš peníze ušetřila.“
„Ale co když skončím jako strejda Mickey a budu hájit zatracence, jak vždycky říkáš?“
Bosch se v rámci zdržovací taktiky napil čerstvé kávy.
„To bude na tobě,“ odpověděl, když položil šálek na stůl. „Ale doufám, že aspoň nakoukneš na druhou stranu. Kdyby sis chtěla popovídat s nějakým státním zástupcem, domluvím ti schůzku.“
„Třeba budeme jednou dělat spolu. Ty je načneš a já dorazím.“
„To zní spíš jako lov.“
„Když už jsme u lovu, na tohle ses mě přijel zeptat?“
Bosch se znovu napil kafe, než odpověděl. Dokonce dostal ještě víc času, protože ten pohledný mladík jim přinesl jídlo a Maddie mu děkovala možná až příliš laskavě. Bosch se podíval na její talíř. Měl pocit, jako by v poslední době všichni jedli avokádové toasty. Jemu připadaly nechutné.
„To je jako večeře?“ zeptal se.
„Svačina,“ odpověděla Maddie. „Večeřet budu v Déčku. Mají na terase gril a dělají tam nejlepší veggie hotdogy, jaké znám. Ty mi asi budou chybět nejvíc.“
„Takže práva, ale ne tady?“
„Chci zpátky do L.A. Strejda Mickey chodil na Southwestern. Podle mě bych se tam mohla dostat. A absolventy prý často přijímají jako veřejné obhájce.“
Než na to stačil Bosch reagovat, vrátil se ke stolu ten pohledný mladík a zeptal se Maddie, jestli jí chutná toast. Maddie nadšeně přikývla a mladík se vrátil za pult. Vůbec se neobtěžoval zeptat Bosche, jestli jeho sendvič je taky v pořádku.
„Ty toho kluka znáš?“ zeptal se Bosch.
„Loni jsme spolu chodili do třídy,“ přikývla Maddie. „Je roztomilý.“
„Podle mě si hlavně myslí, že jsi roztomilá ty.“
„A ty podle mě měníš téma.“
„To nemůžu jenom tak přijet, popovídat si s dcerou u kafe, dát si sendvič a naučit se nějaké nové termíny jako foe-moe?“
„To je zkratka, není to slovo. F-O-M-O. Proč jsi přijel, tati? Co se děje?“
„No tak dobře. Chtěl jsem ti něco říct. O nic nejde, ale když máš pocit, že ti schválně něco neříkám, vždycky se naštveš. Myslím, že se tomu říká FOLO – Fear Of Being Left Out. Strach, že tě někdo vynechá.“
„To nedává smysl. A navíc FOLO už je zabrané. Je to Fear of Losing Out, takže strach, že o něco přijdeš. Tak co mi chceš říct? Budeš se ženit?“
„Ne, nebudu se ženit.“
„Tak co?“
„Vzpomínáš si, jak jsem po tom případu s radioaktivním materiálem chodil na rentgen?“
„Jo a pak jsi přestal, protože ti řekli, že jsi úplně zdravý.“
V očích měla čím dál větší obavy. Bosch ji za to měl rád.
„No, tak dneska z toho mám lehkou formu leukémie, která je velmi dobře léčitelná a se kterou už se léčím. A říkám ti to jenom proto, že kdybys to zjistila později, budeš na mě ječet, že jsem ti to neřekl.“
Maddie neodpověděla. Sklopila zrak k šálku kávy a těkala očima sem a tam, jako by četla neviditelný návod, jak se v takové situaci chovat a co říct.
„O nic nejde, Mads. Vlastně jde o jeden prášek, který si musím ráno vzít.“
„A musíš na chemoterapii a takové věci?“
„Ne, myslím to vážně. Fakt jenom jedna pilulka. To je celá chemoterapie. Tvrdí, že stačí, když si ji vezmu, všechno bude dobré. Chtěl jsem ti to říct, protože strejda Mickey za mě bude bojovat a zkusí z toho vytřískat nějaké peníze. Přišel jsem k tomu v práci a nechci kvůli tomu o všechno přijít. Říkal, že by se to mohlo rozkřiknout, tak jsem nechtěl, aby ses o tom někde dočetla a pak na mě byla naštvaná, že jsem ti to neřekl. Ale jinak je fakt všechno v pohodě.“
Natáhla se a položila mu dlaň na ruku.
„Tati.“
Otočil ruku dlaní nahoru, aby jí mohl sevřít prsty.
„Sněz si tu svoji svačinku,“ řekl. „Nebo co to vlastně je.“
„Nějak mě přešla chuť,“ odpověděla.
Jeho taky. Nelíbilo se mu, že ji vystrašil.
„Ale věříš mi, že?“ zeptal se. „Je to jenom formalita. Chtěl jsem, abys to slyšela ode mě.“
„Měli by ti zaplatit. A jako hodně.“
Bosch se zasmál.
„Myslím, že bys na ta práva jít měla,“ prohlásil.
Nepřišlo jí to směšné. Stále měla oči sklopené ke stolu.
„Hele, jestli to nebudeš jíst, tak si to vezmeme s sebou a zajdeme na tu zmrzlinu, co máš ráda. S tou cold brew kávou, nebo jak tomu říkáš.“
„Tati, už nejsem malá holka. Zmrzlinou všechno nespravíš.“
„Budu si to pamatovat. Takže jsem měl být zticha a doufat, že to nezjistíš.“
„Ne, to taky ne. Ale přece mám právo být smutná. Mám tě ráda.“
„A já tě mám taky rád, to se ti snažím vysvětlit. Ještě s tebou nějakou dobu pobudu, pošlu tě na práva a pak budu sedět v soudní síni a dívat se na tebe, jak posíláš grázly do vězení.“
Čekal na reakci – úsměv nebo ušklíbnutí – ale žádná nepřišla.
„No tak,“ řekl. „Už se tím nebudeme trápit, jo?“
„Dobře,“ přikývla Maddie. „Tak jdeme na tu zmrzlinu.“
„Dobře. Jdeme.“
Mávla na roztomilého číšníka a poprosila ho, aby jim jídlo zabalil s sebou.
O hodinu později vysadil Bosch dceru u jejího auta a zamířil po dálnici číslo 5 na sever do L.A. Dneska dostal dvojitý pravý hák. John Jack Thompson mu do života vnesl bolest a nejistotu a pak Bosch totéž udělal své dceři a připadal si kvůli tomu jako zločinec.
Výsledkem navíc bylo, že se ohledně Thompsona necítil ani trochu líp. Boschovi bylo téměř sedmdesát a viděl skoro ty nejhorší věci, které si lidé umí navzájem udělat. A přesto se mu z čehosi, co se odehrálo před desítkami let a dávno předtím, než se o tom dozvěděl, dělalo zle od žaludku. Uvažoval, jestli to není vedlejší účinek léků, které ráno bral. Doktor ho varoval, že u sebe může pozorovat změny nálad.
K tomu všemu si uvědomil, že zažívá to, čemu jeho dcera říkala FOMO. Chtěl být u toho, až Ballardová zatkne Elvina Kidda za vraždu syna Johna Jacka Thompsona. Ne protože by chtěl vidět samotné zatčení, nikdy mu nedělalo nějaké zvláštní potěšení nasazovat vrahům želízka, ale chtěl být u toho kvůli Johnovu synovi. Kvůli oběti. Vlastnímu otci Johna Hiltona bylo zjevně jedno, kdo ho zabil, ale Boschovi to jedno nebylo a chtěl být u toho. Každý je stejně důležitý. Pro Thompsona to byla možná prázdná slova, ale pro Bosche ne.
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Ballardová měla v uších sluchátka a poslouchala playlist, který si sestavila speciálně k tomu, aby se nabudila a chvíli v tom stavu vydržela. Byla vmáčknutá mezi dvěma velkými policisty z jednotky rychlého nasazení na zadním sedadle černého SUV. Bylo sedm ráno a jeli po dálnici číslo 10 do Rialta zatknout Elvina Kidda.
Dvě SUV, devět policistů plus jeden připravený na pozorovatelně před Kiddovým domem přímo v Rialtu. Plán byl zatknout Kidda v okamžiku, kdy vyjde z domu a zamíří do práce. Vejít do bytu bývalého člena gangu nebyl nikdy dobrý nápad. Budou muset počkat, až Kidd vyjde ven. Poslední zpráva od muže na pozorovatelně byla ta, že pickup podezřelého i k němu připojený přívěs stojí zaparkovaný na příjezdové cestě na pozemku. V domě se zatím nesvítilo a nebyl vidět žádný pohyb.
Plán zatčení schválil přímo poručík jednotky rychlého nasazení, který velel prvnímu z vozů SUV. Ballardová měla roli pozorovatelky a následně měla provést zatčení z pozice detektiva. Měla vstoupit na scénu v okamžiku, kdy bude Kidd zneškodněn, a přečíst mu práva.
Ve druhém SUV se spolu muži bavili, jako by tam Ballardová nebyla. Konverzace mezi nimi probíhala, aniž by jedinkrát směrem k ní padlo něco jako Co myslíte vy? nebo A vy jste odkud? Byly to všechno jenom nervózní fráze a Ballardová věděla, že každý se na nadcházející bitvu připravuje jinak. Nasadila si sluchátka a poslouchala Muse a Black Pumas, Death Cab a další. Úplně různorodé písničky, které ji dostaly do varu a držely v něm.
Ballardová viděla, že řidič mluví do vysílačky, a vyndala si sluchátka.
„Co se děje, Griffine?“ zeptala se.
„V domě se rozsvítilo,“ odpověděl Griffin.
„Jak jsme daleko?“
„Za dvacet minut jsme tam.“
„Tak na to šlápni. Ten chlap možná každou chvilku vypadne. Nemohli bychom na dálnici jet na kód tři?“
Griffin přetlumočil žádost do vysílačky poručíkovi Gonzalezovi, který jel v prvním SUV, a brzy už se řítili do Rialta stopadesátkou s majáky a sirénami.
Ballardová si znovu nasadila sluchátka a zaposlouchala se do energických slov i rytmu písně „Dig Down“ od Muse. 
Teď se musíme rvát
Jen musíme zjistit jak
O dvanáct minut později už byli tři bloky od Kiddova domu na místě, kde se měli setkat se strážníky rialtského oddělení, které zavolali ze zdvořilosti i z povinnosti, protože takový byl oficiální postup. Gonzalez a tým z druhého SUV už zaujali pozice o blok dál, naproti domu podezřelého. Čekali na signál pozorovatele, který měl přijít v okamžiku, kdy Kidd vyjde z domu. Teprve pak vyrazí. Ballardová si sundala sluchátka uprostřed skladby „Dark Side“ od zpěvačky Bishop Briggs a už si je nenasadila. Byla připravená. Místo nich si do ucha zastrčila sluchátko připojené k vysílačce. Tu naladila na jednosměrný kanál, který používal celý tým.
Po třech minutách dostali signál od pozorovatele. Ballardová nevěděla, jestli sedí v autě, na stromě nebo na střeše sousedního domu, ale hlásil, že ze dveří vyšel černoch, který popisem odpovídá Elvinu Kiddovi, a právě nakládá na vozík za auto kufřík s nářadím. Byl připraven k odjezdu.
Vzápětí přišlo hlášení, že Kidd už stojí u dveří auta a odemyká je. V tu chvíli uslyšela Ballardová Gonzalezův rozkaz, aby všichni vyrazili. Auto, ve kterém seděla, vyrazilo vpřed tak prudce, že ji zamáčklo do sedadla. Vzápětí zahnulo doprava, až zahvízdaly pneumatiky a pak znovu zrychlilo. Ballardová cítila, jak jí do krve proudí adrenalin. Druhé SUV jelo přímo před nimi. Ballardová přes čelní sklo viděla, že dorazilo na místo první a zastavilo tak, aby zablokovalo pickupu cestu od domu na silnici. V příští vteřině zabrzdilo její SUV na trávníku před domem a uzavřelo poslední možnou únikovou cestu.
Kolem se ozvala spousta povelů plných adrenalinu. Z obou aut vyskákali členové jednotky rychlého nasazení a namířili zbraně na nic netušícího muže za volantem pickupu.
„Policie! Chci vidět ruce. Ukažte mi ruce!“
Ballardová zůstala ve svém autě, přesně podle Gonzalezova plánu a rozkazu, a čekala na zavolání, že je Kidd i prostor zajištěný. I když se však otočila úplně do strany, neviděla otevřenými dveřmi SUV ani kapotu pickupu. Věděla, že v tomto okamžiku se může stát cokoli. Jakýkoli náhlý, byť nenápadný pohyb, jakýkoli zvuk, dokonce i zapískání z vysílačky, mohl spustit palbu. Rozhodla se nečekat na Gonzalezův pokyn. Stejně od začátku protestovala proti tomu, že by měla čekat. Vylezla z auta na bezpečné straně. Vytáhla zbraň a obcházela vůz zezadu. Přes šaty měla oblečenou neprůstřelnou vestu.
Pomalu postupovala dál, až konečně spatřila předek pickupu. Za sklem viděla Kidda s dlaněmi na volantu a zvednutými prsty. Vypadalo to, že se vzdává.
Směs vzrušených hlasů vystřídal jediný Gonzalezův. Přikázal Kiddovi, aby vystoupil z auta a šel pomalu pozpátku směrem k policistům. Zdálo se to jako celé minuty, ale trvalo to jen pár vteřin. Dva policisté Kidda uchopili, přimáčkli ho k zemi a spoutali. Pak ho postavili, přehnuli ho přes kapotu pickupu a prohledali.
„Co to má být, sakra?“ protestoval Kidd. „Jak mi můžete takhle vrazit do baráku?“
Ballardová uslyšela ve sluchátku své jméno, což bylo znamení, že může bezpečně vyjít ven a promluvit s Kiddem. Schovala zbraň a přešla k pickupu. Když promluvila, překvapil ji tón vlastního hlasu, protože adrenalin jí úplně stáhl hlasivky. Měla pocit, že mluví jako malý kluk.
„Elvine Kidde, jste zatčen za vraždu a spiknutí za účelem vraždy. Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám. Máte právo na advokáta. Pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen. Rozuměl jste svým právům?“
Kidd otočil hlavu a podíval se na ni.
„Za vraždu?“ vyhrkl. „A koho jsem zavraždil?“
„Rozuměl jste svým právům, pane Kidde?“ opakovala Ballardová. „Dokud mi neodpovíte, nemůžu s vámi mluvit.“
„Jo, jo, rozuměl jsem svým zasraným právům. Tak koho jsem podle vás zabil?“
„Johna Hiltona. Vzpomínáte si?“
„Nemám páru, vo čem to tady žvaníte.“
Ballardová podobnou odmítavou reakci čekala. Stejně tak čekala, že tohle je možná jediný okamžik, kdy bude moct Kidda konfrontovat. S největší pravděpodobností si vyžádá právníka a ona už se k němu takhle blízko nedostane. Navíc ji brzy z případu odvolají, protože s jeho zatčením vyjdou najevo i všechny její kroky, které nebyly úplně podle pravidel. Na to, co se chystala udělat, nebyl správný čas ani místo, ale bylo to teď nebo nikdy. Vytáhla z kapsy miniaturní diktafon a stiskla tlačítko play. Měla v něm připravený záznam telefonátu mezi Kiddem a Marcelem Dupreem nastavený na konkrétní okamžik. Kidd z reproduktoru uslyšel svůj hlas.
Kvůli jedný práci, kterou jsem tehdy musel udělat. Nějakej bílej kluk, co dlužil moc velký prachy.
Ballardová nahrávku zastavila a zkoumala Kiddovu reakci. Viděla, jak mu to šrotuje v hlavě a pak se ta kolečka zastavila, protože narazila na telefonát od Dupreeho. Ballardová poznala okamžik, kdy mu došlo, že tohle jsou jeho poslední okamžiky na svobodě.
„Teď vás odvezeme do L.A.,“ oznámila mu Ballardová. „A když budete chtít, dostanete příležitost se mnou mluvit…“
Přerušil ji hlas, který se jí ozval v uchu. Mluvil muž na pozorovatelně.
„Někdo jde ven. Černoška v bílém županu. Asi má… má… zbraň! Zbraň! Zbraň!“
Všichni okamžitě zareagovali a tasili zbraně. Příslušníci zásahové jednotky se otočili k domu. Ballardová viděla v úzké uličce mezi oběma černými SUV ženu, která šla po kamenném chodníku od dveří k příjezdové cestě. Na sobě měla o několik čísel větší župan – zřejmě manželův. V širokém rukávu ukryla pistoli, kterou teď mířila před sebe a řvala.
„Nemůžete ho odvézt!“
Pak její pohled padl na Ballardovou, která tam stála jako dokonalý terč mezi oběma SUV a pickupem. Místo pistole držela Ballardová v ruce diktafon.
Ballardová viděla, jak žena zvedla ruku. Skoro jí to připadalo, jako by někdo pustil zpomalený film. Pak se ale ruka zastavila dřív, než pistole namířila na Ballardovou. Ve stejném okamžiku ženě ze spánku vytryskla směs krve a živé tkáně. Teprve pak Ballardová uslyšela z dálky výstřel. Věděla, že střílel muž z pozorovatelny.
Ženě se podlomila kolena a zhroutila se na záda na kamenný chodník, který dost možná před domem kdysi pokládal její manžel.
K ženě okamžitě přiskočili policisté, zajistili zbraň a zjišťovali ženin stav. Ballardová udělala instinktivně krok směrem k nim, ale pak si vzpomněla na Kidda. Otočila se k němu, ale byl pryč.
Ballardová vyběhla na silnici a viděla, jak Kidd s rukama stále v želízkách utíká pryč. Rozběhla se za ním a volala na ostatní.
„Utíká!“
Kidd byl na muže svého věku navíc obutého do pracovních bot a s rukama spoutanýma za zády poměrně rychlý. Ballardová ho však doběhla dřív, než se dostal na konec bloku. Chytila ho za řetízek na poutech a zadržela.
Teď konečně vytáhla pistoli, ale zatím ji držela hlavní dolů.
„Zabili jste ji?“ vydechl Kidd. „Zabili jste ji, vy hajzlové?“
Ballardová se také snažila popadnout dech. Pokusila se trochu nadechnout, než odpověděla. Cítila, jak jí na krku i ve vlasech raší krůpěje potu. Jedno z SUV už se řítilo po silnici k nim. Bylo jí jasné, že teď už jí ho vezmou a že je to možná její poslední okamžik s ním.
„Jestli jsme ji zabili, tak za to můžete vy, Elvine,“ řekla. „Vy můžete za její smrt.“
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Kvůli smrti Cynthie Kiddové muselo na místo činu přijet zásahové vozidlo, což byl desetimetrový obytný vůz předělaný na mobilní štáb a výslechovou místnost. Vozidlo zaparkovalo dva domy vedle Kiddova. Policisté ulici na obou stranách přelepili páskou, za kterou se brzy mačkali zástupci tisku. V domě pokračovalo fyzické a forenzní ohledání místa činu, zatímco policisté, kteří se účastnili zásahu, absolvovali v zásahovém vozidle rozbor akce s detektivy z oddělení pro vyšetřování použití síly. Tomuto prostoru v autě se říkalo krabice, protože měl prakticky dokonale čtvercový půdorys.
Detektivové vyslýchali policisty ze zásahové jednotky jednoho po druhém a ptali se jich na detaily okamžiku, kdy se zatčení zvrtlo. Ballardová měla přijít na řadu poslední. Každý policista měl k dispozici zástupce odborů, protože všichni věděli, že na výsledku vyšetřování střelby může záviset jejich další kariéra. Všude se rozhostilo vážné ticho. Dokonale vycvičená jednotka rychlého nasazení zabila během zatýkání podezřelého jeho manželku. To bylo přímo kolosální strategické selhání. K tomu všemu byla zabitá žena tmavé pleti, což neodvratně zvedne vlnu protestů a kritiky. Nakonec vše povede k fámám, že žena ve skutečnosti nebyla ozbrojená a policisté ji chladnokrevně zastřelili. Skutečnou verzi, která sama o sobě nebyla o moc lepší, si překroutí ti, kdo si potřebují na veřejných fórech přihřát polívčičku. Tohle bylo jasné všem na místě činu a výsledkem byla hotová deka strachu, která na přítomné v obytné čtvrti v Rialtu lehla.
Od střelby uběhly skoro tři hodiny, než se Ballardová konečně dostala na řadu. Výslech s vyšetřovatelkou jménem Kathryn Meloniová trval šestadvacet minut a z velké části se točil kolem taktiky, kterou zvolila zásahová jednotka. Obhájkyně Ballardové Teresa Hohmanová shodou okolností chodila s Ballardovou do třídy na akademii, kde spolu tvrdě soupeřily o místo nejlepší ženské studentky ve všech fyzicky orientovaných disciplínách. Vždycky si pak nakonec ve školním klubu sedly na pivo. Vzniklo mezi nimi pouto, které Ballardovou automaticky přimělo požádat Teresu, aby ji zastupovala.
Téměř celou dobu měla dojem, že neřekla nic, co by mohla vyšetřovatelka vyhodnotit jako chybu nebo špatnou taktiku ať už na její straně, nebo na straně jednotky rychlého nasazení. A pak na ni Meloniová vybalila otázku, kterou ji dostala do pasti.
„Kdy jste slyšela, že poručík Gonzalez nebo kdokoli jiný vydal rozkaz, aby někdo hlídal nebo alespoň sledoval vstup do domu?“ zeptala se.
Ballardové trvalo několik vteřin, než sesumírovala odpověď. Hohmanová jí do ucha zašeptala, že na tuhle otázku nejde odpovědět správně, ale že odpovědět prostě musí.
„Spousta lidí řvala,“ odpověděla nakonec Ballardová. „Na Elvina Kidda u auta. Byla jsem soustředěná na něj a svou úlohu při zatýkání. Neslyšela jsem, kdy takový rozkaz přišel.“
„Chcete tím říct, že ten rozkaz přišel a vy jste ho jen neslyšela?“ zeptala se Meloniová. „Nebo že ho nikdo nevydal?“
Ballardová zavrtěla hlavou.
„Já vám nejsem schopná říct ani jedno,“ pokrčila rameny. „Nevnímala jsem nic kromě toho, co dělám a co mám dělat. Takhle nás to naučili. Řídila jsem se výcvikem.“
„Když se teď vrátíme k poradě před akcí,“ řekla Meloniová. „Řekla jste poručíkovi Gonzalezovi, že podezřelý je ženatý?“
„Ano.“
„Řekla jste mu nebo členům týmu, že by jeho žena mohla být doma?“
„Podle mě nám bylo všem jasné, že když jsme zatčení naplánovali na tak brzo ráno, mohla by být ještě na místě. V domě.“
„Děkuji, detektive. To je pro tuto chvíli všechno.“
Natáhla se, aby zastavila diktafon, ale pak se ještě otočila k Ballardové.
„Ještě něco,“ řekla. „Domníváte se, že zabitím paní Kiddové střelec zachránil život některému z policistů?“
Tentokrát Ballardová odpověděla bez zaváhání.
„Naprosto,“ přikývla. „Všichni jsme sice měli vesty a chlapi navíc helmy a tak, ale člověk si nikdy nemůže být jistý. Hlavně já jsem stála před pickupem prakticky na otevřeném prostranství, takže mě mohla zastřelit. Pak ale zaváhala a v tu chvíli to dostala.“
„Jestli zaváhala, nemyslíte, že to bylo z toho důvodu, že neměla v úmyslu vystřelit?“ zeptala se Meloniová.
„Ne, tak to nevypadalo. Chtěla střílet. Cítila jsem to. Ale zaváhala, protože jsem byla mezi ní a jejím manželem, než utekl. Podle mě se bála, že když vystřelí a mine mě, mohla by zasáhnout jeho. Proto zaváhala. A pak dostala zásah, který mi možná zachránil život.“
„Děkuji, detektive Ballardová.“
„Není zač.“
„Nevadilo by vám tady ještě počkat? Váš kapitán by s vámi rád mluvil.“
„Můj kapitán?“
„Kapitán Olivas. Na tom případu jste dělala pod ním, ne?“
„No, ano, správně. Omlouvám se, jsem ještě trochu rozhozená.“
„To chápu. Pošlu vám ho sem.“
Ballardovou překvapilo, že se tu Olivas objevil. Byli víc než hodinu jízdy od města a vůbec nečekala, že by se podílel na vyšetřování oprávněného použití síly. V hlavě jí to šrotovalo a pak jí pomalu došlo, že ho určitě informovali o případu, který vedl k Elvinu Kiddovi. Věděl, co udělala.
„Říkal, že s tebou chce mluvit o samotě,“ řekla Hohmanová. „Nevadí?“
Ještě stále se s Teresou občas scházely na pivo, i když se každá vydala zcela jinou cestou. Ballardová v minulosti Hohmanové řekla, co jí Olivas udělal.
„Ale můžu tu zůstat,“ nabídla se.
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „To zvládnu. Pošli ho sem.“
Pravda byla taková, že Ballardová nechtěla mít u toho, co možná přijde, žádné svědky, třebaže by tou svědkyní byla přítelkyně a obhájce v jedné osobě.
Když Teresa odešla, vstoupil do vozu Olivas, prošel až ke krabici a vstoupil. Mlčky si sedl ke stolu naproti Ballardové. Chvíli na ni upřeně hleděl, než nakonec promluvil.
„Vím, jak jste to udělala,“ řekl.
„Co jsem udělala?“ zeptala se Ballardová.
„Jak jste získala můj podpis na tu žádost o odposlech.“
Ballardová věděla, že je zbytečné zapírat. Ani by to nebylo správné.
„A?“
„A jsem ochotný vás krýt.“
„Proč?“
„Protože mám rok do penze. Nemám zapotřebí další spor s váma a tenhle případ je mimochodem vlastně můj další zářez do pažby. Dostali jsme vraha a vyřešili třicet let starý případ.“
„My?“
„Ano, takhle to bude. Oba dostaneme svoje. Vám zůstane odznak a já budu vypadat dobře. Co se vám na tom nelíbí?“
„Podle mě by se to nemuselo líbit té ženě, co jí ustřelili hlavu.“
„Lidi dělají ve vypjatých situacích hlouposti. A za manželku gangstera vám hlavu nikdo neutrhne. Aspoň ne služebně. Jasně, budou protesty a transparenty s nápisem Na životech černochů záleží a tak, ale interně její smrt nehraje roli. Nutné ztráty. Jenom chci, abyste si uvědomila, že bych vás za tohle mohl sejmout. Vzít vám odznak. Ale neudělám to. Naopak vás za to pochválím. A vy na oplátku uděláte dobré jméno mně.“
Ballardová pochopila, o co jde. Vědělo se, že velitelé si vzájemně kryjí záda. Olivas měl v úmyslu před koncem kariéry vysloužit si ještě jedno povýšení.
„Vy máte zálusk na zástupce policejního šéfa, co?“ prohlásila. „Odcházet do důchodu s takovou rentou, to už je terno. K tomu si najdete práci někde jako korporátní bezpečák a nebudete vědět, co s těma prachama dělat. Jenom se válet na pláži.“
Výše důchodu u zaměstnanců magistrátu se vypočítávala z platu při odchodu do penze. U policie zcela standardně docházelo k povýšením velitelů těsně před dosažením důchodového věku. A financovali to samozřejmě daňoví poplatníci. Stejně tak docházelo k tomu, že řadoví policisté byli naopak za trest degradováni, čímž se jim penze snížila. Ballardová si najednou vzpomněla na právní spor Harryho Bosche, do kterého se právě po odchodu do důchodu pustil. Neznala všechny detaily, ale bylo jí jasné, že se ho na oddělení snažili oškubat.
„To je moje věc,“ prohlásil Olivas. „Teď stačí, když se dohodneme na společném postupu.“
„A jak mám vědět, že mě nakonec nepodrazíte?“ zeptala se Ballardová.
„Věděl jsem, že se na to zeptáte. Uděláme to teda takhle. Jakmile se to tady trochu uklidní, vrátíme se do L.A. a svoláme tiskovku – jen já a vy – a tam řekneme, jak to bylo. Tím mě budete držet v šachu. Jakmile to zveřejníme, znemožnil bych se, kdybych najednou otočil a šel proti vám. Chápete?“
Ballardové se z představy, že je na tiskové konferenci vedle tohoto despoty a svého úhlavního nepřítele, zvedal žaludek.
„Tu tiskovku vynechám,“ řekla. „Ale přiznáme vám zásluhy a vy mi necháte odznak. Nepotřebuju vás držet v šachu. Jestli se obrátíte proti mně, jednoduše o naší malé dohodě řeknu světu a vy půjdete do penze jako poručík a ne jako zástupce náčelníka. Chápete?“
Ballardová vzala do ruky telefon, který měla celou dobu položený na stehně. Teď ho položila na stůl. Na displeji svítila aplikace pro nahrávání zvuku. Počítadlo ukazovalo uplynulý čas – něco málo přes třicet jedna minut.
„Pravidlo číslo jedna,“ řekla. „Jestli si rozhovor s váma nahrává detektiv z oddělení vyšetřování použití síly, tak si ho nahrávejte taky. Jistota je jistota. Akorát jsem to zapomněla vypnout.“
Ballardová viděla, jak se Olivasovi vztekem napnula kůže u očí.
„Klídek, kapitáne,“ řekla. „Na té nahrávce jsme oba za šmejdy. Kdybych ublížila vám, tak i sobě. A o to jde, chápete?“
„Ballardová,“ řekl Olivas. „Odjakživa je mi jasné, že se mi na vás líbí i něco jiného než postava. Vy jste zákeřná mrcha a to mám rád. Vždycky se mi to líbilo.“
Bylo jí jasné, že ta slova řekl s cílem ublížit jí a vyvést ji z míry. Rychle se natáhl pro telefon, ale stačila ho sebrat ze stolu. Jen se rukou otřel o její. Postavila se tak prudce, že její židle narazila do hliníkové zdi.
„Chcete se o něj poprat?“ zeptala se. „Od té doby, co jste po mně vyjel poprvé, jsem zesílila. Dneska bych vám nakopala prdel.“
Olivas zůstal sedět. Zvedl ruce nad hlavu.
„Klid, Ballardová,“ řekl. „Klid. Nešilte. Souhlasím s tím, co jste řekla. Domluveno.“
Dveře do auta se otevřely a do místnosti nahlédla Teresa Hohmanová, kterou zjevně vylekal hluk způsobený nárazem židle do tenké stěny auta.
„Všechno v pořádku?“ zeptala se.
„Jsme v pohodě,“ odpověděl Olivas.
Hohmanová se podívala na Ballardovou. Olivasovi nevěřila. Ballardová přikývla a teprve pak Hohmanová vyšla ven a zavřela dveře.
Ballardová se podívala zpátky na Olivase.
„Takže jsme dohodnutí?“ zeptala se.
„Už jsem řekl, že jo,“ odpověděl.
Ballardová vypnula aplikaci pro nahrávání a schovala mobil do kapsy.
„Až na to, že teď chci ještě něco,“ řekla. „Vlastně dvě věci.“
„Ježíši Kriste,“ zaúpěl Olivas. „Co ještě?“
„Jestli se Elvin Kidd rozhodne mluvit, budu ho vyslýchat já.“
„To není problém, ale on nic neřekne. To by ho v base zabilo. Už jsem slyšel, že když se ho vyšetřovatelé ptali, jak jeho žena zemřela, poslal je do prdele. Odmítal vypovídat. A chce právníka.“
„Jenom říkám, že je to můj případ, takže vyslýchám já, pokud nějaký výslech bude.“
„Jasně. A ta druhá věc?“
„Chci zpátky případ toho uhořelého bezdomovce.“
„Nemůžu vám – “
„Stalo se to v noci, takže potřebujete detektiva, který dělá v noci. Takhle to řeknete a uděláte. Oznámíte ostatním, kteří na tom dělají, že zítra ráno v osm je porada, na které mě budou informovat o dosavadních výsledcích.“
„Dobře. Ale bude se to vyšetřovat pod oddělením vražd a moji lidi budou velet.“
„V pořádku. V tom případě si myslím, že jsme skončili.“
„A před poradou chci hlášení o dnešku.“
„Bez problémů.“
Otočila se ke dveřím. Ještě než vyšla ven, Olivas ji zastavil.
„Dávejte si pozor, Ballardová.“
Otočila se na něj. Byla to planá výhružka. Sarkasticky se na něj usmála.
„To vy taky, kapitáne,“ odpověděla.
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Sepsat závěrečné hlášení v Hiltonově případu trvalo Ballardové skoro celou směnu po večerní poradě. Muselo být kompletní, ale zároveň obezřetně formulované, a to rovnou ve třech ohledech. Zaprvé musela vynechat Harryho Bosche a zadruhé zahrnout Olivase tak, aby vše bylo v souladu s protokolem a hierarchií velení. Třetí ohled byl ze všech nejobtížnější. Celé vyšetřování prováděla bez vědomí svého přímého nadřízeného poručíka McAdamse. Tvrzení, že v rámci případu spadala pod velení kapitána Olivase, pokrývalo spoustu věcí, ale nijak nemírnilo škody napáchané na jejím vztahu s McAdamsem. Bylo jí jasné, že si s ním bude muset sednout, raději dřív než později, a všechno si vyříkat. Asi to nebude příjemný rozhovor.
Pauzu si dala jen v okamžiku, kdy vstala od počítače, aby nechala odpočinout oči. Sedla do auta a jela si k dodávce pro tacos s sebou.
Digoberto už zase pracoval sám. Alespoň však měl práci – celou frontu nočních tvorů. Tři mladé dívky a dva muži si přišli pro jídlo přímo z klubu, který zjevně ve čtyři ráno zavíral. Ballardová čekala za nimi a poslouchala jejich jalové žvásty o místě, ze kterého právě vyšli. Jenom doufala, že na ni zbydou nějaké čerstvé krevety.
Když si jeden z mladíků všiml, že jí zpod sáčka kouká odznak, chvíli si mezi sebou šeptali a pak svorně pustili Ballardovou před sebe. Byla přeci v práci a oni stejně ještě nevěděli, co si dají. S díky jejich nabídku přijala a objednala si krevetové tacos. Zatímco čekala, než jí Digoberto jídlo připraví, odpovídala na tradiční otázky skupinky za sebou.
„Pracujete na nějakém případu?“ zeptala se jedna z dívek.
„To vždycky,“ odpověděla Ballardová. „Dělám jenom noční směny. Říká se tomu noční show, protože v Hollywoodu se každou noc něco stane.“
„Tý jo, a teď jste jako taky na nějakém případu?“
„No, je to případ jednoho mladíka, asi ve vašem věku. Byl ve špatný čas na špatném místě. Zastřelili ho v uličce, kde se prodávají drogy.“
„Zastřelili? Jakože umřel?“
„Jo, umřel.“
„To je šílený!“
„Tady se děje spousta šílených věcí. Měli byste dávat bacha. I dobří lidé někdy skončí špatně. Takže se radši držte pohromadě, ať dorazíte domů v pořádku.“
„Ano, paní policistko.“
„Jsem detektiv.“
Odvezla si jídlo v krabičce na stanici. Na chodbě minula potetovaného muže bez košile, kterého někdo připoutal k lavičce. Následně u svého půjčeného stolu pokračovala v psaní hlášení a jedla. Jen si dávala pozor, aby jí drobky nepadaly na klávesnici, aby jí její denní uživatel nevynadal. Díky alobalu zůstalo jídlo teplé a krevetové tacos neztratilo chuť ani po cestě autem.
Za svítání vytiskla hlášení ve třech kopiích. Jednu pro poručíka McAdamse, kterému ji vložila do schránky společně se vzkazem, v němž žádala o soukromou schůzku. Jednu pro sebe – tu si schovala do batohu. A jednu pro kapitána Olivase. Tu vložila do nové složky a s ní v ruce kráčela přes parkoviště ke služebnímu vozu.
Téměř hned poté, co vyjela z parkoviště za stanicí směrem do centra, jí zavibroval telefon. Byl to Bosch.
„To si musím o Kiddovi přečíst v L.A. Times?“
„Omlouvám se. Bylo to šílené a pak už jsem vám v noci nechtěla volat. Teď jsem vyjela ze stanice a zrovna jsem vám chtěla zkusit cinknout.“
„No jasně.“
„Fakt.“
„Prý mu zastřelili manželku.“
„Já vím, hrůza. Ale buď ona, nebo my. Opravdu.“
„A odnese si to někdo? Nebo vy?“
„Nevím. Chlapi to podělali. Nikdo nehlídal dveře. Vyšla ven a byl průser. Já jsem asi v pohodě, protože jsem se s nimi jen svezla, ale chlapi asi dostanou dopis.“
Bosch věděl, že „dostat dopis“ znamená obdržet písemné pokárání, které se zakládá do osobního spisu.
„Aspoň že vy jste v pořádku,“ řekl.
„Harry, já myslím, že mě chtěla zastřelit,“ řekla Ballardová. „A v tu chvíli ji sejmuli.“
„To znamená, že na pozorovatelně měli toho pravého.“
„Ale stejně. Dívala se mi do očí. Když to dostala, dívala se přímo na mě a já jsem se dívala na ni a pak…“
„Neřešte to. Vybrala si sama. Špatně. Mluvil Kidd?“
„Vzal si právníka a nemluví. Podle mě chce město žalovat kvůli manželce a vysoudit dost peněz na pořádného právníka. Třeba toho vašeho Hallera.“
„To pochybuju. On už dobrovolně vraždy nedělá.“
„Chápu.“
„Mám čekat, že mi někdo zavolá a bude se ptát, co jsem s tím případem měl společného?“
„Asi ne. Teď jsem dopsala hlášení a úplně jsem vás vynechala. Napsala jsem, že vdova našla spis k případu po smrti manžela a odevzdala ho příteli. Nikde v hlášení není vaše jméno. Neměl byste mít žádné potíže.“
„To je dobré vědět.“
Ballardová najela ze Sunset Boulevardu na dálnici číslo 101. Na té byl hustý provoz, takže pokračovala dál velmi pomalu.
„Teď vezu hlášení Olivasovi,“ řekla. „Stejně mám schůzku na ředitelství.“
„Ohledně čeho?“ zeptal se Bosch.
„Ohledně toho uhořelého bezdomovce, kterého asi zavraždili. Dostala jsem ten případ zpátky. Potřebují, aby na tom pracoval detektiv, který dělá v noci. A to jsem já.“
„Zdá se, že konečně dostali trochu rozum.“
„Doufejme.“
„Ale ten případ taky patří Olivasovi, ne?“
„Spadá to pod něj, ale budu dělat se dvěma detektivy a taky vyšetřovateli od hasičů. Co děláte vy?“
„Pořád řeším toho Montgomeryho. Něco jsem rozjel. Uvidíme, jak se to… jó, skoro jsem zapomněl. Ten chlap z Orange, jak jsem vám říkal, že šmíruje po domech, kde bydlí studentky? Tak už ho chytli.“
„Fantazie. Jak?“
„V sobotu v noci se dostal do dalšího domu, ale nevěděl, že jedna studentka tam má na noc přítele. Přítel toho úchyla chytil, trošku mu pocuchal fazónku a pak zavolal policii.“
„Dobrá akce.“
„Včera večer jsem kvůli tomu volal na jejich oddělení, tomu známému, kterému jsem říkal, že budu sledovat dům Maddie. Říkal, že ten chlap měl foťák s nočním viděním. Fotil si ty holky, jak spí.“
„To je fakt zvrhlé. Měli by ho zavřít a ztratit klíče. Prostě už jednou začal, víte, jak to myslím?“
„A to je ten problém. Je úplně jedno, jak moc velký úchyl to je. V tuhle chvíli ho dostanou za vloupání. To se možná změní, až přijdou výsledky DNA z těch dalších dvou domů. Zatím by se ale mohl dostat ven na kauci a zmizet.“
„Sakra. A kdo to vůbec je? Nějaký student?“
„Jo, chodí do stejné školy. Myslí si, že sledoval holky z kampusu domů a pak se tam v noci vrátil a fotil.“
„Snad si s tou DNA pohnou.“
„Dali tomu prioritu. A ten známý mi dá vědět, když půjde ven na kauci. Slyšení je dneska ráno a přidělili k tomu státního zástupce, který bude po soudci chtít, aby byla vysoká.“
„Věděla vůbec vaše dcera, že jste tam v sobotu jezdil a hlídal je?“
„Vlastně ne. Akorát by měla ještě větší strach.“
„Jo, to chápu.“
Pak hovor ukončili. Ballardová sjela z dálnice u Alvarada a zbytek cesty do centra jela po First Street. Přijela brzo, dokonce tak brzo, že většina zaměstnanců policejního ředitelství ještě nebyla v práci. V podzemních garážích si dokonce mohla vybrat místo.
Na patro oddělení loupeží a vražd dorazila dvacet minut před schůzkou s Olivasem. Než aby šla do společenské místnosti, kde by se musela pozdravit s lidmi, kteří ji z principu neměli rádi, chodila po chodbě a prohlížela si zarámované plakáty, které zobrazovaly historii oddělení. Když tady ještě pracovala, nikdy na to neměla čas. Oddělení zahájilo činnost před padesáti lety poté, co z vyšetřování vraždy Roberta Kennedyho vyšlo najevo, že policii chybí tým elitních vyšetřovatelů, kteří by měli na starosti nejsložitější, závažné a citlivé případy, ať už z politického, nebo veřejného hlediska.
Procházela kolem plakátů s fotografiemi a texty k různým případům. Byly tady vraždy Mansonovy rodiny, uškrcení na Hillside i Night Stalker a Grim Sleeper – Noční stalker a Děsivý spáč. Všechno případy, které znal celý svět a které pomohly LAPD získat skvělou pověst. Tyto případy zároveň proslavily Los Angeles jako město, kde se může stát cokoli – ve špatném smyslu slova.
Nebylo pochyb, že s přidělením na oddělení loupeží a vražd člověka naplnil duch pospolitosti, jenomže Ballardová jako žena nikdy úplně nezapadla, a to ji vždycky trápilo. Teď to bylo naopak plus, protože jí alespoň nechybělo, co nikdy nepoznala.
Uslyšela, že se ve výklenku výtahu někdo baví, a když se otočila do chodby, spatřila Nuccia se Spellmanem, vyšetřovatele od hasičů. Přešli chodbu a pokračovali hlavním vchodem přímo na oddělení. Taky tu byli brzy, pokud jim tedy Olivas neřekl, že mají přijít dřív.
Ballardová prošla jinými dveřmi, které vedly na druhou stranu kanceláře detektivů. Šla středovou uličkou, prošla kolem dalších historických plakátů a taky několika filmových, až dorazila k válečnému kabinetu oddělení vražd. Vešla a doufala, že Nuccio se Spellmanem už budou uvnitř a že si s nimi bude moct promluvit, než dorazí Olivas se svými lidmi.
Tohle jí ovšem nevyšlo. Zaklepala a vešla do zasedačky, kde našla stejných pět mužů, kteří zde byli i minule, dokonce na stejných místech. Včetně Olivase. Byli zrovna uprostřed hovoru, který ustal v okamžiku, kdy otevřela dveře. Vzhledem k tomu, že tady všichni byli asi o patnáct minut dřív, považovala to Ballardová za důkaz, že Olivas skutečně ostatní pozval na jiný čas. Dost možná proto, aby s nimi probral její účast na případu dřív, než přijde. Předpokládala, že Olivas chtěl ostatním vyšetřovatelům zdůraznit, aby ji nepouštěli moc blízko. Tohle bude muset změnit.
„Ballardová,“ řekl Olivas. „Posaďte se.“
Ukázal na židli na konci obdélníkového stolu. To znamenalo, že by seděla přímo naproti němu, oba vyšetřovatele z LAFD měla po pravici a Druckera s Ferlitou, detektivy z oddělení vražd po levici. Na stole ležel spis k případu s několika málo stránkami a pár dalších složek, z nichž jedna byla dokonce tlustší než takzvaná kniha vražd.
„Právě jsme o vás mluvili a řešili jsme, jak to uděláme,“ řekl Olivas.
„Fakt?“ podivila se Ballardová. „Beze mě? Pěkně. Došli jste aspoň k nějakému závěru?“
„No, pro začátek víme, že děláte v Hollywoodu noční směny a my ještě stále potřebujeme hledat svědky. Vím, že už jste to místo párkrát pročesala, ale v tom jejich světě se lidi neustále objevují a zase mizí. Nebylo by marné ještě jednou se tam mrknout.“
„Ještě něco?“
„No, teď jsme začali.“
„Dobře. Mohli bychom teda začít tím, že mi řeknete, kam se vyšetřování posunulo? Co ta flaška, kterou jsem vám dala?“
„Dobrý nápad. Šroťáku, udělej nám inventuru, kde co je.“
Drucker vypadal překvapeně, že dostal příkaz přímo od Olivase. Otevřel složku, kterou měl před sebou na stole a prošel si pár věcí, zřejmě aby si utřídil myšlenky.
„Takže ta flaška,“ začal. „Vzali jsme ji na otisky, jak jste navrhovala, a našli jeden s dvanáctibodovou shodou s otiskem oběti, Edisona Bankse. Takže to je dobré. Včera večer jsme šli hledat toho sběratele, od kterého ji máte, abychom ho vyslechli a zjistili, jestli ještě něco neví, když už máme potvrzenou tu flašku. Bohužel jsme ho nenašli a – “
„V kolik hodin jste tam byli?“ zeptala se Ballardová.
„Asi v osm,“ odpověděl Drucker. „Hledali jsme tak hodinu, ale nebyl tam.“
„Podle mě se vrací do squatu až později,“ namítla Ballardová. „Dneska ho najdu.“
„To by bylo skvělé,“ přikývl Drucker.
Celý rozhovor byl jakýsi divný, jako by se všichni přesvědčovali, že udělali, co měli udělat už dávno, tedy přivést specialistku na noční Hollywood.
„Našly se na té flašce i jiné otisky?“ zeptala se Ballardová.
Drucker otočil stránku v hlášení, které měl stále před sebou.
„Jo,“ přikývl. „Otisk dlaně. Shoduje se s Markem Linkovem, majitelem obchodu s alkoholem Mako, kde byla podle nás láhev koupená. Mluvili jsme s ním a viděli jsme ten záznam z kamery, o kterém jste nám říkala. Takže tady jedeme bomby.“
„Takže to byla ta žena z kamery?“ zeptala se Ballardová.
„Dohledali jsme její espézetku. One for you, two for me. Zjistili jsme, že ji ten den někdo ukradl z auta stejné značky i modelu. Zatím pracujeme s verzí, že flašku koupila ta žena a dala ji naší oběti. Netušíme ale, jestli to bylo v rámci plánu toho chlapa zabít. Ženu jsme zatím neidentifikovali.“
„A co ten bankomat? Vybírala si z něj prachy.“
„Měla kopii karty s platným číslem a pinem. Originál patří nějakému dvaasedmdesátiletému pánovi z Las Vegas.“
„Nebyla u toho bankomatu kamera? Nemáme třeba její obličej?“
„Však jste ten záznam z obchodu viděla,“ odpověděl Ferlita. „Zakryla kameru rukou. Věděla přesně, kde je.“
„Fotku nemáme,“ dodal Drucker.
Ballardová neodpověděla. Opřela se a uvažovala nad všemi novými informacemi. Jednání té ženy bylo velmi složité a záhadné a vyvolávalo další otázky.
„Já to nechápu,“ řekla nakonec.
„Co nechápete?“ zeptal se Olivas.
„Předpokládám, že ta žena je podezřelá,“ řekla. „Ukradená značka, ukradená platební karta. Ale proč? Proč nekoupila tu láhev někde jinde, kde by si to nikdo nespojil?“
„Kdo ví?“ pokrčil rameny Nuccio.
„Jako by chtěla, abychom ji viděli, ale nepoznali,“ řekla Ballardová. „Má to svou psychologii.“
„Na psychologii kašlu,“ odsekl Drucker. „Stačí, když ji najdeme.“
„Já chci říct, že když ji pochopíme, možná nám to pomůže ji najít,“ namítla Ballardová.
„Jak myslíte,“ odpověděl Drucker.
Ballardová ho nechala chvíli vydechnout, než znovu zatlačila.
„Dobře, co dál?“ zeptala se.
„To nestačí?“ podivil se Ferlita. „Máme ten případ dva dny a většinu času jsme strávili tím, že jsme dohledávali, co jste nám dala.“
„A nebýt mě, neměli byste nic,“ odsekla Ballardová. „Co oběť a to dědictví? Tohle je kopie?“
Ukázala na tlustou složku na stole vedle Druckera.
„Jo,“ přikývl. „Prošli jsme si ji několikrát a nenašli jsme nic, co by ty dva případy spojovalo. Je to takový ten okamžik, kdy člověk cítí, že tam něco je, ale důkazy chybí.“
„Takže si ji můžu vzít?“ zeptala se Ballardová. „Přečtu si ji v noci v autě, až budu čekat na toho sběratele flašek. Pak budeme všichni vědět všechno.“
Drucker se podíval na Olivase, jako by chtěl povolení.
„Jasně,“ řek Olivas. „Uděláme vám kopii. Užijte si to.“
„Mluvil někdo s Banksovou rodinou?“ zeptala se Ballardová.
„Dneska jedeme do San Diega vyslechnout bratra,“ odpověděl Drucker.
„Chcete jet s náma?“ zeptal se Ferlita kousavě.
„Obejdu se,“ odpověděla Ballardová. „Určitě to zvládnete sami.“

BOSCH
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Bosch strávil středeční dopoledne tím, že dával dohromady dokumenty na druhou schůzku s Claytonem Manleym. Advokát mu včera volal a oznámil, že firemní rada schválila Boschův návrh na úhradu v podobě procenta z vysouzené částky. Bosch vytáhl všechny záznamy, které si schoval k případu ztraceného cesia. Měl je uložené v krabici spolu s dokumenty ze všech důležitých případů, které v rámci své kariéry řešil. Některé úspěšně, jiné zůstaly neuzavřené.
Pak vzal do ruky telefon a vzkazem v hlasové schránce zrušil rehabilitaci, na kterou byl dnes ráno objednaný s kolenem. Bylo mu jasné, že si ho fyzioterapeut při příští návštěvě podá, a koleno ho bolelo už jen při té představě.
Když mu o dvě minuty později zavibroval telefon, myslel si, že to bude fyzioterapeut s informací, že bude muset hodinu stejně zaplatit, protože ji zrušil na poslední chvíli. V telefonu se ale ozval Mickey Haller.
„Tak ten tvůj Clayman fakt volal.“
„Kdo?“
„Clayton Manley. Má e-mailovou adresu clayman@Michaelson&Mitchell. Chtěl po mně, abych mu poslal všechny materiály k tvému odchodu do penze, protože ten případ zabití z nedbalosti přebírá. Ty jsi mu fakt řekl, že umíráš?“
„Asi jo. A spolupracoval jsi? Dneska mi nechal vzkaz, že se chce sejít. To bude asi důvod.“
„Vždyť jsi chtěl, abych spolupracoval, tak spolupracuju. Ale nenecháš ho, aby podal žalobu, že ne?“
„Tak daleko to nedojde. Jenom se snažím dostat k němu do kanceláře.“
„A nechceš mi prozradit proč?“
Bosch uslyšel ve sluchátku oznámení dalšího hovoru. Podíval se na displej a zjistil, že je to Ballardová.
„Zatím to nemusíš vědět,“ odpověděl Hallerovi. „A mám druhý hovor, který musím vzít. Ještě ti pak zavolám.“
„Jasně brách-“
Bosch už přepnul na druhý hovor. Znělo to, jako že Ballardová volá z auta.
„Renée?“
„Harry, co dneska děláte? Chtěla bych s váma něco probrat. Jiný případ.“
„V jedenáct mám schůzku v centru. Pak jsem volný. Jedete na pláž?“
„Ano, ale jenom si na pár hodin zdřímnu a pak bychom se mohli potkat, až si to vyřídíte. Co třeba oběd?“
„Musso’s má akci ke stoletému výročí.“
„Skvělé. V kolik?“
„Nechal bych to na půl druhou, kdyby se mi to jednání protáhlo. A vy se aspoň vyspíte.“
„Tak se uvidíme tam.“
Zavěsila a Bosch se vrátil ke svému případu. Velmi opatrně dal dohromady složku s dokumenty, kterou hodlal předat Claytonu Manleymu. V deset vyšel z domu a zamířil do centra. Během včerejšího telefonátu se s Manleym dohodl, že za ním přijde do firmy.
Bosch si během předchozí návštěvy v Manleyově kanceláři všiml čtyř věcí. První z nich byla skutečnost, že kanceláře právníků firmy Michaelson & Mitchell zabíraly nejméně dvě patra. Manleyova kancelář se sice zdála být zastrčená na konci chodby, ale sousedila přímo s dveřmi obou zakládajících partnerů. Pro to musel existovat důvod, zejména ve světle ostudy, kterou si Manley uřízl u soudce Montgomeryho. Takové veřejné pranýřování a zostuzení obvykle končilo příkazem, aby si právník ještě týž den sbalil věci a vypadnul. Manleymu naopak zůstala kancelář vedle dvou nejmocnějších mužů společnosti.
Zadruhé si Bosch všiml, že Manley zjevně nemá sekretářku ani asistenta, alespoň tedy ne nikde poblíž. Na celé chodbě neviděl žádné dveře s nápisem sekretariát nebo podobným. Harry předpokládal, že dveře, kterými se vcházelo k Mitchellovi a Michaelsonovi, vedly do větších prostor a že do trůnních sálů obou mužů se dalo dostat jen přes jejich osobní asistenty nebo sekretářky. Musel existovat důvod, proč to Manley takhle neměl, ovšem Bosche mnohem víc zajímalo, jak by to mohlo ovlivnit jeho plány při dnešní schůzce.
Poslední dvě věci, kterých si Bosch během první návštěvy všiml, se rovněž týkaly Manleyovy kanceláře. Očividně neměl svou soukromou toaletu a stejně tak Bosch neviděl žádnou osobní tiskárnu. Z toho si vyvodil závěr, že Manley zjevně využívá zařízení na sekretariátu někde jinde v budově a rovněž sdílenou tiskárnu pro méně významné členy firmy.
Až na dálnici 101, po které se vydal na jih, si Bosch vzpomněl, že slíbil zavolat zpátky Hallerovi. Vytočil číslo a nastavil telefon na hlasitý odposlech. Jeho jeep vyrobili před dvěma desítkami let a v té době automobilky nějaký Bluetooth neznaly.
„Nazdar, Boschi.“
„Promiň, že jsem ti to típnul.“
„V pohodě a ani jsi nemusel volat zpátky. Už jsem všechno řekl.“
„Ale já jsem ti chtěl ještě něco říct. Zeptal se tě Manley, proč jsi ho doporučil?“
„Vlastně jo.“
„A?“
„Strašně špatně tě slyším. Kup si nějaké auto, kde uvnitř není kravál a které má handsfree.“
„Pouvažuju o tom. Tak co jsi řekl Manleymu na to doporučení?“
„Řekl jsem mu, že jsi po mně chtěl věci, do kterých až tak moc nevidím. A taky, že s ním podle mě soudce Montgomery tehdy zametl moc tvrdě. Že podle mě není důvod takhle ztrapnit kolegu právníka, že by se to nemělo dělat. A tak jsem tě poslal za ním, protože mi to připadalo jako případ, který by mohla veřejnost vnímat kladně. Vyhovuje?“
„Dokonalé.“
„Nevím úplně přesně, co chystáš, brácho, ale doufám, že mě za toho chlápka nehodláš vyměnit. Protože skutečnost je taková, že to, co dělá on, bych dokázal poslepu. Kdybychom spolu jako právníci závodili, mohl bych běhat kolem něj, k tomu pozpátku a stejně bych vyhrál.“
„Já to vím, brácho, a o to tady nejde. Brzo se zase pustíme do práce. V tomhle mi můžeš věřit.“
„Poslal jsem mu ten spis k tvému odchodu do penze přes poslíčka. Hlavně si ho vezmi zpátky, až skončíš.“
„Jasně.“
O dvacet minut později už Bosch seděl na plyšovém gauči v čekárně u Michaelsona a Mitchella. Na klíně měl složku plnou papírů. Přišel co možná nejdřív, aby si mohl celý prostor znovu pořádně prohlédnout, včetně tváří ostatních právníků a zaměstnanců. Chtěl také vidět, kdo chodí po točitém schodišti. Zapnul telefon, nastavil si na displej číslo na recepci firmy a čekal.
Ozvalo se zabzučení a mladík za recepčním pultem řekl: „Uvedu ho.“
Recepční si vyndal z ucha sluchátko připojené k telefonu a obešel pult. Bosch stiskl tlačítko pro vytočení čísla.
„Zavedu vás dál,“ řekl mladík. „Dal byste si vodu nebo něco jiného?“
„Ne, děkuji,“ zavrtěl hlavou Bosch.
Harry vstal. Téměř okamžitě se od recepce ozvalo zvonění telefonu. Recepční se k němu s utrápeným výrazem otočil.
„Vím kudy,“ řekl Bosch. „Klidně dojdu sám.“
„Dobře, děkuji,“ odpověděl mladík.
Odpojil se od Bosche a šel zvednout hovor. Harry obešel schodiště a zamířil chodbou k Manleyově kanceláři. Vytáhl z kapsy telefon a zavěsil.
Všechny kanceláře po levé straně měly u dveří jmenovky. Nacházely se u venkovní zdi budovy s výhledem na Bunker Hill. Po pravé straně narazil Bosch na dvoje neoznačené dveře. Zkusil oboje otevřít. Kdyby uvnitř na někoho narazil, byl připravený tvrdit, že se ztratil. Za prvními dveřmi našel malou kuchyňku s kávovarem a miniaturní ledničkou s prosklenými dveřmi, přes které viděl vodu a limonády v designových lahvích.
Přešel k druhým dveřím a objevil místnost s kancelářskými potřebami a velkou kopírkou. Vedle ní stál regál plný papíru, obálek a papírových složek. Na druhé straně místnosti byl nouzový východ.
Bosch rychle vešel a prohlédl si kopírku. Jediným rychlým pohybem sáhl za ni a vytáhl ji ze zásuvky, aby ji vyřadil z provozu. Chladič ztichl a displej zhasnul.
Rychle se vrátil na chodbu, došel ke kanceláři Claytona Manleyho a jednou slušně zaklepal, než vstoupil. Manley stál za stolem.
„Pane Boschi, pojďte dál.“
„Děkuju. Přinesl jsem ty papíry, co jste chtěl. Ty k tomu ozáření.“
„Posaďte se, já jenom odešlu jeden e-mail. Děkuju panu Hallerovi, že mi poslal dokumenty k vaší arbitráži o penzi.“
„Aha. A jaká s ním byla domluva?“
Manley napsal pár slov a kliknul na tlačítko odeslat.
„S panem Hallerem?“ zeptal se. „Byl v pohodě. Měl jsem z něj pocit, že mi rád pomůže. Proč? Ušlo mi něco?“
„Ne, ne, jenom jsem chtěl vědět, jestli si to nerozmyslel. Jestli si ten případ třeba nakonec nechtěl nechat.“
„Podle mě ne. Připadalo mi, že mi opravdu chce pomoct a poslal mi všechno, co k tomu případu měl. Ukažte, co jste přinesl vy. A taky tady mám smlouvu o zastupování a plnou moc, kterou od vás potřebuju podepsat.“
Bosch mu přes stůl podal složku s dokumenty. Byla skoro tři centimetry tlustá, protože ji vycpal zprávami, které se sice vztahovaly k případu, ale nikoli přímo k jeho zdravotnímu stavu. Manley dokumenty zběžně prolistoval a zastavil se u jednoho, který na okamžik upoutal jeho pozornost.
„Tohle je skvělé, moc nám to pomůže,“ řekl nakonec. „Moc. Jenom musíme formalizovat naši dohodu, že vás mohu zastupovat za procento z vysouzené částky. Pak už to kompletně převezmu. Bude za vámi stát moc a síla celé téhle firmy. Poženeme ty parchanty před soud.“
Manley se tomu poslednímu klišé usmál.
„Tak to je skvělé,“ řekl Bosch. „Akorát… možná jsem paranoidní, ale nechtěl bych vám tady tu složku nechat. Je to můj jediný důkaz k tomu, co se mi stalo. Nemohl byste si třeba udělat kopie a já bych si nechal originály?“
„Nevidím důvod, proč ne,“ odpověděl Manley bez váhání. „Dám vám návrh smlouvy, abyste si ho mohl přečíst, a zajdu všechno ofotit.“
„To zní fajn.“
Manley po chvíli hledání našel na stole tenkou složku. Otevřel ji a podal Boschovi třístránkovou smlouvu s hlavičkou firmy Michaelson & Mitchell. Pak vytáhl ze stojanu na stole pero a položil ho před Bosche.
„Hned jsem zpátky,“ řekl Manley.
„Počkám tady,“ odpověděl Bosch.
„Nedáte si něco? Vodu, limonádu, kávu?“
„Ehm, ne, děkuji.“
Manley vstal od stolu a odešel z kanceláře s Boschovou složkou v ruce. Dveře nechal tak na třicet centimetrů otevřené. Bosch rychle vstal a díval se škvírou za ním, dokud Manley nevešel do místnosti s kopírkou. Slyšel, jak vkládá dokumenty do podavače a vzápětí tiše kleje, když zjistil, že kopírka nefunguje.
Teď byl ten pravý okamžik. Bosch věděl, že Manley se buď vrátí k sobě do kanceláře, oznámí Boschovi, že má problém s kopírkou, a zavolá asistenta, aby mu zašel dokumenty ofotit jinam, nebo rovnou půjde jinam hledat funkční přístroj.
Manley vyšel z místnosti s hlavou skloněnou ke složce, kterou nesl. Bosch se rychle vrátil na své místo u stolu. Když Manley strčil hlavu do dveří, už držel v ruce návrh smlouvy a četl.
„Nějak nám blbne kopírka,“ řekl. „Asi mi to bude trvat trochu dýl, nevadí?“
„Bez problémů,“ odpověděl Bosch. „Klidně počkám.“
„Opravdu si nedáte nic k pití?“
„Ne, děkuji.“
Bosch zvedl smlouvu, jako by chtěl říct, že má co dělat.
„Hned jsem zpátky,“ řekl Manley.
Pak odešel a Bosch slyšel, jak se jeho kroky postupně vzdalují. Harry rychle vstal, tiše zavřel dveře kanceláře a vrátil se ke stolu, tentokrát ovšem na Manleyovo místo. Pohlédl na hodinky, aby měl přehled o tom, jak dlouho je advokát pryč, a pak započal rychlý průzkum jeho stolu. Nic ho nezaujalo, ale počítač zůstal zapnutý.
Bosch se podíval na monitor a na ploše našel spoustu složek i jednotlivých dokumentů včetně jednoho nazvaného BOSCHŮV PŘÍPAD. Otevřel ho a zjistil, že obsahuje poznámky z jejich prvního setkání. Rychle si je přečetl a zhodnotil, že jde o poměrně přesné shrnutí jejich rozhovoru. Zavřel soubor a podíval se na názvy dalších. Neviděl nic, co by upoutalo jeho pozornost.
Mrknul na hodinky a pak odsunul židli od stolu, aby se rychleji dostal k zásuvkám na obou stranách. Jedna měla v zámku klíč. Bosch jím otočil a zásuvku otevřel. Obsahovala složky různých barev, které měly zjevně nějaký význam při zakládání. Prolistoval jimi až k písmenu M, ale nenašel žádnou nadepsanou Montgomery.
Podíval se na hodinky. Manley už byl pryč dvě minuty. Bosch vytáhl klíč ze zásuvky a odemkl jím druhou. Zopakoval stejný proces a tentokrát skutečně našel složku se jménem MONTGOMERY. Rychle ji vytáhl a prolistoval. Byla stejně tlustá jako ta, kterou dal Manleymu k okopírování. Vypadalo to, že jsou v ní listiny vztahující se k právníkově neúspěšné žalobě na soudce, kterou si chtěl zachránit čest a která byla od samého začátku marná.
Bosch si všiml, že na vnitřní straně složky je několik rukou psaných jmen, čísel a e-mailových adres. Neměl čas přemýšlet, co to může znamenat. Vytáhl mobil a vyfotil si nejen vnitřní stranu složky, ale taky list s obsahem vedle. Pak složku zavřel a schoval zpátky do zásuvky. Tu pak zavřel, zamknul a klíč vrátil na původní místo.
Znovu pohlédl na hodinky. Uběhly tři a půl minuty. Bosch dal Manleymu okopírovat přes sto stran a doprostřed vložil dvě scvaknuté stránky, které kopírku měly zaseknout a proces zpomalit. S tím ale nemohl počítat. Odhadoval, že má maximálně další dvě minuty.
Vrátil se k počítači a otevřel Manleyův e-mailový účet. Přeletěl pohledem seznam odesílatelů a pak předměty. Nic ho nezaujalo. Zkusil v poště vyhledat slovo Montgomery, ale bez výsledku.
Zavřel okno s poštou a vrátil se na plochu. Zkusil výraz Montgomery vyhledat pro změnu v aplikaci Finder a tentokrát našel celou složku. Rychle ji otevřel a zjistil, že obsahuje devět souborů. Mrkl na hodinky. Nemohl si dovolit riskovat a všechny je procházet. Většina byla pojmenovaná jménem MONTGOMERY a datem. Všechna data předcházela termínu nešťastného procesu a Bosch usoudil, že by v nich našel přípravy. Jeden soubor se ovšem jmenoval jinak. Byl jednoduše označen jako PŘEVOD.
Bosch ho otevřel. Obsahoval jediné třináctimístné číslo následované iniciály K. O. Nic jiného. Byla to záhada a Bosche zaujala, takže si obrazovku vyfotil.
Když složku zavřel, uslyšel tiché cinknutí – upozornění na nově příchozí e-mail. Znovu otevřel elektronickou poštu a viděl, že e-mail přišel z adresy, která obsahovala jméno Michaelson. V kolonce předmět stálo Tvůj nový „klient“.
Bosch věděl, že už nemá čas a že když e-mail otevře, označí se jako přečtený. Manley by z toho mohl poznat, co tady dělal. Ale uvozovky u slova klient ho přesvědčily. Otevřel ho. Byl od Manleyova šéfa, Williama Michaelsona.
Ty blbe. Ten tvůj klient dělá na Montgomeryho případu. Okamžitě s ním přeruš všechna jednání. Hned.
Bosch užasl. Zcela bez rozmyslu e-mail smazal. Pak otevřel koš a smazal ho i tam. Zavřel okno s poštou, vrátil židli na své místo a znovu otevřel dveře. Právě v okamžiku, kdy tak učinil, dorazil Manley s jeho složkou a kopiemi dokumentů.
„Jdete někam?“ zeptal se.
„Jo, šel jsem vás hledat,“ odpověděl Bosch.
„Omlouvám se, kopírka se zasekla, tak mi to trvalo trochu déle. Tady máte originály.“
Podal Boschovi svazek dokumentů. S kopiemi v druhé ruce se vydal ke stolu.
„Podepsal jste mi tu smlouvu?“
„Teď jsem to chtěl udělat.“
„Všechno v pořádku?“
„Vypadá to, že ano.“
Bosch se vrátil ke stolu, ale nesednul si. Vzal ze stolu pero a přidal na smlouvu podpis. Nebyl jeho, ale nedalo se přečíst, jaké jméno napsal.
Manley přešel za stůl a chtěl si sednout.
„Posaďte se,“ řekl.
„Omlouvám se, ale mám ještě jednu schůzku,“ odpověděl Bosch. „Co kdybyste mi zavolal, až si to všechno projdete, a domluvíme se, jak postupovat dál.“
„Aha, já jsem myslel, že máme víc času. Chtěl jsem s vámi probrat, že bych pozval kameramana a celé bychom to natočili.“
„Myslíte pro případ, že bych umřel, než se dostaneme k soudu?“
„Spíš je to poslední hit ve vyjednávacích taktikách. Svůj příběh vypráví sám klient, ne jeho právník. Když je ten příběh dobrý – jako ten váš –, druhá strana pochopí, co je čeká u soudu. Ale to můžeme nechat na příště. Vyprovodím vás.“
„Není třeba,“ odpověděl Bosch. „Trefím.“
O chvíli později už Bosch kráčel po chodbě. Když prošel kolem dveří se jmenovkou WILLIAM MICHAELSON na mléčném skle, otevřely se a objevil se v nich muž. Mohlo mu být tak šedesát, měl prošedivělé vlasy a typické bříško úspěšného a pohodového podnikatele. Upřeně se na Bosche díval. Bosch se nezastavil, ale upřený pohled muži oplatil.
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Restaurace Musso & Frank Grill byla starší než všechny ostatní v Hollywoodu a stále měla plno, ať již v čase oběda, nebo večeře. Vnitřní prostor měl dvě patra, vysoké stropy a eleganci a šarm starého světa, které se nikdy nezměnily. Stejně tak si držel svého ducha i jídelní lístek. Většina číšníků byla z minulého století, martini tam podávali proklatě vychlazené a ještě na ledu a jejich kváskový chléb byl nejlepší na jih od San Franciska.
Ballardová už seděla v půlkruhovém boxu v „nové jídelně“, která byla jen sedmdesát čtyři let stará v porovnání se stoletou „starou jídelnou“. Na stole před sebou měla rozložené dokumenty ze složky, což Boschovi připomnělo postup, kterým si procházel Montgomeryho případ. Bosch se zasunul do boxu k ní.
„Zdravím.“
„Á, zdravím. Počkejte, trochu to tady uklidím.“
„To nechejte. Není marné si případ roztahat po stole. Člověk pak vidí, co vlastně má.“
„Já vím. Mám to tak ráda. Ale někde budeme muset jíst.“
Shrnula hlášení na hromádky, které poskládala na sebe střídavě na délku a na šířku, aby se nesmíchaly. Pak vzniklý stoh položila na sedačku vedle sebe.
„Já jsem si myslel, že chcete rozebrat případ,“ řekl Bosch.
„To jo,“ připustila Ballardová. „Ale nejdřív se najíme. A taky čekám, že mi řeknete, na čem děláte vy.“
„Asi už na ničem. Podle mě jsem to právě podělal.“
„Cože? Jak to?“
„Mám jednoho chlápka – právníka z Bunker Hill. Podle mě je možné, že zabil Montgomeryho. Má trochu moc dokonalé alibi a pár dalších věcí prostě nesedí. Tak jsem ze sebe udělal možného klienta a šel k němu, jenomže dneska dopoledne na to přišli. Teda, jeho šéf. Tím pádem jsem skončil.“
„A co budete dělat?“
„To ještě nevím. Ale už jenom fakt, že mě vyhmátli, mi stačí, abych si myslel, že jsem na správné stopě. Budu muset přijít na něco jiného.“
K jejich stolu přišel číšník v červené vestě. Položil na stůl talíř s chlebem a máslem a zeptal se, jestli si chtějí objednat. Bosch ani nepotřeboval menu a Ballardová ho měla před sebou.
„Škoda že není zítra,“ povzdechl si Bosch.
„Jak to?“ zeptala se Ballardová.
„Ve čtvrtek bývá zapečené kuřecí v těstíčku.“
„Aháá.“
„Já si dám platýse a ledový čaj.“
Číšník si objednávku zapsal a podíval se na Ballardovou.
„Jsou ti platýsi dobří?“ zeptala se Ballardová Bosche.
„Ani ne,“ odpověděl Bosch. „Proto jsem si je objednal.“
Ballardová se zasmála, objednala si platýse a číšník odešel.
„Co jsou platýsi?“ zeptala se Ballardová.
„To jako fakt?“ podivil se Bosch. „Platýs je ryba. Malá. Smaží se celá v trojobalu. Pak se trochu pokape citrónem. Bude vám chutnat.“
„Jaký by měl ten právník motiv – v tom vašem případu?“
„Hrdost. Montgomery ho v rámci veřejného slyšení ztrapnil a zakázal mu vstup do soudní síně pro neschopnost. Chytily se toho Timesy a pak už to jelo. Zkusil to soudci vrátit napůl nepodloženou žalobou na poškození dobrého jména, kterou smetli ze stolu a rovněž pustili do tisku, takže jeho pověst byla v hajzlu úplně. Jmenuje se Manley. Lidi mu začali říkat UnManley. Jako slaboch.“
„A on u té právnické firmy na Bunker Hill zůstal?“
„Jo, firma se za něj postavila. Podle mě tam musí mít nějaké rodinné vazby. Možná Michaelsonův zeť nebo tak něco. Sedí v kanceláři hned vedle šéfů, aby ho měli na očích.“
„Moment, Michaelson? To je kdo?“
„Ten, kdo zjistil, že vyšetřuju Montgomeryho vraždu. Spoluzakladatel firmy. Michaelson & Mitchell.“
„Do prdele!“
„Jo. Četl jsem e-mail, ve kterém psal mému podezřelému, o co mi jde.“
„Ale to nemyslím. Myslím tohle.“
Položila zpátky na stůl dokumenty, které před chvíli uklidila, a začala rozkládat jednotlivé hromádky. Vzala do ruky jednu z nich, chvíli v ní listovala, až našla, co hledala, a podala to Boschovi. Byl to písemný návrh s razítkem soudu. Bosch si nebyl jistý, na co se má zaměřit, dokud Ballardová neukázala prstem na hlavičku dokumentu: Michaelson & Mitchell.
„Co to je?“ zeptal se.
„To je můj případ,“ odpověděla Ballardová. „Ten můj uhořelý z nočního požáru. Koroner ho identifikoval a ukázalo se, že zdědil takové malé jmění. Jenomže to byl bezdomovec a ožrala a asi o tom vůbec nevěděl. Tohle je písemný návrh, který loni podala firma Michaelson & Mitchell s cílem vykopnout ho z rodinné firmy, protože byl víc než pět let nezvěstný. Jeho bratr ho chtěl připravit o prachy a najal si na to tuhle právnickou firmu.“
Bosch si přečetl první stranu orazítkovaného dokumentu.
„To razítko je ze San Diega,“ řekl. „Proč by si jeho bratr najímal firmu z L.A.?“
„Netuším,“ pokrčila rameny Ballardová. „Třeba tam mají pobočku. Ale na žádosti je podepsaný Michaelson. Je to ze spisu, který jsem dostala od Olivase.“
„A uspěl ten bratr?“
„Ne, o to jde. Nevyhrál to. A o rok později se jeho nezvěstný bratr uškvaří ve stanu, ve kterém někdo převrátil benzínový ohřívač.“
Ballardová následujících deset minut prováděla Bosche známými fakty v případu vraždy Edisona Bankse jr. Bosch se celou dobu snažil vstřebat skutečnost, že právnická firma Michaelson & Mitchell hraje roli v obou případech. Bosch na náhody nevěřil, ale věděl, že k nim občas dochází. A teď narazili dva detektivové, kteří každý pracovali na svém případu, na něco, co oba spojovalo. Jestli tohle nebyla náhoda, tak co asi?
Když Ballardová dokončila shrnutí, zaměřil se Bosch na jednoho podezřelého, o němž se zmínila.
„Ta žena, která koupila láhev vodky,“ řekl. „Ani ji, ani to auto se zatím nepodařilo identifikovat?“
„Zatím ne. Espézetka byla kradená a platební karta, kterou vybírala z bankomatu, falešná. Kopie a originál patří někomu z Vegas.“
„A fotku nemáte.“
„Nic jasného. Mám v notebooku záznam z kamery v obchodě, jestli se chcete podívat.“
„Chci.“
Ballardová vytáhla z batohu notebook a otevřela ho na stole. Spustila video a natočila obrazovku k Boschovi. Žena na záznamu zaparkovala auto, vešla do obchodu, vybrala peníze z bankomatu, koupila láhev vodky a odešla. Bosch si všiml, že na dveřích obchodu je metr. Žena s lodičkami na podpatku měřila skoro metr osmdesát.
Její výška byla sice zřejmá, ovšem tvář se na záznamu neobjevila ani jednou. Bosch se díval na její pohyby, na její chůzi, když šla zpátky k mercedesu. Věděl, že mohla být přestrojená mnoha způsoby, od paruky až po vycpané boky, ale chůze člověka byla obvykle vždy stejná. Tahle žena dělala krátké kroky, což bylo možná způsobeno podpatky a těsnými koženými kalhotami, ale to nebylo všechno.
Bosch přesunul kurzor na šipku pro posun záznamu vzad a vrátil obraz, aby se mohl podívat na okamžik, kdy vystoupila z mercedesu a šla do obchodu. Pohled na ženu, jak jde proti kameře, mu nabídl další úhel.
„Levou špičku klade dovnitř,“ řekl Bosch.
„Cože?“ zeptala se Ballardová.
Bosch záznam znovu vrátil a natočil obrazovku k Ballardové. Pak video zapnul, naklonil se, aby na něj viděl a mohl ho komentovat.
„Dívejte se, jak jde,“ řekl. „Levou nohu klade špičkou dovnitř. Poznáte to, když se jí podíváte na boty. Špička levé jde do středu.“
„Jako u malých dětí,“ řekla Ballardová.
„Doktoři tomu říkají vtáčení špiček. Dcera to měla a vyrostla z toho. Někomu to ale zůstane. Téhle ženě jen na levé noze. Vidíte to?“
„Trochu. A co nám to říká? Třeba to dělala schválně, aby převezla všímavé vyšetřovatele, jako jste vy.“
„Myslím, že ne.“
Bosch otevřel svůj kufřík a tentokrát vytáhl svůj notebook. Zatímco najížděl, přinesl číšník ledový čaj. Ballardová se spokojila s vodou.
„Tak jo, podívejte se na tohle,“ řekl Bosch.
Otevřel záznam z kamery v Grand Parku a spustil ho. Pak natočil monitor k Ballardové.
„Tohle je z rána, kdy zabili soudce Montgomeryho,“ řekl. „Tohle je on, jak jde po schodech k budově soudu. A podívejte se na tu ženu, která jde před ním. Jmenuje se Laurie Lee Wellsová.“
Chvíli se mlčky dívali. Žena měla na sobě bílou halenku a béžové kostýmové kalhoty. Měla blond vlasy, štíhlou postavu a na nohou cosi jako sandály nebo boty bez podpatku.
Bosch komentoval dál.
„Oba zajdou za budovu výtahu,“ řekl. „Nejdřív ona, pak on. Ona pak vyjde, ale on už ne. Někdo ho třikrát bodl. Ona pak jde dál k budově soudu.“
„Vtáčí špičku,“ řekla Ballardová. „Vidím to. Na levé noze.“
Bylo to mnohem zřetelnější, když se žena otočila a šla přímo proti budově soudu a kameře.
„Jedna blondýna, jedna černovláska,“ poznamenala Ballardová. „Myslíte, že je to stejná žena?“
„Chůze je na obou záznamech stejná,“ řekl Bosch. „Jo, podle mě je.“
„Takže na co jsme vlastně přišli?“
„No, máme dva různé případy, v nichž hraje roli stejná právnická firma. Právnická firma, jejíž advokát má pifku na soudce Montgomeryho. Právnická firma, která také zastupuje bratra, který měl přinejmenším právnickou pifku na Edisona Bankse. K tomu všemu tahle firma zastupuje známou postavu světa organizovaného zločinu z Las Vegas, odkud byla mimochodem ukradena platební karta, kterou ta žena vybírala z bankomatu.“
„Koho?“
„Dominika Butina, vymahače dluhů známého jako Batman, ale ne protože by měl rád komiksy a superhrdiny. A nezapomínejme, že ve firmě stále pracuje Clayton Manley, právník, kterého soudce Montgomery vyhodil ze soudní síně. Schovali ho přímo pod zraky obou zakladatelů firmy. Jenomže když máte právníka, který to takhle podělá a zostudí vám celou společnost, co s ním uděláte?“
„Odstřihnu ho.“
„Přesně tak. Zbavím se ho. Ale oni to neudělali.“
„Proč?“
„Protože něco ví. Ví něco, co by mohlo firmu poslat ke dnu.“
„Takže naznačujete, že ty vraždy zosnovala tahle právnická firma. Manley byl toho součástí a oni teď nechtějí, aby se urval ze řetězu a každému to vykládal,“ řekla Ballardová.
„Na to nemáme důkazy, ale ano, přesně takhle jsem uvažoval.“
„Takže nájemný vrah, na kterého jsou zjevně napojení přes klienty ze světa organizovaného zločinu.“
„Vražedkyně.“
„Cože?“
„Nájemná vražedkyně.“
Číšník přinesl platýse a Bosch s Ballardovou nepromluvili jediné slovo, dokud zase neodešel.
„Nenašli tu ženu detektivové, kteří jako první řešili Montgomeryho vraždu?“ zeptala se Ballardová. „Připadalo mi, že měla odznak porotce.“
„Šli za porotci a mluvili s ní,“ souhlasil Bosch. „Tvrdila, že nic neviděla.“
„A oni jí prostě věřili?“
„Tvrdila, že měla sluchátka, špunty, a poslouchala hudbu. Neslyšela, že by soudce někdo přepadl. Sežrali jí to a pustili ji.“
„Ale neměla by na sobě krev? Říkal jste, že vrah soudce třikrát bodl, a ona měla bílou halenku.“
„Dávalo by to smysl, ale tohle byla profesionální práce. Montgomery měl tři bodné rány pod pravou paží. Všechny tři by se vešly do půldolarové mince. Čepel přeťala podpažní tepnu, což je jedna ze tří hlavních tepen v těle. Je to dokonalé místo, protože krev tryská pod paží. Vrah mohl odejít čistý, zatímco oběť vykrvácela.“
„Jak to, že o tom toho tolik víte?“
Bosch pokrčil rameny.
„Měl jsem u armády zvláštní výcvik.“
„Chci vědět proč?“
„Ne, nechcete.“
„Takže co teda budeme dělat s tou nájemnou vražedkyní?“
„Půjdeme ji najít.“
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Prvním krokem, na kterém se shodli, bylo zjistit, jestli Laurie Lee Wellsová je Laurie Lee Welsová. Bosch ze spisu vytáhl výpověď svědka jménem Wellsová a podal ji Ballardové. Výpověď sepsal Orlando Reyes, který vedl výslech. V zápisu bylo uvedeno, že detektiv svědkyni prověřil a v rejstříku trestů nenašel žádný záznam. To čekali. Okres L.A. nedovoloval občanům, kteří neměli čistý trestní rejstřík, zasedat v porotě. Zápis neobsahoval žádnou pozdější aktualizaci.
Ballardová s Boschem hned po jídle vyrazili do Valley na adresu uvedenou v zápisu. Bosch řídil a Ballardová našla Laurie Lee Wellsovou na IMDb a dalších databázích zábavního průmyslu. Ověřila si, že skutečně existuje herečka tohoto jména, která se v minulých letech několikrát objevila jako externistka v několika seriálech.
„Věděl jste, že HBO natočilo seriál o nájemném vrahovi, který se chce stát hercem?“ zeptala se Ballardová.
„Nemám HBO,“ odpověděl Bosch.
„Já se dívám u babičky. Každopádně, hrála v něm Laurie Lee Wellsová.“
„Takže?
„Takže je to divné. Ten seriál je o tom, že se nájemný vrah chce stát hercem. Je to taková temná komedie. A my máme herečku, která vlastně možná je nájemná vražedkyně.“
„Tohle není temná komedie. A pochybuju, že herečka Laurie Lee Wellsová je Laurie Lee Wellsová, kterou hledáme. Jakmile si to ověříme, musíme zjistit jak a proč si naše podezřelá vzala její identitu.“
„Rozkaz.“
Herečka Laurie Lee Wellsová žila v kondominiu na Dickens Street v Sherman Oaks. Budova byla zabezpečená, takže první kontakt museli navázat přes mikrofon u brány, což nikdy nepředstavovalo nejlepší začátek. Ballardová měla odznak, takže oba představila. Wellsová byla doma a souhlasila s rozhovorem. Pak se ale další tři minuty nic nedělo a brána nezabzučela ani se neotevřela. Bosch hádal, že narychlo uklízí a schovává nebo splachuje do záchodu omamné látky.
Konečně se ozval bzučák a oba vešli. Vyjeli výtahem do třetího patra a u otevřených dveří bytu našli stát ženu. Vypadala jako na fotce z řidičáku, kterou si stáhli. Boschovi však okamžitě došlo, že nejde o ženu, kterou viděli na obou záznamech. Byla moc malá. Tahle žena měřila maximálně metr padesát, a dokonce ani na deseticentimetrových podpatcích se nemohla ani přiblížit značce pro metr osmdesát u dveří obchodu Mako’s.
„Laurie?“ zeptala se Ballardová.
Chtěla vést celý rozhovor v přátelském duchu, nepůsobit nepřátelsky, a oslovit ji křestním jménem jí připadalo jako vhodný začátek.
„Ano, to jsem já,“ odpověděla Wellsová.
„Dobrý den, já jsem Renée a tohle je můj parťák Harry,“ řekla Ballardová.
Wellsová se usmála, ale dlouze se zadívala na Bosche. Nedokázala zakrýt překvapení z jeho věku a skutečnosti, že to nebyl on, kdo mluvil.
„Pojďte dál,“ řekla. „Strašně nerada to říkám, protože úplně stejnou scénu jsem hrála v seriálu, ale… o co jde?“
„Doufáme, že byste nám mohla pomoct,“ řekla Ballardová. „Mohli bychom si sednout?“
„No jasně, promiňte.“
Wellsová ukázala do obýváku, kde se nacházel gauč a dvě křesla ustavená kolem krbu s falešnými poleny.
„Děkujeme,“ řekla Ballardová. „Přejdu rovnou k věci. Jste Laurie Lee Wellsová, narozená 23. února 1987?“
„To jsem já,“ přikývla Wellsová.
„Byla jste někdy v posledních pěti letech členkou poroty u soudu?“
Wellsová se zamračila. Tohle byla velmi neobvyklá otázka.
„Já si ne… asi ne,“ odpověděla. „Naposled to už bylo hodně dávno.“
„Určitě ne loni?“ zeptala se Ballardová.
„Ne, určitě už dlouho ne. Co to – “
„Vyslýchali vás loni dva detektivové LAPD v případu vraždy?“
„Cože? O co jde? Mám zavolat právníka nebo co?“
„Právníka nepotřebujete. Domníváme se, že se za vás někdo vydává.“
„Aha, no jo… to už ale trvá skoro dva roky.“
Ballardová se zarazila a vrhla pohledem po Boschovi. Teď dostali neobvyklou odpověď oni.
„Jak to myslíte?“ zeptala se nakonec Ballardová.
„Někdo mi ukradl doklady a už dva roky se za mě vydává,“ řekla Wellsová. „Ten člověk za mě dokonce loni podal daňové přiznání a vybral si přeplatek na dani. Nikdo s tím zjevně není schopen nic udělat. Půjčil si na mě tolik peněz, že už si nikdy nekoupím auto ani nevezmu půjčku. Musím zůstat tady, protože ten byt je můj, ale moje kreditní historie je v pytli a nikdo mi neuvěří, že za to nemůžu já. Zkusila jsem si koupit auto a řekli mi, že ani náhodou, i když jsem jim doložila zprávy od kreditních společností.“
„To je hrozné,“ řekla Ballardová.
„Víte, jak vám ty doklady ukradli?“ zeptal se Bosch.
„Když jsem jela do Vegas,“ odpověděla Wellsová. „Ukradli mi celou peněženku, když jsem šla na představení. Asi nějaký kapsář nebo tak.“
„A jak víte, že k tomu došlo tam?“ zeptal se Bosch.
Wellsová zrudla studem.
„Protože to bylo takové to představení, kde tančí chlapi,“ vysvětlovala. „Je to taková dámská jízda. Zaplatila jsem vstupné, a když jsem chtěla dát tanečníkovi dýško, už jsem peněženku neměla. Takže mi ji museli ukrást tam.“
„A hlásila jste to místní policii?“ zeptala se Ballardová.
„Hlásila, ale nic se nedělo,“ odpověděla Wellsová. „Nikdy se mi nic nevrátilo a pak někdo mým jménem začal žádat o kreditní karty a já jsem na zbytek života v prdeli. Promiňte.“
„Nemáte náhodou kopii protokolu z místa činu?“ zeptala se Ballardová.
„Mám jich asi tuny, protože jsem ho posílala všude, kde jsem musela vysvětlovat, že mě okradli,“ řekla Wellsová. „Vydržte.“
Vstala a vyšla z pokoje. Ballardová s Boschem na sebe udiveně hleděli.
„Vegas,“ řekla Ballardová.
Bosch přikývl.
Wellsová se brzy vrátila a dala Ballardové kopii dvoustránkového protokolu sepsaného v Las Vegas.
„Děkujeme,“ řekla Ballardová. „Nechceme vás moc zdržovat, ale mohla bych se zeptat, jestli vám chodí hlášení o tom, kde ten zloděj použil vaše doklady?“
„Ne pokaždé, ale ten detektiv mi občas zavolá a řekne, co ten zloděj zase vymyslel,“ řekla Wellsová.
„A jaký detektiv?“ zeptala se Ballardová.
„Detektiv Kenworth z metropolitní policie Las Vegas,“ odpověděla Wellsová. „S nikým jiným jsem nejednala.“
„Ken…worth,“ zopakovala Ballardová. „To je jedno jméno nebo dvě?“
„Jedno. Ale křestní si nepamatuju. Podle mě je na tom protokolu.“
„A co vám vlastně řekl, že se děje? Jenom nějaké místní nákupy?“
„Ne, ta ženská se přesouvala. Platila za jízdenky, hotely a restaurace. Neustále žádala o nové kreditky, protože jakmile jsme dostali upozornění, nechali jsme ji zrušit. Jenomže ona už za měsíc měla novou.“
„To je hrozné,“ řekla znovu Ballardová.
„A všechno kvůli nějakému dámskému večírku,“ povzdechla si Wellsová.
„Vzpomenete si na jméno podniku, kde se to stalo?“ zeptal se Bosch. „Bylo to v kasinu?“
„V kasinu ne,“ zavrtěla hlavou Wellsová. „Jmenovalo se to Devil’s Den a normálně je to spíš striptýzový bar pro chlapy. Jako že tam tančí ženy, ale vždycky v neděli měli dámský večer.“
„Dobře,“ přikývla Ballardová.
„Chodíte k volbám?“ zeptal se Bosch.
Byla to další otázka v podobě blesku z čistého nebe, ale Wellsová odpověděla.
„Měla bych, já vím, ale mám pocit, že v Kalifornii je to jedno.“
„Takže jste se neregistrovala u voleb,“ řekl Bosch.
„Ne,“ odpověděla Wellsová. „Ale proč se mě na to ptáte? Co to má společného s – “
„Myslíme si, že osoba, která se za vás vydává, mohla zasednout v porotě u soudu,“ řekl Bosch. „Aby se člověk mohl stát porotcem, musí být registrovaným voličem. Mohla se registrovat jako vy a pak ji vylosovali do poroty.“
„Bože, to by mě zajímalo, jestli je teď ze mě republikán nebo demokrat.“
Když se Bosch s Ballardovou vrátili do auta, oba cítili potřebu si promluvit, než se rozhodnou pro další krok.
„Musíme zjistit adresu uvedenou u registrace k volbám,“ řekl Bosch. „Podle ní zjistíme, kam šla obsílka s předvoláním do poroty.“
„To zvládnu já,“ nabídla se Ballardová. „Ale co si o tom myslíte? Že by celé to divadlo – plánovaná vražda – záviselo jenom na tom, že vraha vylosují do poroty? To mi přijde… já nevím. Jako hodně přitažené za vlasy.“
„Jo, ale možná ne tak moc přitažené. Moje dcera dostala pozvánku do poroty ani ne dva měsíce od registrace. Porotci by se měli vybírat náhodně, ale z losování jsou vyřazení ti, kdo zasedali nedávno, a taky ti, kdo na předchozí výzvu nereagovali. Nově registrovaný volič má docela slušnou šanci, že ho vyberou.“
Ballardová přikývla způsobem, ze kterého bylo znát, že ji nepřesvědčil.
„Navíc nevíme, jak dlouho to plánovali, ani jak to plánovali,“ pokračoval Bosch. „Laurie přišla o peněženku už loni, takže třeba tu krádež identity přivedli k dokonalosti. Průkaz registrovaného voliče může být velmi užitečný jako druhý doklad totožnosti pro ověření. Zloděje to mohlo napadnout dávno předtím a pak do sebe všechno zapadlo.“
„Musíme zjistit, jestli existuje spojení mezi Devil’s Den a Batmanem Butinem.“
„A promluvit si s tím detektivem z lasvegaské metropolitní a zjistit, jak moc se tomu věnoval.“
„Třeba má fotky nebo nahrávky té falešné Laurie Lee Wellsové,“ řekla Ballardová. „Co dál?“
„Musíme si promluvit s Orlandem Reyesem,“ řekl Bosch. „Ten ji vyslýchal.“
„Tohle právě nechápu. Zabila soudce a pak normálně nahlásila příchod jako porotkyně? Proč? Proč odtamtud sakra nezmizela?“
„Potřebovala dokončit práci.“
„Jak to myslíte?“
„Byla to součást přestrojení. Kdyby vešla jedněmi dveřmi do budovy soudu a vyšla druhými ven, poznali by, že to byla ona. Zůstala tam, aby ji Reyes bez problémů našel, vyslechl a přesunul se k někomu jinému.“
„Je to jako s tou vodkou. Mohla ji koupit kdekoli jinde, ale koupí ji dva bloky od místa, kde Bankse zavraždili. Navíc musela vědět, že v tom obchodě jsou kamery a že se k záznamům dostaneme. Říkala jsem to Olivasovi i ostatním. Tohle už je případ pro psychologa. Ona se předvádí. Podle mě ji vzrušuje, když se nám schovává přímo před očima. Nevím proč, ale já to tam vidím.“
Bosch přikývl. Domníval se, že to Ballardová vyhodnotila správně.
„Bude zajímavé poslechnout si, co nám o ní řekne Reyes,“ řekl.
„Já jsem myslela, že s váma ti chlapi nemluví,“ podivila se Ballardová. „Možná bych to mohla s Reyesem zkusit já.“
„Ne. Jestli to uděláte, tak si ten případ sebere oddělení vražd. Promluvím s ním sám. Když mu vysvětlím, že by to pro něj mohlo skončit velkou ostudou, tak podle mě bude souhlasit se schůzkou někde na neutrální půdě.“
„Výborně. Tak vy si vezměte na starost jeho a já vyřeším ten zbytek.“
„Jste si jistá?“
„Jo. Mám odznak, takže je pro mě jednodušší se ke všemu dostat. Vy se postarejte o Reyese a já mám všechno ostatní.“
Bosch nastartoval jeep, aby ji odvezl k jejímu autu, které zůstalo zaparkované v Hollywoodu.
„A taky musíme vymyslet, jak se dostat ke Claytonu Manleymu,“ řekl Bosch, když se rozjel.
„Vždyť jste říkal, že po vás jde,“ namítla Ballardová. „Nechcete se tam ještě jednou vrátit jako klient, že ne?“
„Ne, to už je passé. Ale kdyby se mi podařilo vylákat Manleyho někam samotného, možná bych mu to mohl všechno vylíčit a vysvětlit, že moc možností nemá.“
„Tak u toho bych chtěla být.“
„Však já vás u toho chci. Potřebuju, abyste mu ukázala odznak a pistoli. Pak pochopí, že visí za koule v průvanu.“
„A když jste byl u něj v kanceláři…“
„Ano?“
„Neudělal jste nic, o čem bych měla vědět, že ne? Nic, co by mohlo ten případ potopit.“
Bosch se zamyslel nad tím, co jí může říct. Uvažoval o tom, co udělal a co mu kdo může dokázat.
„Jenom jsem si přečetl e-mail, který mu právě přišel,“ řekl nakonec. „To už jsem vám říkal. Když odešel z kanceláře ofotit moje papíry. Uslyšel jsem, jak cinkl příchozí e-mail a viděl jsem, že je od jeho šéfa, Michaelsona. Nadával mu v něm, že pustil lišku do kurníku. Tak nějak.“
„A ta liška jste jako vy.“
„Liška jsem já.“
„A to je všechno?“
„No, pak jsem ho smazal.“
„Vy jste ten e-mail smazal?“
„Jo, nechtěl jsem riskovat, že si ho přečte, když budu ještě u něj v kanceláři. Musel jsem zmizet, než to zjistí.“
„Dobře, tohle jste mi nikdy neřekl, jasné?“
„Jasné.“
„A je to fakt všechno, co jste provedl?“
Bosch si vybavil, jak v Manleyově kanceláři fotil mobilem. Rozhodl se, že tohle si nechá pro sebe. Prozatím.
„To je všechno.“
„Dobře.“
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Cestou zpátky do Hollywoodu k místu, kde Ballardová nechala auto, zavolal Bosch Reyesovi na přímou linku do kanceláře oddělení vražd a přepnul telefon na hlasitý odposlech.
„Oddělení loupeží a vražd, Reyes.“
„Reyesi, tohle je nejšťastnější telefonát ve vašem životě.“
„Kdo je… Boschi? To jste vy, Boschi? Končím.“
„Jestli zavěsíte, tak si o tom přečtete až v novinách.“
„O čem to, sakra, zase mluvíte? Vy to máte na hlasito?“
„Řídím, takže vás mám přes repráky. Mluvím o skutečném vrahovi soudce Montgomeryho. Jeho jméno brzo vyjde na světlo a vy buď můžete vypadat, jako že jste k tomu přispěl, nebo můžete se svým parťákem vypadat jako ti, kdo to celé podělali, což vlastně není daleko od pravdy, Reyesi.“
„Boschi, já ty vaše hry odmítám hrát. Já – “
„Tohle není hra, Orlando. Tohle je vaše příležitost, jak spravit, co jste zvorali. Počkám vás na těch růžových lavičkách u výtahů v Grand Parku. Za hodinu.“
„Ani náhodou. Za hodinu už budu na cestě domů, abych neskončil v zácpě.“
„Tak si vzpomeňte, že jsem vám dal šanci být součástí, až se všechno to svinstvo vylije ven. Za hodinu. Buď budete tam, nebo na silnici, kde není zácpa. Mně je to vlastně jedno. Kdysi jsme byli kolegové, Reyesi, tak jsem vám chtěl prokázal laskavost. Adios.“
Bosch zavěsil.
„Myslíte si, že přijde?“ zeptala se Ballardová.
„Jo, bude tam,“ ujistil ji Bosch. „Když jsem s ním mluvil minule, tak podle mě vycítil, že tohle nemůže hodit za hlavu. Podle mě ho ten jeho parťák šikanuje. To se občas děje.“
„Já vím.“
Bosch se na ni podíval a pak obrátil pohled zpátky na silnici před sebou.
„Mluvíte o mně?“ zeptal se.
„Ne, samozřejmě že ne,“ řekla. „A kromě toho, my nejsme parťáci. Aspoň ne oficiálně.“
„Jestli tenhle případ vyřešíme, možná vyjde najevo, co spolu děláme.“
„Já nevím. Olivas mě vrátil k případu toho Bankse. Já jsem ho spojila s vámi a tímhle. Netuším, jak by se to mohlo obrátit proti mně. Hlavně ne teď, když držím Olivase na uzdě.“
Bosch se usmál. Ballardová mu řekla, o čem se s Olivasem bavila v zásahovém voze. Měla pocit, že dohoda, kterou uzavřeli, společně s pořízenou nahrávkou z rozhovoru jí dává nad Olivasem výhodu.
„Vy si fakt myslíte, že toho chlapa držíte na uzdě?“
„Vlastně ne. Ale víte, jak to myslím. Nechce teď čeřit vodu. Chce mít před sebou dokonale klidnou hladinu, po které popluje zbývající rok. Jestli mi způsobí nějaké trable, tak to všechno obrátím proti němu. A on to ví.“
„Taháte za nitky.“
„Prozatím. Nevydrží mi to věčně.“
Ballardová prve zaparkovala služební vůz na ulici kousek od restaurace Musso’s a Bosch teď zastavil hned za ním.
„Co budete dělat teď?“ zeptal se.
„Pojedu na stanici, pár hodin se vyspím v noclehárně a půjdu na poradu.“
„Když jsem ještě dělal na hollywoodském oddělení, říkali jsme tomu novomanželské apartmá.“
„Jo, to zůstalo. Aspoň staří tomu tak říkají. Jsou věci, které se nemění.“
Bosche napadlo, že mluví o hlubších věcech než jen o místnosti, kde se na stanici mohli policisté vyspat.
„Dobře, nebudu vám volat, až domluvím s Reyesem,“ řekl. „Zavolejte mi vy, až se vzbudíte.“
„Provedu,“ přikývla Ballardová.
Vystoupila z auta a odjela. O třicet minut později už Bosch seděl na druhé růžové lavičce u budovy s výtahy v Grand Parku. Tu nejbližší zabral bezdomovec, který se na ní uvelebil s hlavou položenou na špinavé sportovní tašce a četl si nějakou paperbackovou knížku s utrženou obálkou. Bosch netušil, jestli Reyes ví, jak vypadá, ale pochyboval, že by si ho spletl se čtenářem vedle.
Deset minut po domluveném čase už to chtěl Bosch vzdát. Seděl na lavičce v takovém úhlu, aby viděl na každého, kdo vcházel do parku směrem od budovy policejního ředitelství. Nikdo ale nešel. Bosch se předklonil s cílem zvednout se tak, aby nezatížil koleno, když zpoza sebe uslyšel svoje jméno. Neotočil se. Čekal. Muž v obleku obešel lavičku. Bosch si všiml, že se mu u boku podivně krčí sako, a poznal, že muž má zbraň. Mohlo mu být kolem pětatřiceti, ale na hlavě měl velkou lysinu s vlasy jen po stranách, takže vypadal jako mnich.
„Reyes?“
„Přesně tak.“
Muž si sedl na lavičku.
„Skoro jsem šel vedle za tím chlapem s knížkou,“ řekl Reyes. „Ale pak jsem si řekl, že budete mít trochu větší úroveň.“
„Moc vtipné, Orlando,“ opáčil Bosch.
„Tak co pro vás můžu udělat, Boschi? Musím až do Duarte a za chvilku bude na dálnici blázinec.“
Bosch ukázal k budově s výtahy. Viděli ji z podobného úhlu jako z kamery na budově soudu, která stála za nimi. Ani jeden neviděl místo, kde vrah ubodal soudce Montgomeryho.
„Potřebuju informace o té porotkyni,“ řekl Bosch.
„O kom?“ zeptal se Reyes. „O jaké porotkyni?“
„Té, co je vedená jako svědek. Laurie Lee Wellsová. Tohle jméno máte v protokolu. Vyslýchal jste ji.“
„A kvůli tomu jste mě sem táhl? Na to zapomeňte. Nehodlám s váma procházet celé vyšetřování krok po kroku. S ní jsme jenom marnili čas a vy teď marníte můj. Jedu domů.“
Reyes se postavil a chtěl odejít.
„Sedněte si, Orlando,“ řekl Bosch. „Ona je ten vrah a vy jste to nezjistili. Sedněte si a já vám to všechno řeknu.“
Reyes zůstal stát. Namířil na Bosche prstem.
„To je kravina,“ řekl. „Jenom hledáte rozhřešení. Skutečný vrah je teď kvůli vám venku a vy se chytáte stébel. Ta ženská nic neviděla a nic neslyšela. Poslouchala Guns N’ Roses, Boschi. Na plné pecky.“
„To je moc pěkný detail,“ přikývl Bosch. „To jste v protokolu neuvedl. Stejně jako jste neuvedl žádnou informaci o tom, jestli jste ji prověřil.“
„Prověřil. Byla čistá.“
„Vy jste si prověřil její jméno. Ale kdybyste zašel k ní domů a zaklepal na dveře, zjistil byste, že skutečná Laurie Lee Wellsová bytem na Dickens Street v Sherman Oaks není Laurie Lee Wellsová, kterou jste vyslýchal. Převezla vás, Orlando. Sedněte si a vyměníme si pár informací. Většinu řeknu já vám.“
Reyes váhal a vypadal hodně nervózně. Jako by jedna noha chtěla vykročit k Duarte, zatímco druhá k lavičce. Bosch mu předložil poslední argument.
„Víte, že ta údajná porotkyně, kterou jste vyslýchal, je hlavní podezřelou v jiném případu oddělení vražd? Toho bezdomovce, co se usmažil ve stanu. To byla totiž taky zakamuflovaná vražda. Stejně jako v případě Montgomeryho.“
Reyes si konečně sedl.
„Dobře, Boschi. Poslouchám. A dejte si záležet.“
„Ne, takhle to nefunguje. Nejdřív budete mluvit vy. Potřebuju, abyste mi řekl víc o tom výslechu. Jak jste ji našli, kde jste s ní mluvil. Pak vám všechno řeknu já.“
Reyes vztekle zavrtěl hlavou, protože nechtěl mluvit první. Ale pak začal.
„Jednoduše. Stáhli jsme si záznam z kamery a podívali jsme se na něj. Viděli jsme tu ženu a všimli si, že má vizitku porotkyně. Netuším, co dělal Gussy, ale jel jsem ji vyslechnout sám. Neměli jsme jméno, to je jasné, takže jsem požádal, jestli bych mohl do místnosti pro porotce. Nikdo takový tam ale nebyl. Pak mi úředník řekl, že ten den poslali do soudních síní tři kompletní poroty. Šel jsem se podívat i na ty další, ale ani pak jsem ji nenašel. Bylo mi jasné, že jednání ještě nezačalo, protože na to přišla moc brzo. To jsme věděli z toho záznamu. Jednání nikdy nezačínají před desátou. Na tom záznamu ještě nebylo ani osm.“
„Jak jste ji teda našel?“
„Úředník mi řekl, abych zašel do bufetu vedle místnosti pro porotce. Byla tam. Pila kafe a četla si knížku. Tu blond hlavu jsem viděl na první pohled. Okamžitě jsem ji poznal.“
„Takže jste šel k ní?“
„Jo, ukázal jsem jí odznak, řekl jsem jí o té vraždě a že jsme ji viděli na záznamu z kamery. Chtěl jsem ji odvést k výslechu do PAB, ale řekla, že je v porotě a chce zůstat v bufetu. Tak jsem ji vyslechl tam.“
„A nenahrával jste to?“
„Ne. Kdyby se ukázalo, že má jako svědek nějakou hodnotu, všechno bychom si to prostě zopakovali. Ale neměla. Okamžitě jsem zjistil, že absolutně netuší, co se dělo šest metrů za ní. Měla v uších špunty a v nich hudbu, že jo.“
„Jasně, Guns N’ Roses. Ověřil jste si ji podle dokladů?“
„Neviděl jsem její řidičák. Ale bylo mi jasné, že všechno, co potřebujeme, bude mít úředník zodpovědný za porotu. Hele, Boschi, teď vy. Řekněte mi, co podle vás máte, a co si myslíte, že víte.“
„Ještě jednu otázku. Když vám řekla jméno, šel jste za úředníkem a ověřil jste si, že je opravdu členkou poroty?“
„A proč bych to dělal, Boschi?“
„Takže ne. Našel jste ji sedět v bufetu, ale neověřil jste si, že je tam skutečně jako členka poroty.“
„Nemusel jsem. Nic neviděla, nic neslyšela, jako svědek nám k ničemu nebyla. Tak řeknete mi teď, co o ní víte?“
„Vím, že skutečná Laurie Lee Wellsová, která žije na adrese uvedené v protokolu, nebyla v době vraždy vybrána do poroty a není ženou, kterou jsme viděli na kameře.“
„To si děláte prdel. A vy jste spojil tu ženskou ze záznamu s tím právníkem, který měl konflikt s Montgomerym?“
„Na tom ještě děláme. Právnická firma, kde pracuje, zastupuje chlapa, který může být zapletený ve vraždě toho uhořelého, a ta žena ze záznamu byla v době té vraždy poblíž. Podle mě to může být nájemná vražedkyně a dělá pro někoho, koho ta firma zastupuje. Těch spojení je víc, hlavně přes Las Vegas. Na tom taky ještě pracujeme.“
„Jak pracujeme? Kdo ještě? Neříkejte, že jste do toho zatáhl toho právníka Hallera.“
„Ne, toho ne. Ale s kým pracuju, vědět nemusíte. Vy teď budete čekat, než si to všechno dáme dohromady, a pak vám to přijdeme předat. Souhlasíte, Orlando?“
„Boschi, vždyť vy ani – “
Přerušilo ho zavibrování mobilu v kapse. Vyndal ho a díval se na příchozí esemesku, když mu najednou telefon znovu zavibroval příchozím hovorem. Přijal ho a gestem dal Boschovi najevo, aby byl zticha. Chvíli poslouchal a pak položil jedinou otázku: „Kdy?“ Znovu chvíli poslouchal a pak řekl: „Dobře. Už tam jedu. Vyzvedni mě před barákem.“
Zavěsil a vstal.
„Musím jít, Boschi,“ řekl. „A vypadá to, že jste přišel s křížkem po funuse.“
„O čem to mluvíte?“ zeptal se Bosch.
„Clayton Manley právě skočil z mrakodrapu v Bunker Hill. Rozmázl se na California Plaza.“
Bosch na okamžik nebyl schopen slova. Pak se mu vybavila vrána, která narazila do skla v Manleyově kanceláři a spadla.
„Jak víte, že je to on?“ zeptal se.
„Protože poslal e-mail na rozloučenou celé firmě,“ řekl Reyes. „Pak vylezl na střechu a skočil.“
Reyes se otočil a odešel směrem k budově policejního ředitelství, kde ho měl vyzvednout jeho parťák.
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Ballardová místo spánku vytočila číslo lasvegaské metropolitní policie z policejní zprávy, kterou jim poskytla Laurie Lee Wellsová. Dočkala se ovšem překvapení, protože hlas v telefonu ohlásil: „OCI.“
Každá policejní agentura používala celý slovník zkratek, akronymů a zjednodušených výrazů, kterými označovala zvláštní jednotky, oddělení a místa. Harry Bosch jednou z legrace poznamenal, že LAPD má specializované oddělení na vymýšlení zkratek. Ballardová ovšem věděla, že OC obecně znamená organized crime, tedy organizovaný zločin, proto ji zarazilo zjištění, že by podobné oddělení řešilo krádež peněženky.
„OCI, jak vám mohu pomoci?“ opakoval hlas.
„Ehm, ano, hledám detektiva Toma Kenwortha,“ řekla Ballardová.
„Nezavěšujte, prosím.“
Čekala.
„Kenworth.“
„Detektive, tady je detektiv Renée Ballardová, losangeleské policejní oddělení. Volám, protože se domnívám, že byste mi mohl dát pár informací ohledně případu vraždy, který vyšetřuju.“
„Vraždy z L.A.? A jak bychom vám mohli pomoct odtud z Las Vegas?“
„Loni jste sepsal protokol s ženou jménem Laurie Lee Wellsová. Pamatujete si na to jméno?“
„Laurie Lee Wellsová. Laurie Lee Welsová. Ehm, ani ne. To je vaše oběť?“
„Ne, je živá a zdravá.“
„Takže podezřelá?“
„Ne, detektive. Ve Vegas jí ukradli peněženku, konkrétně v podniku jménem Devil’s Den. Následně jí někdo ukradl identitu. Už vám to něco říká?“
Následovala dlouhá odmlka, než Kenworth odpověděl.
„Můžu ještě jednou poprosit o vaše jméno?“
„Renée Ballardová.“
„A říkala jste Hollywood.“
„Ano, hollywoodské oddělení.“
„Dobře, za pět minut vám zavolám zpátky, ano?“
„Opravdu potřebuju nějaké informace. Jde o vraždu.“
„Vím a opravdu vám zavolám. Pět minut.“
„Dobře. Dám vám na sebe přímou linku.“
„Ne, nechci přímou linku. Jestli mluvíte pravdu, najdu si vás. Za pět minut.“
Zavěsil dřív, než stačila Ballardová něco říct.
Renée položila telefon a čekala. Chápala, proč to Kenworth dělá. Ujišťoval se, že mluví se skutečnou policistkou, která vyšetřuje skutečný případ. Znovu si přečetla protokol, který jí Laurie Lee Wellsová dala. Ani ne o minutu později uslyšela ze staničního interkomu své jméno s informací, že má hovor na lince 2. Byl to Kenworth.
„Nezlobte se,“ řekl. „Člověk musí být dneska opatrný.“
„Chápu, děláte na organizovaném zločinu,“ odpověděla Ballardová. „Tak kdo ukradl identitu Laurie Lee Wellsové?“
„No, zadržte, detektive Ballardová. Co kdybyste mi nejdřív řekla, na čem pracujete? Kdo umřel a co s tím má společného jméno Laurie Lee Wellsová?“
Ballardová věděla, že když bude mluvit jako první, poskytne Kenworthovi možnost řídit, jaké informace poputují oběma směry. Cítila však, že nemá jinou možnost. Jeho zdrženlivý tón jí říkal, že se nehodlá dělit, dokud něco sám nedostane.
„Vlastně jsou to dvě vraždy, jedna z loňska a jedna z minulého týdne,“ řekla. „Obětí z loňska byl soudce, kterého vrah ubodal před budovou soudu. Oběť z minulého týdne uhořela zaživa. Zatím jsme našli dvě spojení. Osoby, které byly zapleteny v obou zdánlivě nesouvisejících případech, zastupovala stejná právnická firma. Druhé spojení je ta žena.“
„Ta žena?“ zeptal se Kenworth.
„Máme dva videozáznamy z míst činu, na kterých je stejná žena. Má na hlavě různé paruky a je jinak oblečená, ale jde o stejnou osobu. V prvním případě, u toho soudce, ji policie dokonce vyslýchala jako možnou svědkyni. Představila se jako Laurie Lee Wellsová a uvedla správnou adresu skutečné Laurie Lee Wellsové, které ukradli loni ve Vegas peněženku a následně identitu. Problém je v tom, že jsme šli na danou adresu, mluvili s Laurie Lee Wellsovou a zjistili, že to není žena zachycená na kamerách. Řekla nám, co se stalo ve Vegas, a to mě přivedlo k vám.“
Kenworth mlčel.
„Jste tam?“ připomněla se Ballardová.
„Jsem,“ odpověděl Kenworth. „Přemýšlel jsem. Na záznamech je ta žena zřetelně vidět?“
„Úplně ne. Na to byla dost chytrá. Ale identifikovali jsme ji podle chůze.“
„Podle chůze.“
„Vtáčí špičku chodidla. Je to vidět na obou videích. Říká vám to něco?“
„Vtáčí špičku? Ne. Ani nevím, co to znamená.“
„Dobře, tak co mi můžete říct o případu Laurie Lee Wellsové? Identifikovali jste ženu, která se za ni vydává? Pracujete na oddělení organizovaného zločinu, takže se z toho případu asi vyvinulo něco většího.“
„No, máme tady pár organizovaných skupin, které se zabývají krádežemi identit ve velkém, takže pak končí u nás. Ale případ Wellsové jsme vzali, protože ke krádeži došlo na místě, které nás zajímá.“
„Devil’s Den.“
Kenworth mlčel a cíleně nepotvrdil Ballardové její podezření.
„Dobře, tak jestli nechcete mluvit o tom podniku, promluvíme si o Batmanovi,“ řekla Ballardová.
„Batmanovi?“
„Ale no tak, Kenworthe. Dominick Butino.“
„To je poprvé, co jste ho zmínila. Jakou roli v tom hraje on?“
„Ta právnická firma, která spojuje oba případy, zastupovala Butina. Ten soud vyhráli. Já se vás na něco zeptám, detektive, protože děláte u OCI. Slyšel jste někdy o nájemné vražedkyni, která by pracovala pro Butina nebo Outfit?“
Kenworth, jako už několikrát předtím, neodpověděl hned. Zdálo se, že pečlivě zvažuje každou informaci předtím, než se o ni s Ballardovou podělí.
„Tohle není žádná těžká otázka,“ řekla Ballardová nakonec. „Buď slyšel, nebo ne. Protože váháte, vím, že slyšel.“
„No, ano,“ odpověděl Kenworth. „Ale jde spíš o fámu než potvrzenou skutečnost. Dostali jsme echo, že by mohla existovat žena, která pro Outfit plní jisté úkoly.“
„Jaké echo přesně?“
„Měli jsme jednoho chlápka, který k nám přišel z Miami. Našli ho mrtvého v apartmánu v Cleopatře. Na záznamu z bezpečnostních kamer z kasina je vidět, jak jde nahoru se ženou. Celé to vypadalo jako sebevražda, strčil si pistoli do pusy a zmáčkl spoušť. Ale čím víc jsme do toho vrtali, tím víc nám bylo jasné, že to byla vražda na objednávku. Jenomže už je to devět měsíců a zatím jsme s tím vůbec nepohnuli. Stopy vychladly.“
„To by mohla být ta stejná žena. Chtěla bych ten záznam vidět.“
Následovala už obvyklá Kenworthova odmlka.
„Když mi ukážete vaše, ukážu vám ty naše,“ nabídla Ballardová. „Můžeme si pomoct navzájem. Jestli je to stejná žena, tak jsme narazili na něco velkého. Dejte mi e-mail, pošlu vám, co mám. A vy mi pošlete to svoje. Takhle funguje policejní spolupráce.“
„Myslím, že to by šlo,“ řekl nakonec Kenworth. „Ale nemáme záběr na obličej. Jako by přesně věděla, kde jsou všechny kamery.“
„U nás to samé. Jaký máte e-mail? Pošlu vám to první video. Vy mi pošlete vaše a já pak pošlu druhé. Souhlas?“
„Dohodnuto.“
Když Ballardová zavěsila, poslala Kenworthovi záznam z kamery u Maka, na kterém byla podezřelá, jak si kupuje láhev vodky a vybírá peníze z bankomatu. Do předmětu zprávy mu napsala Černá vdova, protože tak si vnitřně pojmenovala černovlasou a taky do černé oblečenou verzi podezřelé.
Kenworth přenesl své chování z telefonátu také do e-mailové konverzace. Asi po půlhodině Ballardová stále výměnou za své video nedostala nic. Začínala mít pocit, že ji lasvegaský detektiv obral, a chtěla mu zavolat, když obdržela odpověď se stejným předmětem Černá vdova. V příloze našla dvě videa pojmenovaná CLEO1 a CLEO2. Jediný text ve zprávě zněl: 
Auto v CLEO2 bylo kradené. Někdo ho zapálil v Summerlandu.
Ballardová si záznamy stáhla a spustila je.
Na prvním viděla muže v tričku s nápisem Jimmy Buffet, jak hraje blackjack v kasinu Cleopatra u stolu s vysokými sázkami. Ballardová předpokládala, že je to budoucí oběť. Žena, která seděla vedle něj, nehrála. Měla dlouhé, kompletně blond vlasy, které vypadaly jako paruka. Husté prameny jí spadaly do obličeje jako nějaký štít, takže jí z pohledu kamery nebylo vidět do tváře, kterou měla navíc sklopenou.
Muž si nechal proměnit žetony za hotovost a pak se pohled kamery změnil. Pár odešel od stolu a zamířil k výtahu vyhrazenému pro apartmány s vyhlídkou. Žena měla i nadále hlavu skloněnou a odvrácenou od kamery. Přes rameno nesla cosi, co vypadalo jako velká bílá taška s věcmi na noc. Na sobě měla černé balonové kalhoty a úpletový top s vázáním za krkem. Na posledním záběru bylo oba vidět ve výtahu jedoucím nahoru. Na displeji svítilo číslo 42. Podle časové značky na záznamu v daném patře vystoupili v 01:12:54 a záznam skončil.
Ballardová spustila soubor s názvem CLEO2. Tento záznam začínal záběrem kamery ve výtahu v čase 01:34:31 a byla na něm vidět žena, která nastupuje ve dvaačtyřicátém podlaží. Na sobě měla klobouk s širokým okrajem, který jí zcela skrýval tvář. Jen na záda jí spadal pramen černých vlasů. Byla oblečená do černých kalhot, halenky a na nohou měla sandály. Taška, kterou měla přehozenou přes rameno, byla sice černá, ale měla stejné rozměry jako ta, kterou Ballardová viděla na prvním videu.
Žena vystoupila z výtahu v patře, kde se nacházelo kasino, a kamery ji sledovaly celou dobu, co procházela hernou až ke dveřím do garáže. Prošla uličkou mezi zaparkovanými auty, nastoupila do stříbrného SUV značky Porsche a odjela.
Díky Kenworthově zprávě už Ballardová věděla, co se s autem později stalo.
Vrátila video kus zpátky a znovu se dívala, jak jde žena uličkou mezi auty. Všimla si, že našlapuje špičkou mírně dovnitř.
„Černá vdova,“ zašeptala Ballardová.
Spokojená s průběhem výměny nahrála záznam z Grand Parku a poslala ho Kenworthovi s textem:
Je to stejná žena jako na vašich záběrech. To už jsou tři 187. Musíme si promluvit.
Když e-mail odeslala, uvědomila si, že v Nevadě možná vražda nemá stejný kód, tedy 187. Taky jí došlo, že kromě výměny informací mezi lasvegaskou metropolitní policií a LAPD by si měli promluvit v rámci LAPD. Případ se dostal do stádia, v němž musela informovat Olivase a předložit mu požadavek na spolupráci losangeleského a lasvegaského oddělení.
Ze všeho nejdřív to ale musí všechno říct svému parťákovi.
Ballardová zavolala Boschovi, který hovor okamžitě zvedl. Jeho hlas se ovšem ztrácel v okolním hluku způsobeném projíždějícími auty a sirénou. Rozuměla mu jen: „Vydržte.“
Čekala, než zjevně vytáhl okýnka auta a nasadil si handsfree sadu.
„Renée?“
„Harry, kde to jste? Co se děje?“
„Jedu do Bunker Hill za záchrankou. Clayton Manley právě sjel dvaatřicet pater bez výtahu.“
„Sakra. Jakože skočil?“
„Takhle to říkali. Kdo ví? Přebírá to oddělení vražd. Gustafson s Reyesem. Jedu tam. Zkusím zjistit víc.“
„Poslyšte, Harry, opatrně. Začíná to do sebe zapadat. Mluvila jsem s lasvegaskou metropolitní. Mají tam případ vraždy a poslali mi záznam kamer. Je na nich naše ženská. Černá vdova.“
„Oni jí tak říkají?“
„Ne, tak jí říkám já. Pojmenovala jsem ji tak, když jsem jim poslala naše záznamy.“
„A detaily toho jejich případu?“
„Asi gang. Nějaký chlap z miamské mafie se zapsal jako host v Cleopatře, ale už se neodhlásil. Narafičili to jako sebevraždu, jako by si prostřelil hlavu. Ale mají ho na záznamu z kamer, jak jede výtahem do pokoje s Černou vdovou. Ona pak jede dolů. Má na hlavě jinou paruku a jiné oblečení. Ale poznala jsem ji podle chůze. Je to ona, jsem si jistá.“
Následovala chvíle ticha, ale u Bosche na to byla Ballardová zvyklá.
„Fingovaná sebevražda,“ řekl nakonec.
„Jako u Manleyho,“ řekla Ballardová. „Ale proč to přebírají vraždy, když si myslí, že je to sebevražda?“
„Nevím. Možná začali Manleyho zase sledovat na základě toho, co jim řekl Reyes. Právě jsem mu vysvětloval, jakou chybu s ním udělali, když volali informaci o té sebevraždě. Prostě tam jedu. Jdu se zkusit dostat nahoru do firmy.“
„Harry, mohla by tam být. Nebo někde poblíž.“
„Já vím.“
„A jestli měli potřebu zbavit se Manleyho, možná to bude stejné u vás. Vy jste tam přišel a všechno rozvířil.“
„Já vím.“
„Takže dovnitř nechoďte. Počkejte na mě. Už jedu.“

BOSCH
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Bosch zastavil u obrubníku kousek za muzeem umění na Grand. Odemkl přihrádku spolujezdce a vyndal z ní dvě věci: malou šestirannou pistoli v pouzdře na opasek a starý průkaz LAPD, který měl odevzdat, když šel do důchodu. Tehdy tvrdil, že ho ztratil.
Teď si připnul pistoli k opasku a průkaz schoval do kapsy saka. Zapnul na jeepu výstražná světla a vystoupil. Když šel kolem muzea ke California Plaza, spatřil Gustafsona s Reyesem stát u otevřeného kufru jejich neoznačeného auta. Vytahovali vybavení, které budou potřebovat k ohledání místa činu. Bosch zamířil přímo k nim. Gustafson si ho všiml.
„Co tady děláte, Boschi?“ řekl. „Nepatříte k LAPD a nikdo vás tady nechce.“
„Nebýt mě, tak byste tady nebyli,“ odpověděl Bosch. „Byli byste – “
„Jen pro pořádek, Boschi, pořád si myslím, že jste hajzl,“ zarazil ho Gustafson. „Takže na shledanou. Pápá.“
Gustafson jako symbolický vykřičník zabouchl kufr auta.
„Vy mě neposloucháte,“ řekl Bosch. „Tohle není sebevražda a ten vrah je možná pořád ještě v budově.“
„Jasně. Orlando mi právě řekl o té vaší nájemné vražedkyni. Dobrý vtip.“
„Tak proč jste tady, Gustafsone? Od kdy vyšetřuje oddělení vražd sebevraždy?“
„Ten chlap skočil, a zavolali nás, protože jeho jméno figuruje v našem případu. Ztráta času, sakra.“
Gustafson prošel kolem něj a zamířil na místo činu pod mrakodrapem. Reyes poslušně vykročil za ním. Boschovi neřekl ani slovo.
Bosch se za nimi chvíli díval a pak přelétl pohledem celé prostranství. Na vzdáleném konci budovy se shromáždil dav. Bosch viděl, že tam uniformovaní policisté kolem modré plachty, kterou bylo zakryté tělo Claytona Manleyho, už vytyčují prostor s omezeným povolením vstupu. K místu spěchali záchranáři ze sanitky a Gustafson s Reyesem nebyli daleko za nimi. Dokonce i takhle na dálku Bosch viděl že modrá plachta leží jen pár desítek centimetrů od budovy.
Žádná sebevražda nebyla stejná, ale Bosch z dlouholetých zkušeností věděl, že skokani se obvykle odrazí. Existovala i možnost šlápnout do prázdna, ale hrozilo, že výsledný efekt nebude tak čistý a stoprocentní. Na budovách bývaly římsy, plošiny pro umývání oken, výklenky a další architektonické prvky, které mohly pád zbrzdit. Sebevrah by se určitě nechtěl odrazit od stěny budovy a případně skončit na zemi živý.
Bosch se odklonil od trasy, kterou zvolili ostatní, a zamířil ke vchodu do budovy. Zároveň zkoumal pohledem California Plaza. Prostranství bylo ze tří stran obklopeno mrakodrapy. On nyní šel k tomu nejvyššímu, ale předpokládal, že Manleyův pád mohly zachytit kamery umístěné jinde na prostranství. Ze záznamu by se mělo dát určit, jestli byl při vědomí, když padal.
Sáhl do kapsy, a když se přiblížil k otočným dveřím do vestibulu, vytáhl starý průkaz a připnul si ho na náprsní kapsu saka. Byl si vědom, že teď nikdo nebude mít čas zkoumat datum platnosti.
Jakmile prošel dveřmi, spatřil oválný stůl ochranky s nápisem, že všichni návštěvníci musí před vstupem do budovy prokázat totožnost. Bosch šel sebevědomě přímo k němu. Za pultem seděli muž a žena, oba v modrém saku se jmenovkou.
„Detektiv Bosch, LAPD,“ řekl. „Už se některý z mých kolegů ptal, jestli firma Michaelson a Mitchell v patnáctém patře měla nějaké návštěvy?“
„Zatím ne,“ odpověděla žena. Na její jmenovce stálo RACHEL.
Bosch se nahnul přes pult, jako by se chtěl podívat na monitor, který měla Rachel před sebou. Opřel se loktem o mramorovou desku a položil bradu do dlaně, jako by nad tou odpovědí přemýšlel. Zároveň tak ale zakryl paží svůj průkaz.
„A mohli bychom se na to spolu podívat?“ zeptal se. „Potřebuju všechny dnešní návštěvy u té firmy.“
Rachel začala psát na klávesnici. Bosch měl monitor v příliš ostrém úhlu, takže neviděl, co se na něm děje.
„Můžu vám říct, koho dnes dopoledne napsali na seznam návštěv,“ řekla Rachel.
„To mi stačí,“ přikývl Bosch. „Poznám z toho, za kterým právníkem ve firmě návštěva šla?“
„Ano, když budete chtít, můžu vám to zjistit.“
„Děkuji.“
„Jde o tu sebevraždu?“
„Zatím jsme ještě nerozhodli, jestli se jedná o sebevraždu. Musíme to prošetřit, proto nejprve potřebujeme vědět, kdo všechno šel dnes nahoru.“
Bosch se otočil a podíval se ven skrz skleněné stěny vstupní haly. Neviděl na místo, kde Manley zahynul, ale uvnitř cítil, že je jen pár kroků před Gustafsonem a Reyesem. Jeden z nich brzy půjde nahoru do firmy.
„Tak jo, mám to tady,“ řekla Rachel.
„Mohla byste mi to vytisknout?“ zeptal se Bosch.
„Samozřejmě.“
„Díky.“
Rachel se přesunula kousek dál k tiskárně a vytáhla z ní dva listy papíru. Podala je Boschovi, který se z druhé strany pultu přesunul za ní. Pak se obrátil směrem k výtahům.
„Jedu nahoru do patnáctky,“ řekl.
„Moment,“ zadržela ho Rachel.
Bosch se zarazil.
„Copak?“ zeptal se.
„K výtahům se nedostanete bez návštěvnické karty,“ řekla Rachel.
Bosch zapomněl, že prostor před výtahy byl zabezpečený elektronickými turnikety. Rachel naprogramovala kartu a podala mu ji.
„Prosím, detektive. Kartu vložte do slotu u turniketu.“
„Děkuji. Jak se dostanu na střechu?“
„Můžete vyjet do jednatřicátého, ale pak budete ještě muset po schodech. Dveře na technické schodiště by měly být zamčené, ale dneska asi nebyly.“
„Jak jezdí nahoru zaměstnanci?“
„Nastupují do výtahu z podzemních garáží na Hill Street. Vyjedou sem a pak musí všichni přes turnikety. Zaměstnanci mají své karty.“
„Ok, děkuji.“
„A nahoře opatrně.“
Bosch se rozhodl, že nejprve půjde na střechu. Ve výtahu se snažil uvažovat stejně, jak mohla uvažovat Černá vdova. Nějak se jí podařilo vylákat Manleyho na střechu a pak ho postrčit. Nebo ho dokonce přemohla a shodila. Otázkou však bylo, jak ho dostala nahoru. Namířit na něj pistoli a vést ho přes celou firmu k výtahu se zdálo být příliš riskantní. Už jen možnost, že by ve výtahu někdo jel nahoru, tuhle variantu automaticky škrtala. Jenomže nějak ho tam dostat musela.
Stále ještě ve výtahu se poprvé podíval na vytisknutý papír, který dostal u pultu ochranky. Samozřejmě mu bylo jasné, že Černá vdova mohla přijít jako zaměstnanec nebo se zaměstnancem, ovšem i tak proletěl celý seznam sedmnácti návštěvníků. Jméno Laurie Lee Wellsová na něm nenašel. To by bylo příliš snadné. Na seznamu byly jen čtyři ženy, žádná nešla za Manleym a jen jedna z nich za Michaelsonem nebo Mitchellem. Jmenovala se Sonja Soquinová a přišla v čase 14:55, přičemž schůzku s Michaelsonem měla naplánovanou na tři. Bosch počítal čas od okamžiku, kdy Reyesovi telefonem oznámili Manleyovu smrt, a odhadl, že mohl spadnout zhruba mezi 15:50 a 16:00.
Výtah se otevřel a Bosch vyšel ven. Podíval se na obě strany chodby a spatřil, že u otevřených dveří, které podle jeho odhadu vedly na střechu, stojí uniformovaný policista. Vydal se k němu.
„Už šel někdo nahoru?“ zeptal se.
„Zatím ne,“ odpověděl policista. „Mohlo by to být místo činu.“
Když Bosch přišel blíž, přečetl si z uniformy, že se policista jmenuje OHLMAN.
„Tak já tam jdu,“ prohlásil Bosch.
Strážník zaváhal a vrhl pohled na Boschův průkaz. Bosch se v tu chvíli otočil, jako by se chtěl podívat za sebe na chodbu.
„Dá se tam dostat i jinudy?“ zeptal se.
„Nedá, pane,“ odpověděl Ohlman. „Když jsem přišel, dveře byly otevřené.“
„Dobře, podívám se. Za chvilku dorazí i můj parťák Reyes. Řekněte mu, že jsem šel napřed.“
„Ano, pane.“
Ohlman ustoupil a Bosch vešel do velké údržbové místnosti, z níž vedlo kovové schodiště na střechu.
Bosch začal pomalu lézt a zatěžoval víc zdravé koleno. Schodů musel absolvovat nejméně třicet. Když se dostal nahoru, opřel se o ocelové zábradlí, aby nabral dech, a teprve pak prošel dveřmi.
Do kovových dveří se prudce opřel vítr, takže hlasitě třískly do stěny a vyplašily hejno vran. Bosch vyšel na střechu. Naskytl se mu nádherný výhled. Na západě viděl, jak slunce pomalu klesá do vod Pacifiku. Nyní oranžový kotouč se odrážel od modročerné hladiny, která byla nejméně třicet kilometrů daleko.
Přešel ke vzdálenému okraji střechy, kde se budova stáčela. Odhadoval, že z tohoto místa Manley spadl. Bosch šel pomalu a neustále se rozhlížel. Nejprve kráčel přes heliport a pak po štěrku nasypaném na asfaltové krytině. Nad hlavou mu kroužil vrtulník LAPD. Do těla se mu opíral silný vítr a připomínal mu, že by neměl chodit až úplně ke kraji.
Pod nohama cítil, že asfalt působením horkého slunce změkl.
Dveře za ním znovu hlasitě třískly. Prudce se otočil a ruka mu sjela k pasu.
Nikoho neviděl.
Vítr.
Kolem kraje střechy vedl půlmetru vysoký límec. Byl krytý plechem, pod nímž vedl světelný pás. Ten v noci vytvářel modrý lem. Skleněný mrakodrap vypadal během dne zcela fádně, ovšem po západu slunce se proměnil ve skutečnou dominantu centra města.
Kousek od kraje si Bosch všiml stopy ve štěrku – metr dlouhé rýhy hluboké až na asfalt. Dřepnul si, opřel se o operované koleno a zaujal podobné postavení jako catcher v baseballu. Prohlédl si rýhu a usoudil, že zde buď někdo něco táhl, nebo tu mohl někdo sklouznout například při souboji. Rýha však rozhodně vypadala čerstvá. Asfalt ještě působením slunce a smogu nezešednul jako na jiných místech na střeše.
Nad hlavou mu zaburácel vrtulník. Bosch ani nezvedl hlavu. Dál zkoumal stopu, kterou podle něho zanechal Clayton Manley, než se poroučel ze střechy na tvrdou zem stejně jako nedávno mrtvá vrána.
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U recepce v patnáctém patře stál další policista. Na jeho jmenovce bylo napsáno FRENCH.
„Už je tu někdo z mých lidí?“ zeptal se Bosch.
„Ještě ne,“ odpověděl policista.
„Hlídáte, aby nikdo neodešel?“
„Přesně tak.“
„Kdy jste dorazil?“
„Měli jsme kód sedm u stánku naproti přes ulici. Byli jsme tu skoro hned po ohlášení. Možná tak před pětadvaceti minutama.“
„Byli?“
„Můj parťák je nahoře. Ta firma má výtahy i ve druhém patře.“
„Dobře, potřebuju do kanceláře oběti.“
„Ano, pane.“
Bosch prošel kolem semišového gauče, ale u schodiště si na něco vzpomněl a vrátil se ke strážníkovi.
„Policisto Frenchi, pokusil se někdo za dobu, co tady jste, odejít?“
„Jenom dva lidi, pane.“
„Kdo?“
„Jména nevím. Neřekli mi je.“
„Muži nebo ženy?“
„Dva chlapi. Tvrdili, že musí k soudu. Řekl jsem jim, že je pustíme, jak nejdřív to půjde. Tvrdili, že na ten soud zavolají.“
„Dobře, děkuji.“
Bosch znovu zamířil chodbou kolem schodiště. Byl přesvědčený, že Černá vdova přišla a zase odešla. Snažil se jít potichu. Dveře do Michaelsonovy kanceláře byly zavřené, ale dveře do Mitchellovy nikoli. Když kolem nich Bosch procházel, spatřil staršího muže s prošedivělými vlasy, jak stojí u skleněné stěny a dívá se dolů na prostranství pod budovou.
Také kancelář Claytona Manleyho byla zavřená. Bosch přitiskl ucho ke dveřím a poslouchal, jestli za nimi někdo nemluví, ale nic neslyšel. Stáhl si rukáv saka přes dlaň a vzal za kliku.
Kancelář byla prázdná. Bosch vešel dovnitř, zavřel za sebou a pak udělal krok stranou, aby si mohl místnost prohlédnout jako celek. Nejprve zkoumal pohledem podlahu, ale na koberci neviděl žádná vlákna ohnutá jiným směrem ani cokoli podezřelého. Stejné to bylo se zbytkem místnosti. Nikde neviděl stopy po nějakém souboji.
Vstal a přesunul se za stůl. Znovu přes rukáv saka stiskl na klávesnici mezerník. Monitor se rozsvítil, ale počítač byl chráněný heslem. Bosch stále přes látku saka otvíral zásuvky ve stole, ale nenašel nic zajímavého. Chyběla už jen poslední. Klíč byl stále v zámku. Boschovi se podařilo jím i přes rukáv otočit. Úplně nahoře našel dokumenty, které dal ráno Manleymu. Všiml si, že na horním listu je u kraje napsáno několik poznámek.
Právě v okamžiku, kdy vytahoval dokumenty ze zásuvky, se dveře kanceláře prudce otevřely a objevil se v nich muž, kterého Bosch viděl stát u okna v Mitchellově kanceláři. Byl vyšší, než Bosch při tom letmém pohledu odhadl. Měl široká ramena a mohutný trup, ale nebyl tlustý. Před čtyřiceti lety by z něj mohlo být skvělé ofenzivní křídlo v americkém fotbale.
„Kdo jste?“ zeptal se. „Jste od policie? Nemáte právo nahlížet do dokumentů žádného advokáta, ať už živého, nebo mrtvého. Tohle je vrchol.“
Bosch věděl, že na jeho otázku neexistuje dobrá odpověď ani účinný blaf. Byl v pasti. Jediná věc, která mu hrála do karet, byla skutečnost, že ho Mitchell – jestli to tedy byl Mitchell – očividně nepoznal. Bosche to okamžitě přivedlo k závěru, že možná Mitchell o nekalých praktikách, které se dějí v jeho firmě, vůbec nevěděl.
„Ptal jsem se vás, kdo sakra jste. Jak si můžete dovolit hrabat se v soukromých listinách?“ obořil se na něj znovu muž.
Bosch se rozhodl, že jeho jediná možná obrana je útok.
Sundal si ze saka průkaz, rychlým pohybem ho muži ukázal a pak schoval do kapsy.
„Býval jsem policajt, ale už nejsem,“ řekl. „A nehrabu se v Manleyových listinách. Přišel jsem si pro ty svoje. Je mrtvý a já je chci zpátky.“
„V takovém případě se to dělá tak, že si najmete jiného advokáta a ten si vaše dokumenty vyžádá,“ řekl muž. „A ne že se vloupáte do kanceláře a ukradete je ze stolu.“
„Nikam jsem se nevloupal. Normálně jsem přišel. A nemůžu ukrást, co je moje.“
„Jak se jmenujete?“
„Bosch.“
To jméno nevyvolalo u muže ve dveřích žádnou viditelnou reakci, což ještě více posílilo Boschovu domněnku.
„Měl jsem s Manleym schůzku,“ řekl Bosch. „Přišel jsem podepsat papíry a zjistil jsem, že se rozmáznul dole na chodníku. Chci svou složku a chci dokumenty, které jsem mu dal. Pak hned zmizím.“
„Už jsem vám říkal, že to takhle nefunguje,“ opakoval muž. „Z této místnosti si nic odnášet nebudete. Rozuměl jste mi?“
Bosch se rozhodl přehodit výhybku.
„Vy jste Mitchell, že?“
„Samuel Mitchell. Tuhle firmu jsem před čtyřiadvaceti lety se svým společníkem založil. Jsem její prezident a jeden ze dvou vlastníků.“
„Jeden ze dvou vlastníků. To znamená, že vybíráte peníze, ale sám už případy neberete, že?“
„Pane, nehodlám s vámi řešit svou práci ani firmu.“
„Takže pravděpodobně nevíte, co měl Manley s vaším společníkem v úmyslu. Vy jste o té ženě nevěděl?“
„Ženě? O jaké ženě? O čem to mluvíte?“
„Sonja Soquinová. Laurie Lee Wellsová. Černá vdova. Říkejte jí, jak chcete. Mluvím o ženě, kterou si najímali na špinavou práci, když už žádné jiné řešení nebylo možné, tedy legální.“
„Já vám absolutně nerozumím. Okamžitě odejděte. Každou chvíli tady bude policie.“
„Já vím. A to pro vás není dobré, Samueli. Protože pak všechno vyjde najevo. Tak kde je? Kde je Sonja Soquinová?“
„Netuším, o kom ani o čem to tady mluvíte.“
„Mluvím o ženě, kterou poslali zabít soudce Montgomeryho za to, co udělal Manleymu. O ženě, kterou poslali zabít Edisona Bankse juniora, aby neohrožoval dědictví jednoho z vašich nejvýznamnějších klientů. O ženě, jejíž služby možná využili mnohokrát předtím.“
Mitchell vypadal, jako by ho někdo polil studenou vodou. Ve tváři měl najednou kamenný výraz. Pak vytřeštil oči, jako by mu zjevně všechno došlo. Bosch odhadoval, že je jeho reakce upřímná. Tohle bylo skutečné nefalšované překvapení a pak strašlivé prozření.
Mitchell zavrtěl hlavou a vzpamatoval se.
„Pane,“ řekl. „Žádám vás, abyste okamžitě odešel z této – “
Ozvalo se kovové cvaknutí a tupý úder. Oba se vzájemně překryly, jako by bubeník ve stejném okamžiku udeřil do rytmičáku i kopáku. Mitchellovy pečlivě učesané vlasy se nahoře zvedly a Bosch uslyšel, jak se do obloženého stropu zaryla kulka. Vzápětí dopadl Mitchell na kolena. To už byl jeho pohled prázdný a oči nic neviděly. Byl mrtev dřív, než se zhroutil tváři na zem. Ani se nepokusil zastavit pád rukou.
Bosch se podíval do otevřených dveří, které mrtvý advokát uvolnil. Čekal, že dovnitř vejde Michaelson, ale byla to Černá vdova. Ve svěšené ruce držela černý ocelový automat s tlumičem. Na hlavě měla černou paruku a oblečená byla celá do černého.
Bosch ohnul ruce v loktech a zvedl je nad hlavu, aby dokázal, že pro ni nepředstavuje nebezpečí. Doufal, že kovový zvuk výstřelu a pád Mitchellova těla přivolá policistu, který hlídal na chodbě. Nebo možná konečně dorazí Gustafson s Reyesem a všechno se vyřeší.
Bosch kývl hlavou k mrtvému muži.
„Teď už vám Manleyovu sebevraždu nikdo nezbaští,“ řekl.
Nejdřív mu tuhle návnadu nespolkla. Jen se na něj s úšklebkem nebo možná s falešným úsměvem podívala. Vypadala jako herečka, kterou měl Bosch dlouho rád. Bylo to zvláštní, ale myšlenky se mu najednou zatoulaly k filmům, ve kterých ji viděl: Bistro, Moře lásky nebo ten, kde hrála detektiva a vyšetřovala případ sériového vraha…
„Proč jste to dělal?“ zeptala se žena. „Ani nejste policajt.“
„Já nevím,“ odpověděl Bosch. „V člověku ten policajt asi zůstane napořád.“
„Neměl jste do toho vrtat.“
Bosch slyšel jemný přízvuk, ale nedokázal ho zařadit. Zřejmě východní Evropa. Bylo mu jasné, že ho teď zastřelí. Neměl šanci vytáhnout pistoli a střelit jako první.
„Proč jste neodešla… když byl Manley mrtvý?“ zeptal se. „Měla jste být dávno pryč.“
„Odešla,“ řekla. „Byla jsem pryč. Ale pak jsem uviděla vás. Vrátila jsem se pro vás. Zakázka byla na Manleyho a na vás. Právě jste mi ušetřil spoustu času.“
Bosch si dal dvě a dvě dohromady. Michaelson po sobě uklízel. Bylo jedno, co na něj a na firmu Manley měl. Tím, že pustil lišku do kurníku, překročil všechny meze. Musel být odstraněn… a ta liška taky.
„A co Mitchell?“ zeptal se Bosch. „Ten byl zdarma?“
„Ne, jenom mi překážel,“ odpověděla žena. „Ale já ho nějak zapracuju. Toho vám taky přičtou.“
Bosch přikývl.
„Chápu,“ řekl. „Vzteklý bývalý policajt si jde vyřizovat účty. Svého právníka shodí ze střechy a zabije jednoho ze zakládajících členů. Jenomže to vám nevyjde. Když jste shodila Manleyho ze střechy, zrovna jsem seděl na lavičce s jedním policajtem.“
Pokynula mu pistolí.
„Za daných okolností nic lepšího nevymyslím,“ řekla. „Než jim to dojde, už budu pryč.“
Namířila a Bosch věděl, že teď to přijde. Najednou si vzpomněl, jak herec Tyrone Power zemřel u toho, co miloval, při předstíraném souboji. A na Johna Jacka Thompsona, který si do hrobu odnesl strašné tajemství. Bosch nebyl připraven ani na jednu variantu.
„Zeptám se vás ještě na jednu věc,“ řekl.
„Ale rychle,“ odpověděla.
„Jak jste ho dostala na střechu? Myslím Manleyho. Jak jste ho dostala nahoru?“
Znovu se na něj křivě usmála a odpověděla. Bosch viděl, že trochu přestala mířit.
„Snadno,“ odpověděla. „Řekla jsem mu, že si pro něj jdete a že nás na střeše čeká vrtulník. Řekla jsem mu, že letíme do Vegas, kde dostane nové jméno a nový život. A že to všechno připravil pan Michaelson.“
„A on vám věřil,“ řekl Bosch.
„To byla jeho chyba,“ řekla. „Napíchli jsme mu počítač a poslali z něj jeho jménem e-mail na rozloučenou celé firmě. Jakmile jsme byli nahoře, bylo to snadné. Raz dva.“

BALLARDOVÁ
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Ballardová vystoupila z výtahu a okamžitě uviděla v jakési miniaturní čekárně nalevo stát uniformovaného policistu. Vykročila přímo k němu a přitom odhrnula sako, aby byl vidět odznak. Viděla, že policista se jmenuje French.
„Hledám jednoho chlapa – šedesátník s knírkem, vypadá jako policajt,“ řekla.
„Takový tu byl, ale měl řádný průkaz,“ odpověděl French.
„Kde je?“
French ukázal prstem.
„Šel tamhle za schody,“ řekl.
„OK,“ řekla Ballardová.
Šla k recepci, kde nějaký mladík hrál solitaire na mobilu.
„Kde je kancelář Claytona Manleyho?“
„Obejdete schodiště a jsou to poslední dveře na chodbě, hned za kancelářemi pana Michaelsona a pana Mitchella. Dovedu vás tam.“
„Ne, vy zůstaňte tady. Najdu to sama.“
Ballardová rychlým krokem vyrazila k točitému schodišti a na chodbu. Okamžitě si všimla, že první dvoje dveře nalevo jsou zavřené, zatímco poslední naopak otevřené. Navíc od nich slyšela hlasy. Jeden patřil ženě a druhý zcela nepochybně Harrymu Boschovi.
Tiše vytáhla zbraň, oběma rukama ji namířila před sebe a blížila se chodbou k otevřeným dveřím. Zároveň napínala uši, aby slyšela.
„To byla jeho chyba,“ řekla. „Napíchli jsme mu počítač a poslali z něj jeho jménem e-mail na rozloučenou celé firmě. Jakmile jsme byli nahoře, bylo to snadné. Raz dva.“
Ballardová už byla u dveří. Před sebou měla ženu, která k ní stála otočená zády. Černé vlasy, celá v černém. Hlavou jí projela dvě slova: Černá vdova. Za ní ležel tváří na podlaze nějaký muž. Měl šedivé vlasy, ale ne tak jako Bosch.
Žena právě zvedala pistoli s přidělaným tlumičem.
„Hni se a jsi mrtvá,“ řekla Ballardová.
Žena ztuhla. Paži s pistolí měla nataženou, ale zatím zhruba v úhlu pětačtyřiceti stupňů.
„Odhoď zbraň a ukaž obě ruce,“ přikázala Ballardová. „Hned!“
Žena se ani nepohnula a Ballardová věděla, že ji bude muset střelit.
„Poslední možnost. Odhoď… zbraň.“
Ballardová mírně zvedla paže, aby mohla přesně mířit přes hledáček pistole. Měla v úmyslu střelit ženu do zátylku a přerušit jí míchu.
Žena otevřela dlaň a váha tlumiče stočila hlaveň k zemi.
„Má velmi citlivou spoušť. Jestli ji pustím na zem, může vystřelit. Opatrně ji položím.“
„Pomalu,“ řekla Ballardová. „Harry?“
„Jsem tady,“ řekl Bosch odkudsi zprava.
„Máte zbraň?“
„Už na ni mířím.“
„Dobře.“
Žena začala ohýbat kolena a sklánět se k zemi. Ballardová ji sledovala hledáčkem pistole a celou dobu zadržovala dech až do chvíle, když žena pustila zbraň z výšky několika centimetrů.
„Dobře. Teď se postav,“ rozkázala Ballardová. „Běž k oknu a polož dlaně na sklo.“
Žena poslechla. Přešla k prosklené stěně, zvedla ruce a opřela se o ni.
„Máte ji?“ zeptala se Ballardová.
„Mám,“ odpověděl Bosch.
Namířil pečlivěji, aby Ballardovou ujistil, že má ženu na mušce. Ballardová schovala pistoli do pouzdra a přistoupila k ženě, aby ji prohledala.
„Máte u sebe jiné zbraně?“
„Jen tu na zemi.“
„Teď vás prohledám. Jestli u vás najdu jinou zbraň, máte problém.“
„Nenajdete.“
Ballardová nohou přinutila ženu dát chodidla dál od sebe. Pak ji začala prohledávat od kotníků směrem nahoru.
„Je to nutné?“ zeptala se žena.
„Ve vašem případě ano,“ odpověděla Ballardová.
„Ale líbí se vám to, že?“
„Je to součást mé práce.“
Když Ballardová skončila, opřela se ženě o záda, aby ji zajistila na místě. Pak odepnula z opasku želízka.
„Dobře, teď sundáte jednu ruku ze skla a dáte ji za záda. Nejdřív pravou.“
Ballardová se natáhla a chytila ženu za zápěstí. Pak jí zkroutila ruku za záda. Žena se začala otáčet, jako by si myslela, že ji Ballardová vede od okna.
„Ne…“
Ballardová ho spatřila dřív, než ucítila. Žena měla v dlani otevřený zavírací nůž s čepelí ve tvaru rohu. Byl celý matně černý až na ostří, které bylo tak nabroušené, že téměř zářilo. Žena nožem bodla směrem vzhůru do levého podpaží Ballardové. Pak ji chytila druhou paží do kravaty. Teď stála za Ballardovou a držela ji jako živý štít. Ballardová viděla, jak Bosch míří a snaží se najít nekryté místo, ovšem žádné tam nebylo.
„Přeřízla jsem jí podpažní tepnu,“ řekla žena. „Má tři minuty, než vykrvácí. Vy teď odložíte pistoli, já odtud odejdu a ona přežije.“
„Vystřelte, Harry,“ řekla Ballardová.
Žena se za Ballardovou mírně posunula, aby se skryla ještě lépe. Ballardová na zátylku cítila její dech. Taky cítila, jak jí po žebrech a boku stéká krev.
„Dvě a půl minuty,“ řekla žena.
„Venku je policajt,“ řekl Bosch.
„A v místnosti s kopírkou je východ na schody. Už jenom dvě minuty.“
Bosch si vzpomněl, že tam skutečně viděl nouzový východ. Pokynul zbraní ke dveřím.
„Běž,“ řekl.
„Pistoli,“ řekla žena.
Bosch položil pistoli na stůl.
„Harry, ne,“ vypravila ze sebe Ballardová už jen šeptem.
Pak ucítila, jak ji žena táhne ke dveřím.
„Couvněte k té knihovně,“ přikázala žena.
Bosch zvedl ruce a couvl. Žena dál táhla Ballardovou ke dveřím.
„Teď máte na výběr,“ řekla žena. „Buď ji zachráníte, nebo půjdete po mně.“
Ballardová ucítila, jak žena povolila sevření. Zavrávorala, opřela se o dveře a pak po nich sjela na zem do sedu.
Bosch rychle oběhl stůl a přiskočil k ní. Ruka mu okamžitě sjela k jejímu opasku a vytáhla vysílačku. Věděl, jak ji použít.
„Zraněný policista! Potřebuju okamžitě záchranku v patnáctém patře California Plaza West. Kancelář Claytona Manleyho. Opakuji. Zraněný policista. Bodná rána, ztrácí krev, potřebuje okamžitě záchranku.“
Položil vysílačku na zem a pak rozhrnul Ballardové sako, aby si prohlédl ránu.
„Harry, jsem v pořádku, běžte za ní.“
„Já vás teď položím na pravý bok, abyste měla ránu nahoře. Budete v pořádku. Stisknu vám ji.“
„Ne, běžte.“
Bosch si jí nevšímal. Když ji něžně položil na bok, uslyšel z chodby rychlé kroky. Ve dveřích se objevil policista French.
„Frenchi,“ zařval Bosch. „Sežeňte záchranku. Jsou dole pod barákem. Ať jdou okamžitě sem. A pak vyhlaste pátrání. Běloška, třicet let, černé vlasy, černé oblečení, ozbrojená a nebezpečná. Utekla nouzovým východem na schody. Pokusí se dostat z budovy.“
French se ani nehnul. Co viděl před sebou, ho zjevně zcela omráčilo.
„Dělejte!“ zařval na něj Bosch.
French zmizel. Ballardová zvedla oči k Boschovi. Cítila, jak jí dochází čas. Z nějakého důvodu se usmála. Skoro nevnímala, že na ni Bosch mluví.
„Zůstaň se mnou, Renée. Přitlačím ti paži k ráně. Bude to bolet.“
Chytil ji za loket a posunul jí paži, aby ji mohl uchopit za biceps a přitisknout ji co nejsilněji k ráně. Nebolelo to ani trochu a Ballardová se znovu usmála.
„Harry…“
„Nemluv. Šetři síly. Hlavně zůstaň se mnou, Renée. Zůstaň se mnou.“
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Ballardová měla pocit, že se na posteli nemůže ani pohnout, aniž by si způsobila bolest, která připomínala sérii blesků, jež zasáhly levou polovinu jejího těla. Léčili ji v nemocnici White Memorial v Boyle Heights. Bylo druhé ráno po událostech v California Plaza a ona už neležela na jednotce intenzivní péče. Černá vdova zahnutým nožem její axilární tepnu jen mírně nařízla, nicméně i tak ztratila Ballardová ohromné množství krve. Záchranáři krvácení zastavili a následovala čtyřhodinová operace, při níž jí lékaři poškozenou tepnu sešili. Teď měla pocit, že jí levou paži připevnili k tělu silnými gumičkami a jakýkoli sebemenší pohyb jí způsoboval bolest, jakou v životě nezažila.
„Přestaň se hýbat.“
Otočila hlavu a spatřila, že do pokoje vešel Bosch. Zjevně už se rozhodl zůstat u tykání. Neprotestovala.
„To se ti lehko řekne,“ opáčila. „Oni tě tu takhle pozdě pustili?“
„Jasně,“ odpověděl Bosch. „Konečně jsem na seznamu povolených návštěv.“
„Řekla jsem jim, že jsi můj strejda.“
„To je mnohem lepší než dědeček.“
„To mě mělo napadnout. Tak co nového? Pořád jste ji nechytili?“
Bosch si sedl na židli k posteli. Po levé straně měl stolek plný váz s květinami, plyšáky a přáníčky.
„Černou vdovu ještě nechytili,“ řekl. „Ale aspoň už vědí, koho mají hledat. Na zásobníku v její pistoli našli otisk a podle něj ji identifikovali – aspoň si to teda myslí. Zdá se, že ji už nějakou dobu hledá FBI kvůli prácičce, kterou odvedla v Miami.“
„Oni vědí, jak se jmenuje?“
„Catarina Cavaová.“
„To je italsky, nebo co?“
„Ne, je to Kubánka.“
„A jak se dala dohromady s Batmanem?“
„Zapomínáš, že už nejsem v klubu. Lidi z vašeho oddělení mi toho moc neřeknou. Všechno, co vím, jsem zjistil od federála, který mě vyslýchal a který má být součástí vyšetřovacího týmu. Budou v něm zástupci FBI, lasvegaské metropolitní i LAPD. Řekl mi, že Butino a jeho lidi na ni narazili, když našli jednu práci, ze které měli profit oba. Pak už se obraceli jen na ni. Tak na ni následně přišel také Michaelson & Mitchell.
„A mají Michaelsona?“
„Jo, zatkli ho na letišti ve Van Nuys. Chystal se odletět soukromým tryskáčem na Kajmanské ostrovy. Teď se chce dohodnout a hází to všechno na Manleyho. Ten je samozřejmě mrtvý a jeho počítač někdo promazal, než sletěl ze střechy. Řekl jsem jim ale, co mi řekla Cavaová: že si ji Michaelson objednal na vraždu mě a Manleyho.“
„Doufám, že ho zavřou aspoň na sto let.“
„Je to vysoká hra. Nakonec mu dojde, že bude muset všechno vyklopit, jestli chce mít vůbec šanci podívat se ještě ven.“
„Má ten váš chlap od FBI tušení, čím držel Manley Michaelsona v šachu? Proč se ho třeba nezbavili dřív?“
„Prostě předpokládají, že toho věděl až moc. Myslí si, že najdou další případy, ve kterých Michaelson využil služeb Cavaové. Soudce Montgomery nebyl její první práce. Je možné, že byl naopak tajná akce. Manley mohl využít skutečnosti, že mají k dispozici nájemného vraha, a nechal ho sejmout bez Michaelsonova souhlasu. Jenomže co mu asi tak mohl udělat? Vyhodit ho? Věděl toho až příliš mnoho. Michaelson asi čekal, až odsoudí Herstadta a všechno se trochu uklidní. Pak by Manleyho zlikvidoval.
„Jenomže jsi přišel ty a všechno urychlil.“
„Něco takového.“
Bosch nepřítomně vzal do ruky plyšového psa, kterého Ballardové někdo poslal i s přáním brzkého uzdravení.
„Toho mám od Selmy Robinsonové,“ řekla Ballardová. „To je ta státní zástupkyně z Hiltonova případu.“
„Hezký,“ řekl Bosch.
Položil psa zpátky. Ballardová se podívala na plný stolek. Připadalo jí zvláštní dostávat květiny a přáníčka poté, co ji málem zabil nůž nájemné vražedkyně. V obchoďáku taková přání neměli. Ale stůl stejně jako téměř všechny vodorovné plochy v pokoji byl plný květin, přání, plyšáků a dalších věcí od lidí, kteří jí přáli brzké uzdravení. Většinou to byli kolegové. Byl to zvláštní protiklad obdržet tolik pozornosti a tolik vřelých slov od lidí z oddělení, které se k ní už dávno otočilo zády, tedy alespoň podle ní. Doktor jí řekl, že když ji operovali, přišlo nejméně třicet policistů darovat krev. Dal jí dokonce jejich seznam. Mnozí pracovali na noční směně, ale většinu z nich vůbec neznala. Když ta jména četla, stekla jí po tváři slza.
Bosch jako by chápal, co se v ní odehrává. Chvíli počkal a teprve pak se zeptal: „Už tady byl Olivas?“
„Byl,“ odpověděla Ballardová. „Dneska ráno. Asi měl pocit, že by měl.“
„Má za sebou úspěšný týden.“
„To teda jo. Nejdřív slízl smetanu za Hiltona a teď tohle všechno. Bude mít vyřešený případ Montgomeryho, Bankse i Manleyho. Čtyři ze čtyř.“
„Tomu říkám průměr. A všechno díky tobě.“
„A tobě.“
„Třeba tě teď zbaví té noční.“
„Ne, to nechci. Stejně bych pod ním nemohla dělat. Myslím pod Olivasem. A kdybych nešla na vraždy, tak kam asi? Kromě toho se všechno zajímavé v tomhle městě děje po půlnoci. Mám ráda tmu. Vrátím se hned, jakmile mi to dovolí.“
Bosch se usmál a přikývl. Věděl, že tohle řekne.
„A co ty?“ zeptala se Ballardová. „Co teď budeš dělat?“
„Dneska mám návštěvní den,“ odpověděl Bosch. „Hned od tebe jdu za Margaret Thompsonovou.“
Ballardová přikývla.
„A řekneš jí o Johnu Hiltonovi?“ zeptala se.
„Nevím,“ pokrčil rameny Bosch. „Nejsem si jistý, jestli zrovna tohle potřebuje vědět.“
„Možná už to ví.“
„Možná. Ale pochybuju. Kdyby to věděla, tak by mi asi tehdy nevolala. Podle mě by mi to neudělala, víš? Nechtěla by, abych to o něm zjistil.“
Bosch následně zmlkl a Ballardová chvíli čekala.
„Omlouvám se,“ řekla. „Já vím, že pro tebe hodně znamenal. A tohle… když jsi to zjistil…“
„No jo…“ řekl Bosch. „Opravdových hrdinů už asi dneska moc není.“
Oba chvíli mlčeli a Bosch se rozhodl změnit téma.
„Když jsem k ní šel minule,“ řekl, „jak jsem potřeboval prohledat jeho pracovnu, než jsem věděl, proč vzal ten spis… prostě jsem u něj ve skříni našel krabici, kam si schovával staré případy. Ne kompletní spisy, ale kopie přehledů, hlášení a shrnutí.“
„Na kterých pracoval?“ zeptala se Ballardová.
„Jo, jeho vlastních případů. A našel jsem jeden případ… vlastně shrnutí po šedesáti dnech vyšetřování případu, na kterém jsem s ním dělal. Jedna holka jela na kole pod hollywoodskou dálnicí… a pak zmizela. Po několika dnech ji našli mrtvou. Zavražděnou. A my jsme to nikdy neobjasnili.“
„Jak se jmenovala?“
„Sarah Freelanderová.“
„A kdy k té vraždě došlo?“
„1982.“
„Tý jo. To je hodně dávno. A nikdy se to nevyřešilo?“
Bosch zavrtěl hlavou.
„Chci Margaret poprosit, jestli by mi tu krabici nedala,“ řekl.
Ballardová poznala, že Bosch má před očima ten starý případ. Pak jako by se vrátil do přítomnosti. Rozzářil se a usmál se na ni.
„Tak jo,“ řekl. „Asi tě nechám odpočívat. Tušíš, kdy tě pustí?“
„Teď hlavně řeší možnou infekci,“ odpověděla Ballardová. „Jinak je všechno v pořádku. Asi si mě tu nechají ještě den na pozorování a pak by mě mohli pustit. Maximálně za dva.“
„Tak já přijdu zítra. Potřebuješ něco?“
„Nic. Jestli se ti teda nechce vzít mi psa na procházku.“
Bosch se zarazil.
„Bylo mi to jasné,“ usmála se Ballardová.
„Já na zvířata moc nejsem,“ řekl Bosch. „Ale kdybys chtěla…“
„Kašli na to. Chodí si ji brát Selma.“
„Tak to jo. To je skvělé.“
Bosch se postavil, stiskl jí pravou ruku a pak vykročil ke dveřím.
„Sarah Freelanderová,“ řekla Ballardová.
Bosch se zastavil a otočil.
„Jestli se do toho případu pustíš, tak já s tebou.“
Bosch přikývl.
„Jo,“ řekl. „Dohodnuto.“
Už skoro vyšel z pokoje, ale Ballardová ho znovu zadržela.
„Harry, vlastně bych od tebe ještě něco potřebovala.“
Vrátil se k lůžku.
„A co?“
„Mohl bys mi vyfotit ty kytky a plyšáky? Chci si to všechno zapamatovat.“
„Jasně.“
Bosch vytáhl mobil a odstoupil kousek stranou, aby se mu všechna ta přání vešla na fotku.
„Chceš tam být taky?“ zeptal se.
„Ježíši, ne,“ zavrtěla hlavou.
Bosch udělal tři fotky z různých úhlů. Pak otevřel aplikaci s fotografiemi s tím, že vybere tu nejhezčí a pošle ji. Když klikl na možnost „Všechny fotky“, uviděl snímek, který pořídil, když prohledával Manleyovu kancelář. Ve všem tom zmatku, který pak následoval, na něj zapomněl. Byl na něm dokument z Manleyova počítače, který později někdo vymazal.
Dokument byl pojmenovaný PŘEVOD a obsahoval jen třináctimístné číslo s písmeny K. O. na konci. Bosch si uvědomil, že K. O. může znamenat Kajmanské ostrovy.
„Harry, něco je špatně?“ zeptala se Ballardová.
„Ehm, ne,“ odpověděl Bosch. „Něco je dobře.“

EPILOG
Vždycky sedávala čelem ke dveřím. Vždycky přicházela hned po otevření v 11, aby si mohla dát café con leche a kubánský toast, než dorazí on. Ani tentokrát to nebylo jinak. Bylo brzy a nával v době obědů ještě nezačal, jinak by v El Tinajonu nepodávali kubánské toasty. Neměli je totiž na jídelním lístku, člověk si o ně musel říct.
Periferním viděním spatřila, jak z kuchyně vyšla nějaká žena, a pomyslela si, že je to Marta, která jí nese toast. Ale nebyla to ona. Žena si sedla naproti ní a připadala jí nějak povědomá.
„Batman nepřijde,“ řekla.
Teď už ji Cavaová poznala.
„Vy jste přežila,“ řekla.
Ballardová přikývla.
„Práskl mě, že?“ zeptala se Cavaová.
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Nemluvil Batman, ale Michaelson.“
„Michaelson…“
Zdálo se, že ji to skutečně překvapilo.
„Pojítkem byly Kajmanské ostrovy,“ řekla Ballardová. „Zrovna tam měl namířeno, když ho zadrželi. Pak jsme tam díky Harrymu Boschovi našli váš zahraniční účet. Federálové našli ve stejné bance i ten jeho. Jakmile se dostali k jeho penězům, hra skončila. Práskl všechny, aby mohl aspoň zabezpečit rodinu.“
„Rodina je vždy na prvním místě,“ prohlásila Cavaová.
„A pak nám řekl, kde vás najdeme.“
„Jediné chyby, které jsem kdy udělala, pokaždé vycházely z toho, že jsem uvěřila mužům.“
„Jo, chlapi umí podrazit. Aspoň někteří.“
Cavaová přikývla. Ballardová se jí dívala na ruce.
„Nechte ruce na stole,“ řekla. „Jste zatčena.“
Ta dvě poslední slova spustila akci. Z kuchyně i hlavním vchodem dovnitř vtrhli členové zásahového týmu FBI, lasvegaské metropolitní policie i LAPD s namířenými zbraněmi. Tentokrát nedali Černé vdově žádnou šanci.
Ballardová vstala a odstoupila od stolu. Muži přiskočili ke Cavaové, chytili ji pevně za paže a prohledali. V ručně vyrobené pochvě na předloktí našli zahnutý nůž, kterého si Ballardová před čtyřmi týdny nevšimla. V kabelce na zemi pak našli ještě pistoli.
Zatímco policisté nasazovali Cavaové pouta, nespouštěla oči z Ballardové. Když ji pak odváděli od stolu k východu, mírně se na ni usmála. Před restaurací čekala dodávka, která ji převeze na lasvegaskou pobočku FBI. Rozjela se okamžitě, jakmile se zabouchly zasouvací dveře.
„Dobrá práce, Renée.“
To byl Kenworth z lasvegaské metropolitní. Postavil se za ni a sundal jí z opasku diktafon. Ballardová si zároveň odepnula miniaturní mikrofon, který měla připevněný zevnitř na halence. Vytáhla kabel a podala mu ho.
„Vlastně nic neřekla,“ zamračila se Ballardová.
„Dala jasně najevo, že o zmíněném spiknutí a zločinech věděla,“ odpověděl Kenworth. „Takhle to postaví obžaloba. A já musím jen opakovat: dobrá práce.“
„Musím si zavolat.“
Vytáhla mobil a na seznamu oblíbených klepla na jedno jméno. Pak poodešla, aby měla soukromí.
„Harry, máme ji.“
„A žádný háček?“
„Žádný háček. Dokonce měla u sebe ten nůž. V elastické pochvě na předloktí. Tehdy jsem si ho nevšimla.“
„To by asi uniklo každému.“
„Možná.“
„A mluvila s tebou? Říkala něco?“
„Říkala, že nemám věřit chlapům.“
„Chytrému napověz. Jak ti je?“
„Je mi fajn. Ale když ji odsud odváděli, tak se na mě divně usmála. Jako by říkala, že ještě není konec.“
„A co měla dělat? Na mě se vlastně taky usmála.“
„Stejně je to divné.“
„Vegas je divné. Kdy se vracíš?“
„Zajdu ještě na FBI, jestli ode mě něco nepotřebují. Jakmile mě pustí, jedu zpátky.“
„Dobře. Tak dej vědět.“
„Začal jsi dělat na té Freelanderové?“
„Jo. A našel jsem toho chlapa. Toho, co mu řekla ne. Pořád tady bydlí.“
„Tak nic nedělej, dokud se nevrátím.“
„Rozkaz.“

PODĚKOVÁNÍ
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Mockrát vám všem děkuji.
Poznámka autora: Pokud chce policie získat souhlas s telefonními odposlechy, musí splnit spoustu podmínek. Z důvodů zachování dramatičnosti tohoto románu byl jejich seznam poněkud zkrácen.
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